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Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 


•I» 


/ 


ОЧЕРКИ    ЖИЗНИ 


II 


згзБРАгныл  всчюозгхл 


СУМАРОКОВА. 


Ч13ДА11НЫЯ     СКРГ'ИЕМЪ  ГЛИИКОЮ. 


САНКТПБТБРБУРГЬ 


ВЪ    Т11П0ГРАФ111    С.  С.    ГЛПНКП    II   КОМП, 


1841. 


/^6 


^А     ! 


/     >5     и/      /       / 


/        / 


^'    /-/Яу 


ПЕЧАТАТЬ     ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

съ  гвмъ,  чтобы    по  отпечатанЕи     представлено  было  въ 
Ценсурный  Комитетъ  узаконенное  число  экземпляровг. 
С.  Пегербургь,  Марта  7  дня  1841   года. 

Цсисоръ   у/,  Никите  нко. 
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Въ  то  самое  время^  когда  устроивая  благо- 
денствЕе  сыновъ  Россёи,  Ты  вызывала  изъ  в-ё- 
ковъ  мпнувшихъ  древи1Я  событ1я  нашего  оте- 
чества, и  наблюдала  ходъ  новаго  времени;  въ 
'1'о  самое  время,  Ннкола11  Нвановнчъ  Новиковъ 
иосвятилъ  Имени  Твоему,  сочинен1я  писателя 
Твоего  в:Ька,  Александра  Петровичи!  Сумарокова. 

То  было  1787  года,  когда  на  небосклон'^  древ- 
ней Галл1И,  скогь1ялись  тучи,  вскор:Ь  разразив- 
Ш1ЯСЯ  бурею,  которая  потрясла  в-Ёковое  быт1е 
областей  Европсйскихъ.  А  Европа,  взирая  на 
безмятежный  жреб1Й  Роосш  в:Ьщала:  гд-Ь  нан- 
демъ  т:|кую  блистательную  чреду,  на  какую  Ека- 
тер1та  возвела  Россио?  Посмотрите,  сколько  вла- 
д1'»тсльиьиъ     Гермаиских'ь    князей ,   восхищаясь 


эдатЫАГЬэ  благодатыымъ  спокойств1емъ  народа 
Русскагоу  желалнбъ  свой  санъ  обнЪвать  ва  участь 
сыновъ  Росс1и.  (^)  Это  были  слова  Европы. 


А  ты,  йГЁЖйая  Матерь  нашего  Отечества!  Ты, 
повтбрия  сббственное  Твое  пдр^ченяе,  говорила 
и  напечатала;  «Я  живу  благодарною  дуигою  къ 
моему  отечеству!»  И  силою  святой  любви,  Ты 
ял  вс1^чъ  попрй1дахъ  своего  существован1Я,  вы- 
зывала веев  эав-ьтйыК  быть  русски!^  чтобы  въ 
годину  ясиытантя,  14>сс1я  дббственнымя  силами 
отстояла  жизнь  свою. 


*)  Си.    книгу ,    изданную    ,171И    года  въ  БсрдннФ,  подъ  заг- 
дав1е1йъ  «Екатервна    Вторая,   представдеямая    вь  д1»яи1яхъ  сво- 


ИХЪ.! 


Такъ  и  обьиось.  Ка;к1.]осц  что  Ц1к1ыя  столъ- 
т1я  пролегали  съ  того  времени,  когда  Ты  'Ска- 
зала, что  «РоссАЯ  не  въ  Ёвроп'Ь!» 

Но  была  удибт*ельнад  година,  когда  цкЬя 
Б1вропа  бьиа  въ  Росс1и.  Но  потомъ,  блеснули 
дни  обновлешя  нашего  Отечества.  А  въ  эти  ве- 
ЛИК16  дни,  всгупилъ  на  1ц>естолъ  Державы  Рус- 
СК1Я,  Хоть  порфирородный  Твой  внукъ,  у  колы* 
бели  котораго,  поэтъ  Державинъ  скаэалъ: 

«Родвтелямъ  по  крови, 
По  сану  —  Исполинъ; 
По  благости,  Любови, 
Полсв'Вта  Властелннъ: 
Онъ  будетъ,  буде1*ъ  славенъ, 
Душой  Бкатеринэ  равепъ! » 


V 


И  Онъ  обновилъ  веб  памАтаики  славы  рус- 
ской; и  Онъ  в:Ьнчалъ  духъ  слова  я«1роднаго  въ 
лии^Ё  Крылова,  которому  проложилъ  первоначаль- 
ное поприще  Александръ  Петровичъ  Сумаро- 
к8вЪ|  Праэднякъ  Крылова,  былъ  диемъ  торже- 
ства двухъ  ва1П11Хъ  первыхъ  баснопиоцевъ. 

Незабвенная  Царица  и  Любительница  русска- 
го  слова!  въ  имени  Твоего  поэта,  прями  о1'ъ 
насъ  новую  жертву  I А  я  и  здЬсь  повторяю,  что  (*) 
Ты,  собс1'вепною  рукою  записала  меня  въ  ны- 
пЬнииГс  первый  кадстскш  корпусъ,  по  выход1> 
откуда,  я  в-ЬЕцалъ  въ  стихотворенги  Теб^Ь  под- 
нссеипомъ  :■ 


(*]  Это  С*ыло  1781  года  1М>П1  4-го,  н11.об|«тн6мъ  пзггп  Импе- 
ратрицы иэъ  Б«.10р}'с1||.       ^ 


«Ты  отрокомъ  мен4  ирвялА*, 
Ты  разувгь  мой  образовала, 
Ты  въ  серлЕСВ  чувств1е  влпла; 
Благотворительной  рукою 
Ты  правила  моей  душою: 
Ты  жизнь  МИФ  новую  дала!» 

■       I  - 

При  этомъ  душевоомъ  воспоминанЕи,  повто- 
ряю стихъ  Поэта  Твоего  Державина: 

«Добро  не  умнраегъ!» 

Не  умираеть  и  слава.  Нашъ  исторвограФъ,  пе- 
реносясь  В1ыслею  къ  гробшщЁ  Твоей^  в-Ьщалъ* 
«Ек^ерина  Вторая,  въ  силЪ  творческаго  духа, 
и  въ.  д-Ьятельной    мудрости    правлешя,  была  не* 

посцрдственною     преемницею    Великаго   Петра; 

р 


1)азА'к1яющее    ихь   прсмггранство  въ  исторт  из- 
чезаеть.» 


А  вотъ,  что  сказалъ  о  Теб'Ь  поэтъ  Твоего 
времени,  А.  Ц.  Сумароковъ.  Слова  его,  жи- 
вой, громкЕЙ  отголосокъ  всЬхъ  твоихъ  почита- 
телей. 


«На  Тебя,  говорить  Сумароковы  на  тебя  осы- 
лзюсь  я,  на  С'Ьвер'Ь  премудровлад;^ющая  В]^нце- 
носица!  что  и  Тебя,  достойною  Высшаго  Пре- 
стола у  ЧИНИЛО  просв-Ёщеше,  почерпаемое  изъ 
квягь.  Не  санъ  Твой^  но  оно  об'Ьщаетъ  Теб-в 
безсмерт1ё,  въ  этомъ  ручае1Ч^я  вся  Европаг  ВсВ 
отличные,  не  титлами,  но  премудростпо  люди, 
ия^Х^т    уже    славу,    соплегающую    Теб^#в1;- 


г 


нецъ.     Безмолвствую.    Слава    твоя    и   ое.п,  меня 
гремить. »  (*) 

А  когда  жизнь  твоя  перешла  въ  память  ду- 
иювную,  сочинитель  книги,  подъ  заглавтемъ: 
«Обозр-Ьнхе  Царсгвоватя  я  свойствъ  Екатерины 
Велик1Я',)>ТТавелъ  Ивановичь  Сумарокозъ,  восклик- 

* 

нуль:  «громк1Й  ударъ  раздался  во  вс*  концы;  то 
быль  трауръ  и  ДЛЯ  всей  Импср1и!» 

А  Пиндаръ  твоего  в^ка,  Дсржавин'ь,  обращаясь 
къ  Росс1И)  в'Ьщалъ. 

аРосс1Яу  Се  Екатерина! 
Бладычица  твоя  и  Мать! 


Г}  Смог,    полное   нздав1е  соч.   А.    П.  Сумароковъ  часть  X, 
стр.  144. 


Ыя  вселенной  половина 
Души  не  возмогла  вмещать! 

Се  въ  гробф  образецъ   Царей! 
Рыдай!  рыдай!  рыдай  о  ней.» 


И  въ  стЬдъ  за  Державинымъ,  подхо^^  къ  гробу 
Твоему,  Царица  незабвенная  другой  Поэтт»,  не 
выставляя  имени  своего,  говорить; 


»Для  рамъ  обширной  сей  картины, 
Малъ  л^съ  всей  зд'Ёшней  Палестины; 
А  гд'Ё  взять  красокъ  и  кистей? 
Опомнися!  теб'Вль  пристало 
Явить  намъ  ясное  зерцало 
Великихъ  д'Влъ  Царицы  сей?»  (*) 


(*}  Смотря,  обозрвп'е  Царствовчп1я  п  своАствъ  Екатерины  Ве- 
лиия.  Ч.  3. 


Съ  такимъ  же  глубокимъ  удивлешем^  1795  г. 
когда  Европа  оглашалась  убшственнывш  перу- 
нами х'розной  войны,  Карамзинъ,  взирая  на  пре- 

* 

столъ  Твой,  говори лъ: 

.аМв'ЁЛи  славить  тихой  лирой 
Ту,  которая  порФирой 
Скоро  весь  обннметъ  св-ёть»?»  • 

-Рыдала  Росс1я!  раздавался  стонъ  горестный  и 
за  лред-Ьлами  нашего  Отечествй.  Историкъ  жиз- 
ИИ  Суворова,  Лавернъ  писалъ:  м  Ч'Ьмъ  знамени- 
тее событ1я,  тЬмъ  болЪс  д"Ьйствуютъ  подъ  на- 
исимъ  воображенхемъ,  когда  внезапно  свершают- 
ся. Росс1я,  Петербургъ,  Европа^  встретили  5 
Ноября,  179б  г.,  сильное  для  себя  поражеше.»(*) 


(*)  Смт.  оышеуп.омянутую  книгу,  ч.  Л.  ст.  946. 


«Съ  ея  жизнею,  прибавллеиъ  %Лсшернь;  соеди- 
нялась общая  безопасяость,  первое  челоа'Ёче- 
ское  6клаго.>» 

А  припцъ  Де-Лииь  говорить:  «Екатерины  Ве- 
ликой уже  йгъть  !  слова  ужасныя!..«  перо 
мое  едва  могло  ихъ  начертать.  Вселенная  лиши- 
лась въ  ней  Великой  жены;  Росс1Я — Матери  Оте- 
чества. Я  ее  вид'Ьлъ,  внима лъ  ея  рЪчамъ,  сопро- 
вождалъ  во  многихъ  путешествЁЛхъ.  Образъ  ея, 
слова,  каждый  шагъ  иапечатл:6лись  въ  дупгЬ 
моей. » 

Приводя  свид'Ьтельство  Принца  де  Линя,  со- 
чинитель обозр1>н1Я  Царствован1я  и  свойствъ 
Твоихъ,  Монархиня  безсмертная!  говорить:  поза- 
видуйте Намъ!  мы  ИМЕЛИ  Екатерину.» 


А  одянъ  язъ  поэтовъ  твоего  вр(!^ме111^  соглася 
унылый  голосъ  сердечный  съ  печальными  зву- 
казш  лвры^  в1^щалъ: 

«Возможноль,  чтобъ  Тебя  Росе1Я  позабыла? 
Ты  чувство  ей  дала  и  св-^тъ  во  тм^  открыла  , 
Ты  начертала  ей  божественный  Наказъ. 

И  въ  этоз1ъ  дивномъ  Наказ1^,  въ  которой  Ть1 
переселила  всё  сокровища  ума  законодатель- 
наго  Ты  ,  Царица  -  законодательница  !  Ты, 
иередъ  лицемъ  вселенной  и  Росс1и  ,  крот- 
кою душою  своею,,  говорила:  Боже  сохрани! 
чтобы  посл'Ё  окончантл  сего  законодательства 
былъ  какой  народъ  больше  справедливъ,  исл'бд- 
ственно,  болыие  процв1>тающъ  иа  земл1};  на- 
м:Ьреп1е     законовъ     нашихъ     было    бы     не   ис- 


полнено:    несчастхе^    до  которадю    я   дожить    не 
желаю.»  (*) 

Такъ  Ты  в1>щал^1,  Царица  незабвенная!  и  въ 
этомъ  изр1>чеши  вся  душа  твоя,  жившая  Рос- 
схей  и  для  Росс1и! 


(*)  Наказъ  5  Б50. 


Изда  тпель. 


ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ 


ПЕРВЫЙ    ВЗГЛЯДЪ   НА    СУМАРОКОВА    ПИСАТЕЛЯ. 

При  чтешп  о  русскомъ  языкъ^  Н.  И.  Гречемъ 
сказано  ,  что  и  для  русской  ^словесности  и  для 
русского  языка  былъ  дв:Бнадцатый  годъ.  Истин- 
на неоспориная.  Съ  того  достопамятнаго  времени, 
когда  слово  русское  гремело  и  въ  сильныхъ  воз- 
звашяхъ  на  борьбу  за  отечество  и  въ  душевиыхъ 
п'^няхъ  поэта  въ  стан'В  русскихъ  воиновъ,  и  въ 
общемъ  стремлен1И  къ  отыскаш^  роднаго  завьт- 
наго  слова:  съ  того  времени  пределы  нашей  ело- 
весности  распространились  на  всвхъ  ея  путяхъ. 
Ыаконецъ  истор1я  Н.М.Карамзина  и  особенно при- 
совокупленныя  къ  ней  прим:Бчан1я,извлеченныя  изъ 
старинныхъ  нашихъ  л1>тописей,  со  всею  безпримФс- 
ною  зав1>тною  ихъ  жизнею,  открыли  новое  попри- 
ще и  пов1>стямъ  и  романамъ  историческимъ  и  поэ- 
мамъ  въ  дух'Ё  русскомъ.  Но  съ  другой  стороны, 
видя  быстрые  перелеты  ипътй  литературныхъ,  и 


II 

приступая  къ  в6зобновлеи1Ю-  Русскаго  В^Бстника  ^ 
я  р'Бшился  перечитать  прежнихъ  нашихъ  писате- 
лей и  иачалъ  съ  А.  П.  С^яигрокова.  Около  Двад- 
цати л'Ьтъ  не  заглядывая  въ  его  сочинешя,  я 
удивился  прозаическпмъ  его  статьямъ,  дышащимъ 
полною  жизнею  мыслей  современиыхъ.  Тутъ 
предъяв.4ено  о  собраши^  соображеши  и  приведе- 
П1И  законовъ  въ  единство  (*);  тутъ  находится  сви- 
дт>тельство  о  государственномъ  сов:Бтъ  и  о  кииггь 
законовъ  (**)  ,  тутъ  сказано  и  объ  обществ*  къ 
сохранению  сплыви  чпстоты  русскаго  слова  (***). 
Тутъ  наконецъ^  обращая  зоркое  внимаше  на  еже- 
дневныя  нужды  народа,  А.  П.  Суиароковъ  предъ- 
явилъиооъучрежден1ихл'Боныхъмагазпновъ(  ). 
Онъ  какъ  будто  непрестанно  стоя лъ  на  страж'Ь 
нуждъ  общенародныхъ.  Скажутъ,  можетъ  быть, 
что  слогъ  его  у(!тар'Ь.>1ъ?  Для  меня  не  совс:Ьмъ. 
Оболочка  и  прозы  и  стиховъ  подвержена  такимъ 
же  превратностямъ,  какими  увлекаются  и  непо- 
стоянныя  наши  моды.  « Но,  говорить  Сумароковъ, 
природа  и  истинна  не  умираютъ».  Можно  при- 
бавить: не  только  не  умираютъ,  но  и  въ  течен1И 
вФковъ  оживаютъ  новымъ  быпемъ  на  олтарф 
пользъ  человечества. 

И  такъ  вникнувъ   во   вс1^  подробности  произ- 
веден1Й  пера   А.  П.   Сумарокова  ,    издаю    книгу 

[*)  По.1.  нздчн.  соч.  Сумарокова,  часть  9. 
'•)  Часть  6. 
[*•«)  Часть  10. 
(*"**)  Часть  а 
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%юд:ъ  ^»гл$л\оыъ:  с^Очерки  жиэяи  и  (ючяиетй  А. 
П.  СукарошоЬйп^  сь  замматяма  о  всеобщей  сло- 
к«^ЬоМи^  въ  3*»хъ  частяхъ. 


Второй  пвглплъ  на  Сумарокова  писателя. 

*Въ  дружеской  бес1>д*ь  Лоионосовъ  зам'Ьтплъ 
Сумарокову  ,  что  онъ  взялъ  ш.сколько  стиховъ 
изъ  Расина,  Суиарокооъ  отв1>чалъ  :  это  правда, 
но  и  Расппъ  бралъ  изъ  греческихъ  Трагиковъ; 
д^Вло  пе  въ  томъ  ,  а  пъ  томъ ,  что^ы  на  своемъ 
природномъ  ЯЗЫК1Б  првдлагать  ясно  и  вразуми- 
тельно. Тредьяковск1б  предполагалъ  ,  что  Сума- 
роковъ,  вь  комед1и  своей  Т/эисотишусь  ,  мътилъ 
на  него  ,  хотя  эта  комед1я  отчасти  заимствовапа 
изъ  Голбсргова  теаптра^  въ  грозной  критикъ,  въ 
томъ  же  у  коря  л  ъ  Сумарокова.  Но  кто  пзъ  древ- 
нихъ  и  новыхъ  поэтовъ  не  подражалъ?  Кром1} 
выражен1я  борьбы  страстей,  вся  Омирова  Ил1- 
ада  подражен1е.  Загллнппе  въ  изв'Встдя  новыхъ 
путешественниковъ  въ  Ег11птъ  ;  вы  увидите,  что 
ВЪ  развалинахъ  стовратыхъ  0ивъ  ,  па  егвнахъ 
древнихъ  палатъ,  изображепъ  Озирисъ,  подобно 
Ахиллу,  летящ1Й  на  громонооной  колссницТэ;  вы 
увидите  сражен1я  ,  въ  которыхъ  означены  и  всв 
раны  пораженныхъ  воиновъ  и  разнообразное  пхъ 
паденье.  Вы  увидите  весь  объеиъ  Ахилесова  щи- 
та ,    на    которомъ  изваяна  вся  впдимая  природа. 


»»» 
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весь  сельск1Й  быть  и  безконечный  хороводъ,  тя- 
нущ1йся  по  дднцньшъ  ст1&намъ  ликующаго  горо- 
да. Наконецъ  ,  вы  увнднте  и  обширный  океанъ, 
обхвативппй  этотъ  огромный  щитъ.  И  кто  же 
изъ  эпическихъ  поэтовъ  не  подражалъ  творцу 
Ил1ады  н  Одисеи.  Главное  —  не  М1ръ  веще- 
ственный, но  111ръ  виутрени1Й,  ыгръ  мысли  и  пе- 
рехода страстей  ,  главное  д'Ьло  выражен1е  этихъ 
различныхъ  м1ров7>  ,  свопмъ  роднымъ  словомъ. 
А  для  высказыван1Я  ихъ,  Сумароковъ  и  Ломоно- 
совъ,  (о  чемъ  будетъ  дал1>е  показано  н  доказано) 
были  въ  св'Ьтской   нашей  словесности  ,    первыми 

изобр^ьтателями  новыхъ  выражен1Й  и  вообще  но- 
ваго  слога. 

Сумароковъ  зналъ    Шекспира  и  оцФпялъ  кра- 
соту его ;    онъ    зналъ    и    Голландскаго  трагика 

'  вонделя  (*)  ;  почему  же  онъ  не  подражалъ  имъ 
въ  поражеши  глазъ  вещественною  мечтою  теат- 
ральною. Потому  что  духъ  его  отстранялъ  вн'В- 
шность,  и  потому,  что  ему,  какъ  отцу  Русскаго 
театра,  надлежало  учить  выражен1Ю  различныхъ 
ВД0ХН0ВСН1Й  души  и  сердца,  т.  е.  первоначальной 
и  главной  жизни  драмматической. 


(•}  Пола.  соч.  Ч.  1« 


V 


Трет1Й    взглядъ   на   Сумарокова   писателя. 

Сочинешя  Сумарокова  при  жизнн  его  былп 
уже  искажены  различнымъ  образомъ. 

Во  п^реьись.  Посль  бури  ^  опрокинувшкйся  на 
московскомъ  театре,  противъ  трагед1п  Синава  и 
Трувора  за  востанве  его  протпвъ  Евгенш  драмы 
Бомарше^  очежь  подробно  будетъ  сказано  дал:Бе^ 
началось  неблагоиам1>ренное  перенечатываше  его 
трагеД1Й  (*). 

т 

Во  сторыхь.  Неискусные  переписчики  и  на- 
борщики,  'наполняли  всякаго  рода  неправильна- 
стями  и  прозу  и  стихи  Сумарокова  {**). 

Вь  трепгьихь.  Въ  разбора  своемъ,  трагед1и  Си- 
нава и  Трувора  ,  А.  С.  Шншковъ  свидетель- 
схвуетъ ,  что,  въ  разсвянномъ  состоян1и  мысли, 
Сумароковъ  и,  самъ  портилъ  свои  трагедЕН,  доби- 
ваясь богатыз^ъ,  звучныхъ  риемъ^ко  вреду  силы 
выражеша. 

Вь  гетсертыхь.  Н.  И.  Новиковъ,  въ  усердной 
своей  торопливости,  чтобы  скор1^  украсить  пмс- 


(•)  Часть  IV. 
(••)  Часть  X. 
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немъ  Екатерины  сочинен!/! ,  Ею  уважаемыя  ,  не 
усит>лъ  сообразить  вспхъ  издан1Й  ,  и  отъ  этой 
посн1>шности  допустилъ  въ  полноиъ  издаши  , 
вкрасться  новыыъ  иеисправвостямъ* 

По  вышеозначеннымъ  причинамъ  ,  на  запад'Ь 
жизни  моей  ,  р-^шился  я  пройти  все  поприще 
Ъеслти  г/гс/п/?;?,  лскаженныхъ  всякаго  рода  ошйб* 
камн«  Но  свозь  эти  ненснравностп  ,  сверкають 
лучи  живой  П0Э31И;  а  что  еще  бол'Ье^  жаркая 
любовь  къ  общему  благу  и  челов1;чес1ву,  то 
чувство,  которое  всегда  было  и  будетъ  до  ис1о- 
да  дней,  владычествующииъ  чувствомъ  души  моей. 
Касательно  исправлешя  погрешностей ,  зат:Бмня- 
ющихъ  произведен]н  Сумарокова,  я  старался  вни- 
кать и  вслушиваться  въ  1^  м1;ста,  которыя  ды- 
шать самобытною  его  жизн1ю  и  въ  движен1е 
его  духа,  въ  строгость  наблюдаемаго  имъ  слово- 
ударен1я  и  въ  растановку  (^ловъ.  — Въ  проз1$  же 
его,  все .  самостоятельно  ,  каждая  мысль,  относя- 
щаяся къ  благу  челов'Вчествд,  и  особенно  родна- 
го  края  ,  такъ  сказать  ,  представляется  мыслею 
олицетворенною,  нередъ  которою  останавливают- 
ся всъ  покол1;и1я  быга  обществеинаго. 


Ыаконецъ   касательно    исправлешя  стиховъ  въ 
трагед1яхъ  ,    мнъ    предстоитъ  также  обязанность 
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успленныя  славянскш  м^ьстоииецш  .^  зашшвть  ча« 
стицаии  нын^шняго  слога. 

По  выходе  объяв^юшн  моего  объ  о^ркахъ 
жнзни  и  сочяиетй  А.  П.  Сумарокова  ,  такого- 
рыиъ  странно  показалось,  что  я  въ  русской  кпя- 
ГБ,  ссылаюсь  на  свид:Втельства  ивострааныя.  Но 
сиросииъ:  откуда  первые  паши  изобр^ьтателц  но- 
вой словесности — Сумароковъ  и  Ломоносовъ  ,  за- 
имствовали образцы  стйхотворен!й?  Изъ  писате- 
лей иностргшныхъ.  Сблпжен1е  нашей  словесности 
съ  словесностью  европейской,  часъотъчасу  уси- 
ливалось и  кажется  ,  и  теперь  еще  не  прекрати- 
лось. Во  время  этого  сближешя  1769  г.  вдругъ 
проиэошелъ  во  Франщи  необычайный  переломъ 
и  въ  слогф  н  въ  искусств:^  драматическомъ  ,  что 
случилось  при  появлен1П  Евгенш^  драмы  Бомар- 
гиё.  Какимъ  образомъ  ,  въ  одно  время  и  одна 
драма  потревожила  такъ  и  Парижъ  и  Москву? 
Это  до  меЬя  и  касается.  Но  тор#кёство  Еегеит 
на  носковскомъ  театр*в  было  смсртельнымъ  уда- 
ромъ  для  Сумарокова,  н  какъ  увидят^  дал'Вё  и 
переломомъ  всей  его  жизни.  Могъ'ли  я  умолчать 
объ  атомъ?  Не  правъ  лп^я?  возражайте.  Но  въ 
пзсл:вдован1Я1ъ  о  словесности  ,  намъ  нельзя  не 
касаться  того  источника  ,  изъ  котораго  л^стекла 
наша  новая  словесность.  Будеиъ  ли  когда  инбудь 
им:Ьть  свою  самостоятельную  ,  положительную 
словесность?  Не  знаю.  Меня  тогда  бы  надлежало 
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упрекать,  еелибъ  говоря  о  Суиароков^^  упусти^1ъ 
о  лажнъйшемъ  обстоятельств:^.  А  что  это  обсто- 
ятельство неразрывно  было  съ  сношеи1Смъ  загра- 
ннчнымъ,  о  томъ  свидътельствуетъ  самъ  Сумаро- 
ковъ,  Стеня  подъ  огромлеи1емъ  театра  и  гоце- 
шемъ  тогдашняго  ыоднаго  московскаго  св:ьта  , 
ояъ  говорилъ: 

«Слезамсг  я  кроплю,  Вольтеръ  пясию  твое  (*).» 

А.  П.  Сумароковъ  порывпстъ  и  въ  любви  къ 
отечеству  п  въ  рвен1п  къ  общему  благу  п  въ  удер- 
жаи1И  пальмовъ  трудовъ  и  славы  своей.  А  когда 

недоброжелательство    посягало  на  эти  душевпыя 

» 

его  сокровища,  онъ  восклицалъ^ 
«Возьиите  сагвть  отъ  глазъ  и  выньте  духъ  иоА  воиъ!» 

«Какому  то  подъячему  ,  пишетъ  Сумароковъ, 
препоручили  превозносить  до  небесъ  ЕогенЬо* 
Подъяч1й  утвердитель  вкуса  въ  Москвь,  конечно 
скоро  будетъ  св:1&та  представлеше.  Но  неужели 
Щосква  бол'Ье  пов:Брнтъ  подъячему,  нежели  Воль- 
теру и  лунь?)»  (*)• 

Воть  о  чемъ  шло  Д1ь10,  снова  повторяю ,  могъ 
ли  л  не  ссылаться  на  иностранныя  ссид-ьтельства. 
Словесность  есть  своя  нсторвя,  не  такъ  она  изло- 
жена, докажите:    к  Он  с1юс  (]е8  ор1П1оп  ]а|Ш1  1а 
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Г)  Часть  1. 
С)  Часть  IV. 
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уё1ч1с. »      Изь   борьбы    ятгьпш    сверкають     .^'ги 
истины. 

Все  показанное  зд^ь  у&кдитсйьно  соид'Пте^ь- 
ствуетъ,  что  у  Сумарокова  бы^ъ  зорк1Й  взглядъ 
на  ВСЁ  разряды  быта  общественпаго  н  ревностное 
желаше  блага  общаго.  Р'Вшительно  также  можно 
сказать,  что  въ  прошедтемъ  столг.т1и ,  никто  съ 
такииъ  жаромъ  ,  кромФ  А.  П.  Сумарокова  и  Н. 
И.  Новикова,  не  вступался  за  т^хъ  полезныхъ  н 
необходииыхъ  людей,  которыхъ  Л.  Б.  Княжнинъ 
называетъ  почтенными  питателями  рода  челов1> 
ловъческаго.  Фонъ-Впзинъ,  въ  Недо1юсл7ь  своемъ 
огромлллъ  закс^сн'Ьлое  нев'Ьжество,  а  Сумароковъ 
и  Новиковъ,  показывали  и  изслфдовали  причины 
его.  Но  обозр'Ьвая  в-ь  лицф  Сумарокова  и  сына 
отечества  ^  человека  ,  я  не  скрылъ  ни  бурнаго 
волнешя  его  страстей,  ни  слабостей,  въ  который 
вовлеченъ  былъ  онъ  и.  борьбою  съ  существую - 
щимъ  тогда  обществомъ  и  съ  самимъ  собою. 

Часто,  очень  дорого  духъ  пылк1Й  платилъ  за 
стремительные  свои  порывы !  Силою  творческою 
обладалъ  Торквато  Тассо,  но  куда  увлеченъ  былъ 
вихремъ  бтрастей?.'.  Бурны  были  и  переходы 
жизни  А.  П.  Сумарокова,  а  иотОиу  я  не  окинулъ 
ихъ  никакою  зав^ою  ,  подтверждая  ихъ  собы- 
Т1ЯМИ  историческими. 


Сяудсрлссицс  и  обозргыце  десяти  гастей  соитсшй 
А.  П.  Сул9а2юкоаа^  изданлыхъ  Н.  И.  Нооикоаымь. 

ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

1^  Псдл|1Ь|,  покойный  А.  0,  Мермяковъ^  ко- 
торые .^ставилъ  на  одну  чреду  съ  псалмами 
Снмхрна  Поаоцкаго.  При  вс:вм>  моемъ  уэаже- 
ИИ1 .  .къ  памати  его  ^  скажу  однако ,  что  это  не- 
справедливо. Часто  очень  неровецъ  слогъ  Сума- 
рокова въ  преложеши  псалмовъ;  но  въ  нихъ 
есть  и  мягкость  языка  и  живость  чувства.  А 
сверх*!»  того  сказано  было  выше,  что  большая 
часть  его  стихотворен1и  и  при  жизни  его  подвер- 
глась в7^  дечдти  искажеахю. 
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2)  Оды,  и  духовныя  сочинешя  и  преложешя. 
Тутъ  кромФ  собственнь|хъ  одъ  ,  главныя  стихо- 
творешя  почерпнуты  изъ  книгь  пророческихъ. 
Изъ  второй  части  моей  книги,  гдф  пом^вщены 
стихотворен1я  изъ  пророчествъ,  безпристрастные 
читатели  увидать,  что  оиъ  ум1Блъ  поэз1ю  проро- 
чествъ  разграничить  съ  поэз1ец  псалмовъ.  Въ 
посл^Мнихъ  болФе  слышнмъ  и  молешя  и  томлеи1я 
души  умиленной^  а  ^аъ  иророчёствахъ  сильнее 
В|»1ражаютсд  пор1^1вы  души  восторженной. 

3)  Надписи ,  '  въ  числФ  которыхъ  находятся  и 
надпись  къ  памятнику  ,  воздвигнутому  Екатери- 
ною второю  Петру  первому. 
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4)  Огры&ки  изъ  Титъ  Лвшгй  яг  переводы  иъ-* 
которыхъ  уБсгь  изъ  трагед1Й  Расина. 

5)  Начало  поэмы  :  ^илфипучй  /^пской.  1760 
года  орв  Екатеоин1^  второй  вспыхнула  первая 
война  съ,  Портою  Отоманскою,  Одушсвдяясь  вос- 
ломвван1Я11И  о  грозныхъ  11ашеств1яхъ  Монголовъ 
и  о  бнтвахъ  съ  «ими  Русскихъ  ^  онъ  порывался 
сочипить  поэму  отечественную.    Но  этотъ  самый 

^•^-„^  годъ,  какъ  увидятъ  дал^:  былъ  началомъ  глав- 
{  •*'^  ^то  разгрома  его  жизни.    Искра  эпическая  бле- 
снула и  погасла,  п  онъ  самъ  угасилъ  оную. 
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6)  Персеи,  опера  въ  род'Б  оперъ  Кино. 

7)  Отрывки  изъ  трагед1Й  Корнеля  и  Вольтера 
переводъ  посла111я  Фрпдсрика  втораго  къ  Воль- 
теру ,  сочиненное  подъ  тучею  бури  военной. 
Преложеше  въ  стихи  начало  первой  книги  Фе- 
нелонова  телемака. 

8)  Описаше  огненнаго  представлен1я  въ  пер- 
вый вечеръ  новаго  года  1760. 

• 

9)  Епистола  (а)  о  любви  къ  Отечеству  ,  (б) 
желан1е  Петра  перваго,  чтобъ  музы  обитали  на 
берегахъ  Невы,  (в.)  Къ  неправеднымъ  судьямъ, 
(г).  Епистола  о  русскомъ  язык-в.  (д)  Епистола  о 
стихотворств:В,  заимствованная  у  Торащл  и  Буа^Юш 


ц^^^'^* 
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Не  вступаясь  пн  за  поэтд    рпнскаго,  пп  за  поэта 
Фрапцузскаго,  ни  за  санаго  Сумарокова,  приведу 
только  новый  први'Бръ  пренратиости  вкуса  и  пра- 
вить   въ    словесности.    Къ  исходу   осынадяатаго 
века    Мармонтель^    Седенъ,   Мерс1е  и  друг1е  въ 
торжественноыъ  собранж    предали    г 
планенп    1Лг1   ро<?^^^ие    Лс  ВоИеаи.  а 
вался    оиъ    въ  пепл'Б   всссожжеп1я,    н 
мрошедшенъ  1840  году  повъщяютъ, 
ныГ]    проФесоръ  французской  словесно 
ЖирардснЪу    съ    какиыъ-то   даже    бла 
Юнону    поколшпю  'п  съ  жнвымъ  чув! 
ясняетъ  таинства  Буалова  произведен! 
ко  было  такпхъ  переходовъ  на  всьхъ 
та  человСческаго.    А  потону  невольно 
повторишь  слова  Сумарокова: 

кЗакрыты  буд;щ1е  дни 
Отъ  смертных!,  тайными  судьбами.» 
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ЧАСТЬ    ВТОРАЯ. 
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Л      1)  Оды  торжественныя:  Ломоиосовъ  чзервыи  на- 
\^^.  пнсалъ    торжествениую    оду    на  взят1е    Хопшна 
^   Г  Но  онъ  и  Сумароковъ  вм^ьсгб,  безъ  всякаго  сно- 
^^»™^^^^  ДРУ^'ь  съ  другомъ  заимствовали  Яльбъ  нзъ 
^^^''^^  германской  поэз1и.  Гснт(?рь  служилъ  пмъ  въ  томъ 
^:^\    образцемъ.    А  Сумароковъ  первый  сочинилъ  оду 
Х(у)ееа€И  на  победы  Петра  Велнкаго.  Петра  уже 
*  '^пебыло  насв1&тф,  но  онъ  былъ  жнвъдля  совремеи- 
.V-  ипковъ  памятью  д'Ьяа1Й  своихъ.  Вънаше  время  оды 
отжили  даже  и  для  громовъ  военныхъ.  Но  тогда  на 
мирное     возвращен1е     Императрицы     Елисаветы 
изъ    Москвы,  Ломоносовъ  напнсалъ  бол:Бе  сорока 
строФъ.    Сумароковъ   пйлъ    Петра,    Елнсавету  и 
Екатерину    и    п:мъ  и«ъ  по  жаркому  чувству  къ 
нимъ    любви    и   усерд1я.  Въ  области  поэзви  есть 
своя  истор1я;  истор1я — высказывающая,  что  даетъ 
иаправлен1е  *мысли  и  духу  писателей.  Не  думай- 
те   однако,  будтобы  наши  первые  лирики  гро.пъ 
и  аикч^шю  почитали    душою   лирической  поэз1И. 
По  свидетельству    Сумарокова,    Ломо1юсовъ  оби- 
жался,   слыша,    что    оды  его  величаюгь  только 
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ида^^и  гр<кпк11Л1и,  Сумпроковт.,  шутя  падъ  хо- 
дульного высокопарностью  а  къ  доказательство, 
что  громозвучносгь  и  безс11ысл1е  иогутъ  итти 
рядоиъ,  сочяпклъ  несколько  одъ,  назваыныхъ 
||ыъ:  вздормыны;  он'ё  звучать  въ  слух-ь,  а  ыысли 
НС  говорятъ  ничего.  Въ  исход*  тогожс  осниад- 
цатаго  пФкл;  Княжнпнъ  въ  нос.<ам1и  сноеиъ 
Княгн1гь  ^тиковой  сказалъ: 

«Я  вфдаю,  что  дерзки  оды, 
Когоры  ВЫШ4В  ужъ  кзъ  моды, 
Весьма  способны  докучать. 
ОыФ  всегда  Бкатернву, 
За  рненой  безъ  уиа  гонясь 
Уподобляюгь  райску  крияу, 
Пуская  свой  бумажный  гроиъ.  н 

П.  М.  Караизянъ  прсдлагаеть,  будто  иыдо^ 
11Ы  бы1ъ  благодарны  Тредьяковскону  за  предъав- 
леи1е  размера  всёхъ  родовъ  стихотворев1б,  Это 
иссправедлнпо,  Суиароковъ  и  Лоиоыосовъ  съ 
тридцатыкъ  годовъ  начали  то  предъявлять,  а 
Ту/едблковскг'й  въ  пятидесяпигтхь  ■  годахъ  издалъ 
книгу  свою  О  стихогпворствгь. 

2)  Различнйм  стихогоорен'ш,  пербиоды  изъ*  Го- 
рац1л;  сонеты  Флимеага  къ  Москве  и  такъ  да- 
л%е.  Мысль  Сумарокова  не  удовлетворялась  од- 
ною совреыеииост1ю,  она  веэдь  искала  се&Б  пвщи. 
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3)  Слова  похва^ьиыя  въ  честь  КаисавегБ  и  Ека- 
тервиь  второй,  ие  прибегая  нн  къ  какнмъ  ри- 
ториьескимь  изворотамъ,  Сумароковъ  пропч)  бв- 
с4чД0вадъ  съ  Екатернаою  о  законахъ  онародпоиъ 
оросвСщешц ;  словонъ:  о  всемъ  тонъ,  что  под- 
крАоляеть  общество  и  относится  къ  неразд-ьдь- 
юлъаь. 

во,  сочиаеннос  Суизроковымъ  и  пронз- 
Архитекторомъ  Баясагюоы.пь  на  зало- 

зи    Екатерпн'Ь    Второй'  ыоваго  Креылев- 

юрца.  Въ  этой  же  част»  находится  и 
открыт1е    С.     Петербургской    Академ1и 

гвъ.  Страсто  любя  отечество,  А.  П.  Су- 
80  всБхъ  случаяхъ  быль  исполкптслсиъ 

торжествъ  его. 

О)  1>лово  о  любви  къ  ближисну, 

6)  Слово  на  воэшест<11е  на  престолъ  Екатери- 
ны Второй.  Это  слово  сочпиплъ  Сумароковъ  то- 
гда когда  оруж!е  русскнхъ  грсыъло  п. на  бере- 
гахъ  гЛаргу  и  подъ  Кагулолт  и  на  норяхъ  Гре- 
Ц1И.  Страстно  любя  страну  Олтра.,  Софокла  и 
Платона.,  Суиароковъ  нсрвый  нзъ  нашихъ  пи- 
сателей возвыснлъ  голосъ  въ  пользу  н  возрож- 
ден1е  древней  ЕлаЪы. «  О  Грец1Я,  восклицалъ 
оцъ    въ  слов'ё,    посвящен  11  оиъ  Екатерине:  «обя- 
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та.1И1Цс  наукъ  и  мать  Героевъ!  скажи,  гд'В  д-ква- 
^ася  С4ава  твоя,  куда  скрылось  твое  великолъ- 
Л1е? »  Дорожа  жреб1емъ  Грец1п  и  тьмъ  днемъ,  ко- 
гда ему  казалось,  что  уже  первородное  отече- 
ство искусствъ  и  поэз]и  оживаепв,  онъ  означвлъ 
II  время  сочянен1я  слова.  Въ  пять  часовъ  утра 
началъ  а  въ  Ъевятомь  часу  кончилъ. 


«      1 
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ЧАСТИ  ТРЕТ1Я  И  ЧЕТВЕРТАЯ. 


>^.^    1)  Хо])ев7»^  трагеА1я  ьъ  пяти  д'ЬГ|ств1лхъ ,  сочи- 
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^^енная  Сумароковымъ  въ  оытиость  его  въ  кадет- 
Н|^1лкомъ  корпусв.  Ни  одна  пзъ  трагед1и  въ  обласгп 
г'гГ^  шропенской  словесности  не  им'Вла,  такъ  сказать, 
1^'^'  Ракого  всеобъемлющаго  успт^ха.  Бъ  одно  почти 
9^-^^реип  разъиграна  и  сопитомцамн  Сумарокова  въ 
^-'./егьнахъ  корпуса  ,  и  въ  чертогахъ  Императрицы 
^^^Елисаееты  и  па  берегахъ  Волги ,  въ  Ярославл1> 
юстеровыми  иа  заводъ  Полушкпна.  Первый  тра- 
*ическ1и  подвигъ  Сумарокова  сд^влался  собсАгвеи- 
'  ностью  общенародною.  -  Это  ,  повторяю  еще 
было  необычайное  явлеи1е  въ  европейскомъ  ы\ръ 
драматпческомъ . 


2)  1750  года  Хореоъ  перешелъ  на  театръ  Им- 
ператорский и  того  же  года,  представленъ  былъ 
Гаяижеть  ,  заимствованный  Сумароковымъ  изъ 
Шекспира.  И  такъ  онъ  первьи!  ознакомилъ  рус- 
скихъ  и  съ  именемъ  и  съ  театро)1ъ  поэта  вели- 
кобрнтанскаго.  Ни  новость  театра  русскаго  ,  ни 
вкусъ    того    времени    не  дозволялъ    Сумарокову 
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с^'бдовать  шагъ  за  шагомъ  за  образцемъ  своихъ. 
1Толвлс1пс  мертвеца  на  1^атры  возмутилобъ  всьхъ 
зрич^леи.  По  объ  этомъ  будетъ  дал1Бе. 

3)  Въ  пачаЛъ  того  же  1750  года  ьиъстп  съ 
1а»п.9Рто^^  появилась  трагед1я  Синавь  и  Т{У}'- 
(юрь ,  лредстдвлсииая  въ  первом  разъ  въ  Летгр' 
,юф1ь  иъ  присутств'ш  Елпсаветы  и  двора  ея.  Въ 
послан!»  сворцъ  къ  /^^ишпрсосиому  ^  Сумароковъ 
говорплъ ,  что  игра  7)м)епольской  сд'Влала  пня 
его  нзп1»стнымъ  въ  цТэЛон  Росс1И.  Но  въ  Очер 
кахъ  ^го  жпзнн  показано  будетъ,  что  та  же  са*^ 
мая  трагед1я,  которая  въ  Петсргофть  п  на  бере* 
гахъ  Нейы^  дарнла  его  вФпками  славы , .  нанесла 
ему  смертельный  ударъ  па  берегахъ  Москвы  ръ- 
кп  1770  года.  Въ  тоже  самое  время  она  переве* 
депа  &ьтла  въ  Парнж1;;  Лагарпъ  в'Бнчалъ  ее  паль- 
мами въ  МеЕГИге  с1е  Ггапсе ,  п  Вольтеръ  давился 
простот*  ся.  Подробности  и  объ  этомъ  предложу 
въ  своемъ  м'1>сгг>. 

4)  Иь  пачалг>  1750  года  представлены  были 
Гал^нчпгг^  Синавь^  Труворь  и  Аристона.  А  въ 
пъ  октябре  того  же  года  первая  играна  была  въ 
зимпемъ  дворце.  Въ  одинъ  годъ  Сумароковъ  пе- 
рсводялъ  своихъ  зрителей  и  въ  ^атю  и  на  берега 
1к).^аюба  и  въ  пред'|}лы  Пе/)аи.  Въ  коиц*  третьего 
АЪЛсгта^арш^  царь  Перс1и  говорить  Аргтктошьх 
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«Телерь  л  отхожу  на  должву  оборопу 
21  «рунеру  9!ебФ  и  сдаву  и  корову.» 

Эта  трагед1я ,  хотя  и  не  списокъ  съ  Расииова 
Баяэета^  ио  въ  ией  такой  же  педостатокъ ,  ка- 
кой и  въ  Расиновой  трагедйн.  Тутъ  щегольство 
любва,  а  не  любовь  восточная.  Расина  упрекали^ 
что  онъ  въ  турепкомъ  наряде  представилъ^Фран- 
цузовъ;  и  Сумароковъ  въ  одсждъ  персидской  вы- 
велъ  Европсйцевъ*  Обь  этой  трагед1Н  ннтъ  пре- 
дашА  \  а  потому  п  не  знаю  ,  пожалъ  ли  нашъ 
поэтъ  ть  лавры  ,  которыми  хотт>лъ  подарить 
Артистоиу. 

5)  Семира^  1751  года  представлена  была  на 
Имп^раторскомъ  театр-и.  Сумароковъ  почнталъ  се 
лучшею  своею  трагед1ею.  Замечу  зд1и:ь,  что  хо- 
тя Владпа1авъ  Александровнчъ  Озсроаь  учился 
словесности  у  Я.  Б.  Княжнина,  но  онъ  душею 
драматической  своей  поэз1и  облзанъ  А.  П.  Су- 
марокову. 

Предлагаю  доказательства  изъ  моихъ  частныхъ  и 
всторическихъ  записокъ. 

Въ  очерк:ь  свосмъ  о  .В.  А.  Озс/ювп*^  князь  П. 
А.  Вязеа(скш  предполагаетъ  ,  будто  бы  творецъ 
ЭЬшш  н  Фингала  заимствовалъ    силу    русскаго 
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слова  у  Болтина ;  сочивитбля  прим^чатй  на 
Русскую  истор1Ю  Леклерка.  Это  несправедливо* 
Озеровъ,  какъ  сказано  было,  учился  отечествен- 
ной словесности  у  Княжнина^  а  переучивался  въ 
сочпнен1яхъ  А.  П.  Сумарокова.  Озеровъ,  пожав- 
Щ1Й  6листател|>пыя  пальмы  музы  трагической^ 
былъ  меня  постар'Ве,  по  былъ  сооитомцемъ  мо- 
имъ  въ  сухопутномъ  кадетскомъ  Корпуса  ^  гд1э  въ 
посл'Мств1Ц  за  отличныя  душевныя  качества  и 
прим'&рное  поведен1е,  ваходнлся  въ  чнсл'В  кадет- 
скижъ  ОФнцеровъ.  Въ  это  время  онъ  жнлъ  и  ды- 
шалъ  французскими  трагиками  ,  а  на  Русск1Й 
языкъ  перевелъ  только  Героиду  Ковардь  Абела- 
ра  къ  Кюиз'В.  1796  года,  по  пр1Т13д1>  моемъ  въ 
Петербургъ,  Озеровъ  увпдя  меня  пзъ  окна  то- 
го дома  ^  гд'В  жнлъ  ,  прнгласилъ  къ  себ^.  Это 
было  въ  110л:в  м'Всяц1^.  Я  застзлъ  его  за  чтбн1емъ 
Сумароковыхъ  трагед1Й.  Зам^втя  удивлен1е  мое, 
онъ  сказалъ:  «намъ  преподавалъ  словесность  Я. 
Б.  Кияжнннъ.  Я  люблю  его  трагед1н  ;  въ  ннхъ 
много  стиховъ  великол'Впныхъ.  Наприм'Връ  въ 
Ярополк'В  п  Владимиру  ,  Свенеяьдъ  ,  говоря  о 
страсти  посл'Вднлго  къ  Гречанк'В  Кясолгснть,^  вос- 
лицаетъ : 

«На  твердомъ  трон'В  сенъ,  герои,  гдф  влад-вли, 
ОтколФ  иолшм  ужасныя  легв^и  , 

Объятый    ЯрОПОЛКЪ   Ц'ВПЯМИ   ИЗЪ   ЦВ'ЁТОВЪ 

ЗадрешлетЪу  н  падетъ  къ  ногам%  своцхъ  враговъ.» 
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«Это  прекрасно,  продолжалъ  Озс/ювь]  но  дав- 
но обдумывая  трагед1Ю  Эдшга ,  п  я  сталъ  пере- 
учиваться стопосложетю  по  поэз1и  Сумарокова. 
У  него  сти1ъ  мягче ,  а  мн^  нужна  эта  мягкость 
для  роли  Антигоны.  Признаюсь  ,  что  я  теперь 
дивлюсь  Сумарокову;  гди  и  у  кого  отыскалъ  онъ 
выражен1е  трагическое?  Говорятъ,  что  онъ  под- 
ражалъ  Французскнмъ  трагикамъ;  это  ночего  не 
значить.  Корнел1Й,  Расннъ  и  Вольтеръ  заим- 
ствовали у  Грековъ  ^  нъкоторыя  содержан1Я  сво- 
ихъ  трагедгй.  Но  языкъ  у  ннхъ  свой.  Я  прис1ра- 
стенъ  къ  Расину ,  но  Корнеми  выше  его  твмъ, 
что  онъ  пзобрълъ  слогъ  трагцческ1Й;  тоже  дол- 
жно сказать  и  о  Сумароков:^.» 

Тутъ  прочиталъ  онъ  мн1;  сл-вдующес  мт>сто 
пзъ  Синава  и  Трувера.  Госпю^пысль^  убьждая 
дочь  Свою  Нльмену  отдать  руку  Слииму^ 
говорить : 

«Вступя  на  тронь,  будь  мать  народа  своего. 

Когда  оставишь  ты  сердечныя  уставы  , 

Ищи  утЁгь  среди  величества  и  славы, 

Не  гордости  теб'В  искать  отецъ  велытъ ; 

Но  чтобъ  ты  свяла  иовсюда  доброд'Втсль  ; 

На  эта  власть  пр1ялъ  надъ  общсствомъ    влад-г^тсль. 

Съ  престола  своего  обширные  страны, , 

Которы  отъ  боговъ  ему  поручены 

Объемдетъ  взорами,  стрежстъ  и  учрсждасгь, 
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Искореняетъ  дожъ  и  правду  утверждаегь. 

Въ  суаружество  вступявъ,  участнвцею  отавъ 

И  сердце  квяжеска  и  силъ  его  и  правъ  ^ 

Въ  сей  ПЫ1ОВОСТ0  себя  между  боговъ  не  числи ; 

Родяся  смертисж),  какъ  снертвая  и  нысди. 

Отъ  ядовитыхъ  устъ  ты  слухъ  свой  отвращай  , 

И  въ  ут'Всиен1И  невинвыхъ  защищай. 

Храви  везлоб1еу  людей  чтв  въ  честв  твердыхъ  ; 

Огъ  трова  удаляй  людей  веяилосердыхъ.» 

И  такъ  дал1Бе. 

Вотъ  нашъ  разговоръ  съ    Владнславомъ  Алек- 
сандровичеиъ  Озеровымъ. 

Оньш  Вы  конечно  зам'Втили  ,   что    я   въ  этихъ 
стнхахъ  изАГ&нилъ  Шэсколько  словъ? 

/Г.  Заиътн лъ. 

Оиь.  Э^1о  б^здФлица.  Нашъ  Херасковъ  сказалъ: 

«И  въ  солвд'6  и  въ  лунф  есть  темвыя  жвста.» 

иритомъ  же  Сумароковъ  жалуется  въ  сочинен1яхъ 

« 

своихъ,  что  переписчики  и  тиаограФ1и  часто 
11ска;кали  его  стихи.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  , 
я  еще,  повторяю:  откуда  Сумароковъ  взялъ  такЫ 
выражеи1я  и  сильиыд  и  живыя  7 


ххш 

я.  Воаенаргь  сказа^п» :  <с  \л%  ^гашМ  реплео8 
Л1еш1сп1  во  соейг».  Величественны»  мыслн  вы<*> 
ходить  изъ  сердца. 

Онъ.  Это  правда.  Но  виггь  п  величесгвенныя  п 
<1ростыя  мысли  надобно  выражать  :  кто  же  нау-' 
чилъ  этому  Сумарокова?  Впрочемъ  мн'В  одно  ка- 
жется не  естественнымъ  въ  Синааь  и  Тру'вороегь. 
Сумароков1(^  слишкомъ  представнлъ  его  ,  такъ 
сказать:  л^тафиаихссклльь  патрютолуь  П  а 
оиЬгё  50П  сагас1сге.  Онъ  даже  поставилъ  его  вы- 
ше стоика  Катона.  Посмотрите  въ  Адисомовой 
трагед1и  ,  каюя  изъявляетъ  чувс1Фован1я  Катонъ 
при  ВИДЕ  сына  его  Маркуса  ,  убптаго  на  бптв1^ 
•1>ар€альскои.  Онъ  говорить;   счастливый  юноша! 

ть1  умерь  за  отечество!  о,  друзья  мои!  дайте  мц% 
исчислить  раны  его.  Кто  бы   не  захотвлъ  такъ 

умереть  за  страну  родную  7  Друзья  мои!  Не 
оплакивайте  моей  потери  ;  не  жал'&йте  о  сынъ 
моемь.  Оплакивайте  Римь  ;  палъ  властелинъ  все«* 
ленной.  Конечно  и  тут-ь  ст^)ш^из^^^ъ  ^^  но  онъ 
естественъ.  Въ  смерти  сына  Катонъ  видитъ  паде- 
ше  всем1риаго  владычества  римскаго. 

Я.  И  я  чнталъ  Адисопову  трагсд1ю;  и  я  вос- 
хищался этнмъ  м1&стомъ.  Отсцъ,  торжествующ1Й 
дукомъ^  при  вид«  сына  ,  павшаго  за  отсчеспю; 
Герой  — ^  огсецъ. 
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Оиь.  И  это  правда.  Но  Адисонъ,  такъ  сказать 
приведъ  въ  Д1^йств1е  любовь  къ  отечеству,  А  д^- 
СТВ1С  —  есть  душа  трагед1и.  Вогь  цочему  н  Су- 
мароковъ  должепъ  былъ  усилить  причины,  по 
которымъ  011ъ  настаиваетъ,  чтобы  Илыя1енаъсту-' 
пила  въ  бракъ  съ  Синаа^лгь.  Оиъ  бы  могъ  при* 
звук'Ь  трубъ  и  подъ  разв:вваю1ци11иея  знаиеиами 
повгородскпии,  вывесть  раиеиаго  Синава  ,  под- 
держнваемаго  1^аспгол1ысяол1ь^  у^ото^ржо  оиъ  спасъ 
въ  битв'В  кровопролитной  ,  подвергая  за  него 
жизнь  свою.  Тутъ  была  бы  борьба  душевная; 
т.  е.  тутъ  была  бы  жизнь  трагедш. 

Всл'Ёдъ  за  этииъ  В.  А.  началъ  11Н1^  читать 
первый  свой  драматическ1Й  опытъ  :  трагед1ю 
0.1ъгу.  Охотно  принималъ  онъ  мои  заи1&чан1я  и 
при  мн'6  д'Влалъ  поправки.  Наконецъ  я  сказалъ 
ему:  «вы  сейчасъ  сказали,  что  д'ВЙсти1е  —  душа 
трагед1П  : »  а  по1'ому  вн'1>сто  разсказа  о  смерти 
Игоря  заставьте  очамъ  Ольгу  представить  трупъ 
ея  супруга  на  ратныхъ  щитахъ,  освияясь  знаме- 
нами. (сОнъ^  согласился  и  на  это  ,  но  не  знаю 
лрпвелъ  ли  мои  слова  въ  исполнеше.  По  тогда- 
шннмъ  моимъ  обстоятельствамъ  я  вскор*!;  долженъ 
былъ  поспешить  въ  полкъ  и  не  вид1^ъ  пред- 
ставлен1Я  Ольги,  можетъ  быть  инымъ  покажется 
что  я  какъ  будто  изъ  книги  вычитываю  разго- 
воръ  мои  съ  творцемъ  Едипа.  Но  онъ  действи- 
тельно существовалъ.     Я  непомню   только  ала  и 
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ободъ,  пли,  по  крайней  м'Вр'Ь  стараюсь  пхъ  за- 
бывать :  но  впрочемъ  беаъ  всякаго  самохвальства 
могу  приифннть  къ  себи  то ,  что  въ  трагедЕП 
«г^/ол/а  ,  уроженецъ  знойной  Африки  говорить 
о  памяти  своей.  ^^ 


«ОаЬИап!  1е  ргёяеп!  е(  Гауеп1г  -т-  ]е  50пдс 

А  шоп  таГ1п  81  Ьеаи  —  ^иЧ^  те  $етр1с  ип  теп5опде  » 


У  сердца  —  есть  память  любом  :    у  мысли  — 
есть  память  соображеп1л.  > 


Бъ  псжод'Ь  1805  года  въ  день  представлен]я 
драмы  моей  Натальи  ^  встр'Ьтился  я  въ  театре 
съ  В.  А.  Озеровымъ.  У  пего  сердце  было  чув- 
ствительное п  душа  пекрасная.  Оиъ  прио-Ьтство- 
валъ  меня  дружескпмъ  обьят1емъ.  Были  и  для 
меня  проблески  торжествъ  драматическнхъ  ;  но, 
они,  какъ  будто  в'Ьками  отмежевались  оть  меня. 
Не  жалфю.  Разъигрываются  драмы  ежедневныя 
п  почти  на  каждомъ  шагу.  Счастливъ  тотъ,  кто 
въ  этихъ  горестныхъ  драмахъ  отеръ  слезы  въ 
очахъ  страдальца  и  поднялъ  утъсненнаго.  Буквы 
тускн1Бютъ  и  исчезаютъ,  душа  зав'Ёдываетъ,  куд^ 
добро  переходить. 

Обращаюсь  къ  Сумарокову  и  Озерову. 
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Изъ  Сумарокова  парочно  выписываю,  а  уОэе- 
рова  на  удачу  развертываю  Эдипа  ^  чтобы  пока- 
зать ,  что  ОТГОЛОСКИ  поэз1а  Сумарокова  слышны 
я  у  Озерова.  Хсревь.^  лншась  Оенеаъды^  страстно 
и  несчастно  имъ  любимой,  вос1;лицаетъ: 

«На  что  мЯ'Ё  лавры?  сонъ?  11ас41;дствевиа  держава  ! 
Погибни  все  теперь,  величество  и  слава! » 

Въ  Селшрть  Олегъ  говорить  Ростиславу^  наз- 
вашюму  его  сыномъ  и  влюбленному  въ  Семпру  : 

<с  Воспомни  мужество  великхя  д-Ьла  , 

Для  коихъ  въ  свфтъ  тебя  природа  извела  , 

И  какъ  рука  твоя  въ  народы  смерть  летала 

Когда  съ  твоимъ  мечемъ  зд'Всь  грозна  смерть  летала: 

Не  для  любви  ,  мой   сынъ!  рожденъ  ты  для  иоб-Мъ.» 

РОСТИСЛАВ  Ъ. 

«Не  для,  не  для  любви  —  для  нестериимыхъ  б^ъ. 
Св-^тъ  видфлъ,  что  тебф  а  въ  сЛав'В  подражаю  , 
Подъ  аиаменемъ  твоимъ  я  лавры  пожинаю. 
Не  устыдишься  ты,  что  я  рожденъ  тобой , 
Въ  день  брани  зр'Вли  всб,  что  ты  родитель  мой. 
Какой  порокъ,  когда,  герой  любовью  таетъ  — 
Коль  нечъ  ВЪ  его  рукахъ  весь  свверъ  устрашаетъ. 
Когдабъ  герой  умВлъ  отъ  красоты  спастись, 
Ойъ  могъ  бы  надъ  самимъ  собою  превознестись , 
Ужасно  мужество  великихъ  душъ  въ  день  брани  ; 
Но  каждый  человфкъ  даетъ  природе  данн. «  ;.  ^ 


цаетъ  ;  .  .     г  г  , П 


%Оттц  *алрд^1й  !  {««го  .тыжочшпь  .^пъ^жеил  I? 


.  .}' 


Н  ОЛ.Е.  Н.И  К  Ъ. 


Чтобъ  чувстпя  своя  ко  мн*б  перем'Ввл  . 
Мой  стонъ  усдыщалъ  ты,  разкаянье  увщълъ^ 
И  чтобъ  родитель  мой  меня  не  ненавид'влъ, 
Н'Ётъ  я  не  варваромъ,  не.извергомъ  рожденъ, 
Порокомъ  могъ  я  быть  мгновенно  поб'&ждеиъ 
И  уподобиться  ]гжасному  ЗЛОД'БЮ 
Но  сердце  н15жиое  тобою  м^%  дано.  )> 


■ . 


I. 


н:Ье  выражешя?  Не  вхожу  в^ь  разборъ.  Зам1*тьте 
только,  что  Сумароковъ  бол^ье  нежели  пол в'Вкр^^ъ 
лредварилъ  Озерова  ,  у  котораго  были  уже  пе- 
редъ  глазами  н  Ломоносовъ  и  Дер^авииъ  н  Кнлж- 

.  г         ■    »  1  •         *   ■  ■   \ 

нинъ  и  Богдановичъ  и  Дмитр1ев>  и  Херасковъ  и 

Карамзииъ.    Л  ^Сумароковъ   въ  свое    Ёремя  оылъ 

'       .  .  *  -  -1  ■   ■         • ,       .'  .      , 

одинъ  самъ  съ  собою,  съ  своею  собственною  мыс- 
7  '  •      Л*'  у    •  •  ' ■■•:^.ч 

Л1ю.  И  какъ  эта  мысль  умФла  выражаться  н  силь- 
но и  разительно!  Въ  трагедии  его  Сеашрп^  ,9^- 
кол]ьдъ,  обращаясь  къ  дружин1>  своей,  говорить: 

«Насталъ  намъ  часъ  искать  иль  смерти,  иль  свободы, 
'Умрем1^,  иль  поё'бдимг,  о,  храбрые  народы  ! 
*Яадем<^  есть:  друзья  !  Оскольдъ  еще  живетъ; ' 
'ВвМ|М1»вЫ1Ъ-  ^;нуя1есФВ0у  иоб^Вды  илоДъ  даегь. 


ХХУШ 

Не  страшно  все  тому,  кто  смерти  не  боятся. 

Пускай  хотя  на  насъ  природа  ополчнтся. 

Что  иожетъ  бол'Ве  намъ  счастья  приключить  , 

Какъ  только  въ  храбрости  насъ  съ  жизнью  разлучить, 

О,  градъ  роднтельск1Й!  Отечество  драгое  ! 

Гд'В  взросъ  я  въ  пышности,  въ  весел1и,  въ  поко'В  , 

Могу  ли  я  забыть,  что  я  въ  теб'В  рожденъ 

И  отъ  твоего  престола  отчужденъ  ! 

О,  в'Врные  друзья !    отриневгь  пл'Вна  бреия  ! 

Настало  то,  судьбой,  назначенное  время  , 

Въ  которое  должны  вселенной  показать. 

Что  намъ  несвойственно  подъ  игонъ  унывать. 

Коль  нашей  храбростью  оковы  разорвутся, 

КакЁя  радости  по  граду  раздадутся  ! 

А  ежелн  судьба  намъ  умереть  велитъ, 

Друзья  !  падеше  д'Влъ  вашихъ  не  затмить.  1» 

Тутъ  огонь,  тутъ  движеи1е  слова ,  живо  выска- 
зывающаго'  порывы  души  пылкой.  Скажутъ,  мо- 
жетъ  быть,  что  это  подражен1е  Зсимироеой  рфчп 
въ  Альзир'Ь.  Согласенъ.  Но  такое  подражеше 
стоить  подлинника,  да  разв'Ь  и  Вольтеръ  не  под* 
ражалъ  и  Грекамъ  и  Шекспиру! 

6)  Ярополкъ  и  ^илшза^  представлена  была  на 
Императорскомъ  театр1&  ,1753  года.  ^ 

7)  Вышесяаеь.  Въ  этой  трагед1И  не  стихи,  но 
основа  превосходная,  о  чемъ  объяснюсь  въ  своемъ 
и^ьсгв.    Должно  заи^Бтить,    что  зд'Ьсь  въ  первый 
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разъ  поийеноваиы  дЪиствующ1Я  лица,  разъигрьь 
иавш1Я  эту  трагедЁ^о.  Вышеславъ,  /^лгитреоскш^ 
Зенеида,  Троепольскал\  Любочесгь,  %Лапинь^  Ста- 
нобоИ)  Вахту1ншь\  Свътима,  В(мкоеа.)л 

Я.  И.  Шушсрпиъ  ,  небьмъ  еще  тогда  на  по- 
ирищ^  театральномъ,  но  въ  пос.1'Мств1и  (мышалъ 
онъ  отъ гЖатша ^  что  при  каждомъ  появлен1П  Д'ЬЙ* 

ствующнхъ  лпцъ  раздавались  гроик1я  рукоплес- 
кан1я  и  что  Суиароковъ  пазывалъ  этотъ  день. 
т(у?лсес/поо^1Ь  свои^ьь.  Неудивительно.  Онъ  былъ 
п  начальникомъ  театра  п  наставникомъ  юныхъ 
драматическихъ  питомцевъ.  11  какнхъ  пнтоицевъ! 
Дмитревск1Й,  недавно  работав1П1Й  на  ярославскомъ 
завод'Ь  Полуш^шиг^  выходить  въ  лиц'Ь  Князя  и 
восхнщаетъ  зрителей  сильнымъ^  душевнымъ  вы- 
-раженЁемъ,  занмствованныхъ  у  Сумарокова. 

Впечатл:бн1я  н  воспомпнаи1Я  юности  откликают* 
ся  во  вс1эхъ  возрастахъ  жизни  нашей. 

Шушеринъ,  нростясь  въ  ПетербургТв  и  съ  Мель* 
палюною  и  съ  Уал/ей  и  переселясь  въ  родную 
свою  Москву  передъ  грознымъ  иаи1еств1енъ  1812 
года,  съ  востор1Ю>1ъ  чпталъ  нн!»  н'Ькоторыя  М'В- 
ста  изъ  Пышссчаоа.  Но  ба4Ы11ею  час11Ю  очаро- 
ваше  тьхъ  111>С1^,  осталось  въ  голось  его  ;  а  въ 
память  мою  запали  стихи  : 


дакбаадавепъ'4,*  цароду  я  отецъ; 

Хранитель  ча;^  мряхт»,  блая^енства  ихъ  тво]^ецъ.'1> 

•  ■  ■ 

Вышеславъ  по  поэз1н  не  Синавъ  и  Труворъ, 
не  Сеннра  н  не  Хоревъ.-  Но  въ  ней  оОйоваг  пре- 
восходная; въ  ней  есть  вдохновен^  мыс4и<»аря1це»^ 
что  будётъ  показано  выписками^  изъ  нее  1^  своемъ 
м:ьстъ«  Ц  выр1ажен1е  любв»  иагьетъ  свои  преде- 
лы. Впрочевгь  эта  трагед1д  доказываетъ^  что  ду- 
ша* Д1^1ству10щихъ  л«цъ  I]  посредственной  драиъ 
пргвдаетъ  новую  силу  н  ожввлен1е. 

8.)  Димятр!!!  Саиозване11(ъ.'  Обь  ней  будетъ  пред^ 
лощено  0^  своемъ  м'Вспь  по  соображев1ю  съ  тра- 
геДвей  А.  С.  Пушкина:  Году  новь.  Замечу  однако 
н  зд'Ксь  ,  4*0  бна  иредставле«1а1  была  въ  первой 
разъ  1771  года  ,  т.  е.:  после  того  года  рокова- 
го^  1<огда  ищете  ^огдашйнхъ  щеголей  моднаго 
московскаго  св'б'^а  о1'ромпло  Синаеа  ^  Труеора 
на  театр-ь  содержатели  ^  Итальянца  Бельаюнтщ 
о  чемъ  изложены  1)ст>  подробности  въ  <}ервой 
частя  очерковъ  жизни  Сумарокова. 

9)  Мепшс.гавь^  трагеД|я  Представленная  въ  пер- 
вой рй<1ъ  на  Петербургскомъ  театр'1ь  1771  года. 
Но  случаю  представлеи1Я  Мстислава,  Сумароковъ 
упсалъ  къ  Дмитревскому!  «Мой  другъ!  Мстиславъ 


•■« 
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твое  торжество;  ты   йо'Ддрииъ  меш1  ноьыиъ  в-ви- 

ч 

комъ. » 

Продолжеи1е    содержаи!;!    той     же     гетвсртоп 
гасти. 

1)  Новые  лавры,  пролог ь.  Эти  новые  и  блп- 
стательиые  лавр^  пожат1.1  были  1759  года  по- 
бФдою  подъ  фрапкфуртомь  \\  взлт1емъ  Кистрина 
Петромъ  Александровичемъ  Румянцовымъ  ,  кор- 
пу€11ы11Ъ  сопнтомцемъ  Сумарокова.  Восхищаясь 
сд|аво1р  сотоварища  своего,  иашъ  поэ'гъ  въ  про- 
лог!&  сйоенъ  соедннилъ  все  то,  что  очаровываеагъ 
и  ваерЫ'  н  слухъ.  Оиъ  вызвалъ  всю  прелесть 
'  иехусепкь. 

,  2)  ПрибёъжиЩ^  добродгьтела  ,    драма    въ*  сти- 
хахъ. 

Въ  то  самое  время  ,  когда  Вольтеръ  огромлялъ 
нЭсягБшливыми  перунам п  п  въ  сгтахъ  п  въ  нро- 
зъ  своихъ  Вельховь,^  т.  е.  Фраппсузовь  осмнадца- 
таго  к&ка  и  когда  Жацъ-Жакъ  Русо  писалъ, 
что  и  Франц1я  и  Европа  тонуть  въ  развраг1>, 
Сума  роковъ  влага лъ  въ  уста  добродътели  : 

аО,  тьг;  преврата1э1Й  мйръ!  ты  самъ  тому  свяд'бтель, 
Сколь  сТ(П1Ш1ю  етМменА   тобою  доброд'втель  ! 
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Уже  11рнб'Кжища  внгд'В  невижу  я. 
Скончалась  на  земл-Ё  нав'Ьки  власть  моя. 
Лишилась  истинна  великол'Вппа  вида. 
В^рд'Ё  б^чувств1е,  лукавство  и  обида; 
Уб1Йство   И   татьба,  .11асил1е,    разбой  , 
Не  правосудте,  вдовицъ  и  сирыхъ  вой. 
Хотя  меня  уста  всеи'Встно  11рослав^1яютъ, 
Сердца  безъ  жалости  всечасно  оставляютъ, 
И  ^1Н'В  ругаются  —  не  чувствуя  стмдА^ 
Ожесточилася  Европа  навсегда.  1> 

3)  Подъ  перомъ  Сумарокова  Еорепвдова  ^ль- 
1^та  превратилась  въ  оперу.  Вен  театральный 
украшен1я  устроены  были  Францпсконъ  Гради* 
щеагь  ,  придворнымъ  жпвописцемъ  ,  архлтекто- 
ромъ  п  театральнымъ  гша9сеиерол1Ь\  такъ  сказано 
въ  заглавп!  онеры.  Впроятпо,  что  въ  пей  суще- 
ствовала п  мечта^  театральная.  Но  для  Грековт^, 
А.^ьцета  пм11ла  и  другую  прелесть  ;  она  при- 
надлежала къ  предан1ямъ    пхъ  в1;ронспов1;дан]я. 

4)  Црфалг»  п  Прокриса  ,  опера  въ  род1ь  лнрн- 
чссцпхъ  драмь  Кино. 

5)  Пусты  тишь.,  драма  въ  стпхахъ,  представ- 
ленная въ  первой  разъ  па  Пстгрбургскомъ  теат- 
ре. 

6)  Странное  дТк«о!  Вслт»дъ  за  пустыннпкомъ^ 
торопливое    усерд1е   издателя  сочннен1Й  Су»:аро- 


хххш 

копа  въ  десяти  частяхъ^  пом'&стпдо:  любовную  га" 
Ъателы^ю  кни.ж1^\  Сумароковъ  *для  разс'Ьян1я 
скукп  выписывалъ  изъ  трагед1Й  свои  нъжиыя 
двустпш1Я,  но  онъ  и  не  думалъ,  что  эту  невин- 
ную забаву  по11'Ы:тятъ  неразд'Ьльио  съ  его  дра- 
матическиип  пропзведешямп. 

7)  Мв'ЬН1е  въ  сновид1эи1ц  о  Фрапцузскпхъ  тра- 
гед1яхъ. »  ,  Въ  этомъ  отрывке  зам1;чан1я  Сума- 
рокова не  уступают*  ип  разбораиъ  Вольтера  , 
ни  разборамъ  Лагарпа.  А  въ .  разсиотр:^и1п 
Расвнова  МитриЪата  ^  онъ  предъявилъ  даже 
то,  что  ускользнуло  отъ  ихъ  взгляда  на  клас- 
сическ1Й  ходъ  трагед1Й. 


ХХ*1\ 


ЧАСТи  ПЯТЛЯ  л  .ШЕСТАЯ. 


1)  Коиед!!!.  —  Опекупъ.  —  Лихопмецъ.  — 
Три  брата  совм-ьстнпки.  —  Ядовитый.  —  Нар- 
цпоъ.  —  Приданое  обманомъ.  —  Чудовище.  — 
Трисотпи1усъ;  —  Пустая  есора.  —  Рогоиосецъ 
по  воображешю.  —  Мать  совм-встница  дочери. — 

Тутъ  весь   объемъ  ,     вся    иартина  тогдашняго 

общества  высказывается  однимъ  пои11енован1е11ъ 
комед1Й.  Это  живое  зеркало  тогдашняго  времени; 
а  что  оно  часто  тускн'Ветъ  ,  это  д'^о  другое. 
Впрочемъ  очеркъ  комед!»  А.  П.  Сумарокова  пред- 
ложу въ  свосмъ  м'ЁстФ  ,  а  зд'ёсь  приведу  только 
изъ  нихъ  н1>которыя^  такъ  сказать,  неумирающ1я 
выражеи1я. 

«Скромность,  ожерелье  красоты. 

«Упасть  каждый  можетъ  ;  и  лошадь  падаеть, 
нотя  у  нее  четыре  ноги. 

«Ты  Руссюй,  а  не  говоришь  по  Русски. 
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ч(  Пьяному  да  крючкотворцу  и  море  поколФно. 
И  подушки  у  ябедниковъ  не  сдцшкомъ  вертят- 
ся. У  т1Ьхъ  вертятся  больше  ,  которые  дорожа 
своею  честиост1ю  по  М1ру  ходятъ. 

«Умъ  превосходный  лучше  превосходительства 
чиновнаго. 

«Что  присвоено  беззаконно  ,  то  отдать  свьипе 
силъ  челов'Ьческихъ. » 

Тутъ  по  невол-ь  остановится  п  скажемъ  :  «это 
р'^кой  и  живой  оборо1'Ъ  слова  гЖа  Врюера  н 
Паскситл. 


«Хвали  сонъ,  когда  сбудется. 

«И  зм'Бя  птенцовъ  своихъ  не  пожираетъ. 

«Отруби  себ»  ту  руку  «о  локоть,  кто  себ* 
добра  не  желаетъ. 

«Но  кто  живетъ  только  для  себя,  тотъ  не  жи- 
ветъ,  а  тяготить  зенлю.  Онъ  мертвый  членъ  въ 
обществ-ь. 

«Т'Ё*1у  пужна  голова,  но — и  мпзинецъ  членъ. 


з^ц.щ.ЩЧ^'*' 
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«Одинъ  дуракъ  бросить  камень  въ  воду^  а  сто 
умныхъ  его  не,  вытащутъ.  » 

Прошло  около  стол'Вт]я  комед1ямъ  Сумарокова, 
но  изъ  этпхъ  изр'Ёчен1и  видно  что  умъ  не  под- 
властенъ  времени.  А  притомъ  Сумароковъ  въ 
разговорноагь  языкгь  былъ  наставникомъ  ц'Ь.ыго 
юнаго  покол'ВН!/!  современниковъ  своихъ. 

Въ  другой  половин-в  шестой  части:  1)  Нвко- 
торыя  статьи  о  доброд-ьтели,  изъ  которыхъ,  какъ 
показано  будетъ  въ  первой  и  во  второй  части 
моей    КНИГ1Г,    и    Г.    Р.    Державпнъ   заи/лствовалъ 

мысли    въ    свою    П0Э3110. 

2)  Основан1е  любомудр1я. 

3)  О  Росс1Йскомъ  духовномъ  краснор'Ьч1и. 

4)  Статьи  историческ1я.  Москбвская  л-Ьтопись, 
Стрълецк1Й  бунтъ  и  проч. 

5)  Смъсь:  зам%чан1я,  относящ1яся  къ  различ- 
ным ь  разрядамъ  общей  словесности. 


ЧАСТЬ    СЕДЬМАЯ. 


1)  Притчи  или  басни. 

2)  Сатиры. 
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ЧАСТЬ    ОСЬМАЯ 


Эклоги  и  тъсш1. 


Новиковъ,  одинъ  изъ  умнъйшихъ  июдей  своего 
времени  въ  очерк'Ь  о  Сумарокове,  называетъ  ихъ: 
эк^югсини  превосходпгьйшгичт.  Такъ  ли  теперь 
думаютъ?  это  не  мое  дъло.  Врем  л  на  время  не 
приходить.  Одиакоже  о  эклогах ь  Л.  П.  нельзя 
того  сказать,  что  Во.1ьтерь  говорить  ось  экло- 
гахь  фоптенеал. 

Воть  его  слова, 

Упоминая  о  настоящихъ  пасту  хахь,  онь  при- 
бавляетъ: 

м  115  пе  50п1  ро1п1  Гогшёз  виг  1е  Ьп11ап(  то<1е1е 
Бе  сев  ра51еиг8  §а]ап8  дп'а  сЪап1е  Гоп1епе11е.  >• 

У  Сумарокова  пастухи  не  щеголяютъ  остроу- 
М1емъ,  они  просто  выражаютъ  свои  чувства  и 
кисть  его  во  многихъ  м'^стахь  живо  изображаетъ 
природу.  А  п:Ьсии  его  можно  назвать,  порывами 
сердца  страстнаго. 
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ЧАСТЬ    ДЕВЯТАЯ. 
1)  Различаыя   стихотьорен!». 

^)  Различныя  статьи  прозаическ1я.  Первая  изъ 
нихъ:  «разговоръ  въ  Царств'Ь  мертвыхъ  Аяе^ 
ксанд/)а   съ  Жросгпрато.пь,у>     Повторяю  я  здъсь, 

.    что  этотъ  разговоръ  и  слълующхй  за  нинъ:  «Раз- 
говоръ  Монтезумы   съ  Кортецомъ    о    томъ   что: 

благость  и  великодушге  необходилсы  Гсроллгь!>^ 
принадлежать  Александру  Васильевичу  Суворову, 
отдавая  ихъ  въ  академическое  ежем1эСячное  изда- 
Н1е  пятидесятыхъ  годовъ,  Суворовъ  выставилъ 
только  дв:ь  гласныя  буквы:  Л.  С.  что  и  ввело  въ 
ошибку  Н.  И.  Новикова. 

3)  Смъсь:  зам'Ьчаи1Я,  отиосяШ1яся  къ  общей 
словесности. 
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ЧАСТЬ    ДЕСЯТАЯ. 

1)  Радсужден1е  о  русскомъ  /1зык1;  и  разсмотр!;- 
Н1е  одъ  Ломоносова,  безпристрастиое,  и  внима- 
тельное и  отчетливое. 

2)  Отв:Ьтъ  на  критику  Тредьяковскаго . 

3)  О  ароисхождеи1и    Русскаго  народа. 

4)  Переводъ  пов1&стн  Монтескю :  Иасетл  и 
Неогена. 

5)  См'&сь. 

6)  Разборъ  Синава  и  Трувора,  напечатанный 
во  Французскихъ  журналахъ  и  предложенный  по 
русски  въ  посл'Вдней  части  сочинен1Й  Сумаро- 
кова. 

Изъ  эгаго  простаго  изложеи1я  полныхъ  сочи- 
иен1и  А.  П,  Сумарокова  явствуетъ^  что  онъ  про- 
ходилъ  общее     поприще     Европейской  словесно- 


сти.  Л  потому  II  я  ъъ  очвркахъ  жпзни  и  сочи- 
иен1Г1  его^  везд'Ь,  гд-ь  было  нужно  ^  пронзведешя 
его  пера^  соображалъ  съ  произведсн1Я11и  ино- 
странныхъ  писателей.  А  въ  ея  время,  его  слове- 
сность была  с.ювсстностью  са.чюбытпою  и  въ 
Еврон1>  II  въ  Росс1и,  то  есть:  въ  двухъ  столи- 
цахъ  нашихъ,  перенимавшихъ  вес  у  тогдашняго 
парижскаго  св:Ьта.  Теперь  и  у  насъ  и  въ  Европ1& 
доискиваются  своей  отечественной^  родной  сло- 
весности, отъ  всего  сердца  желаю  усп1>ха.  Но  и 
.  при  стремлен1и  къ  новому  поприщу  словесно- 
сти, на  попрнщъ  А.  П.  Сумарокова  никогда  не 
померкнуть 'вдохновен1я  мысли  и  души  его. 
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Содер:>§саше   первой   гастн  огерковь  окизии  и  соги^ 

иеиш  А.  77.  Сул{арокова, 

СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ. 

Отзывъ  II.  М,  Карамзина  о  Сумароковв.  — 
Сумароковъ  родился  въ  годъ  поб'Вдъ  князя  Го- 
лицина  въ  Фннллнд1И.  Первымъего  наставнпкомъ 
былъ  отецъ  его ;  а  первммъ  его  учителемъ  6\ллъ 
Зенкенъ  ^  учавствовавппй  въ  воспитан1н  Петра 
втораго.  Отзывъ  II.  П.  Д>1итр1ева  о  Гумароков'В. 


СТАТЬЯ  ВТОРАЯ. 

Сумароковъ  поступаетъ  въ  сухопутный  кадет- 
СК1Й  корпусъ  ,  основанный  при  Императрпц'В 
А  п  н  ъ  I  о  А  н  н  о  в  н  1%.  Имена  н1»которыхъ  его  со- 
товарищей. 

Общество  любителей  Русской  словесности  въ 
кадетскомъ  корпус1>.  Прикосновенность  къ  оному 
А.  В.  Суворова.  Анекдотъ  о  Суворов*  II.  Н. 
Хераскова,  —  1748  года  Сумароковъ  сочнияетъ 
трагед1ю :     Хорееь^  сперва  предста1зленную  каде- 


хт 

тамп  въ  кадетскомъ  корпусв  ,  и  потомъ  ими  же 
игранную  во  дворц'Г*  Императрицы  Е^исавсты 
Петровны.  Хорсвъ  дълается  драмою  общенарод- 
ною. 1Трелставлен1е  этой  трагед1и  въ  Ярославл'Ь 
и  выг1иска  объ  основан1и  тамошняго  театра 
изъ  прогулки  по  12  губершямъ  П.  И.  Сумаро- 
кова. —  Трагед!/!  Семира.  —  Заи'Ьчан1е  о  сил-п 
выражен1я.  —  Трагическая  актриса  Троеполь- 
ская.  —  Мысли  о  трагическоиъ  искусств!»  изъ 
Шатобр]ана  и  Вольтера.  —  Мш^ше  Н.  М.  Ка- 
рамзина о  .Томоносовт»  и  Сумароков-!).    Зам1>чан1е 

на    это   МН1^Н1С. 


СТАТЬЯ  ТРЕТ1Я. 

Различные  переходы  слова  Русскаго  со  време- 
ни преобразован! я  Петромъ  первымъ  Росс! и.  — 
См'1>сь  Русскаго  слова  съ  чужеязыч1смъ.  Прим'Ьръ 
о  томъ  изъ  Сумарокова.  —  Мн'ЬН1е  Н.  И.  Греча 
о  слушаши  Русскаго  языка  съ  иностранными 
нар1>ч1»ми. 


СТАТЬЯ  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Вольтеръ  и  Сумароковъ  проходятъ  въ  одно 
цремя  поприще  историческое.  —  Первое  лири- 
ческое произведен1е  Сумарокова.  —  11ослан1б  Су- 
мароково    къ  Хераскову  въ  кадетскомъ  корпуса. 


Х1Л1 

Соо^рбе«еи1е  н:В19(11Ч>[»ь1хъ  мыслей  иэъ  сего  пос<- 
лашя  сь  предснертяышг  смхамя  Г.  Р.  Держа*^ 
вина.  —  Чтеню  Сумароковымъ  оды  на  иоб^ы 
Петра  великаго  въ  корпуса,  въ  кругу  ^Iюбителеи 
Русской  словесности. 


СЯГАТЬЯ  ПЯТАЯ- 


По  выход ь  изъ  ко^^етскаго  Корпуса  А.  П.  Су- 
мароковъ  рь  пылкою  сграспю  предается  пзуче- 
Н1ю  древяихъ  языковъ.  --^  Суиароковъ  началь* 
някъ  ы  образователь  нерваго  Русскаго  театра  въ 
сфверпон  стол111|'^«  Шрижск1н  театръ  по  прия:ь^ 
ру  Петербургскаго  осарбождаетъ  свою  сцену  отъ 
стошпленая  «а  пей  зрителей»  •-**-  Дяатревск1й^ 
Волкова  ученики  Сумарокова^  Стихи  его  кь 
Диптревскоиу  послучаю    сяерти   Волкова.  —  Въ 

Парижъ  появляется  переводъ  трагед1п.  Синавь  и 
Труворъ^  а  И.  А.  Дмитревск1Й,  съ  блистатсльнымъ 
усп:ьхомъ,  играем  на  йарИжскбМъ  театр!^  роль 
Оросиана  въ  Вольтеровой  Запр:в ;  а  въ  Лондон!» 
удивлдэтъ  Гарика  зн^запностэми  лскус^^а  дра- 
^IIаxнчесxаго•  Трагед&н  Сумарокова  и^дсвавляготъ 
.вл^  восдитате  лыюяъ  об|де1:ткь  благородныхъ  дф^ 
«■ЦЪ|  я^  црисутожи  И»И.  Бецкяго  и  сочпник^ 


1^Ц.Щ.1^1ЩЩЦ. 


ЛЯ.  —  Громюй  усп'Ьхъ  трагед1Н  «Мстисда»^!!  и 
стихи  Суи1арокава  посему  случаю  къ  Дмитрев* 
скопу. 


СТАТЬЯ  ШЕСТАЯ. 


Проявлен1е  мыслей  А.  П.  Сумарокова.  1767 
года  при  открыт1и  въ  Москве  Депутатскаго  Со- 
бран1я^  и  преддоженныя  имъ  въ  похвальномъ 
слов1^  Ека1сринФ  второй  1762  года.  —  Слова 
Екатерины  второй  въея  Наказе,  сообразныя  ело- 
ваиъ  Сумарокова.  —  Мысли  Сумарокова  о  Го- 
су  дарствеиномъ  Сов^тФ  и  о  книпь  законовъ.  Та  - 
кая  же  мысль  въ  наказе  Екатерины,  въ  §  158.-— 
Р1&чъ  Сумарокова  Екатерине  второй  1798  года 
по  случаю  исцфлешя  ея  отъ  прививкою  оЬПЫ^'н 
мысли  его   о  'д]рё^е1&  я  новой  славь  РосС1й.  ^ 


СТАТЬЯ  СЕДЬМАЯ. 

Подробности,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  Сумарокову, 
какъ  къ  сыну  отечества ,  какъ  къ  человеку  н 
какъ  къ  писателю.  -—  Мысли  Сумарокова  о  лю5- 
ви   къ  отечеству*  -^  Внимаше    Сумарокова   ко 


мгыгь  сослоЬ1Я11Ъ  карода  Русскаго  и  иыслш  его 

о  восцитан1И.  Уважеше  его  къ  Русскимъ  земле- 
АЪльцаиъ.  —  Сумароковъ  вступается  за  сиротъ 
профессора  Крашенпнникова  н  стихи  его  по  се- 
му случаю.  —  Порывистое  сострадад1е  Сумаро- 
кова къ  бвднымъ.  Анекдотъ.  Рфчь  его  на  трехъ 
горахъ.  Воззван1е  его  въ  пользу  Грещи  1770  го- 
да.' —  Возражен1е  на  несправедливую  мысль, 
будто  бы  Сумароковъ  былъ  врагомъ  Ломоносову. 


СТАТЬЯ  ОСЬМАЯ. 


Леремна . судьбы  А.  П.  Сумарокова,  Письмо 
КЪ  иену  Вольтера*  — -  Московск1и  модный  свчать 
вооружаетса  вротивъ  творца  Синава  и  Трувора 
за  КОЛК1Й  его  отзывъ  о  драмФ  Евгстяш  Возста- 
ше  на  московскомъ  театре  содержателя  Итал1лн- 

ца  Бельмонти  противъ  Синава  и  Трувора.  Пись- 
МО  его  посему  случаю  къ  Бельмонти.  Скорбь 
творца  Синава  п  Трувора  и  елег1я  его  по  слу- 
чаю громкой  бури  возставшей  на  его  трагед1Ю. 
Письмо  Сумарокова  посему  же  случаю  къ  Екате- 
рина второй  и  ОТВЕТЬ  Императрицы  на  Фран- 
цузскомъ  ЯЗЫК'В. 


1ШП 

СТАТЬЯ  ДЕВЯТАЯ. 

■       ■  <  • 

-  -1 

Душевваа  скорбь  Сумцрркрва,  Грусть  сопро- 
вождающая разачаровавде ;  всысди  о  томъ  Л^  Сч 
Пушкиаа  и  А»  П.  Сумарокова.  -^  Отв&гь  Сувр.а- 
рокова  на  вопрось  Екатерины  о  ]М[рс1^в'В^  Онъ 
желаеть  цутешеств1еуъ  рцзс1&^1^|||  уны||1е  свое. 
Мцсиь  о  лолити^'К  18  .сгодф>т1Я.  0|в:ьты  его.  иа 
четыре  вопроса  пр1ятела.  Уважеихе  его  къ  зако- 
намъ. 


СТАТЬЯ  ДЕСЯТАЯ. 

Посл'Вдн1е  годы  жизни  А.  П.  Сумарокова. 
Сближен1е  н^которыхъ  м-ёсть  изъ  его  Димитр1я 
Самозванца  съ  Борисоиъ  Годуновыиъ  Пушкина. 
Борьба  Сумарокова  съ  кознями  ябеды.  Письмо 
его  по  сему  случаю  кт»  Князю  Т|№рическ0му« 


I . 


СТАТЬЯ  ОДИИАДЦАТАЯ. 


I. 


Продолжопе  очерков»  жизни  Сумарокова^  <п^ 
ЫОСАЩ1ЯСЯ  къ  его  личмости^  къ  его  семенстау  н 
къ  его  друзьямъ  ,  ненависть  его  къ  ивправд>1^« 
Благодарное  его   послан1е   къ  тогдашнему  врачу 


ВульФу.  —  Послаше,  Сумарокова  къ  кпязю 
отъ  имени  сына  своего  Павла.  Отцоь*ская  его 
горячность.  Анекдотъ^  посла111е  его  къ  Ушакову 
при  ползгчеши  иэкБопя  о  кончн«1^  Гр.  Алекст>я 
Григорьевича  Разумовскаго.  Три  елег1и :  первая 
на  смерть  Гр.  Шереметрвой  ^  нев'Ксты  граФа  Н. 
Ц.  Панина,  вторая  на  кончину  юной  дочери  И. 
П.  Елагина,  трет1Я,  на  смерть  гр.  Марьи  Влади- 
и1ровны  Салтыковой.  Послаи1е  къ  князю  А.  М. 
Голицыну,  въ  которомъ  поэтъ  вполн'Ь  излагаетъ 
причину  своего  страдан1я.  Зам'&чан1е  на  неоснова- 
тельное мнФН1е  Н.  И.  Греча,  что  будто  бы  съ  какимъ 
то  принужден1емъ  читали  сочпнен1л  А.П.Сумаро- 
кова.— Возражен1е  на  мн'ЁП1е  издателей  Отече- 
стьенныхъ  Записокъ'  о  Сумароков-^,  Херасков!»  и 
КняжнинФ.  ВътФхъже  Отечественныхъ  Запискахъ 
въ  число  тружениковъ  включены  :  Сумароковъ, 
Херасковъ  и  Иполитъ  Богдановичъ;  зам1ьчан1е 
на  это  предположен1е  издателей  Отечественныхъ 
Записокъ.  —  Мн:Бн1е  о  слав'В  писателей:  Вольте- 
ра  и  Сумарокова. — Сонетъ  Сумарокова  въ  борь- 
бу его  съ  ябедой.  Предсмертное  его  про- 
щен1е  съ  отечествомъ.  —  Примъиенте  переходовъ 
его  жизни  къ  различнымъ  разливамъ  Волги,  имъ 

ВОСП'КТОЙ. 


ХЬУШ 


СТАТЬЯ  ДВЪНАДЦАТАЯ. 


Отрывки  изъ  р'Кчеи  Сумарокова,  произнесен- 
пыхъ  по  случаю  основаи1я  Акаде111и  Художё^въ 
и  заложеи1е  крсмлевскаго  иоваго  Дворца  Бажа- 
повымъ. 


хих 


Пос^пдшл  дв№  дополнительныя  статьи. 

СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ. 

Возражев1е  на  мн&ше  Н.  И.  Греча  о  Сумарсь 
кокь<,  Ломоносова,  Петрове  и  фонъ-Визин'Ь. 

СТАТЬЯ  ВТОРАЯ. 

Сблпжен1е  мыа1ей  Карамзина  съ  иыоеями  А. 
П.  Сумарокова.  Переходъ  прен1я  о  Русскомъ 
языкФ  изъ  вФка  Сумарокова  въ  нашъ  въкъ.  За- 
мъчан1е  на  отзывъ  князя  П.  А.  Вяземскаго  о  Су« 

мароков-ь  и  Ломоносове. 


» 


ОЧЕРКИ  жизни 


п 


АЛЕКСАНДРА  ПЕТРОВИЧА 


СУМАРОКОВА 


СТАТЬЯ   ПЕРВАЯ. 


«Первымп  0СЯ01Н1П1ЯМИ  въ  русскомъ 
словп*  обязаиъ  я  бм.1ъ  моену  отцу.« 

{См.  полное  собрате  соч.  А.  П. 
Сумарокова,  Часть  IX  стр.  278.) 


Бъ  краткихъ  своихъ  ободр:ЬН1яхъ  русскихъ 
ппсателей  первой  половпны  осемьнад1^атаго  сто* 
лчтя,  Н.  М.  Каралиинг  въ  стать'Ь  о  Суаьа^юковтъ 
сказалъ:  «уже  еим1амъ  не  дымится  передъ  купи- 
ромъ^  но  не  тронемъ  мраморнаго  его  подцож1я, 
оставвмъ  въ  ц'Ьлосты  п  надпись:  асликШ  Суят-- 
рокоаъ!  Соорудимъ  новые  паиятники,  если  надоб- 
по,  но  не  будемъ  разрушать  т1>хъ,  которые  воэ- 
двигнуты  благородною  ревност1Ю  отцевъ  нашихъ. » 

Такъ  говорплъ  нашъ  истор10граФъ;  п  это 
справедливо.  Слава  каждаго  пзъ  нашихъ  сооте- 
чественнпковъ,  собственная  наша  слава,  не  всФмъ 
предназначено  судьбою  пожинать  лавры  и  пальмы; 
и  каждый  любуясь  славою  героя,  писателя,  пли 
славою  доблести  душевной ,  можешь ,  сказать 
то,    что  говорплъ  А.  П.  Сумароковъ:    «это  мой 
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соотечествеиипкъ,  съ  именемъ  его  сливается  С1ава 
народная  п  он11маи1е  иноземцеиъ! » 


11  такъ  приступаю  къ  пзложсн1Ю  подробностей, 
о  жизни  и  сочпнешяхъ  Л.  П.  Су^ларокоои. 

На  зар'Б  преобразован1Я  Росс1п,  когда  жниыя 
способности  ума  д'Ёлтельнаго ,  нужны  были  къ 
поддержа11110  новаго  устройства  государственнаго^ 
Петръ  Панкратьевнчъ  Сулшроковь^  огецъ  на1иего 
поэта,  проходя  съ  чеспю  разлнчныя  поприща, 
службы  ,  достигъ  чина  дьиствнтельнаго  таниаго 
сов1>тника,  и  въ  царствован1е  Екатерины  великой 
пожалованъ  былъ  Кавалеромъ  Св.  Анны  первой 
степени.  Супруга  его  была  Просковья  Ивановна 
изъ  рода  Приклонски<х)ъ,  У  ннхъ  было  пять  до- 
черей и  три  сына:  старш1Й  действительный  ста1>- 
ТК1Й  совътникъ  ВасилШ  Петроаигь  ,  средшй 
АлексаиЪръ  Петровигь  и  младш1Й,  Егерей  местръ 
Ноапь  Петровигъ.^  отецъ  иын1>и1няго  Сенатора 
Павла  Нваиовиха  у  извТ>стнаго  сочнненвяии,  со* 
грыыми  любовью  къ  отечеству  и  который  1806 
года  при  первомъ  возстанхи  Росс! и  за  Росс1ю^ 
находясь  при  особь  Государя  Императора  Алек- 
сандра Павловича,  быль  правителем ь  канцеляр1н 
областнаго  начальника  Витебскаго,  Могплсвскаго, 
Смоленскаго  Князя  Серг1я  веодоровича  Голи- 
цына. 


—  5 


Алексаидръ  Петровичъ  бул€^>ол'овг»  родился  1718 
года,  въ  ТВ  са!11ые  дни,  когда  слава  оруж1л  Петра 
перваго  гремела  и  на  сушъ  п  на  волнахтэ  мор- 
скихъ.  Въ  С1'ихахъ  свонхъ  къ  Герцогу  Браганцу 
оиъ  говори лъ: 

Та^  Вильмапштрадб^  я  тамъ  по  близости  рождеиъ, 
Какъ  былъ  Голицыиыиъ  край  Фивск1й  побъжденъ.)) 

Можно  сказать,  что  колыбель  нашего  поэта 
вступила  въ  храмъ  славы  преобразователя  Росс1н 
и  озарилась  отблескомъ  его  славы.  Счасгмпвь 
также  п  тотъ,  кому  голосъ  отца  п  матери  пере- 
селлетъ  вгь  душу,  тъ  вдохновешя,  которыя  съ 
такою  силою  дфиствуютъ  на  зарю  жизни,  и  съ 
такою  стремптельност1Ю  развиваются  на  дальн:&й- 
пшхъ  поприщахъ  нашего  бьтя !  Бюфонъ^  вели- 
колепною КИСТ1Ю  рисуя  природу,  съ  чувстви- 
аельност]ю  воспоминаль  о  томъ,  что  псрвона- 
чальнымъ  учен1емъ  обязанъ  опъ  былъ  матери 
своей.  Поэгь  Галаерь ,  олицетворивш1й  родныя 
вершины  горъ  альп1Йскихъ  въ  творческой  п1>си:Б 
своей,  съ  восторгомъ  говорнлъ,  что  умный  его 
отецъ  окрылилъ  юную  мысль  его.  Такимъ  же 
счаст1емъ  наслаждался  и  А.  П.  Суяшропооь,  и  съ 
такимъ  же  жаромъ  воспоминалъ  о  томъ,  что:» 
первыми  основан1ами  въ  русскомъ  слов'1э  обязанъ 
оиъ     был ъ    отцу    своему. »»    *)    Поэ'пь  нашъ   по- 


')  Су.    полное     соб|тн1е  сочпиешй     Сумарокоса:    часть   IX 
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лучплъ  блистательное  образоваихс.  Зейкснь^  вы- 
писаиныЛ  Петромъ  I  н  бывш1И  въ  числ'Ь  настав* 
ииковъ  Петра  II ^  лреподавалъ  ему  уроки  общей 
словесности.  Отецъ  Суяюрокова  бес:Вдуя  въ  Вып 
ргимеяьь  и  ГоращсасЪу  пожнналъ  и  самъ  цв'Вты 
пхъ;  описывая  велик1я  событ1я  въка  Петра  Ве- 
ликаго;  онъ  воспламенялъ  его  юное  сердце  бла- 
гоговъГшымъ  чувствомъ  къ  герою  Полтавскому. 
Это  чувство  съ  живымъ  порывомъ  выразилъ  онъ 
въ  одъ  своей:  на  побгидм  Государя  Петра  Вели- 
кого. 

Вогь  его  слова^  обращаясь  къ  Росс1И,  поэ'Е'ь 
м'оворип» : 

((Вскор'Ё  Петръ  тебя  проела  вилъ 

О,  блаженная  страна ' 

Ахъ!  Но  вскоре  п  оставйлъ  — 

Н  печаль  тебк  дана. 

Вяиетъ  прелесть  розы  вскор!;. 

Море!  о,  пространное  морс! 

Что  за  в'Бсть  твой  валъ  песетъ? 

Что  тогда  ты  ощущало , 

Какъ  вселенной  возв'Бщало  , 

Что  Петра  на  св-бгЬ  н'^тъ!» 

Уныло  и  громко  откликнулись  В0СП0МИНаН1Я 
юности  въ  душ'Ь  нашего  поэта,  когда  уже  Петръ 
давно  отъ  тяжелыхъ  трудовъ  своихъ  покоился 
въ  М0ГПЛ1&.    Но  пе  умираетъ  голосъ    сердечный, 


п  потому  припомню  здъсь  то,  что  разсказыв;1лъ 
мн:в  И.  И.  /^^нипупевъ,^  п  что  1827  года  иапе- 
чано  было  въ  моей  и  Н€заб}'доггь :  п  родптелышца 
моя,  говорить  Иванъ  Ивацовичъ,  страстно  лю- 
бя русскую  словесность,  однажды  съ  жаромт» 
читала  мн*  оду  Су.ио1юкоаа  на  поб'Мы  Петра 
Перваго.  Воображен1е  мое  часъ  отъ  часу,  бол1>е 
воспламенялось  и  при  сл1^дующихъ  стихахъ  я  при 
шелъ  вн'В  себя  отъ  восторга: 


«Цесарь  страшеыъ  былъ  въ  день  бранп , 

Августъ  покорилъ  весь  св-ётъ, 

Къ  Александру  всеять  данн, 

Гдф  лишъ  иечь  его  сверкнетъ , 

Петръ  природу  прем'Ёняетъ ; 

Новы  души  въ  насъ  влагаетъ , 

Строитъ  войско,  входить  въ  Понгь ; 

И  во- дни  такой  прем^ны 

Мещетъ  пламень,  рушитъ  ст^ны,      ^ 

Рветъ  п  дввжетъ  горизонтъ. » 

с(При  слушаши  этой  оды,  прибавилъ  /^яш- 
тргевь,  я  почувствовалъ  первый  порывъ  къ  поэ- 
31И.»  А  я  отвЪчалъ  ему  собственнымъ  его  сти- 
хомъ: 

а  Гласъ  матери  всегда  краснор1;ч11въ  и  силеяъ!» 
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СТАТЬЯ    ВТОРАЯ. 


«Питай  водйуп  ллоръ,  до  ко.и»  не  угЬпятъ.* 


Сумарокооь. 


Оч«1ровательньц№Ъ  блескомъ  св1>тплась  заря  жиэ- 
нп,  А.  П.  Сумарокова!  Ни  чего  не  упомпнаетъ  онъ 
о  матери  своей;  но  мы  вид1>.1п  съ  какою  н1>жпо10 
заботлпвост1Ю  встр'Втила  его  любовь  отцовская, 
у  самой  колыбели,  и  руководствовала  нмъ  на  пути 
развит1я  мыслей.  Напрасно  думаютъ,  будто  бм 
первый  возрастъ  челов'Вка  не  призываетъ  такого 
же  внимашя,  какъ  и  весенн1я  его  дни;  светлая 
струя  жизни  отроческой,  сольется  и  съ  св^тлымк 
струями  юности,  если  только  тяжелая  рука  пе- 
стуна не  придавить  возникающихъ  понят1Й  спра* 
ведливо  уподобляемыхъ  мягкости  воска.  «Для мла- 
денца, говорить  гЖасепедь^  жизнь  есть  лугъ  цв^ту- 
Щ1Й.  На  ясномъ  чел'Ь  его,  не  омраченномь  ни  туман- 
пыми  заботами,  ни  горестями  жизни,  С1яетъ  пе- 
чать зав1>тнаго  его  происхожден1л ;  печать  вла- 
стелина природы. 

Быстро  развивалось  понят1е  Сумарокова  и  подъ 
руководствомъ  отцовскпмь  п  подь  руководствоиъ 
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наставника  своего  ^с/е^/г/гг.  Онъсъ  пламенною  охо- 
тою къ  учен1Ю,  посту пилъ  лъ  кадетск1Й  корпусъ; 
учрежденный  въ  томъ  домъ,  гдь  театръ  истори- 
чесюн  предварилъ  драматнчесшй,  въ  томъ  дом:в 
откуда  великолепный  кплзь  Мспишковь  сос- 
ланъ  былъ  въ  дальней  край  Сибири,  п  куда 
вскор'Ь  послфдовалъ  за  нпмъ  п  основатель  того  кор- 
пуса граФЪ  Ернесч-ъ  Шинихь.  Въ  с'11>пах  ь  корпу- 
са надлежало  также  возникнуть  н  первому  Русско- 
Л1у  театру^  а  основателю  его,  въ  свою  очередь 
испытать  переходы  судьбы  и  волиен1л  жизни. 
Между  гшъ^)  съ  какими  товарищами  свела  Сум<1- 
рокова  счастливая  зв'^да  юныхъ  его  дней!  .Тутъ 
былъ  каязь  Репнииъ  поб-ьдитель  гордаго  Юсуфа^ 
тутъ  былъ  князь  Прозороваии^  первый  образова- 
тель  легкой  строевой  конницы;  тутъ  былъ  граФЪ 
П.  И.  Панинь  покоритель  Бендеръ,  тутъ  былъ 
граФЪ  М.  0 .Кальенскт^  котораго  Фридрихъ  II, 
называлъ  первымъ  тактикомъ  Бвропеискимъ;  тутъ 
былъ  ХсрасковЪу  творедъ  Росс1Яды  и  Владим1ра; 
тутъ  былъ  Е.шгинь^  сочинитель  опыта  Русской 
Истор1П,  тутъ  былъ//.  С.  Сог/с/;?г/'ов&,  переводчикъ 
д-ктскаго  чтен1П  принцессы  а^-Болюнь^  тутъ  былъ 
Мелис14но^  отважно  метавш1Й  громы  подъ  .1аргою 
и  подъ  Кагуломъ,  наконецъ  тутъ  былъ  п  Ру- 
лел«г^б?/Задунайск1Й,  къ  которому  въ  посл'Мств1Я 
Сумароковъ  писалъ: 


((Р]ГШ1яцевъ!  я  тебя  хвалить  хотя  стремидся, 

л» 
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Однако  не  хвалю;  а  только  лишь  дивилюся, 
Ты  знаешь!  не  скажу  я  лести  ни  о  комъ, 
Отъ  самой  юности,  я  быль  теб^  знаконъ.» 

Кто  воспитывался  съ  юнымъ  покол'Ьшемъ  со- 
товарищей, тотъ  только  можетъ  чувствовать  пре- 
лесть душевиыхъ  связей  юныхъ  весеннихъ  дней. 
Въ  эти  очаровательный  связи,  не  вШБшивается, 
ни  какая  почетность,  имя  С1ятельствъ  исчезаетъ; 
тутъ  остается  только  имя  товарища,  друга,  брата 
сердечпаго. 

А  по  тому  Сумароковъ  и  его  товарищи,  оду- 
шевленные взаимною  склонноспю  къ  русскому 
слову,  составили  между  собою  :    общество  люби^ 

телей  Русской  словесности.  Въ  праздничные  дни 
и  въ  часы  свободные,  читали  они  друтъ  другу 
первые  опыты  сочинен1Й  своихъ  и  переводовъ. 
Тутъ  не  было  ни  зависти,  ни  соперничества; 
тутъ  было  одно  наслажден1е  мысли  и  души.  Это 
золотое  время  жизни  умственной.  Ошибочно  пред- 
полагаютъ,  будто  бы  и  А.  В.  Суво/ювь  воспиты- 
вался въ  кадетскомъ  корпус^ь.  Окончивъ  военное 
учен1е  въ  домФ  отца  своего,  будущ1Й  герой  Ита- 
Л1ЙСК1Й,  по  страсти  своей  къ  словесности^  только 
пос:Ьщалъ  кадетсюй  корпусъ,  тдъ  познакомился  съ 
ХерасковымЪ|  Сумароковымъ,  съ  Елагиньшъ,  съ 
Свистуновымъ.  Словомъ,  со  всъмъ  обществомъ 
любите4ей  Русской  словесности;  съ  обществомъ, 
первоначально  учредившимся  въ  сп^нахъ    Сухо- 
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путнаго  кадетскаго  корпуса.  Николай  Ивановшгь 

Ноеикоеь^  издавш1Й  по  смерти  А.  П.  Сумарокова 

полное  собрате  его  сочинен1Й,  по  ошибк'Ь^   по« 

мфстилъ  тамъ  два  разговора  Суворова  въ  царстве 

мертвыхъ;  разговоръ  Кортеца  съ  Монттгезулюю  и 

Александра  съ  Геростратомъ,  напечатанные  1756 

^;,.,,.  года  въ  ежем'Ёсячныхъ  Академическихъ  издашяхъ 

*-;>   подъ  буками:  А.  С.  т.  е.  Александрь  Суворовь.  М.  М. 

да'"'*, 

^*!:  ЛГ<?/)ас7совъ  разсказывалъ  ми:Ь,  что  онъ,  Суяшроковь, 

;^  *  н  Елагинь  д^ьлали  свои  зам'Ьчан1я ,   когда  Суво- 
*;      ровъ  читалъ  имъ  тъ  свои  разговоры.  Всъмъ  также 
'п    ВЗВ1&СТН0,   ЧТО  Суворовъ  говорилъ :  <(  еслибъ  я  не 
и   быль  полководцемъ .   то   былъ  бы    писателемъ. » 
К: Г   Должно  прибавить,   что  и  Румлпцееь   и   Прозо^ 
ровскШ  любили  словесность;   первый  читалъ  на- 
изусть лучш1Я  мФста  изъ  ГенргяЪы;   а  посл!МН1Й 
перешедъ  уже    за  восемдесятъ  л:Бтъ,    но  все  еще 
начальствуя  войскомъ,    въ  Молдав1и    1809  года^ 
проговорил ь  за  однимъ  об:Ьдомъ,  съ  жаромъ  юно- 
ши, послаше  Фернейскаго  поэта,  ты  и  вьи 


Вотъ  въ  какомъ  кругу  пылкая,  порывис1*ая 
мысль  А.  П.  Суморокова  часъ  отъ  часу  болъе 
распалялась  огнемъ  поэз1и.  Слабы  были  первые 
его  опыты:  но  и  въ  нихъ  уже  сверкали  живые  ис- 
кры истиннаго  даровашя.  Первымъ  блистатель-- 
ныиъ  его  усп1Бхомъ  была  трагед1я  ХоревЬз  со- 
чиненная 1748  года. 
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Въ  чемъ  предстояла  главиая  трудность  наше* 
му  трагику?  Въ  11збра1пи,  въ  отыскашн,  въ  соа- 
дан! II,  такъ  сказать,  не  только  иовыхъ  выргже- 
И1Г|,  но  иоваго  русскаго  языка,  къ  нзображашю 
вст>хъ  дв1]жеи1Й  души,  сердца  и  вс1^хъ  изв1'Ьнен1й 
нт>/кныхъ  п  бурпыхъ  страстей.  А  этаго  не  ыогъ 
опь  заимствовать  пи  изъ  одного  стариннаго, 
ни  современпаго  писателя.  г.1олюноссюь  гремелъ 
вь  одахъ,  но  то  былъ  языкъ  лирическ1н. — II.  ЛЬ  : 
Карсиизипь  говорич-ъ:  «Сумороковъ,  называя  ге-  *3 
роевъ  своихъ  имепами  килзей  русскихъ,  не  ду- 
малъ  сообразить  свойства  д1>лъ  п  языкъ  ихъ,  съ 
характерояьь  времени.).  Это  было  и  невозможно; 
вопервыхЬу  тогда  пснзвкстпо  было  даже  и  сло- 
во о  полку  князя  Игоря  у  въ  которомъ  отклпкает-  .; 
ся,  какое  то  русское  11ар1»ч1е,  отчасти  различное 
отъ  язьпча  Славянскаго.  Следственно  Сумарокову  | 
не  откуда  было  почерпать  стариную  ричь  русскихъ 
князей.  Во  в/по/)ыхь^  при  Сумарокбв'Ь  воспитан1е 
и  моды  Фрапцузск1я,  въ  полпомъ  обьемт>,  суще- 
ствовали въ  съверной  русской  сто.1ицт>;  языкъ 
фрапцузск1Й  владычествовалъ  при  Двор!*;  а  пото- 
му, еслнбь  Сумароковъ  въ  трагед1яхъ  своихъ  за- 
говорилъ  и  досель  еще,  не  во  все  разгаданымь 
старнннымъ  русскимъ  нарьч1емъ,  то  слушатели 
не  поняли  бы  его.  Что  же  оставалось  нашему 
поэту?  Ему  оставалось  прислушаться  къ  общему 
выражаен110  страстей  и  къ  голосу  души  и  сердца 
своего.    Скажу тъ,    что  онъ  въ  отомъ  подражалъ 
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Расииу\   согласенъ;    но  ни  Раашь  пи  Вольте/)ь 
не&10глп    научить    его  новому    русскому    языку; 
Сумароковъ  научилъ  насъ  ему,  а  самъ  ни  у  кого 
не  перенималъ  его.  Въ  первомъ  явлен]п    Хо1)€ва, 
въ  первомъ   его  трагическомъ   опыт^^    не  взирая 
на  перелетъ    почти    цт.лаго    столт.т1я,    слышны 
•ч^чч?    еще  звуки   души    и  сердца.  Осиеяьда,   припоми- 
.\^^А    ная  иаперсннц'Ё  своей  Лстрадгь  о  той  плачевной 
'    '"■    новгы^ти^  въ  которой  изображала  она  бг.дственпую 
кончину  отца  своего,  говорптъ:    «это  было  тог- 
да: 


Ч' 


п 


.  #  -  ■ 


г 


**■■  -   .« 

*-      - 

■»■  ' 

^       -  1 


(сКакъ смерть  голодная  паромы  пожирала, 
II  слава  прежняя  въ  одно  мгновенье  пала. 
Благополучный  Ктй  победу— одержалъ ; 
Родитель  мой  тогда  въ  пустыню  убфжалъ, 
^/  \  Въ  отчаяньй  своемъ  тревожась,  унывая , 

^  -  т  Озера  на  ков'В  и  р-Ёки  преплывая  — 

^"'    '  Съ  дружиною  одной  л'Бсъ,  р-вки  преходя, 

Разбитъ  п  поб'Вжденъ  нзъ  степи  въ  степь  бродя. 
Моя  несчастна  натъ  сыновъ  своихъ  лншася, 
И  ваконецъ  съ  свонмъ  супругомъ  разлучася  — 
Узнавъ  печальну  в'Ксть,  что  К1Й  какъв1ггеръ,  прахъ 
Народы  разм-Ётабъ— ужъ  въ  1иевскахъ  ст'!;аахъ, 
Страдая,  горькихъ  слезъ  потоки  проливала, 
И  въ  грудь  свою  кинжалъ  уб1Йствннный  вонзала 
Не  помня  ни  отца,  ни  матери  своей!»... 

Въ  стънахъ  Кадетскаго  Сухопутнаго  корпуса, 
(гдв  устроилось  первое  общество  любителей 
1)усскоИ  слосбеснос7Ш1,)  положено  было  и  пер- 
вое осиован1е/'>'сслххл(Х  ^^^^^^^/Т"*  1<!№ые  сотоварищи 
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Сумарокова^  восхищеные  его  трагедаею,  аакшгьли 
желан1еиъ  разыиграть  ее,  Свистуновъ  игралъ  0(у 
нелъду;''Ыелвспно^  1!1г>;-Бекетовъ  Хо/ева,  Вскоре 
долет^вла  в:всть  въ  чертоги  Имцератрицы  Елисаветы 
о  новомъ  зрфлищф^  до  твхъ  поръ  невиданомъ  въ 
Росс1В,  и  т%же  кадеты  несколько  разъ  представляли 
Хорева  во  Дворце.  Громюя  рукоплескашя  и  слезы^ 
ув:внчевали  представлен1е  трагед1и  юнаго  поэта, 
можетъ  быть  она  теперь  и  не  произвела  бы  такого 
ДФЙСТВ1Я.  Но  то  неоспоримо,  что  душа  перёдаетъ 
силу  чувствъ  и  звукамъ  музыки,  и  выражеи1Ю 
словъ.  А  эта  душа  пылала  тогда  въ  юныхъ  каде* 
тахъ,  ум'Ввшихъ  все  высказывать  и  все  оживлять. 
Вотъ  отъ  чего  безъ  всвхъ  побочныхъ  очарован1Й  ^^ 
театральныхъ,  безъ  перем^нъ  кулисъ;  словоиъ 
вс^хъ  т1&хъ  перелетовъ  и  мыслей  и  глазъ,  не  су- 
ществовавшихъ  и  на  Французскомъ  театре  до 
Волътд>а,  душевное  выражеше  слова  такъ  силь- 
но действовало  на  сердце. 

Мы  пом:Встимъ  здфсь,  о  начал:в  русскаго  театра 
изъ  книги:  прогулка  по  12  гу6ерв1ямъ.  сочине- 
Н1е  Павла  Ивановича  Сумарокова. 

«Когда  это  происходило ,  открылось  въ 
Ярославл1&  то,  чего  не  доставало  въ  столице. 
Купецъ  Полушкинъ  сождержалъ  кожевенной 
заводь,  и  старш1Й  пасынокъ  его  Оедоръ  Вол- 
ковъ,    отвозилъ  товаръ    на  продажу    въ    Петер- 


*л^. 
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бургь.  Волковъ  стремился  выйтп  изъ  гьсна- 
го  круга  понят1Й^  выучился  по  Н:Ьмецки,  ри- 
совать, играть  иа  скрыпк-ь,  на  гусляхъ,  и  часто 
посьщалъ  н'Вмецкой  театръ.  Онъ  чувствуя  нъчто 
привлекающее  его  къ  Котурну,  сд'Влалъ  чер- 
тежъ  сцен'В,  кулиссамъ,  м'Встаиъ,  оркестру,  и  по 
возвращен!  и  домой,  у  строи  лъ  это  въ  кожевенномъ 
завод'В.  Пригласилъ  сотоварищей,  ивъдень  иия- 
нинъ  отчима  они  дали  первое  представлен1е  Хо* 
рева,  съ  коиед1ею:  л'Ькарь  по  невол'Ь.  Легко  вооб- 
разить какое  изумлен1е,  произвела  въ  посьтите- 
ляхъ  не  бы1|алая  забава. — ^Пушкинъ,  воевода,  дво- 
ряне, и  присланный  изъ  Сената  экзекуторъ  Игнать- 
евъ,  посматривали  другъ  на  друга,  и  не  знали,  какъ 
очарованные,  м1Бры  своему  восхищен1Ю.  Ободрен- 
ный твмъ  Волковъ,  продолжалъ  представлен1я, 
но  уже  съ  платою,  въ  переднихъ  скамейкахъ  по 
пятаку,  въ  среднихъ  по  алтыну,  и  въ  заднихъ 
по  одной  коп'ЁЙк'Ь.  Дв-б  скрыпки,  съ  шелковы- 
ми струнами,  гусли  составляли  оркестръ,  съ  дю- 
жину плошекъ  осв-вщали  пространство,  и  жите- 
ли полюбили  зр'Вл ища,  толпились  при  вход'Ь.  Кто 
€ы  повари лъ  тогда,  что  кожевенный  заводъ  пре- 
вратится некогда  въ  великол:впный  храмъ  Мель- 
помены, и  что  случайные  изъ  купцевъ,  канце- 
ляристовь  Гистр10ны,  сод'Влаются  славн^ьйшими 
актерами,  которыхъ,  до  сихъ  поръ,  ни  кто  не 
превзошелъ. 
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Екзекуторъ   Игнатьсвъ   по  пр11»зд:Б  въ   Петер- 
бургъ  доиесъ,   о  вид.киной   р1Бдкост11,   генералъ- 

прокурору  князю  Трубецкому,  сей  доведъ  то  до 
€В'М^Н1Я  Императрицы,  и  нем1&длеино  отправили 
другаго  экзекутора  Дашкова  привезти  всю  та- 
мошнюю труппу.  Купили  для  ннхъ  тулупы,  кан- 
ги,  то  было  зимою,  и  примчали  каравапъ  изъ 
11  челов1Бкъ,  на  перемвииыхъ  лошадяхъ.  ЕЦва 
усп'Ё.4и  они  отдохнуть,  какъ  получили  полел1>Н1е 

играть  Хорсва.  Государыня  вь  нетерп'1>н1и;  ра- 
споряжались ,  поспешали,  приносили  изъ  кладе- 

выхъ  бархаты,  парчи,  атласы,  кроили,  шили  па 
скорую  руку.  Государыня  прикалывая  брилл1ян- 
ты  па  голову  Осн^вльды,  румяня  се,  спросила,  какъ 
твое  имя? — Нарыковъ,  Ваше  Величество. — Нътъ, 
называйся  Дмитровскимъ,  ты  очень  походишь  на 
этого  Посольскаго  граФа,  и  подъ  симъ  то  но- 
вымъ  назван1емъ,  съ  малымъ  изм1>нен1емт>,  Дмит- 
ревской,— ув'Ьнчался  лаврами  съ  Геликона.  Под- 
няли занав'Всъ,  услышали  сладкозвуч1е  стиховъ, 
борьбу  страстей,  и  тронулись  разлукою,  кончи- 
ною любовниковъ.  Зрители  прослезились,  и  зна- 
ками передавали  взаимно  удовольств1я.  Императ- 
рица утирала  глаза  платкомъ,  потребовала  въ 
свою  ложу  сочинителя,  сняла  съ  руки  спой  пер- 
стень, подарила  ему,  и  разговаривала  съ  нимъ 
милостиво.  Пусть  читатель  перенесется  мыслвю 
почти  за  сто  л'Ьтъ,  и  с6образи1ъ  блистательную 
славу  Сумарокова. 
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# 

•я  Поели  многихъ  представлен! А  Ярославскими 
актерами,  выбрали  изъ  имхъ  двухъ  Волковыхъ, 
Дмитревскаго^,  Шумскаго,  Попова,  11омт»стпли  ихъ 
въ  кадетской  корпусъ,  подъ  начальствомъ  оберъ- 
шталмейстера  Петра  Сппридоиовпча  Сумарокова, 
для  обучен!;!  наукамъ,  языкамъ^  съ  прпказан1емъ 
играть  по  воскресаымъ  дилмъ  при  Двор1>,  а 
лрочпхъ  отпустили  съ  паг{)ажден1ям11  въ  Яро- 
славль. Долго  мужчины  зам1и1ялп  женск1л  роли, 
первыми  актрисами  поступили: Зорина,  двт»  офи- 
ц^рск111  дочери,  Анан1йпа,  Мусина  -  Пушкина, 
п  Авдотья  Михайловна  МнхаГмова.  Въ  1756  го- 
ду погл'Мовалъ  указъ  о  быт1и  Росс1нскаго  теат^ 
ра,  и  Сумароковъ,  виновникъ  оиаго,  опредт>ленъ 
директоромъ.  Пакоиецъ  взяли  съ  Уииверсш-ет- 
^скоц  сцены  славную  Троепольскую,  и  Росс1Й- 
скон  театръ  доегигъ  вышшей  степени  славы,  и 

«  Оедоръ  Григорьевич  ь  Волковъ,  которому  Дми- 
тревской устуиалъ  преимущество,  эналъ  иност- 
ранные языки ,  изв'Ьстенъ  по  диктатсчискимъ 
твореивямъ,  н  неокончанная  его  ода  -  Петру  Ве- 
ликому признана  отличньйшую.  Шумской  пред- 
ставлял ь  ростовщика,  жида,  хитреца,  въ  истин- 
номъ  ихъ  видъ.  —  Михайлова  играла  служанку, 
какъ  невозможно  лучше. — Троеполыкая  молодая, 
прекрасная  ,  величественная  ,  выражала  страсти 
пламенно,  строго  сохраняла,  выдерживала  оггвн* 
ки^  порывы,  и  Дмитревской  равнялъ  ее  съ  Кле- 

«5 
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роишею,  Лекруврершею.  —  Динтрсвско^  цш%лъ 
^ло  соперниковъ  во  всей  Европ1&.  Голосъ,  двп- 
.гкен1я,  взгляды  его  изображали  въ  точности  ца- 
^ря  гн'1>виаго,  иадм1^цнаго,  или  поб:ми1^я, .  ти- 
рана. Всякое  слово,  Д1^йств1е,  им:Вли  свои  Щсъ^ 
свое  прилич1е,  онъ  основатель  сцепы  нашей,  пе- 
ревелъ  съ  пиостранныхъ  языковъ  на  русской 
до  50  П1есъ,  и  обрдзовалъ  лучщихъ  актеровъ. 
Онъ  1>здилъ  два  раза  въ  Парижъ,  Лоидонъ,  под- 
.ружился  танъ  съ  Лекеноиъ,  Гарпкомъ,  и  на 
театре  Биллеруа  нграль  по  Французски  роли 
Гусиана,  Оросмана,   съ  великой  похвалою.» 

Въ  это  вреия  Сумароковъ  сочинилъ  новую  сво1р 
трагед1ю:  Сеашру-^  и  не  смотря  на  перелетъ  почти 
ц:Влагостол'Ьт1Я,слышии1ъииын1),въ  первомъ  яв-* 
лен1и  этой  трагед1и  отклики  сердца  и  души,  ни* 
к'Ёмъ  еще  дотолт.  не  выражаемые.  Туп»  театръ 
не  представляетъ  ни  жнвоппснаго  Квева,  ни  бе- 
реговъ  величествеинаго  Ди1^1ра,  на дъ  которьгаъ 
.плаваетъ  св1>тлал  луна;  тугь  одна  Сеашра  или 
Троепольскал.  Она  одна  съ  однии.ъ  своимъ  ду- 
шевиымъ  голосо]к.ъ  сердца,  и  тогдаши1е  зрите- 
ли ловили  каждое  ея  слово.  Сеашра  говорить 
иаперстниц'Ь  своей  Избрангь, 

а  Что  къ  горестямъ  меня  любовь  воспламеняла, 
Я  часто  то  тебь,  Избрана!  повторяла, 
Сбылось  4и  то  теперь?...  рокъ  му^и  тВ  прнн^есъ! 
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ГдИ  помощи  искать?...  Прабйт1ели  йебёсъ! 
Въ  унын1й,  въ  тоск-Ъ  а1ой  дуть  йэнЫогаеМ 
И  оердце  тонное  крушится  и  страдаетъ ! 
Съ  пр^едв%ч!ю&  высоты  во9рпте  къ  сей  стракв^ 

И' увивающей — подайте  помощь  мн*^... 

Иабрвва!  я  хочу  любезнаго  оставить 

И  одол'Ввъ  любовь,  на  в1>къ  себя  прославить. » 

Въ  этвхъ  ствхахъ  живые  и  быстрые  перехо- 
ды, давали  ак^присть  средство  овладьть  душами 
не  зрителе,  но  ауиштаей.  Изв1Бстно,  что  при 
Расиить  лица  Грековъ  и  Римлянъ  представля- 
ли въ  Фраицузскнхъ  каФтанахъ  и  въ  огррмныхъ 
парикахъ;  а  актрисы  выходили  иа  театръ  въ 
ребронтахъ  и  оромныхъ  Фижмахъ.  «Но,  Вуало 
говорить,  никогда  *  Грец1я  не  проливала  столько 
сле^,  сколько  мы  пролили  при  представлеши 
Ифигенш. » 

Такую  же  дань  слезъ  платили  и  Сеашрть  Су- 
|<^6ко(ва,  одушевляемой    голосомъ  Т^юепЬяъскЬи . 

Недолго  1^6жинала  она  на  русскомъ  театре  в^^н- 
кн  первенства  трагическаго.  Говоря  словами  по- 
зора:» она  цв1иа  срокъ  розы  —  одно  утро!» 

Е1  го8е — а  тесп  аи1ап1  дпе  У1\'ёп1те8  гозеа, 
Е'еярасё  с1*ип  шайп.» 

*№^кивая  гбр^ес^ь^  свою  в'ь  послати  къ  Дмй1г-- 
ревскому,  Сумароковъ' говЬрил']^: 
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Ужъ  Троепольской  п%гъ^ 
Нфтъ  новой  Мельпомены! )» 

1>езъ  всъхъ  внъшцихъ  блесковъ  при  Сумаро- 
ков1>  трагед1л  кип1иа  жизеию  душевною.  А  въ 
чемъ  заклочается  эта  жизнь?  Послушаеиъ  объ 
атоиъ  Шапюбргана  :  «въ  человИк-ь  ,  говорить 
онъ:  два  челов-ька;  челов'Г>къ  своего  времени  и 
челов-Ёкъ  вс-ьхъ  въковъ.  Лица  Расиновыхъ  траге- 
Д1Й  представляли  въ  огромныхъ  парпкахъ  по 
образцу  парика  людовика  XIV,  но  души  зрите-  И 
лей  сливались  съ  душами  Грековъ  и  Римляпъ. 
А  отъ  чего!  огь  того,  что  вид1к1и  людей  всьх'ь 
вТэковъ,  01п>  того,  что  слышали  голосъ  приро- 
ды, голось  сердца  и  души.» 

За  полвъка  до  1Иатобр1анс1  и  Вольтерь  ска- 
залъ  почти  тоже  самое. 

Вотъ  его  слова: 

«1516  года  Папа  Лень  X  посътилъ  1*еатръ  въ 
тотъ  день,  когда  представляли  Буккс.чаеву  тра- 
гед1ю:  РозелюнЪу.  Съ  того  времени  быстро 
посыпались  трагед1и,  и  все  правильныя,  все  Ч1н 
стыя  слогомъ  п  пзлагаемыя  естественно ,  но 
ои:Ь  были  холодны,  п  падали.  Такъ  трудеиъ 
поэтическ1Й  разговоръ,  и  такъ  рьдкимъ  ген1- 
ямъ  дано  искусство  1Шкорять  сердца!  Даже  и 
Тассь,  творецъ  освобождсниаго  1ерусалима,  упалъ 
на  поприщи  тра1  ическомъ, » 
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Свросишъ  теперь^   отъ   чего   отчая111е   Синава^ 
такъ  сильно  д'Вйствовало  на  современниковъ  Су- 
марокова, когда  театр'ь  походмлъ  на  простую  ком- 
нату, гд'В  каждое   лице  произнрспло  роль  свою? 
Отъ  того,  что  въ  этомъ  отчал111п   слышенъ  тотъ 
голосъ,  ко1'орыи  во  всь  времена   нзторгался    нзъ 
глубины   души,   взиолнованион    бурею  страстей. 
Еслибъ    Сумароковъ    на  помощь   трагед1и    своей 
захотълъ    призвать    весь   объемъ  природы  венде- 
ствениой,    онъ    могъ  бы  отчаяннаго  Сшюва  пе- 
ревесть на  берегъ  Волхова,  заставилъ  бы  грозно 
буи1евать  р1^ку,  затемнилъ  бы  театръ  тучею,  пе- 
ресФкаемую    сверкан1емъ  молшн,     и    оглашаемой 
раскатомъ  отдаленнаго  грома.  Онъ  могъ  бы  сде- 
лать  тоже,  что  сдълалъ  Гепге  въ  трагед1и  своей 
Клавиго:  онъ  заставилъ  бы  по  другому  берегу  Вол- 
хова несть  гробницу  Иль^иены^  озаренную  туск- 
лымъ  С1ян1емъ  Факел овъ;  онъ  заставилъ   бы    вос- 
клицать   тризненные    возгласы;    онъ    явилъ   бы 
очамъ  Сшшва  горестнаго  отца,  идущаго  за  гро- 
бомъ  дочери,  съ  главою  обнаженною;    подъ  шу- 
момъ   бури    громоносной,   онъ   могъ  бы   все   это 
сд-влать  къ  поражен1Ю  взоровъ  своихъ  зрителей; 
но  онъ  этаго  не  сдфлалъ.    Онъ  зналъ,  что  когда 
Валыперь  въ   Тинкредгь  своемъ  хогьлъ  выставить 
эшаФОтъ,  нриготовляемыи  для  казни  Ал%енаи^1у 
другъ  его  /^а.'Ш^иберть  ппсалъ    къ  нему;   «Бог2| 
ради  не  дълайте  этаго!  вы  выдвините  на  театръ 
дшаФОп>>    *  друг1е    представать  и  крлесован1е, » 
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Энаиъ  также  Сумароковъ,  что  и  пылк1Й  /^гсде^ 
роть  спд-вль  въ  ложФ  заж^урясь,  Чтобы  ни- 
ч'Вмъ  не  развлекать  внинаывя  слуха  Ъугиеёнагд'. 
Паконецъ  онъ  зналъ,  что  ге1|{1о  трагическому 
нужна  только  душа,  а  потому  п  не  требовалъ 
11особ1Й  ни  отъ  декорацш^  ни  отъ  музыки.  Воп^ 
отъ  чего  Сумарокопъ,  не  выводя  Сннава  изъ  ком^' 
па1ы,  одпимъ  душевпымъ  гоЛосомъ  вызывалъ 
изъ  сердецъ  своихъ  совремеинпкопъ,  и  порокоиъ- 
и  ужасомъ  стонъ  жалостный.  Я  и  теперь  помню, 
сь  какнА1ъ  живычъ  чувствомъ,  Я.  Б.  Княжнннъ 
въ  ст1»нахъ  кадетскаго  корпуса,  чнталъ  нам'ь 
идъ  трагед1и  Сумарокова  носл1)дтй  мояологь  Щ 
Сянава:  .^^ 


«Ужь  ты  теперь,  судьбина!  соверп[тла; 
Ты  всФ  свир'Ёпоств,  о,  рокъ!  явилъ  на  М1ГВ; 
Представилъ  ты  меня  тираномъ  сей  стране.... 

Тумаыъ  отъ  глазъ  мопхъ  скрываетъ  солнца  св'Втъ. 
Уже  н^тъ  Тру  вора;  уже  Ильмс1гы  н^тъ! 
Моя  киаяща  кровь  па  сердц-Б  эамерзаетъ!.. 
Или  ВЪ  сей  страшный  часъ  вселенна  взчезаетъ?...» 


Бйд'Ь'лп  тогдашн1е  зрители  и  туманъ,  с^'ры- 
вйвиИй  д^^ёАйбй  св-ьтъ  отъ  очей  Синава^  вид1^и 
1^' Валенную,  изчезавщую  передъ  ннмъ;  впд^иг 
вЬе  это'въ  очй!^  ^митпревскс^го;  въ  чертах1[>  е^о 
л1щй;  пЫ  блФдЬомъ  его  ^ел%.  Сл1>1шдли  и  в^ь 
сМШгЫ(ё*1;' е}*о  голосЪ  вопль,  кЪгдк  Сицавъ  ><<№- 
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тая,    что    видитъ    окрававлецньш    труаъ    бра1;а 
сцрего^  восклицллъ: 

«Какой  страдалецъ  тамъ  въ  крови  своей  трепси^стъ, 
Бдва^  едва  дыша  томится  челов-вкъ.... 
То  Труворъ!  то  мой  братъ !....» 

Н.  М.  Карамзинъ  приписыпалъ  Ломоносову 
парен1я;  а  Сумароку  1гГ>жиость  выражен1я. 

На  это  отв'1>ча1о  словами  Сумарокова  ((мн!;,  уже 
прискучило  ^  говорить  онъ,  слышать  всегдаши1я 
разсужден1Я  о  Ломоносов!»  п  о  себй.  Слово  гроас* 
кал  рда.\къч^ст11  стихотворца  неможетъ  служить; 
иногда  это  одно  только  звучное  пустослов1е.  Мнъ 
приписываютъ  ио^жность,  и  это  трагическому 
писателю  не  приносить  чести.  Можеть  ли  аи» 
рикь  пожать  в1>нокъ  славы  однпмъ  гролик,ч(ъ;  и 
можеть  ли  представленный  въ  трагед1н  Герку-» 
^1есь  быть  нужною  Сиаьвьею  и  Аашри,юн)у  вздъь 
хающими  у   Тасса  и  Гвариш/и »  *) 

Скор1^е  бы  можно  было  согласиться  съ  Н.  М. 
Каралиипылсъ,  еслибъ  опъ  сказалъ,  что  нько-* 
терые  изъ  н1>жныхь  стихопъ  Сумарокова,  отъ 
времени  поблекли,  срокъ  весениихь  розь  не  до- 

логъ.    Но  то    неоспоримо,    что  Сумароковь  но- 
вымъ   русскимь   словомъ   первый    в1»1скЬзалъ  ду- 


*}  См.  полное  собраясе  со4«вев1Й  Сумарокова:  часть  IX. 
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шу  и  силу  выражсЕпя  трагпческаго.  Описывая 
дочери  своей  11.1ьмеип>  неустройства,  клонив- 
Ш1Я  Новгородъ  къ  паденАЕО,  Гостомыслъ  гово- 
рить: 

м Вообрази  себ'Ё  тв  страшны  времена, 

Когда  мутился  градъ  и  вся  сгя  страна; 

Отечество  твое,  отечество  Геройско, 

И  ополчалося  въ  волнепьи  грозномъ  войско. 

Прибытокъ  всБхъ  вельмож  ь  въ  Новград'В  разд'Клялъ 

Гражданъ  и  воинство  на  злобу  устремлялъ, 

Одинъ  остался  я  при   иттин-в  святой 

И  часть  очечества  в'Врн'Вйшнхъ  чадъ  со  мной. 

Безжалостная  смерть  Славлнъ  зд'ёсь  поаспрала; 

Ихъ  злоба— «на  самихъ  себя  вооружала. 

Друзья  противъ  друзей,  родня  протпвъ  родни 

Возсталп  разрушать  благополучии  дни.» 

Тутъ  цьлап  истор1я  северной  страны  Славян- 
ской до  вступлешя  въ  нее  князей  Баряжскнхъ^ 
которые,  по  словамъ  поэта,  пришли:  а  не  для 
влад-втя: 

.-(Но  чтобы  отвратить  напасти  и  б'^ды.я 

Въ  мужествепныхъ  сильныхъ  стихахъ  Сумаро- 
кова видимъ  живую  кисть  Тацита^  и  слышимъ 
голосъ  Вико,  уб'Вждающаго  въ  томъ,  до  чего  до- 
ходи1ъ  общество  чсловТэЧсское,  потрясенное  во 
вс1&хъ  свопхъ  осиован1яхъ,  жел'Взиою  дланью  свое- 
корыст1я  и  разврата. 


СТАТЬЯ     ТРЕТ1Я. 


ВтьшнШ  м1рь  оби^ственный 
переменяется^  а  радушное^ 
родное  слово  ^    неизмгьнно. 


Ни  когда  не  было  на  лнцф  земли  такого  не 
обычайнаго  преобразоваи1я  внутренней  жизни  въ 
ц'Ьлой  обширной  области^  какое  происходило  въ 
древней  Росс1н,  по  вол'1э  и  но  мысли  одного  чело- 
века. Но  тотъ  одинъ  человъкъ  былъ  Летрь  /,  а 
та  мысль  была  опреЪгьяелгеась  Провидгьтл.  Росс1я 
изъ  существо;  ван1я  в'Вковаго  переходила  въ  колы- 
бель новаго  быт1л,  не  постепенно,  не  по  возрастамъ 
жизни;  но  мгновенно:  она  не  двигались,  она  лет1ьда. 
Переменялись  нравы,  обычаи,  одежда,  образъ  мы- 
слей; переменялся  весь  прежн1Й  бытъ,  а  вместе  съ 
нимъ  переменялся  и  языкъ  отечественный.  Вче- 
ра М1ръ  былъ  свой,  промелькнула  ночь  и  явился 
М1ръ  новый.  Сильною,  могучею  волею  обладалъ 
Петръ  первый;  по  и  онъ  былъ  человекъ.  Пре- 
образовывая Росс1Ю,  по  объему  древней  Европы, 

овгь  пемогь  доставить   Европе,    истлевавшей  въ 
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и'Пдрахъ  сво11Х7>,  1111  ОДНОЙ  жппотворной  капли. 
Въ  бытность  соою  въ  Парижт.,  прпподнявъ  юна- 
го  Людовика  ХУ,  онъ  сказалъ:  «я  держу  Фраи- 
ц11о!»  Но  думалъ  ли  онъ  тогда,  что  ототъ  са- 
мый Людовпкъ  на  прощаньи  съ  свкюмъ,  ска- 
жстъ:  преокнлл  фршпил  ота9сила!  (*)  Такъ  и 
соылось,  Европа  О'^жнвала;  но  нзъ  этой  одрях- 
левшей Европы  Петръ  первый,  хошлъ  пересе- 
лить въ  Росс1Ю  только  то,  что  никогда  пе  от- 
живетъ,  пока  будутъ  существовать  общества  че- 
лов'Ьческ1я,  то  есть:  ремесла,  художества  и  искус- 
ства. Вотъ,  что  ему  было  нужно  для  перестрой- 
ки Царства  Русскаго.  Но  въ  отворенную  дверь, 
рано  или  поздио,  должны  были,  въ  сл'Вдъ  за  ху- 
дожествами и  исскуствами,  войти  и  моды  и  обы- 
чаи и  весь  вн'11ШН1Й  объемъ  Парижа,  который 
изъ  подъ  мишурной  своей  оболочки,  часъ  отъ 
часу  бол1^е  уклонялся  подъ  саванъ  втогильной. 
Учредились  на  берегахъ  Невы  Ассамблеи. — Вм!;- 
ств  съ  Ассалгблелят  Петръ  допустплъ  и  учен1е 
евроиейскихъ  языковъ.  Но  онъ  не  хотглъ  сд1;- 
лать  того,  что  сд1>лалъ  Карлъ  II,  возвратясь 
изъ  Франц]н  въ  А11ГЛ1Ю,  на  престолъ  отца  сво- 
его Карла  перваго;  онъ  не  хот15лъ,  чтобъ  рус- 
СК1Й  св-ьтъ  кружился  вихремъ  тогдашняго  Пари- 
жа,  онъ   полагалъ,    что   собран1е   людей   знаке- 


■)  Се11е   шопагсЫе  а  диаСогге    сеп15  аш    йе  с1игее.  Е11е  ее! 
Ысп  т1еШс^  се1а  п*  ига  раз  1о]1|^— (етра. 
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ныхъ  и  иезнакомыхъ  юъ  тшащхь  и  за  .то^ьберны^ 
аш  столами,  послужить  къ  нраоственному  сое- 
ди11еп11о;  онъ  лолагалъ,  что  людскость  и  обще- 
жителыюсть,  что  такъ  называемый  отблескъ  обра- 
зованности, высказываетъ  проси1>щеи1е  народное. 
Рукою  исполинскою,  излвекая  ст>верну10  столицу 
пзъ  глубины  болотъ  и  лТэСовъ,  раскидывая  по 
морямъ  ФЛОТЫ,  устроивая  войска,  къ  отра?кеп1Ю 
тогдашняго  бича  Европы  Карла  Х1Т,  иаконецъ, 
какъ  будто  разм1южая  самаго  себя,  чтобы  лично 
обозр'Ёвать  весь  внъшп'п"!  и  впутренн1Й  разпоря- 
докъ  преобразуемой  Росс! и,  ему  нт>когда  было 
заглядывать  вдаль  будущаго.  Настоящее  торопи- 
ло и  за-торопляло  его  въ  многообразной  д'Ья- 
тельпости.  Время  рабочее,  время  трудовое  сош- 
ло съ  нимъ  въ  могилу.  Когда  Екатерина  вели- 
кая приглашала  Ивана  Ивановича  Неплюева  въ 
наставники  сьшу  ся  Павлу  Петровичу,  онъ  ска- 
залъ: 

«У  насъ,  у  питомцевъ  Петра  перваго,  мозоли 
были  на  ладонлхъ  отъ  жизни  трудной,  а  те- 
перь св:Ьтъ  закружился  въ  забавахъ,  п  я  ни  на 
что  не  гожусь. » 

Какъ  бы  то  ни  было;  но  съ  изм']&иен1емъ  пре- 
жняго  быта  русскаго,  часъ  отъ  часу  бол1ю  из- 
м:Ьнялся  и  отечественный  нашъ  языкъ.  Въ  чте- 
шв  своемъ  о  русскомъ  языков  Н.  И.  Грегь.^  при- 
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ве.дъ  н1&сколько  словъ,  заимствованныхъ  нами  изъ 
англинскаго  языка^  и  особенно  относящихся  къ 
мореплаван1Ю,  и  слова  два,  переселивш1яся  въ 
людной  нашъ  св^тъ.  Не  только  нельзя  порицать, 
но  можно  и  пожелать,  чтобы  въ  области  морей, 
чтобы  на  пространстве  Окена,  былъ  общ1Й 
языкъ,  который  тамъ  отчасти  и  есть,  по  суще- 
ствующимъ  различным!» .  условнымъ  пов^сткамъ. 
Моря  и  Океанъ  общее  отечество  того,  кто  вв^ 
ряется  имъ,  и  кто  идетъ  на  борьбу  съ  грознымъ 
ихъ  владычествомъ.  Но  на  землф,  въ  ежедневномъ 
сношен1И  членовъ  различныхъ  сослов1Й,  ч:Ьмъ 
явствеин1>е  слово,  т1>мъ  оно  снособн'Ве  къ  выра- 
жен110  мысли  и  голосомъ  и  перомъ.  А  въ  нашъ 
русск1Й  языкъ  вт'Ьснились  не  десятки  чужихъ 
словъ — они  составили  огромную  книгу,  подъ  на- 
зван1емъ:  Слооотолкователь. 

«Вотъ  чудо,  говорить  Сульароковъ^  въ  одной 
изъ  своихъ  комед1и!  вотъ  чудо,  будь  Русск1Й  и 
не  говори  по  русски!  ь 

и  это  чудо  у  насъ  осуществилось. 

А  вотъ  и  отголосокъ  тогдашняго  разговорна- 
го  языка,  пол  у  барыня,  подд'Ёлывающаяся  подъ 
большую  модную  барыню,  говорить  также  къ 
одной  изъ  комед1Й  Сумарокова:  «лице  мое  не 
!^аталы4о\   лъта  мои   не  стары,   по  Французски 
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съ  насдышкн  говорю,  и  русской  иашъ  языкъ 
украшаю  Французскими  словами,  не  хуже  дру- 
гнхъ.  Слъдуя  л€сд/Ъу  я  первая,  въ  чемъ  ссылаюсь 
на  всю  Москву,  нарядилась  въ  барсовое  платье. 
Въ  театре,  я  изъ  ложи  простыми  '  глазами  не 
смотрю,  всегда  въ  спскта^лгь  съ  лорнетоаьъ; 
особливо  когда  представляю1"ь  т1)алс€Ъш^  говорю 
м  всфхъ  больше,  хохочу  въ  тралсёЫяхь  больше 
яскхъ,  а  въ  комед1яхъ  кричу  громче  всьхъ.  Дома 
бываю  р-бдко,  долго  не  засиживаюсь  нигд-в; 
визиты  и  контрь^визиты  дълаю  по  рсэстру^  и 
какъ  своиствешю  людной  Ъаасть^  переб.Бгаю  огь 
литхерш  къ  аштерш^  мужа  не  люблю  по  анти- 
латш.  Ну!   что  во  ми1>  аганкируеть-п 

Это  живой,  жеманной  бредъ  своего  вре- 
мени. 

Отъ  чего  фраицузск1Й  языкъ,  при  всей,  такъ 
называемой  б1^дцости,  такъ  одушевлсиъ  подъ  пе- 
ромъ  писателей:  отъ  того,  что  оиъ  постоянно  былъ 
языкомъ  общественнымъ,  съ  того  времени ,  ког- 
да при  францискть  первомъ  отм-Бненъ  былъ  въ 
судопроизводств'Ё,  языкъ  латинск1Й.  При  Лю- 
довикъ  XIV,  была  мимолетная  мода  на  языкъ  ита- 
Л1ЯНСК1Й;  но  посродству  своему  съ  языкомъ  фран- 
цузски мъ,  оиъ  не  могъ  испестрить  его,  тоже  мо- 
жно сказать  и  о  латинскомъ  язык-в.  А  куда  у 
насъ  не  втиснулись   слова    чужеземныя!   Даже  и 
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оъ  Юр1и  Шилосла4юкол1ъ^  на  площади  Нижего- 
родской, слышали  слова  во  вс1}  не  русск1Я.  Унасъ 
хвала  и  хула,  укоризна  и  одобреи1е,  все  очуже* 
земплось.  Это  говорю  не  въ  предосужден1е 
пностранцайъ,  они  любятъ,  они  дорожать  сво* 
имъ  родньшъ  словомъ,  и  не  худо  бы  было  и 
наиъ  подражать  имъ.  Н.  М.  Карсимгзинъ  очень 
справедливо  сказалъ:  что  мы  чужпиъ  уиомъ  умны 
не  будемъ,  и  чужою  славою  не  будемъ  славны. 
И  такъ,  если  наши  ппсатели  желаютъ,  чтобы 
ихъ  понимали,  и  въ  домахъ  большаго  св-Бта,  п  въ 
скромномъ  кругу  соотечественннковъ,  п  въ  хижи- 
жннахъ  (ибо  и  оттуда  вылетаютъ  отклики  ду- 
шевные), то  пусть  ихъ  слогъ  дышетъ  п  цв1&тетъ 
ЖИЗН1Ю  самобытною,  безъ  прим1эсп  чужеязыч1я. 
Д:Ьло  другое  книги  учебныя.  Каральзинь  отъ  ча- 
сти справедливо  говорилъ  Вопстпу^  что  въ  его 
время  недоставало  еще  у  насъ  словъ  для  выраже- 
Н1Я  П0НЯТ1Й  отвлеченыхъ.  Карамзинъ  правъ  оть 
'гасти.  Но  загляните  въ  полное  собран1е  сочи  не» 
ши  Сумарокова,  и  вы  увидите,  какъ  отчетливо 
изложнлъ  онъ  по  русски  разборъ  книги  %Локка. 
На  каждую  мысль  найдется  свое  слово,  если 
только  мысль  буде1"ь  отыскивать  его,  а  если  и 
въ  повъстяхъ,  и  въ  сказкахъ,  и  въ  другихъ  раз«> 
рядахъ  текущей  пли  временной  словесности,  бу- 
дутъ  слова  иностранныя:  то  для  обьясненвя  вхъ 
нуженъ  лереводъ,  и  руссюя  сочинен1я  доведется 
читать  съ  словаремъ. 
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Взглянемъ  на  общ1Й  ходъ  отсчестоеннаго  на- 
шего слова.  Изъ  одного  только  Песторова  лт»то- 
писца,  до  отыскатя  п-ьсни  о  полку  Игоря,  мо- 
жемъ  отчасти,  н  по  догадкамъ  судить  о  дух*  и 
объеме  русскаго  языка.  Я  говорю  по  догадкамъ: 
ибо  на  каждомъ  изъ  насъ,  какъ  будто  высказы- 
ваются два  разлцчпыл  наръч1я.  Мы  говорпмъ  п 
ге,ю  и  .юбь;  и  г.шза  и  охи;  и  .ланиты  и  1/|<?- 
Тхн;  и  губы  и  уста;  и  п^ехи  и  ражена;  и  груЪь 
и  перси  и  руки  и  Ълани  п  такъ  далЁе.  Скажутъ, 
что  это  одно  п  тоже  нар1»ч1е,  п  что  этими  сло- 
вами означается  разлнч1е  слоговь.  Вь  древней  Ру- 
си, былъ  одинъ  общ1н  языкъ,   разлпч1е  слоговъ 

появилось  у  насъ  тогда,  когда  одна  часть  обиде- 
ства,  по  примт.ру  парижскаго  св:Ьта,  отд'ёли- 
лась  отъ  прочихъ  сослов111,  съ  пытнымъ  назва- 
Н1еиъ  ^^^'гшаго  большаго  свгьта.  Языкъ  цер- 
ковный появился  у  насъ  съ  преложен1емъ  при 
Ярослав-в  ка/юповЪу  акафистовъ  п  другнхъ  хва-- 
лебныхъ  духовныхъ  п1>сноп1>Н1Й,  съ  тогдашняго 
греческаго  языка;  но  переведеныхъ,  не  по  со- 
ставу русскаго  или  славянскаго ,  а  по  духу 
языка  греческаго,  который  укоренился  потому, 
что  со  времени  Князя  Бладим1ра  учредились  иа- 
родныя  училища,  а  современи  Ярослава  языкъ 
церковный  сталъ  языкомъ  учебнымъ,  наконецъ 
языкъ  Биб.1ейской  убьждаетъ  насъ,  что  краткость 
выражешй   есть  сила  и  душа  Русскаго  слова. 
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Лотъ  прим1;ръ. 


Въ  тридца'гь  второй  глав!;  ВторозакошЯу  Мои- 
сей,     ПСЧИСЛИВЪ     В'ЁКОВЫЛ      блаГОД'1эЯ111Я  ,       НЗЛ1Я11- 

ныя  Богомъ  на  народъ  Израпльсюй,  укорясп-ь 
потомъ  соотечественинкопъ  своихъ  за  то,  что  въ 
счастливые  дни  яде,  унптавь  дуп1у  гордынею, 
забыли  милости  небеспыя.  «  И  Такот» ,  го- 
ворить онъ:»  и  насытиса,  н  отвержеся  возлюб- 
ленный: уты^  уто.1сттЪу  разшире,  и  оставн  Бо- 
га^  сотворшаго  его.» 

А  на  три  слова,  мною  подчеркнутыя,  сколько 
Францускихъ  словъ?  Посмотрите,  сЛе  реир1е, 
гешрИ  с1'  етЬотро!!!!;,  е1  шЬ  (1ап8  ипе  р1е1пе 
аЬопс1апсе,  11  а  аЬопс1оп11ё  01еи  &оп  сгеа1еиг.» 

Скажутъ,  что  приведенныя  слова  устар1^и: 
согласенъ.  По  п  все  устаръехъ,  если  наводнимъ 
русское  слово  чужеязыч1емъ.  А  тутъ  повторю 
съ  Сумароковымъ: 

«Питай  водами  лавръ,  докол-в  пе  увяиетъ!» 

Н.  II.  Грегь  говорить,  что  чистогь  нашего 
языка  не  столько  вредя1*ь  нностранныя  слова, 
сколько  не  русск1я  обороты.  И  то  и  другое  ис- 
кажаеть  родное  наше  слово.  Приведеный  зд'Ьсь 
прим:ьръ    изъ  Библ1и  свид:Ьтельствуеть,    что    на 
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одно  наше  (:лово  приходится  по  и1>скольку  слооъ 
французскнхъ,    переооды  съ  Фраицузскаго   языка 
и  повести   п  сказки,    мы,   такъ  сказать:  вводимъ 
и  эотягиваемъ  въ  нашъ  лзьп;ъ    пзлиипГш  рядъ  н 
паборъ    словъ;    впрочемъ    мы    и  въ   этомъ  оши- 
баемся.   Сколько    могу    судить;   известные  Фран-- 
цузск1е    писатели    двинули    и    у  быстры  л  и    свой 
разказъ.    У  иихъ  живой  слогъ,  онъ  лститъ;  уло- 
вляите   р-ьчъ  русскую  —  опа  пресмыкается  чере- 
пашиымъ    шагомъ.    Въ   старииу   мы    пе    богаты 
былн    словесност11о:    но   за  то  мы    богаты  были 
:нсизшю    слооа.     Что    воспламяиило   и    одушеви- 
ло Минина?  Грамоты,  разсылаемыя  изъ  Троицы. 
Что  д1хйствовало    тогда   къ  соединен110    душъ    и 
мыслей?    Соедииеп1е     словъ     русскихъ    въ    одну 
общую   р-ьчь.    Мининъ  говорилъ   т1&мъ   же   язы- 
комъ,   какимь    гооорили   тогдаш1е   князья  и  боя- 
ре. Вошло   въ  нашъ   языкъ   изъ   подъ   владыче- 
ства Монгольского  нисколько  Монгольскихъ  словъ, 
но  оно    незагьснило   въ  немъ   ни  какихъ  оборо- 
товъ  р'Ьчеи.    Рядъ    старинной    нашей    пися1етиУ' 
апи  заключила    льтопись    Никона.    Но    и  одни 
очевидныя  собыпя  древней  Руси  говорятъ,  что  ей 
не  нужно   было  излишней    ттсагенности'.  Въ  го- 
дину разгромнаго    уд1Бльнаго    правлен1Я,  кип'Ьла 
7ЮВ31Л   битвъ,   почти    непрсстанныхъ  и  шумныхъ 
превий    въ  пригородкахь^   исчезли   уд'Влы   руши- 
лось  владычество  Монгольское   и  по  свид-ьтель- 

ству    нашего    почтеннаго    историка  Устрямяхк^ 

5 
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д'Бдъ  1оаппа  грознаго  на  два  стол1^Т1Л  сохрайнлъ 
внутреннюю  жизнь  Росаи.  Какъ  это?  Каждый 
можетъ  самъ  изсл'Бдовать.  Этотъ  двухъ-^вФковой 
промежутокъ  чрезвычайно  важенъ  въ  нашей  пс- 
тор1и,  жизнь  свол^  не  заимствованная,  тл^  два, 
в11ка;  стоить  обдумать  такой  персходъ  двухъ 
столът!!*!.  По  сказан1ю  самихъ  иностранцевъ,  крас- 
ная Кремлевская  площадь,  какъ  будто  олицетво- 
ряла древн1л  площадп  Рима  п  Аднпъ.  На  зарк 
утренней  приходили  туда  бояре  учинять  судъ  и 
расправу;  тамъ  переливались  сонмы  различныхъ 
СОСЛОВ1И,  разсуждавшихъ  о  д:Ьл ахъ  своихъ.  От-» 
туда  бояре  расходились  обозр1;вать  темницы;  н 
потомъ  вм1>ст1>  съ  народомъ  пост>щали  церкви 
заходили  въ  свои  приказы,  или  спешили  на 
засьдаше  въ  Дум1;  Царской.  День  былъ  короче 
теперешняго  дня;    тогда  полночь    не    была   обо- 

4 

ротнемъ  настоящаго  дня.  За  то  и  не  было 
требован]и,  такъ  называемыхъ,  общественныхъ 
увесел^'Н!!!.  При  Цар-Ё  Алексе1^  Михайлови41; 
театръ  только  промелькнулъ  при  двори.  Время 
не  требовало  еще  его  властительнымъ  голосомъ 
своимъ.  Пзв1>стно  также,  что  при  1оанн!Б  Гроэ<* 
номъ,  нт>сколько  молодыхъ  московскихъ  граж^ 
данъ  отправлены  были  въ  Аагл1Ю  присмот-- 
р7ыт>сл  к'ь  лроя€Ы1ил(т}юя1у  и  рукодгьаьмому 
производству.  Шекеспировъ  театръ  уже  су1це- 
ствовалъ    въ  Лондон^Ь;    но   они  не  заботились  о 
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цемъ,   А   когда  пришло   свое  вре&ш,  тогда  люа^ 
русскхе  сами  учредила  театръ 

А.  П.  Сумарокоиъ  прежде  всьхъ  заиллсл  сли- 
чен1еуъ  русскихъ  словъ  подобныхъ  звуками  и 
выговоромъ  съ  словами  ииостраииымп.  Но  если 
и  запмствоваи1е  словъ  будемъ  судить  по  звукамъ 
и  по  выгору,  то,  какъ  зам'Ьтплъ  Сумарок'овъ,  мож- 
но составить  ц'1к«ый  словарь,  на  прим1>ръ:  слово 
л^атеръ^  ближайшее  и  къ  ко.1ыбели  и  къ  серд- 
цу челов1;ка,  откликается  и  въ  латиискомъ  и  въ 
итал1янскомъ  и  въ  и1;мецкомъ,  даже  отчасти  и 
французскомъ  язык!;,  ио  которому  оно  изъ  иихъ 
лрииадлежитъ,  или  откуда  и  къ  намъ  перешло: 
объ  этомъ  и  ие  могу,  и  не  стану  вдаваться  въ  излъ- 
дован1е.  Но  нельзя  пе  зам'Ьтпть,  что  и  самые 
иаши  остроумные  писатели,  ие  уклонились  отъ 
чужеязыч1я.  Въ  чтен1яхъ  свонхъ  о  русскомъ  язы- 
\кЪ  II.  И.  Грсгъ  въ  прим'Ьръ  иоказан1я  прежняго 
слога,  приводитъ  отрывокъ  изъ  путешеств1я  по 
Еврои1&  Фонъ-Впзнна.  Вотъ  н'Ьсколько  строкъ 
изъ  этого  отрывка,  и  съ  несколькими  чужими 
словами.  «Всякой  живетъ  во  Франщи  для  одного 
себя.  Дружба,  родство,  честь,  благородство,  все 
это  считается  хиясерою^  па  иротивъ  того  всв 
сенпге.иенты  обращены  въ  одинъ  пункть....  Кто 
самъ  въ  себ'й  ресурсовъ  не  им'Ьетъ,  тотъ  и  въ  Па- 
риже проживетъ,  какъ  въ  Углич!;. » 

Ужели    Фонъ^Визинъ   не  могъ  высказать  того 
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по  русски,  Ч1Ю  зам-ьпплъ  или  лучше  сказать:  что 
затемни лъ  чужими  словами?  Мо1^.  Но,  говоря 
словами  Сумарокова: 

((Привычку  одол'Вть  гораздо  трудно.» 

Во'гь  отъ  чего  п  сам'и  сочинитель  о  чтешяхъ 
русскаго  языка,  часто  употребляетъ  слова  не  рус- 
СК1Я.  Скажутъ:  оив  вошли  въ  обычаи.  Отвечаю. 
Бы  знаете  душу  русскаго  слова ;  вы  пишите  въ 
Росс1и  и  для  руссинхъ;  преодольите  закосит»лый 
навыкъ:  вы  этаго  достойны.  Въ  наше  время 
учат'ь  знаками  передавать  самыя  огвлеченныя  по* 
НЯТ1Я  глухихъ  и  нъмыхъ.  Ошибутся  ли  они  въ 
одномъ  знак^Ё,  въ  одномъ  диижен1и:  вся  условная 
р'Ьчь  знаковъ  перепутывается.  Тоже  производятъ 
въ  русской  р1>чи,  и  слова  иностранныя.  Прира- 
щаясь  къ  мысли  неожиданно ,  они ,  какь  будто 
ув.1ека10тъ  се  туда,  откуда  перейми  къ  намъ. 
Къ  чему  этотъ  перелетъ?  Къ  чему  зам-внять  свое 
чужимъ?.  Пер-вдко  и  самое  легкое  облачко  за- 
Т'Вмняетъ  весь  блестяний  кругъ  солнечный.  Удер- 
живайте и  утверждайте  свое  своимъ.  Неоснова- 
тельно также  //.  //.  Греть  прсднолагаегъ  будто- 
бы  первое  лроявлен1е  государственнаго  и  дфло- 
ваго  слога ,  началось  у  насъ  съ  манифеста,  по 
случаю  нарушсн1я  мира  КайиарЪжискаго.  Указъ 
о  ЛНХ0НМСТВ11,  изданный  1741  года  и  иомьщен- 
ный  въ  запнскахъ  /7.  И.  Шаловскаго  ^  тогдаш- 
няго    Генсралъ-Ирокурора,    иаписанъ    чистьшъ, 
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снльпьшъ  русски1ГЬ  языкомъ;  а  въ  упомянутоиъ 
нанпФесгь  слышеиъ  откликъ  ръчн  Славянской. 
Но  возразятъ:  разв'^  СлавянскАЙ  не  русск1й  языкъ! 
я  говорю  не  о  лзык'Г>^  а  о  слот.  Я  не  говорю 
будто  бы  намъ  нужна  была  разлетная  словесность 
Европейская;  но  я  пишу  о  Сумароков-в,  слпдствен- 
ио  и  должепъ  сказать  н  показать^  как1я  трудно- 
сти  предстояли  ему  въ  пзопр'Ьтси1п  разлнчныхъ 
слоговъ,  для  разлпчпыхъ  разрядовъ  аювесностн, 
особенно  тогда,  когда  и  остроум н'1>йш1е  люди 
ув«1екалпсь  чужсязьгиемъ. 

Королева  Христина^  говорить  Копдильякь: 
знала  девять  языковъ  :  неудивительно.  Легче 
знать  несколько  языковъ,  нежели  изучить  осно- 
вательно душу  своего  природнаго  слова.  Изв:Ь- 
стный  Пикь  де  Ми/)аидо.1ъ  зналъ  двадцать  четы- 
ре языка,  н  оставилъ  плох1я  ,  ученичесюя  разсу- 
ждешя.  И  у  насъ  при  преобразован1и  Россш, 
быстро  и  успешно  шло  изучеи1е  Французскаго 
языка.  Шуваяовь,  Князь  Вгьяосел9,скш  и  другве, 
писали  Вольте]ювск1е  с/ихи ,  въ  чемъ  сознавался 
и  самъ  поэтъ  Фернеиск1Й  и  ото  была  не  лесть^ 
Шувалова  послан1с  къ  Нинонть  и  послан1е  К.  Бт»- 
лосельскаго  къ  Вольтеру,  дышать  полнотою  жиз- 
ни французскаго  языка.  У  нихъ  были  образцы 
имъ  стоило  только  внимательно  прислушаться  къ 
нимь.     А  какъ    далье    увидимъ:    къ  кому    выло 

прислушиваться  юному  Сумарокову?  И  потому 
напрасно  утверждаетъ  сочинитель  чтешй  о  Рус- 
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скомъ  яаыкф^  будто  теперь  сыФшпо  приводить 
стихп  Сумарокова.  Иапротивъ  того  я  прелюжу 
различным  его  стихотворен1Я ,  въ  которыхъ  есть 
п  мысли  п  соглас1е,  н  часто  живая  поэз1Я)  оду- 
шевллвпюя  и  парящ1й  духъ  /^ерокавипа. 

Переходя  часъ  отъ  часа  бол1;е  отъ  церковной 
словесности  къ  св1]>тскои,  мы  также  часъ  отъ  часу 
бол-ве  затт>снялп  ее  въподражан1и.  Но  въ  исход'Ь 
осмьи.'^дцатаго  стол'Вт1я,  по  далыювидности  зор- 
кой мысли,  пли  по  душевному  предчувств110  чего 
пнбудь  необычайнаго,  также  усиливалось  отмеже- 
вать Росс1ю  отъ  Европы,  когда  Петръ  первый 
старался  сблизить  ее  съ  Европою.  Вотъ  дв1>  ра- 
зительныя  и  отличительныя  черты  осмнадцатаго 
въка.  Углубясь  въ  изучеше  роднаго  нашего  сло- 
ва, Екатерина  вычитывала  въ  немъ  минувшее  и 
старалась  вычитать  будущую  судьбу  нашего  оте- 
чества, Я  не  удивляюсь,  встречая  въ  стихотворе- 
Н1яхъ  Петрова ,  множество  изр1>чен1и  и  оборо- 
товъ  Славя нскихъ,  Екатерина  сама  любила  писать 
по  Славянски,  а  поэтъ  ея  времени  угождалъ  ея 
склонности.  Такой  жертвы  нельзя  осуждать» 
Незнаю,  выйдутълп  когда  нибудь  въ  св1этъ  запи- 
ски  Князя  И.ЗЬ  /1^ояго2)укова ^  но  въ  гвхъ  любо- 
пытныхъ  запискахъ,  есть  славянск1я  письма  пи- 
санныя  Щ1ъ  къ  Екатерина.  Вотъ  почему  и  фонь- 
ВизинЬу  1осиФа  перевелъ,  Битобе  подд11ЛЫваясь 
1юдъ  слогъ  Славяиск1Й.  Въ  томъже  осмиадцатомъ 
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стол1;т111  тр€Т1Й  пврсходъ  иашен  слооесиостп  на- 
чался съ  II:  М:  Каравипна;  а  еще  жив1>е  оыразплсл 
поел!»  нашего  дв1>иадцатаго  года  разлпвъ  тогдаш* 
пнхъ  громов!,  военныхъ,  какъ  будто  пробудплъ, 
п  вызвалъ  пзъ  въковъ^  и  1<сем1рныл  историчсск1Я 
событ1Я,  п  голосъ  прежилго  слова  пародпаго.  Во 
Фрапц1и^  въ  Гермап'и!,  у  йасъ  въ  Росс1н  и  вездт., 
съ  жаромъ,  п  съ  страстнымъ  порывомъ  устреми- 
лись вопрошать  памятники  отечественные,  и  доис- 
кивать, самобытной  словесности.  До  какой  степе- 
ни въ  томъ  успели,  не  вхожу  о  томъ  въ  изсль- 
дован1е,  довольно  итого,  что  мы  накоосцъ  живо 
почувствовал п^что  въ  отечестве  своемъ  нужно 
свое. 


СТАТЬЯ     ЧЕТВЕРТАЯ. 


Гешй  неждетп  никогда  наукь 
и  прос.вгыи,стЛу    летишь  и  бле- 
скомь  своимъ  сзарлепъ пустыни 
{Карамзпигв). 

По  соображон1Ю  голо\\ъ  Вояьтсрь  пСумароковъ 
1л>  одно  и  тоже  г.ремя  изучали  всем1рпыя  л'Ьто- 
ппси  II  прокладывали  себг»  поприще  трагическое. 
«Вольтеръ,  говорить  Ви.1ь.пепь:п  разъъзжал  на 
почтооыхъ  читалъ  жизнь  Александра  Македои- 
скаго,  сочиненную  Коинть  Курщс.ч1ъ^  и  писалъ 
истор110  Карла  XII  слогомъ  жиоымъ,  быстрымъ 
увлекательнымъ. »  Словомъ,  онъ  писалъ  исто- 
р110  по  собственному  вдохновен110.  Но  невидимъ, 
того  въ  истор!!!  его  Петра  перваго  ,  сочиняемой 
вмъ  по  вызову.  Императрица  Елисавета  отпра- 
вила къ  нему  въФерней;юлотыя  медали  всьхъ  Ве- 
ликихъ  Князей,  и  Государей  Русскихъ;  по  послан- 
ный подм-ьнилъ  ихъ  м'Мнымп  съ  позолотою.  Онъ, 
какъ  будто  отмстилъ  Вольтеру  за  безцв^тное  опи- 
сан1е  д1>лн1Й  Петра  Полтавекаго.  Но  этФже  са- 
мый д1;яи1я  изложены  р:Ьзкпмп,  живыми  чертами 
въ  жизни  Карла  XII. 
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Всигь  пр|1!^ьръ.  «Генвй  юпаго  Петра  проявился 
впезапио.  Онъ  хо'г^1ъ  быть  и  самъ  чедоквкомъ 
н  ловсл1ьоать  людьми.  Мног1е  до  него  отказыва- 
лись отъ  престола,  страшась  заботливаго  бремени 
д-ьлъ;  по  никто  не  слагалъ  съ  себя  сана  Царска* 
го,  чтобы  научиться  царствовать,  этотъ  подвпгъ 
прпнадлежитъ  одному  Петру  первому ....  Карла 
XII  вЁнчали  непоб/ьдилсылФъ;  но  одинъ  опромет- 
чивый шагъ  уничтожилъ  это  назваше,  а  Петра 
перваго  Европа  наименовала  великимь  за  Д'&ла 
пира  и  за  труды,  возвысивш1е  его  личность.» 

6ъ  тоже  время  и  Сумароковъ,  проходя  попри- 
ще всем1рной  истор1Н  ,  переселялъ,  по  собствен- 
ному его  свпд1}тельству,  собьтя  вьковъ  минув- 
шихъ  въ  первые  свои  стихотворческ1е  опыты, 
сочиняемые  въ  сг^нахъ  Кадетскаго  корпуса.  Но 
и  въ  этихъ  опытахъ  вндна  уже  зр1&лая  мысль  и 
новый  слогь,   пмъ  самимъ  изобр:Ьхеииый. 

Вотъ  что  ппсалъ  юнЫм  кадетъ. 

«ВУеряя  мысль  въ  преи'вны  М1рж 
И.  развцхъ  л1^тъ  и  развыхъ  страмъ; 
Взыграй !  взыграй  моя  мн-в  лира 
И  счастья  шаткаго  обманъ 

И    ВМ-БСТ-В   съ    НИМЪ ,    ты  NN"6  ИСЧИСЛИ 

Т-Бхъ  сиертны^ъ,  кбиг^  йраха  н-Вт^; 

Которы  яростью  сиущались 

И  только  въ  книг^Сь  йамъ  остамоь 

По  памяти  ужаспшЬ^вЪдъ.п 

в 
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Воспоминая  о  завоевателе  Максдонскомъ^  поэтъ 
говорить : 

С^въ  гордостц,  суетъ  любитель! 
Тебя  мечта,  побъдъ  ловитель, 
Въ  страны  1гад1Йек1я  звала; 

Тебд  покоя  разоритель 
Тщета»— въ  край  св'Ёта  завела. 
Когда  бы  смерть    не  опоздала 
Скончать  твой  в-ёк!»,     земля  бы  стала 
Театромъ  греческихъ  теквмцъ. 
Въ  порыэа1ъ  гордости  9  тыбъ,  вскоре 
Пошелъ  въ  пространн'Вйшее  море 
Искать  нев-Бдомыхъ  граннцъ.» 

И  это  ппсано  было  около  1736  года:  а  первая 
ода  Ломоносова  дос1*авлена  имъ  пзъ  заграницы 
1739  года. 

Поэтъ  продолжаетъ : 

«До  разрушешя  покоя, 

Что  ты  была,  о,  пышна  Троя! 

Была  всей  Аз1н  краса.» 

Но  ударилъ  часъ  роковой  и  въ  томъ  Л^)га^н^ь, 
который  простнралъ  владычество  свое  н  въ  Аз1Ю 
и   въ  Европу:  * 

аТаиъ  башни — пе1иом;ь  покровенны; 
Доиъ  Царск1Й-грудами  лежвтъ: 
Жилища,  храмы  разрушеявы— 
И  Ксанеь  въ  пустыхъ  щрс:Якъ  шумптъ.» 

:! 
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ДалФе,  Сумарокойъ  упоыинаетъ,  что  древшй 
Римъ,  незараженный  еще  отравами  роскоша  Аз1- 
ятской^  съ  презр«н1енъ  отвергалъ  ет11амъ  лести 
и  величавыя  наимеиовашя, 

Во1Ч>   его  слова: 

I 

«Твой  градъ  побвдой  ухрашмся , 

И  40К11ыхъ  тфхъ  вмевъ  гнушался, 

Которы  шръ  ему  давалъ, 

Его  судьбиной  осд'Волеаной. 

Он  ь  внемля  гласъ  хоть  дерзяовеаный 

Ту  честь  на  небо  возсылалъ.и 

Это  и  ГЮЭ31Л  и  исторъл.  При  вторжеши  Гани" 
бсича  въ  Итал1ю,  Римъ  вручилъ  судьбу  свою  во- 
лъ  боговъ  своихъ.  Римляне  полагали,  что  кон- 
сулъ  фламишй  отъ  того  разбить  быль  Гшшбо' 
лаиъ  при  озерь  Трежименст^скиъ,  что  не  вопросилъ 
внутренности  жертвъ.  А  когда  фабш  Максил€ь 
назначенъ  былъ  диктатороя^ь^  тогда  при  первомъ 
1Ш1Г&  своемъ  онъ  посвятилъ  всю  весну  олтарямъ 
боговъ,  то  есть:  все  то,  что  произрастить  насто- 
ящая весна;  отъ  чего  и  названа  она  была,  весною 
священною. 

Снова  обращаясь  кь  завоевател1а  Перс1и ,  поэть 
говорить : 

«(Фнлиповъ  сынъу  когда  корона 
Ояла  па  главф  его. 
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Слыть  сыномъ  вошечталъ  Амона 
Среди  иарода  своего.» 

И  тутъ  же    воспоминая   о  высоконгрноиъ  На^ 
оуходопосорть  лоэтъ  продолжаетъ: 

<(И  Царь,  влад-Квшхй  Вавилономъ 

Возмнилъ  себя  въ  гордыи-в  богомъ; 

До  зв-вздъ  гордыня  возросла. 

О,  лесть!  душъ  подлыхъ  жертва  смсртвымъ; 

Куда  ты  прославленьенъ  тщетаымъ 

Тл'Ьнъ  жизни  нашей  вознесла, 

1ерусалима  разоритель 

Воззри,  гд-Ё  твой  ирестолъ  стоялъ! 

Ты  мертвъ,  о,  гордый  повелитель: 

Блистательный  твой  тронъ  у  па  лъ, 

Израиль  пл'Ънъ  свой  оставляетъ 

П  храмъ  свой  снова  созидаетъ. 

Когда  лишился  ты  в1&нца, 

Куда  лесть  гнусная  Д'Ввалась, 

Которой  не  было  конца, 

Востокъ  покрылся  тъныо  древа 

И  иалъ  велик1Й  Ваввлонъ.п 

Тутъ,  какъ  будто  слышпиъ  голосъ  пророка 
Хееремш:  «Како  сокрушисл  и  сотреся  млатъ  воея 
зеили;  како  обратнся  въ  пустыню  Ваввловъ  во 
лзыцФхъ?»  Л'Втъ  засемьсотъ  до  Р.  X.  прогремФлъ 
этотъ  глаголъ  карательный;  авъ  половин'Ь  пята- 
го  стол'М'1я  новыхъ  временъ  изчеали  даже  и  сгь- 
ды  велнкол'Ьпнаго  Вавилона,  превращенного  1гь 
болото  разливомъ  водъ  Ефрата.  Одни  днк1е  дв1Ьрп 
скитаются  по  обширной  его  ыогпл'Ь. 
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Что  же  прочно  на  землъ  и  что  уШБкооъчп- 
вается  въ  нстор!»?  Поэтъ  отв'Ёчаетъ: 

Прибыгка,  С1аст1Я  я  славы 
Осноиапъ  въ  истиц'В  пред'Влъ, 
Благословен  16  державы , 
Благи хъ  поб-Бдъ,  великнхъ  д-пль 
Не  сила,  умъ  одинъ,  сод-вгель, 
Хранящ1Й  въ  ссрдц-в  добродетель, 
Пусть  мечъ  рвстъ  области  изъ  рукь; 
Огонь  въ  пеплъ  грады  превращаеть 
И  грозны  горы  разрываетъ  — 
Въ  неправдъ,  то  мечта,  то  звукъ. 

Напрасно  говорить,  будто-^ы  Сумароковъ  иа- 
писалъ  только  н:Ьсколько  ивжцыхъ  стиховъ.  Да- 
же н  въ  этихъ  юношескнхъ  строкахъ,  видо^нъ  и 
огонь  слова  н  зорк1Й  взглядъ  на  собьтя  в1>ко- 
выя  п  живое  чувство  истины. 

На  зарг>  еще  поэтнческаго  поприща  своего  и 
въ  стъиахъ  Кадетскаго  корпуса  напнсалъ  онъ  по- 
слаше  къ  сопнтомцу  своему  М.  М.  Хераскову. 

Вотъ  оно: 

«Среди  игры,  средп  забавы, 
Среди  благооолучныхъ  дкей. 
Среди  богатства|  честя,  славы 
Н  въ  полной  радости  своей  — 
Что  все,  какъ  дышъ,  проходить, 
Природа  къ  смерти  васъ  приводить: 
Восиоиинай,  о  челов1;къ ! 
Умрешь!  хоть  смерти  ие  навидишъ 
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И  все,  что  ты  теаерь  ни  видвшъ 

Исчеанетъ  отъ  тебя  на  в'бкъ. 

Во  всемъ  на  св'ВгВ  перем'Вна, 

И  все  непостоянно  въ  неиъ  *), 

И  все  составлено  изъ  тл'Вна, 

Не  зримъ  мы  твердости  ни  въ  чемъ. 

Прем'Ёной  естество  играетъ, 

Оно  даруетъ,  отбвраетъ; 

Св1!тъ  этотъ— образъ  колеса. 

Не  грянетъ  грохъ  и  ввтръ  не  дохнетв^^ 

Земля  надеть,  вода  изсохнетъ 

И  разрушатся  небеса 

Зри,  какъ  животныхъ  гибнуть  роды. 

На  собствепый  свой  родь  возри  : 

Возри  па  красоты  природы , 

И  коловратность  разбери, 

Зимой  —  луга  покрыты  сн'ёгомь; 

Рвка  —  спрягается  со  брегомъ 

Творя  ваъ  струй  кр'Впчдйшхй  мостъ; 

Очаровательныя  розы, 

Одшз  лишь  оставляютъ  лозы 

И  обнажевый    только  гроздь. 

Почтемъ  мы  жизнь  и  св'Втъ  мечтою 

Что  мы  ниди1аемъ,   все  сонь; 

Живемъ,  родимся  съ  суетою 

Изъ  св'Бта  —  съ  ней  выходимь  вонь, 

Достигнемь,  роскоши,  забавы^ 

Великол'Ви1я  и  славы: 

Пройдемъ  печаль,  досаду,  страхь, 

Достигневгь  пышности,  богатства 

И  все  то  превратится  въ  прагь. 

Ум-вримь  же  страстей  желанье; 

О  чемь  чрезмфру  намь  тужить? 

Оставимъ  лишнее  желанье; 


*)  Не  постоянство  доля  смертпыхъ, 

Въ  премФвахъ  •—  вкуса  счастье  нхъ  (Державивь.) 
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Не  в«ч80  влшъ  на  сэфгё  жить 
Отъ  смерти  удержать  ае  можно: 
Предфлъ  смерть  —  смертяымъ  неотложно; 
Мы  св'бтъ  оставямъ  навсегда, 

На  св^гв  —  жизни  я^ъ  мялке;' 

« 

И  ЕФть  на  свМФ   смерти  ал%е; 
Но  смерть  —  посл-бдцяя  бфда!» 

М.  М.  Херасковъ  обладалъ,  такъ  сказать:  не 
умирающею  памятью:  и  это  послаше  читалъ  онъ 
мнт>  наизусть  1806  года,  когда  вручалъ,  я  ему 
трагед1Ю  мою  Сул1бекх^  посвященную  имеци  его. 
Зам'Втим'ь  также^  что  все  содержав1е  этаго.  посла- 
Н1Я  не  только  въ  стихахъ  на  смерть  Мещерского 
не  только  въ  од'ё  кь  первому  сосгьду^  но  оно  от- 
ражается и  въ  посл1^днихъ  стихахъ  Державина, 
начертаныхъ  ослабъваюнхею  его  рукою  на  гри* 
Фельной  доск'Ё  хранящейся  въ  Импер1аторской  би- 
блютек'Ь. 

Вотъ  эти  предсмертные  стихи,  сднвщ^еся    съ 

ПОЭ31И  юнаго  Сумарокова. 

'  "  . '  '■ 

Рвка  временъ  въ  своемъ  стремленья 
Уносятъ  вев  д'Ёла  людей; 
И  тоиитъ  въ  пропасти 'забвенья 
Народы,  царства  и  царей, 
А  если,  что,  н  остается  .  .:* 

Чрезъ  звуки  лиры  и  трубь!. 
То  в'Бчност!!  жерлоуъ  дожр^ся  —  . . 

и  общей  неуйдетъ  судьбы^ >^  к 

Перенеситесь  теперь  полетоцъ  мысдц  въ  ^ёны 
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Кадетскаго  корпуса;  взгляните  на  пламенныхъ 
юношей,  окружпвшпхъ  юнаго  поэта  А.  П.  Су* 
марокова.  Ту1"ь  п  граФы  н  князья;  но  ту1*ъ  не 
слышно  этихъ  ниснъ  ночетныхъ,  тутъ  цветущая 
весна  л'Ётъ  соедиш1етъ  нсь  души  чуиспюмъ  дру* 
жбы  п  любвп.  Юные  сотоварищи  Сумарокова, 
будутъ  и  героями  н  писателями  в'Ька  Екатерины 
второй.  Но  тогда  еще  пхъ  слава,  пхъ  подвига; 
ихъ  лавры  и  пальмы  скрывались  вдали  непро- 
ницаемой. Тогда,  они,  такъ  сказать,  жили 
однъми  В0СП0М11Н.1Н1ЯМИ  о  Петр'В  первомъ:  и  со- 
товарпщъ  пхъ  Сумароковъ  читае!^  пмъ  оду:  ина 
победы  Петра  великаго.» 

'  »Быстрм  ПГ.011П  возглашая, 

Яко  дерзиостный  орелъ 

Пиндаръ,  крылья  простпрал 

Выше  облакъ  возлегЁ.1ъ  — 

И  достягъ  границы  м]ра, 

О,  моя  любезна  лира! 

Дай  и  мн'В  путь  въ  небеса; 

Вознесися  днесь  со  мною, 

Да  воспрянуть  подъ  тобою 

Горъ  вр!ак1йскихъ  древеса! 

Не  шумите  бурны  воды, 

Не  бушуй  полночный  в1?тръ; 

Да  услышутъ  всф  народы! 

МнФ  въ  умъ  стихъ  вселяетъ  Петръ, 

Какъ  планеты  вы  стояли, 

Въ  св'Втъ  когда  Петра  встр1>чали  ? 

О,  премудро  Божество! 

Огь  начала  перва  в^а ; 

Таковаго  человека  .   •  . ;  • ' 
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Не  видало  естество. 

Цесарь  страи1е11ъ  быль  пь  Д1:[1Ь  брапп, 

Августъ  покорили  весь  св1»тъ; 

Къ  Александру  нослтъ  даип, 

1^Б  лишъ  меть  его  сверкиетъ. 

Пстръ  —  природу  ореш^няетъ^ 

Новы  души  въ  пасъ  влагаем. ; 

Строить  войско,  входитъ  въ  ПчПГЬ, 

И   во  дни  такой   прем-виы, 

Мещетъ  иламснь,    рушитъ  ст1>11Ы, 

1'вегь  и  движитъ  горизонтъ,» 

Во  «торо»  разъ  привожу  эта  дв1;  строФьц  и 
11\ъ  можно  еще  11Т»С1чОлько  разъ  прпвесть  въ  по- 
каза111е  силы  н  строштельнаго  порыва  поэз1и 
юнаго  Сумарокова.  Въ  этпхъ  строФахъ  хорей, 
почитаемый  и'1эжио10,  мягкою  страФОЮ,  Сумаро- 
ковь  преоратилъ  въ  слово  живое,  кипучее, 
быстрое  какъ  моли1л.  Туа^-ь  видимъ  Петра  въ 
борьбъ  сь  народами,  въ  борбъ  съ  грозною  при- 
родою. Нзь  длани  М01  ущен  мещс!^  иеруны  онъ: 

«Рвегъ  и  дьижитъ  горизоитъ.» 

Эготъ  хорей  не  устунич-ъ  и  самымъ  звучныиъ 
сауымъ  громкимъ  м.пба.иь  Ломоносова. 

Поэгь  продолжаегъ: 

аПетръ  къ  востоку  прслетаетъ 
Отъ  Бальт1Йскихъ  береговъ, 
Мечь  и  тамъ  его  блистаетъ 
Петръ  и  тамъ  разить  враговъ 
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Хгша  стонетъ  за  стбною, 
Оглучаяся  покою  — 
Ужасаясь  руссихъ  странъ, 
Свова  КоЪомшгъ  трепещетъ. 
Индъ,  робФя,  смутно  плещетъ 
И  стпашптся  океанъ.» 


СТАТЬЯ    ПЯТАЯ. 


Съ  живымъ  воображеньемъ,  водьиымъ, 
Бывало  овъ  ордомъ  парндъ. 

Л*.  Б,  Кнлокнынь. 


Для  дуи1и  ПЫЛКОЙ,  породнившейся  съ  силою 
жнвоА  иысли,  окончанное  поприще  въ  училищ^ь, 
открываетъ  новое  поприще  по  выход1&  изъ  него. 
Юный  Сумароковъ,  увенчанный  лаврами  поэта 
въ  ст&нахъ  Кадетскаго  корпуса,  съ  новымъ  жа-* 
ромъ  приступилъ  къ  изучен110  греческаго  и  ита- 
Л1Янскаго  языка,  онъ  хотвлъ  въ  подлиннике  чи- 
тать и  перечитывать  великихъ  лоэтовъ  древней 
Грещи,  спросятъ:  для  чего  же  онъ  не  подражалъ 
ииъ?  Иа  это  решительно  немогу  отвечать .  Замечу 
однако,  что  еслнбъ  действующимъ  лицамъ  первой 
своей  трагед1и  ^недалъ  русскихъ  именъ,  то  она 
не  поступила  бъ  такъ  быстро  начреду  тогдаш- 
ней народной  драмы.  Одинъ  человекъ,  принуж- 
денный въ  одно  время  изобретать  и  новый 
языкъ  и  новое  драматическое  искусство,  не  могъ 
раскииуться  иысл1ю  по  всемъ  поприщамъ  теат- 
ровъ    всеи1рныхъ.    Это  удалось   одному  Иккс^ 
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/?г{^,  но  II  ему  не  нужно  было  изобретать  но- 
ваго  языка,  онъ  только  нзъ  сутестловавшаго 
слова  почерпалъ  жизнь  выражен1Й,  уловллемыхъ 
умс1'ое1111ыи7>  взоромъ  ген!/!.  Сумароковъ  былъ  п 
сочпннтелемъ  драмъ  н  наставпнкомъ  въ  разыгра» 
ван1и.  Но  драма^  перешедшая  нзъ  душп  поэта 
въ  буквы  п  на  бумагу,  какъ  будто  мер1'вг»сгь. — 

Она      ЖДе1*Ь      новой       ЖНЗНН       01'Ъ      Д1>НСТВу10Щ11ХЪ 

лнцт>;  она  посредстпомъ  нхъ  или  ножнет-ь  паль- 
мы НЛП  сондетъ  въ  плт>нъ  могильный.  Кто  же 
были  псрвоначллы1ыс  дг.псгвующ!»  лица?  работ- 
ники ярославской  суконной  Фабрики.  Л  потому 
кром1>  нзобр-ы^ивя  драматическаго  языка,  Сума- 
рокову предстоалъ  еще  трудной  подвигъ:  ему 
надобно  было  нзобрТэСть  къ  В1>1ражен110  словомъ 
луыш,  сердца  п  мысли  то,  что  иазыааштъ,  дек^ 
^<и^шц1ей;  перенеси!  есь  мыслпо  къ  колыбели 
русскаго  театра;  взглянш'е  на  Сумарокова,  ок- 
руженнаго  юными  питомцалн  Мельпомены  ш 
Та  лт.  Посмотрите,  какъ  онъ  усиливается  пере- 
дать каждому  порывы  души  своей,  жаръ  сердца 
своего,  ус1'ремнтельиость  своей  мысли.  Онъ  одинъ 
размножается  на  вст>хъ.  Это  борьба,  это  такая  же 
битва,  какъ  и  г11  гремящ1я  битвы,  которыя  На- 
налеонъ  назвалъ  трагед1ями;  как]я  же  сильный  и 
жарк1я  битвы  драматическ1я  долженъ  былъ  вы- 
держивать первьп*!  наставникъ  искусства  дрома- 
тнческаго!  А  потому  и  ие  удпвителыю,  что 
семена  иреждевременной  смерти  запали  въ  грудь 
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его.  За  то  онъ  первый  основалъ  народный  рус* 
С1ий  театръ^  о  чемъ  мы  уже  предлагали  разскаэъ 
Павла  Ивановича   Сумарокова. 

Скажу  болъс  А.  П.  Сумароковъ  не  только 
первый  сблизилъ  словесность  нашу  съ  Европою, 
но  онъ  и  далъ  урокъ  Французскому  театру. 
Изв-Бстно,  что  не  только  при  Корнел1и,  Раси- 
н'Ё,  но  даже  въ  XVIII  столФТ1и  театральная 
сцена  главное  поприще  Д'Ёйствующихъ  лицъ, 
наполнена  была  зрителями,  которые  подходя 
къ  актерамъ  и  актрпсамъ  прпс1*ально  всматрива- 
лись въ  нихъ,  а  еще  'бол1>е  прислушивались  къ 
выражеи1Ю  чувствъ  сердечныхъ.  Вотъ  отъ  чего 
Французск1е  трагед1и,  Корнел1Я,  Расина  и  дру- 
гихъ  обращали  все  то  въ  расказы,  что  Шекслиръ 
преводилъ  въ  д1ьиств1е;  а  когда  Больтеръ,  воз- 
вратясь  изъ  Лондона  захотБлъ  по  прим'&ру  ве- 
ликобританскаго  трагика  вызывать  изъ  гробовъ 
могильные  призраки,  тогда  зрители  занимав- 
Ш1е  сцену  и  видипш1е  поддельною  бл'Вдность  и 
театральные  саваны  вместо  ужаса  превесгвовали 
громкимъ  смехомъ  театральныхъ  мертвецовъ. 
Но  нашъ  русск1Й  трагикъ  при  первомъ  шаге 
драматическаго  нашего  искусства,  далъ  такъ  ска- 
зать сцену  въ  полное  обладан1е  действующихъ 
лнцъ,  а  Вольтеръ,  упрекая  Французовъ  въ 
иеуместномъ  см'Ыпен1И  зрителей  съ  актерами, 
восклнцаетъ:   «<иэъ    глубины  севера  блеснулъ  къ 
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намъ '  .яучь  просв'Пщешя!  »^  Спросятъ  можетъ  быть^ 
по   чему   Сумароковъ  ви'Ы:то   расказовъ  не  ввелъ 
Шексппровскаго  дпижев1я  въ  своихъ  трагед1яхъ, 
и   почему    переделывая   его    Гамлета,    отм^Внилъ 
ьс%  тъ  поражен1я,    которыл    теперь    насъ  восхи- 
щаюхъ.  Причина  простая    оиъ    вполц'Ь    чувство- 
валъ    и  опытъ    въ  его    вреия  доказалъ,  что  вы- 
ражеи1е    душевное    передаваемое   голосу  вдохно- 
ВСН1Я  внутреннаго  чувство^  всего  сильнее  влады- 
чествуетъ   на^ъ  серд1^амн.  Такъ   и  бь1ло;  первые 
наши  действующ!»   лица  Дмитревск1Й,    Волковъ, 
Троепольская,    беаъ     всехъ     такъ    нааываемыхъ 
{>ФФектовъ   театральныхъ^  очаровали  слушателей 
СВОИХЪ)  чему  непосредственно  содвнствовалъ  ихъ 
первый  начальникъ  наставникъ  и  въ  полной  свл1» 
слова  ихъ   ревностньи!  другъ;  Сумароковъ  былъ 
и  сочинитель  и  одушнвнтель  тогдашняго  театра. 
Занимаясь  съ  каи^гымъ  актеромъ  онъ  нередавалъ 
ему  и  мысль,  и  выражен1е,  и  чувство.  Вотъ  отъ 
чего    Дмитревск1Й    достигнувъ     уже    почти     ста 
л'Ьтъ,    въ  нашъ    1812    годъ    съ  такою   силою  и 
жаромъ  выражалъ  вдохновен1е  любви  къ  отечеству, 
возбуждавш1Й   саиоотвержен1е   въ  сынахъ  Росс1н. 
Я  сказалъ,  что  Сумароковъ  былъ   другомъ   уче- 
никовъ    своихъ.    Вотъ    доказательство.    11зв1;щая 
Дмитревскаго    о    смерти    Волкова^    въ  18  элег111 
онъ  сказалъ. 

а  Пролей  со  мной  потогь,  о  Ме.1Ы1онеп4,  слезный: 
.    Воспдачь  ■  возрыдай  и  растрепли  власы! 
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Преставился  ной  другъ;  прости    мой    друпэ  лю- 
безный!.... 
На  гвкв  Во4кова  пресекднея  часы, 
Мой  весь  мятется  духъ,  тоска  меня  терзаетъ, 
1\асгальск1Й  йредомной  нсточнпкъ  замерзаетъ.» 

Пькогорые  упрекали  Сумарокова,  зато,  чтоопъ 
въ  элегиг  на  смерть  Волкова,  изъ  который  при- 
велъ  я  первые  стихи,  сказалъ:  аРасиновь  л  тс^ 
атрь  /10(1.17}  о  Россы  всгя€7?.п  Но  тутъ  не  только 
поэз1я  тутъ  пстиина  историческая.  Онъ  первый 
русскимъ  словомъ  открылъ  путь  ВЪ'  сердца  и 
началъ  извлекать  слезы,  а  потому  я  согласенъ 
съ  ми:ЬН1емъ  его  родного  племянника,  который 
упрекаетъ  т1>хъ,  которые  про1гзведешя  нашего 
перваго  трагика  называютъ:  Суашрокобщиной.  Я 
хочу   говорить    без  пристрастно  объ  отц1>  нашего 


театра,  потому  что  съ  того  времени  когда  въ  отече- 
ствФ  нашемъ  разыгравалась  такъ  сказать:  великая 
драма  судьбы  нашего  отечества,  я  пересталъ  по- 
сьщать  театръ. — Но  тй  которые  наслаждаются 
этимъ  удвольств1емъ^  должны  приносить  дань 
благодарности  тому;  кто  первый  доставилъ  пмъ 
это  увеселен1е,  не  зависимое  не  отъ  какЬхъ  при- 
ДИЧ1Й  н  услов1Й  св'Ьта,  но  само  собою  говорящее 

сердцу  и  уму. 

■ '  .  ■  ..... 

Упамяйуто  было  что  Сумароковъ,  11ёрвЪ1Й  озна« 
коыилъ  ййосср^нцев'ь  съ  Аалсгб)ю  словесносто;  я 
здфсь    1!раб2(бЛ1б,    что '*^!агеД11г    его    Озшйвъ    и 
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Т1/уворь  переведена  была  па  ФраицузскЕи  лзыкъ 
и  разс110трт>11а  съ  псличайшею  и  безпристрастиою 
отчетлппос'пю.  Въ  то  же  время  ученикъ  его  И. 
А.  /^аштрсвскш^  удпвлялъ  Лечена  въ  Париже 
игрою  своею  въ  Заирть^  и  соперипчествовалъ  гь 
Лоадон'!^  съ  ГирикоаьЬь  Разсказываютъ,  что  за 
обидомъ  у  отаго  коривея  аогдаишихъ  англ  пи - 
скпхъ  актеровъ,  Дмитревск!»,  держа  въ  рукахъ 
заздравный  кубокъ^  вдругъ  побл-ьднелъ;  уста 
его  заивнплпсь  и  онъ  стреиптельно  упалъ  со 
стула.  Гарнкъ  бросился  приподнять  его,  Дмит- 
ревск1и  самъ  прпвсталъ  взялъ  за  руку  Гарика, 
разсм1^ялся  и  сказалъ:  «это  ничего;  это  только 
внезапность  театральная. »  А  всьмъ  известно,  что 
такое  былъ  Гарикъ.  Другъ  его  ФиаьЪингъ.^  сочи- 
нитель прекрасныхъ  романовъ  унеръ  въ  ао  вре- 
мя, когда  жпвопнсецъ  только  что  принялся  спи- 
сывать его  портро'тъ.  Чрезвычайно  жал'Влъ  о 
томъ  и  художннкъ  и  всъ  Фильдинговы  друзья. 
Въ  одинъ  день  Гарикъ  является  къ  живописцу; 
останапливае'1'ся  у  дверей  рабочей  его  комнап^! 
и  подд'Влывая  спой  голосъ  подъ  голосъ  Филь- 
динга, громко  сказалъ:  «Фильдипгъ  зд'Ьсь!  бе- 
ри кисть  и  оканчивай  портретъ. » 

У  древпихъ  Грековъ  выражеи1е  взоровъ  и  ли- 
ца было  неизв1*стио.  Ииъ  пужао  было  только 
слушать,  а  они  слышали  па  театра  все  то,  что 
слышали  отъ  самой    колыбели  своей  и  что  сди- 
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ва^ось  съ  душамп  и\ъ  по  «а?  течен1е  пхъ  жиз- 
ни. Они  а1Ы111зл(1  голосъ  своихъ  миеъ;  голосъ 
своихъ  преда111й  и  льтописей:  они  слышали  вь* 
ковои  голосъ  Грец1и.  Да  н  как1е  были  слуша«« 
те4и  дрепи1И  Греки!  То  были  тъ  самые  люди, 
которые  одинмъ  возгласомъ  останавливали  па  пло- 
щадпхъ  сограждаиъ  своихъ  и  передъ  которыми 
иерЪдко  роблли  п  Перпка^»  и /^еаюсоень.  Со  псыли 
усил111мп  нашего  воображеи1я,  мы  едвали  можсмъ 
нредставптъ  себг»  какое  дьиствЕе  производили 
надь  Греками  драматическ!;!  прсдставлен1п! 

Но  за  то  у  насъ  подъ  руководствомъ  Сумаро- 
кова въ  полиомъ  обьем!^  развилось  пыражеп1е 
души  во  взорахъ,  въ  чергахъ  лица  и  вь  словь. 

«Каждый,  говори гъ  '  о дпиъ  умный  Француз- 
СК1Й  писатель;  каждый,  благодаря  могуществу 
слова,  воспр1емлегь  въ  будущемъ  свой  сань;  то 
есть:  сань  души  своей. » 

Хотя  это  относится  къ  слову  пнсмснному,  но 
и  живое  слово  въ  свое  время,  выражая  душу, 
съ  такою  же  сплою  торжествуетъ.  А  потому 
Сумароковъ,  страстно  ревнопавш1н,  чтобы  слово 
русское  цпГиЮ  и  гремьло  повеем  ьстно,  *)  желалъ, 
чтобы  пасты рскхя  поучеп1я  усиливались  и  рас- 
пространялись въ   01^честв1>    нашемъ.    Онъ    пер- 

'  •)  См.  Под.  Соч.  Ч.  VI. 

8 
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пый  прсдъппплъ  къ  статьи  своей  о  Росс1Йскомъ 
духовиомъ  красиортпГш,  что  въ  такихъ  поуче- 
11111хъ  не  столько  ДОЛЖНО  за1111мат1»ся  историче- 
скою част110  бпбл'ш,  сколько  духомъ  двухъ  за- 
в'Ьтовъ^  внушаютихъ  любовь  п  милосердвс;  п  въ 
:уго\1Ъ  дух!»  сочииплъ  онъ  слово:  о  любви  кь 
б.п1лспе,пу.  Ус(?рдствуя  осуществить  иысль  свою^ 
он'ь  часто  бест.допаль  съ  1\1ар!ило.иь^  Плапюномь 
и  съ  другими  духовными  сановниками  того  вре- 
ме1П1.  ОН'Ь  любилъ  также  вступать  съ  ними  въ 
прен1л  на  Гроческомъ  п.1ьи;Ь  о  фнлосо«ми    и  ло- 

ГИК1>. 

Между  т'Ьмъ  и  въ  воспптато.плюмъ  обществ* 
благородныхъ  дт>вицъ,  *)  находившемся  иодъ 
иача.и>ствомь  II.  П.  Пецкаго,  въ  прнсутств1И  Су- 
марокова разьи^рьишлп  его  трагед|и.  Въ  то  же 
время  предсгавлена  была  во  дпорцп  трагед1я  егр 
Сшшоь  и  Т/)уборь^  увпнчанпая  одобрен1емъ  Ека- 
терины П.  Иаконсцъ  драмсттпчсское  искусство 
И.  А.  Дмптрепскаго,  созрьпапшие  часъ  отъ  часу 
болпо,  умножало  и  число  зрнтслсн  пь  театрт». 
Л  съ  ио;1влен1омь  новой  его  траг(М1и:  Мстиславг»^ 
посыналкь  на  него  новые  въпки.  Не  только 
тотъ,  кю  нроходш'ъ  иопрнще  драматическое, 
Гол'Ле  всего  сблии.ающсе  по.па  съ  зрителями  вс1>хъ 
СОСЛОВ1Н ,     но    и    на    каждомъ     пути     словееио- 


*)  Въ  СМОПкЧОМЪ  моплртт.трт,. 


—  47  — 

стп^  сердце  ожиоляется  отрадою  при  успьхь 
произведен! и.  И  такъ:  легко  можно  предста- 
вить ссбь  какимъ  восторгомъ  воспламененъ  былъ 
Сумароковъ,  впд»,  что  его  поэз'ш  была  душою 
цЪ-1аго  общества.  Въ  радостиомъ  порыв1>  писалъ 
онъ  къ  Дмитревскому: 

«Тобой,  мой  вт.рпый  другъ!  играпш1Й  намъ  Мсти- 
слава ; 
ТооиГ!  з'множгмась  моя  въ  Росс111  слава.» 


СТАТЬЯ    ШЕСТАЯ. 


Проявлены  мыслей  А,  //.  С^- 
марокова  1767  года  при  отп" 
крытт  деп^^татслаго  собрашя 
еь  Москвгъ, 


Въ  достопамятный  день  Августа  2  1767  года, 
открылось  въ  Москвъ  депутатское  собраи1е,  ыаз^ 
ванное:    все.и!рныа€Ь    Сеймояьъ,    И  дъйствптелЬ'* 

но,  тутъ  вполн^ь  можно  было  сказать: 

Народовъ  русской  зд-бсь  дэржавы 
Различна  р'ВчЪ)  одежда,   иравы.» 

Но  всъ  разноплеменные  народы  обширной 
Росс1и  слились  тогда  въ  одно  чувство  ожидан1я 
будущаго  блага. 

Въ  это  же  самое  время  Екатерина  II  писала 
къ  Вольтеру,  что  къ  ней  прискакали  изъ  Фран- 

Ц1и  адвокаты  съ  пышными  предначерташями 
о  собран1Н  депутатовъ,  но  что  она  съ  честно 
отправила  ихъ;  ибо,  прибавляла  она:  «у  иасъ 
есть  и  своя  мысль. » 
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И  это  было  сущею  правдою.  Нзъ  опыта  о 
русскихь  тиюателлхь,  изданныхъ  Митрополи* 
томъ  Евгешслгъ  и  напечатаипыхъ  въ  Московскомъ 
друш  просв'1эшен1Я,  явствуетъ.  что  Екатерина 
II  при  в'1>ичан111  своемъ  па  царство  разрешила 
свободцое  печатап1е  иа  т})ос  супюкь  п  что  въ 
этотъ  промежутокъ  напечатано  было  лослан1е: 
«къ  слугамъ  мопмъ»  *). 

Изъ  вс1>хъ  тогдашнпхъ  писателей,  одпнъ  А.  П. 
Сумароковъ  удовлетворплъ  желашю  Екатерипы; 
одинъ  онъ  съ  пламенною  любовью  къ  отечеству 
въ  похвальиомъ  слов-ь  своеыъ  къ  Императрице, 
вм1эСто  хвалебнаго  еим1ама,  съ  пламеннымъ  рве- 
шемъ  сына  отечества,  рысказалъ  ей  то,  чего 
ожидаетъ  Росс1Я  отъ  прозорливой  ея  мысля, 
изощренной  п  одушевленной  опытами  вс:вхъ  в-ё- 
ковъ.  Указывая  на  указъ  Петра  I  1722  года, 
столь  живо  выражающ1Й  козни  и  извилистые 
пути  ябеды,  Сумароковъ  ьъщд^лъ  Екатерине, 

«Есть,  государыня!  есть  весьма  дикое  разру- 
шен1е  правосудия.  Судьи  ув'Ьряютъ,  что  чело- 
в1&къ  м(»кетъ  быть  правъ  по  законамъ,  а  по  со- 
В1&СТИ  виноватъ.  По  этому  или  неправедны  за- 
коны, илн  безумны  судьи,  когда  видно,  что 
челогЁкъ  по  совести  виноватъ,  то  въ  томъ 
удобно  его  изобличить,  ежели  у  судей  въ  голо- 

")  См.  въ  другФ  просвЫцеои  очерокь  жваяв  Фооь-Виэшш. 
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чъ  есть    разу»ъ,    а    въ  'сердцп — честность.  Есть 

еще  1г1>что  и  этаго  чудн1>е.  Говорятъ  ил^которые 
люди  о  судахъ:  какь  судьи  посудлту»!  Судьи    не 

Бош  и  НС  цари,  а  мы  не  тварь  ихъ  и  не  под- 
данные. Осуждать  должны  законы,  а  не  они, 
если  праведенъ  судъ:  а  если  судъ  не  лраведенъ, 
то  осуждаютъ  насъ  не  судьи,  а  беззаконннки... 
Говорятъ  также,  что  можно  дъла  вершить  раз- 
личными образами,  думал,  или  лучше  сказать, 
выдумывая  ложъ,  будто  указы  разногласны,  а 
не  хотятъ  видъть  того,  что  иосл1>дн1и  указъ  или 
статья  въ  указ'В,  отрицаетъ  прежн1Й[  указъ  или 
статью  въ  немъ;  а  что  послвднпмъ  указомъ  не 
отменено,  то  остается  въ  прежней  своей  силь.» 
Н1этъ  точнаго  на  то  указа;  говорятъ  иные  судьи, 
хотя  имъ  и  повельно  представ^1лть  о  томъ  Сенату, 
о  чемъ  пътъ  указа*,  а  Сенатъ  им:ьетъ  повельше 
представлять  Государю.  Невежество  —  источникъ 
иеправды;  бездельничество  полагаетъ  основан1е 
храма  его;  безум1е  созидаетъ;  пронырство  утве{н 
ждастъ.  Разрушь!  Государыня,  разрушь  стены 
сего  пагубнаго  здангя!  Низвергни  его  столбы  и* 
разори  основан1е!  Но  прежде  всего  повели  со- 
брать потребныя  для  новаго  сдан1я  вещи  и  осно- 
вать училища,  готовящимся  соблюдать  предначер- 
танные премудростпо  твоею  законы.  Повели  предъ 
писцами  разогнуть  книгу  естественной  граммати- 
ки, начало  нашего  предъ  прочими  животными 
преимущества,  ио    которой    многхе    писцы    п  по 


—  63  — 

пмени  иезнаюп!.  Поооли  пмъ  изображать  д'1эла 
ясно  и  мыслить  обстоятельно,  чтобы  знало  об- 
щество, что  написано. » 

Такъ  говори.  1Ъ  Сумароковъ  1762  года,  а  Ека- 
терина II  1776  года,  въ  накаат»  сооемъ  сказала: 
«законы  должны  быть  нисаны  простымъ  лзы- 
ко\1ъ-,  а  уложеи1е,  всь  зако1И>1  въ  себТэ  содержа- 
щее, должно  быть  книгою  весьма  употребитель- 
ною и  которую  бы  за  малую  ц-вну  достс^ть  мо- 
жно было  на  подоп1о  букваря  *). 

Въ  предложенной  выписке  пзъ  похвальнаго 
слова  Екатсринъ  II  п  изъ  другпхъ  мьстъ,  кото- 
рый дал-ье  буду  предлагать  изъ  сочинен] и  Су- 
марокова, можно  усмотр-ьть  главную  сущность 
наказа.  Екатерина  прислунтвалась  къ  мнт>н1ю 
писателей  своего  времени,  а  они  прислушива- 
лись къ  ея  мысли. 

Предъявя  мысль  о  своди  закопопъ  и  о  привс- 
дешп  нхь  въ  единство,  Сумароковъ  предъявилъ 
ми'Ьи1е  свое  и  о  Го([уЪарствеиио^ль  Совгьп7/ь. 
Предлагая  въ  и1естой  части,  о  счастливомъ  об- 
щест1гь,  оиъ  говор1ггъ:  «тамъ  Государственный 
Совтьтъ^  которому  прпнадлежптъ  обозр'Вше  го- 
сударственныхъ     узакопенхй    и    прочихъ     оспо- 


']  Паказъ  §  158. 
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ва|Г|и;    а  книга    тамопшлхт»    законопъ^    не  С)Ол%е 
ка,{оида/)л. 

Одпнъ  нзъ  пашихъ  иопыхъ  поэтопъ  недавно 
сказал  ъ: 

аИ  то  не  суетное  слово — 

Не  без  полезное  зерно; 

Въ  сердцахъ  людей  св^жо  и  нош), 

Созр'Ветъ  жатвою  оно.» 

Зерно,  пом-ьщенное  Сумароковымъ  въ  упомяну- 
томъ  похвальномъ  слов'1э,  или  лучше  сказать  въ 
душевной  бесъд'!^  съ  Екатериною,  созрт>ло  жатвою 
въ  нашенъ  дсплтнадцатомъ  стол:Ьт1и,  въ  вздаи]и 
Свода  Законовь.  Сбылись  слоаа  Сумарокова;  соб- 
раны вещи  Алп  новаго  храма  правосуд1я. 

1768  года,  желая  отвратить  гибильныя 
лослт>дств1я  оспы,  Екатерина  привила  ее  и  се-* 
бт>  и  сыну  своему.  Сумароковъ,  привычггвуя  съ 
прскрлщен'юмъ  опасности  въ  новомъ  слов1>  сво- 
гмъ,  сочнпепномъ  1769  года, говорить:  «бунту ю- 
иъпя  протпвъ  рода  челов-ьческаго  скорбь,  ядови- 
тое страшилище  оспы,  со11ровождаемое  смерт1Ю 
и  бсзобрлз1емъ,  разверзала  адск1я  пропасти  и 
поражая  челоп'Пчество,  з!яло  на  дражайшее  нате 
сокровище,  на  домъ  царск1и  и  устремлялося  при- 
ключить намъ  трейетъ,  порывался  коснуться  ма- 
тери нашего  отечества  и  насл:&дника  ея.  По  Все- 
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вышшй   преклопплъ   небеса    и  милость  его  сош- 
ла иа  землю,  м 

Всл^дъ  за  тьмъ  сочинитель  упомппаетъ  о  древ- 
ней и  новой  слави  Росс1п.  Но  тутъ  же  подобно 
Пгрикяу^  говорившему,  что  побт>да  славна  не- 
громкост110  своею ,  но  внутренннмъ  благоден- 
ств1еиъ,  приносимымъ  отечеству:  «и  Сумароковъ 
прпбавляеты*  одш;  лп  победы  к1риносятъ  Го- 
сударству славу?  не  въ  нихъ  душа  благоден- 
СТВ1Я  народнаго.  Что  пользы  народу  въ  разшн- 
рен1и  границъ,  когда  онъ  изнуряется  нуждою  и 
страждетъ  въ  древнихъ  свонхъ  обиталищахъ^ 
оруж1е  нужно  къ  оборон1;,  поб1^да  къ  устраше- 
П1Ю  врагогЬ)  а  къ  истинному  и  существенному 
блаженству <,  потреб|ю  спокойств1е...,  А  въ  чемъ 
оно  ^(Устоя'М»?  В'Ь  безбпасяостй  чести,  жизни, 
ИМ-втА,  свободы  и  д^^Шевизйг»  нужны  хъ  ве11кей  *). 


^ь^ 


*|   См.  Полюе  еобраяЕе  соЧяяев1А  Сумарокова:  Ч.  II  стр.  950. 


СТАТЬЯ    СЕДЬМАЯ 


Подробности^  относлщЫся  кь  А.  Я.  Схмарокову^  кат  к»  гы* 
н^-  отечества,   какь  кь  человгьку  и  как»  кг  писателЮш 

Страстно  л1обяРосс1ю  и  отечество,  Сумароковъ 
въ  посла»!!!  своемъ  о  .1юбви  кь  отегеству  ска- 
залъ: 

«Любовь  къ  отечеству— святая  доброд^тел».»- 

Пламенною  струею  кип'^а  въ  сердц'Ь  его  дта 
любовь;  но  онъ  не  безусловно  благогогБдъ  кь 
н^й.  «Любовь  къ  отечеству,  говорить  онъ:  не  жь 
томъ  только  состонтъ,  чтобы  возжигать  еиу  хва- 
лебный еи|11амъ,  но  въ  тоиъ  особенно,  чтобы 
предъявлять  то,  что  прнчпняетъ  обществу  вредъ, 
а  отечеству  наноспть  безславЁе.  *)» 


Такъ  писалъ  онъ;  такъ  п  д'Ьиствовалъ.  Ни 
какихъ  тсмныхъ  н  нзвнлнстыхъ  ущелинахъ  пе 
могли  утаится  отъ  взора  его  нн  козни  яб!Ь« 
ды,    ни    происки     коварства.     См1к4ьшъ   перомъ 

•)  Часть  VI. 
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выводись  онъ  пхъ  оттуда  и  отважною  рукою 
срывая  съ  нихъ  личины,  отдапалъ  на  судъ  обще- 
ственный. Но,  говорить  умный  /^юкло:  <«  чтобы 
им:Вть  право  исправлять  людей,  надобно  сперва 
любить  человечество;  а  тогда  въ  отношен1И  къ 
людяхъ^  будеиъ  справедливы  безъ  жестокосер- 
д1Я  н  снисходительны  безъ  иалодуш1я.  *)>» 

Тугь  перечень  всьхъ  нравственныхъ  статей 
Сумарокова.  Пламенною  струею  кпоъло  въ  сердц1& 
его  рвете  къ  всему  тому,  что  могло  способствовать 
къ  сохранеи1Ю  жизни  народной.  Онъ  первый  у 
иасъ  предълвилъ  о  необходилюсти  народныхъ  учи- 
лищъ,  желая,  чтобы  св^тъ  0росвещен1я  подобно 
солнцу  разлнлъ  С1яи1е  свое  ■ювсем'Ьстио. 

Вотъ  его  слова: 

«Мног1е  думаю!^,  будто  просв1^щеи1е  только 
однимъ  начальникамъ  нужно;  но  блаженство  со- 
стоить  не  въ  однихъ  начальнпкахъ  и  не  въ  од- 
них>  вельможахъ.  Некоторые  говорить,  что  ког- 
да все  люди  будутъ  просвещены,  тогда  изче- 
знеть  повиновен1е,  следовательно  не  будетъ  в 
порядка.  Это  мнен1е  принадлежитъ  мел  кинь  ду- 
шамь  и  мелкнмь  умамь  *^.))> 


Г  Роит  ^1ге  ео  ёи1,  с1в  гергео<1ге,  е1  еп  ё1а1  йв  сг111<|ивг  1в1 
Ьотшеа,  11  Гаис1га11  ^*аЬог  автвг  ГЬитап1(в. 

**)  См.  статьи  о  Аоброд-ыел!,  часть  VI 
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Початая  орое1г1эщеше  благодатнымъ  еоюаоп 
ц1^лаго  о^ощества^  Сумарсжовъ  истрнкуш  любовь 
къ  отечеству  полагаегь  шь  ревностиоыъ  п  еамоо- 
тръчеиновгь  служен! и  ему. 

«Можно,  говорить  01гь:  быть  воевачальвикомъ 
II  безъ  наукп;  преодол'Ьлп  варвары  и  берега  Ти* 
бра  и  Архипе.югь;  ио  какая  вышла  изъ  того 
польза?  Поб-вднтелп  въ  лотомкахъ  свояхъ  взчез- 
лп:  съ  ними  изчезли  и  науки;  а  съ  науками  иэ- 
чезло  н  здравое  сужден1е...  Вы,  разумные  нашего 
в-вка  военачалышкп  н  безпрнстрастные  почятате- 
лп  искуства  своего!  Вы  сами  скажете',  что  тФлу 
ВСЁ  члены  нужны  и  небудете  требовать,  чтобы 
ласкательство  должность  вашу  лредоочвтало 
вс'Вмъ  прочимъ  должиостямъ.  11рол1яи1е  за  отече- 
ство крови  и  отваж11ван1е  жизни,  есть  великое 
Д'Ьло,  но  великое,  вамъ  за  то  и  иозмезд1е;  а  еще 
большее  лочтен1е»  Но  ни  воднезд1е,  ни  почтен1е 
не  принадлежать  однимъ  военачальникавгь;  нбо 
н  безъ  сего  жертвоприпошен1я  много  еще  за* 
слугъ,  равном'Крньп1:ъ  сей  жертв^^  особенно  въ 
просв:Ыцен1и  рода  челов'Ьческаго  н  въ  увно-* 
жен1и  внутренняго  благоденств1я.  Но  никакой 
сынъ  отечества,  служа  обществу  по  долгу  в 
способности,  не  долженъ,  одушевлягясь  нстнн- 
ныиъ  Л1обочест1емъ ,  требовать  награду  рабол'Ьп- 
наго  11долослужен1я ,  и  безъ  нужды  звоивть 
свопмъ  заслугами  отечеству...  Молчи^  служа  (1те- 
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пеству;  ему  а  не  те&1>  должно  воспоминать  о  тво- 
нжъ  заслугахъ.  *)» 

Тутъ  опять  вгожио  повторить  слава  Н.  М.  Лл- 
ральзина.  «Соорудимъ  А.  П.  Сумарокову  памят- 
ппкъ^  если  надобно. » 

И  ис11П1на  говорить,  надобно.  Сумарокопъ  пре- 
дугадалъ  ту  силу  любви  къ  отечеству,  которая  гь 
нашъ  двгьиадцатыи  годъ  одушевляла  сыновъ 
Росс1н  и  спасла  отечество.  А  такая  любовь  посы- 
лаемая въ  годину  псньгган1я^  полагаетъ  един- 
ствениуго  награду  въ  тъхъ  святыхъ  воспомина- 
и1яхъ,  что  была  полезна  подъ  грозною  бурею, 
пгувгьвтсю  падъ  отечествомъ.  Писатели  в'Мка  Ека- 
терины П^  по  какому  то  непостижимому  пред- 
чувств1ю  предр1»кали  о  томъ  времени,  когда  ду- 
та Русскаго  народа  закнпитъ  безусловною,  само- 
о^рт.чеиною  любовью  къ  оп^ечеству  за  отечество. 
Поэтъ  нашъ  Васнл1Й  Петровь  1777  года,  у  ко- 
лыбели Александра  I,  устами  Росс1и  вкщалъ: 

«Пойду!  себя   на  все  отважа; 
Теби  грудь  русснхъ  в'Ьраа  стража  — 
И  безотказна  жертва  кровь. 

Взгляпемъ  теперь  на  Суащюкооа  камъ  йа  гс- 
ловгька. 

•)  Часть  X. 
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Если  справедливо,  что  произведен1я  писателя 
живое  зеркало  души  его;  то  А.  П.  Суиароковъ 
ъысказалъ  всего  себя  въ  сочиненьпхъ  своихъ.  Пла- 
менно любя  отечество^  онъ  питалъ  н  н:ьжи-ьйшую 
любовь  къ  челов1>честву.  Повторяю  и  зд^ьсь;  Су- 
мароковъ  не  былъ  льстецомъ  Екатерины  И:  онъ 
обожалъ  въ  ней  благотворительницу  страстно  ииъ 
любимой  Росс1и;  а  потому  п  я  непишу  ему  пох- 
вал ьнаго  слова.  Пусть  онъ  выскажетъ  себя  самъ. 
Историки  ув'Ьнчали  древн1и  Египетъ  безсмертны- 
ми  пальмами  за  то,  что  тамъ,  говоря  словамв 
Екатерины  •<  обращали  вниман1е  иа  каждаго  че- 
в1>ка»  и  гдъ,  по  свнд1>тельству  историковъ  ВСФ 
ремесла,  всв  художества,  вс1&  пскуства;  словомъ: 
все  полезное  для  быта  челов1>ческаго,  было  въ 
общемъ  уважен1и.  ^  Сужароковь  обозрт>вш1й  мыс- 
Л1Ю  всь  в1эКовыя  истинны,  о  должномъ  и  не* 
разд1иьномъ  внимаи]и  къ  челов1зчеству,  выра* 
жается  сл'Мующниъ  образомъ:  аВсь  члены  ро* 
да  человт>ческаго  достойны  почтешя;  презр1Ь^ 
ны  только  люди,  неприносящ1е  пользу  общест- 
ву, исключая  изъ   того  числа  больныхъ  и  увъч- 

ныхъ,  достойпыхъ  сожал'БН1Я  и  содержаи1я.  (*) 
Крестьяне  пашутъ;  воины  защищаютъ  отечество; 

судьи  судятъ;  ученые  возращаютъ  науки;  худо- 
жники вкусъ  услаждаютъ;  духовные  проповъду- 
ютъ  доброд1>тель  и  сколько  почтенны   полезные 


*)  Зазгктпиъ  къ  славФ  вашего  поэта,    что  опъ  подадъ    первую 
мысль  къ  учрежден1Ю:  Приказа  Общеетееннамо  Цришрлм1л. 
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Государственные  члены  ,  столько  презренны 
тунеядцы,  въ  чнсл:Б  которыхъ  полагаю  я  и  дво- 
рянъ,  помышляющихъ  объ  одномъ  собственномь 
нзобнл1и  и  возносящихся  маловажною  породою.  ^) 

Въ  другомъ  м1>стъ  Сумароковъ  съ  жаронъ  во- 
стаетъ  протнвъ  пом'Ьщиковъ,  пстощающпхъ  д.1Я 
прихотей  своихъ  трудовом  быть  сельск1и.  «с  Без* 
челов«ч1е ,  говорить  онъ ,  плодъ  сердца  ожесто* 
чей  наго  **). 

Предлагая  о  необходимости  общественнаго  н 
народнаго  воспнташя,  Сумароковъ  пишетъ. 

«Им'Вя  достатокъ  и  способь  обучать  д'Ьтей,  ш 
не  обучать  нхъ  вина  непростительная,  не  чудно 
ли  это?  Мы  своихъ  д'Ьтеи  неучимъ,  а  Государыня 
наша  ичужихъ  д'Ьтей  обучать  старается?  Ей  нуж- 
ны умные  подданные^  но  и  намъ  надобиы  разум-* 
ныя  д1>ти.  А  одомочадцахъ  нашихъ  почти  никто 
изъ  насъ  и  недумаетъ*»» 

Изв-ьстно,  какое  уважеше  Екатерина  II  питала 
къ  заветному  выражен1Ю  правоты  русской,  м Не- 
устойку въ  слов'В,  да  будетъ  стыдно!» 

Также  священна  была  эта  рьчь  н  для  Сума- 
рокова. «  Нару шеше  даннаго  слова^  говорить  онъ 

")  Статьи  о  доброд-бтели;  часть  VI. 

**)  О  Веэбож1И  н  66346400*64111;  часть  X. 


безчест1е;  лрес1уплсн1е  к^1Я1*вы — беззако111е,  поч«* 
теиъ  тотъ  че^овг»къ^  которого  слово  какъ  крть* 
тюст9юе  писичю^  наиш  предкн  писали  въ  ряд-^ 
ныхъ:  кто  попдпштсл^  тол^у  да  будешь  стыд'^ 
но;  II  не  преступалп  этаго.  Мы  выучились  на- 
рушать данное  слово;  иы  ввели  множество  нэво- 
ротлпвых7>  прпвт>тств1Й^  обТэщающяхъ  все  нспол^ 
нить  н  нлчего  нснсполняющпх'ь. »  ^) 

И  это  все  д'Ьлается  подъ  блестящею  оболочкою 
образован1я!  «Но^  говори'1п>  одинъ  писатель:» 
будь  внтинее  наше  образобаИ1С  только  радуж- 
ною зависою^  прикрывающего  тревольнен1я  Жй** 
ЗИП  нашей,  л  охотно  прогреи'Ьлъ  бы  ему  хвалу. 
Но  оно  сотьорпло  новыл  б-вдствЕя,  оно  сд'Ьла- 
лось  пыткою  ЖИЗНИ  душевной. » 

Блпсталъ  Сумароковъ  и  воспитан]емъ  я  уяонъ; 
громкими  увгьнчевали  его  хвалами  современники; 
но  ничто  не>югло,  заразить  его  тою  гордос^1ю, 
которую  онъ  называлъ:  720]}Т€Ю  добродгьтелы.  Ве^ 
зд'Ь  и  всегда  вступался  онъ  за  т:ьхъ  людей,    ко- 

торыхъ  зять  его  Я.  Б.  Кнлокнинь  ,  называ«гь 
лог/пенными  пптателАми  рода  геаовгь%€скаго\% 
подлый  народъ,  говорить  Суяшроковь:  безд'Ьль* 
НИКИ,  а  не  землед1к1ьцы  и  не  ремесленники.  У 
насъ  это  имя  дается  вс1^мъ  т1Ьмъ,  кто  не  дворя- 
нинъ.  О,  несносная  дворянская  гордость,  достой- 

•)  Часть  V  Т.1 
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пая  презр'Ыия  и  посрамлеикл!  Истинная  гсрнь  — 
иев'Вжды,  хотя  и  Бе.1ик1е  чины  имълн,  богатство 
крезооо  II  вели  свой  родъ  огь  зесеса  и  юноны 
которыхъ  никогда  не  было:  отъ  сына  филапо- 
ва  победителя,  илм  лучше  сказать  разорителя 
вссленои  *). » 

Сильно  вооружался  Суиароковъ  и  противъ 
своекорыст1я,  которое  въ  самомъ  себ:Ь,  вндитъ 
только  одного  себя  п  какими  бы  то  пибыло 
средствами,  добивается  одной  лачной  своей  вы- 
годы *).  Онъ  настаиваетъ  въ  томъ,  что  каждый 
обазанъ  сод-ьйствовать  къпольз'Б  другихъ  н,  если 
нужно,  съ  горячпмъ  усерд1е11Ъ  стушить  къ  нимъ 
на  помощъ  **). 

Всвмъ  известны  заслуги  Крашснинникоса  рус- 
ской словесности,  и  отечеству.  Его  переводъ 
Кванта  Курщл  и  теперь  еще,  въ  свосмъ  род1», 
переводъ  единственный.  Вь  нсмъ  дышетъ  вели- 
коЛ1>п1е  слога  историка  завоевателя  Перс1и.  Всвиъ 

также  изв'Встно,  что  Краьиенинктял^сь^  говоря  сло- 
вами Н.  М.  Карааиана;  «жилъ  четыре  года  въ 
Камчатк'б,  описалъ  эту  любопытную  страну, 
гдф  че^ов-ькъ  поселился  вопреки  природ-ь,  сре- 
ди глубокихъ  сн1>говъ,  в.1а'ла1ыхъ  тумановъ  й 
горъ  неприступныхъ.»  Иностранцы  обратили  жи- 

*;  Часть  IV. 
••)  Часть  VI. 
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вгьйшее  вниман1е  на  труды  Крашемшникооа  и  спи^ 
шили  переводить  оппсан1е  его  Кал^иипки.  Но 
сочинитель,  богатый  умстоеинымн  и  душевными 
сокровиидамн,  ничего  не  пожалъ  на  поприще  со- 
кровнщъ  веществен II ыхъ.  Онъ  умеръ  1755  года, 
оставя  дътянъ  ссонмъ  горестное  сиротство  и  тя- 
желое бре.мя  нуичдъ  ел;едневныхъ,  ни^одпнъ  изъ 
поэтовъ  того  врезленп  не  вступился  за  злопо- 
лучныхъ  спротъ  его,  одннъ  Сумароковъ  сердеч- 
нымъ  и  смълымъ  голосомъ  сблизнлъ  нхъ  съ  ми- 
лосерд1е&1Ъ  Императрицы  Елпсаветы. 

Вотъ,    что  онъ  пнсалъ    къ  снротамъ,    н  вотъ 
чт>&1ъ  вполн'Ь  высказалъ  чувствительность  свою. 

((Несчастиаго  отца,  весчастн'КЛшгя  д'Вти, 
Киторымъ  з.10о11ыГ(  }юкъ  нужды  расквнулъ  сбтв! 
] когда  бы  вашъ  быль  отсцъ  приказный  человфкъ; 
Такъ  не  были  бы  вы  страдальцами  въ  нашъ  вфкъ. 
По  герГ)у  вы  бы  рцы  съ  большимъ  писали  крюкомъ, 
Въ  которомъ  состоятъ  полъячески  умы, 
Не  стали  бы  носить  вы  нищсискоЛ  сумы 
И  статься  бы  могло,  чтобъ  •вздили  вы  цукомъ;  ' 
Погомъ  бы  стали  вы  больиие  господа;  *) 
А  иамъ  бы  сд1>ла.1и  пудъ  тысячу  вреда. 


Стремительные  порывы  чувствнтсльнности  ра- 
внялись пылкому  его  нраву,  сострадан1е  къ  бфд« 

нымъ   было    ЖПЗН110  сго  души;  однажды,  ъхавъ 

*)  Туть   два    стиха    вапоминаютъ  стихи  Н.  П.  Дмитр1ева    жъ 
модной  его  окешь*  Дмятрквъ  пзуча.гь  Сумарокова. 


—  75  — 

въ  кареть,  увидълъ  онъ  бъдняка,  почти  въ  ни- 
щенской одеждъ.  Молн1еи  вылегЬлъ  онъ  на 
улнцу^  сорвалъ  съ  себя  и  Фракъ  и  манжеты 
кружевные;  нереброснлъ  все  б:&днлку  п  укры- 
ваясь отъ  благодарности,  вскочплъ  въ  карету  и 
поскакалъ.  Сумароковъ  одъвался  щекольски  въ 
бархатиыхъ  каФганахъ,  станъ  его  былъ  строй- 
нон,  лице  пригожее:  но  отъ  быстраг(1  норган1Я, 
трудио  и  не  созножно  было  разсиотр'&ть  его 
глааъ;  быстрый  перелетъ  мыслей,  какъ  нудто 
ув»1екалъ  съ  собою  глаза  его,  онъ  это  самъ  вы- 
разнлъ  въ  ел  му10ще.м ъ  стихк: 

«Ле';у  илъ  мысли  въ  мыгль, 
Б-Бгу  изъ  страсти  въ  страсть.»  *) 

А  мы  дал'Ье  увидимъ,  что  онъ  мыслиль  и 
очень  много  мыслилъ.  Были  на  немъ  и  тогдаш- 
Н1Я  кружевныл  манжеты ;  но  и  онь  нзчезали 
подъ  тучею  табака.  Въ  одномъ  изъ  кфмановъ 
камзола  былъ  у  него  шпанской  табакъ,  а  въ  дру- 
гомъ  особеннаго  разбора,  почти  непрестанно 
нюхая,  онъ  выхватывалъ  прнгоршчями  то  тотъ, 
то  другой  табакъ,  и  густые  слоя  табачные  за- 
сыпали роскошныл,  кружсвныя  манжеты.  Объ 
отшъ  слышаль  я  отъ  П.  И.  Сумарокова. 

Вотъ  еще  черта  пылкой  души  Александра  Пе« 
тровича.     У    него    былъ    въ    Кудришь    красивой 

*)  Часть   VIII. 
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домъ  съ  балкопомъ,  съ  садоиъ,  съ  париикамн, 
и  онъ  первый  въ  Москве  сталъ  разводить  аног 
часы  оиъ  б\ллъ^^  говорл  по  нын1&шнеиу^  гситу^ 
малюясь  сластолюбивымъ.  Бъ  это  самое  время, 
за  1Тр1^сне10,  па  трехъ  горахъ,  жнлъ  роскошный 
хл'Кбосолъ  Во^1ътскш  и  таиъ  въ  Троицынъ  и 
Духовъ  день,  кипълн  разгульные  пиры  народ- 
ные,  па  одномъ  нзъ  этнхъ  шумныхъ  и  жввыхъ 
празднпковъ,  нашему  поэту  по4;азалось,  что  по- 
ЛИЦ1Я  слншкомъ  круто  расталкнваетъ  народъ. 
Онъ  вскочнлъ  на  высокой  прнлавокъ  блпзъ  ша- 
лаша и  звучнымъ  голосомъ  вскрычалъ:  «ваша 
матушка  Государьшя  берсжетъ  пародъ;  а  вы, 
что  тутъ  вздумала  озорничать! » 

Эго  разказывалъ  мн1>  Ц.  II.  Никагесь  и  онъ 
прнбавилъ,  что  онъ  н  II.  М.  тагцговъ  насалу 
могли  увлечъ  за  собою  Александра  Петровича  и 
что  до  самого  дома  своего  н1>сколько  разъ  съ 
жаромъ  повторялъ:  <(не  должно  такъ  расталки- 
вать жителей;  впть  они  так1е  же  люди,  какъ  и 
мы. » 

Такое  же  нужное,  такое  же  жпоое  чувство  Су^ 
ямроковь  пнталъ  и  ко  всему  челов1>честву.  По 
выход'Ь  пзъ  Кадетскаго  Корпуса,  выучась  по  ше- 
ческн,  онъ  еще  бол'1>е  сроднился  съ  безсмертны- 
мп  творен1Ями  Ояшра^  Софокла^  ПинЪара  н  дру- 
гихъ  греческнхъ  писателен.  Съ  горест1Ю  взи- 
ралъ    онъ    на  Грещю,  угнетенную,  порабощеи* 
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ную.  Но  въ  это  уже    время,    то  есть  1770  года, 
русское  оруж1е,   торжестсоваошее   на  суиг^   и  на 
во^нахъ   морскнхъ,    какъ  будто  гре^мъ^о  радост- 
ною В1КП110    г.озстан1я    той    Грец1и,    откуда  по- 
степенно    въ     области     Европенск!»     разливался 
св1&тъ  искусствъ  и  наукъ.  Обращая  на  нее  душев- 
ный взоръ,    Сумароковъ   восклнкаль:    о,  Грец1я! 
обиталище    наукъ ,    мать    героевъ!     Скажи,    гд* 
дт>лася  слава  твоя,  куда  сокрылось  твое  велнко- 
Л'1>П1с?  Гд-ь   та   слава,    которая  до  концевъ  земли 
простиралась?    Гд'В     то    велнколъп1е,     которому 
удивлялась    вселенная?    Гд-ь  та  премудрость,  ко- 
торая по  всей  Европ1э  разливалась?  Гд1>  твое  му- 
жество,   весь    М1ръ    устрашавшее?  Пышный  Ви- 
зант1Йск1Й  храмъ  въ  смрадное  капище  превратил- 
ся; герои  въ  узниковъ,  воины  въ  игоносныхъ... 
01'ъ  блеска  сдан1Й  твоихъ  едва  видны   мхомъ  об- 
росш]я   развалины.    О,   Грешя!    Грсц1я!    что  ты 
прежде  была  и  чго  ты  теперь   стала?   Но  флотъ 
нашъ  уже  въ  Архепелаг-в,  воззри  на  флотъ  Рос- 
С1ЙСК1Й,   виждь   пмя    Ккатерииы;   сей   Флагъ  есть 
праведнаго    твоего    отмщен1я    зиамен1е;    С1е    имя 
есть  единственная   твоя    надежда.    Обозри  утом- 
ленные  свои   члены,   укр1эпи   отъ  ига  и  работы 
осла&ьвш]я  силы  свои  и  вознеси  главу  свою!» 

Сбылось  и  это  желан1е  нашего  поэта. 
Слышалъ  я  отъ   и'Ёкоторыхъ  нашихъ  писате- 
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леи^  что  Суашроковь  былъ   врагомъ  •Ломоносова; 
прагомъ    преобразователя   Русскаго    языка!»    Во 
пс})выхь\  Сумароковъ  п  Ломоносовъ  въ  одно  вре* 
мл  II  наразличиыхъ  попрпщахъ  нашей  словесно- 
сти  преобразовали   Славя но-Русск1н  языкъ.  Они 
оба    изобретали    новый    аюгъ,    новые   обороты 
для  выражеи1я  мыслей    и  для  высказыва1ия  ело- 
вом'ь  двпжеЕПЙ  души  II  сердца.  Въ  этомъ  посл'М- 
исмъ  от110шен]и  Сумароковъ   сд1Блалъ  бол'1эе  Ло- 
моносова.   Во  вторыхь;   Сумароковъ    никогда  не 
былъ  лрагомъ  Ломоносова,   и,  какъ  увиднмъ  да- 
л1зе,  II  не  могъ  быть,  ибо  оиъ  уважалъ  его.  За- 
мечал   ошибки    его,    онъ  говорнлъ:  «посмотримъ 
на   г.    Ломоносова,    человека  нмеющаго  достоин- 
ство. »   *)  Авторское   самол1об1е,   такъ  легко  раз- 
дражающееся  и   вспыхивающее,   делало  ихъ  со- 
перниками,   сопротивникамн,    а   не  врагами.    Но 
это  самолюб1е    къ  счаст1Ю    или    несчаст1Ю,   под- 
стрекающее   соревноьан]е    на  всехъ   тропахъ  ис- 
кусствъ  II  наукъ,  не  означаетъ  нп  злобы  ни  не- 
нависти. Сумароковъ   спорплъ   съ  Ломоносовынъ 
не   о  блестлщнхъ  лочестяхъ  М1ра  чнновнаго;  онъ 
съ  нимъ   спорплъ  о  правилахъ  грамматичсскихъ. 
Но  и  въ  этомъ  случае  онъ    не  посту палъ   безус- 
ловно   какъ   будто    не  доверяя   самому  себе,  онъ 
обращался    къ  свонмъ    современаикамъ    п    гово- 
рнлъ: «Къ  вамъ  я  прибегаю,  для  реше1пя  моего 
предложен1л,    Васил!»    Евдокнмовнчъ   Ададурооь, 

*)  '1асть  X,  стр.  71. 
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Григор1Й  Николаевпчъ  Теп.ювъ^  Григор1Й  Ва- 
сииьевичъ  Козицкш^  Николай  Инкол^ювичъ  Мо^ 
тонась^  Григор1Й  Андреевпчъ //о./е/;?//л-г7,  и  ссы- 
лаюся  на  сс1эхъ  грамматпстопъ  и  писателей  Ев- 
ропы, л  *)  Это  скромность,  а  не  ослъпленное 
тщеславАе.  Бсъмъ  любителлмъ  Французской  сло- 
весности пдв1эСтно,  какими  яростными  перунами 
поруган1Й  огромлялъ  В1).1ьтсрь  Жанъ-Я\ака 
Руссо^  особенно  въ  ядовитомъ  пасквплт>,  назван- 
номъ:  поэяюю  иа  сойьу  сь  Жепсвтъ;  то  есть  на 
борьбу  умовъ,  но  тотъ  же  Вольтеръ  услышавъ 
однажды,  что  бг.дный  Руссо,  гонимый  и  иепр1я- 
телямп  и  правптельствомъ,  скитаясь  безъ  пр11ота, 
нам'Ёренъ  былъ  укрыться  въ  Фернейскомъ  его 
замк'Б,  тотъ  же  Вольтеръ  вскричалъ,  проливая 
слезы,  «пусть  Жанъ-Жакъ  посшэшитъ  сюда;  я 
приму  его  съ  отверстыми  объят1лмн;  приму,  какъ 
друга,  какъ  страдальца! » 

Иаконецъ:  во  вст>хъ  человическихъ  обстоятель- 
ствахъ,  находится,  такъ  называемые:  добрые  л/о- 
Эг/,  которые  или  пзъ  зависти,  или  для  забавы 
бросаютъ  яблоко  раздора  и  между  писателями  и 
между  художниками  и  между  сос»10в1ями  вс1>х^ 
людей.  Въ  телерешнемъ  состояпаи  общества  Ев- 
ропейскаго  и  безъ  войны  пушекъ  н  штыковъ, 
кипитъ  непрестанная  борьба  и  въ  политики  и 
въ  словесности   и  въ  разгорномъ    жарф  промыш- 

*)  Чаеть  X,  стр.  56  и  57. 
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лепности.  А  борьба  въ  словесности  часто  неук- 
рощается  и  тогда,  когда  уже  нтль  на  свът'В  то- 
го съ  к1^11ъ  обм'Внивались  перунами  слова  п 
перьеоъ.  Еслп  же  утихаетъ  эта  борьба,  тогда  на 
могилу  отжившаго  писатели  такъ  же  иер1;дко 
налегаетъ  свинцовое  бремя  забвен1Я.  Фернеисюн 
лоэтъ  сказа лъ,  а  Карамзянъ  повторплъ: 

«Гордися  славою,  великими  д'Бламп — 
И  памятники  строй:  что  пользы?  ты  забытъ, 
Какъ  скоро  н'Бтъ  тебя,  на])Одомъ  и  друзьями; 
Могилы  тсоея  викто  не  пог-втитъ.» 

Не  такъпоступалъСумароковъ.  Во  второй  части 
очерковъ  его  жизни  увидимъ,  съ  какнмъ  чув- 
ствомъ  соспоминалъ  онъ  о  Ломоносовт»  и  какую 
искренность  пнталъ  къ  нему  Ломоносовъ. 


СТАТЬЯ    ОСЬ  МАЯ. 


« 111>тъ  счастья  иа  земли.*  на  пебесахъ  оно.  ■ 

{Сумарокоеь). 

Глубокая  тишина  владычествуетъ  на  поверх- 
ности океана  передъ  сидьнымъ  его  волнешемъ. 
То  же  и  на  блистательной  чредв^  какой  бы  то 
ни  было  изв1&стнос1'и.  Тогда  и  въ  мысль  не 
приходить,  что  иожетъ  внезапно  нагрянуть  бу- 
ря. Жрецы  языческ1е  торжественными  ув-ьичива- 
ди  цветами  жертвы,  обречснныя  на  всссожжеше; 
также  поступаетъ  и  превратное  счаст1е.  Оно 
тогда  съ  обольстительн-вйшею  улыбкою  лелеотъ 
жертвы  свои,  когда  готовить  имь  паден1е. 

Такь  случилось  и  сь  Сумароковымь,  вь  нача- 
лъ  1770  года;  а  бъда  налегвла  сь  береговь  Сены, 
изь  театра  Парижскаго.  Разыгрывались  еще 
тамъ    Вольтеровы    трагедди^    а  трагед1И  Расина, 
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Корисля  II  даже  комсд!»  Мольера,  часъ  отъ  ча- 
су болъс  погружались  пъ  безгласность.  Зрптелн 
трсбоиалн  новаго  11зобр1>теи1я,  новаго  движен1я 
драматичсгкаго.  Въ  это  время  л'Ы*ь  за  двадцать 
до  разгрома  устар1>вшей  Франфп  ,  говорить 
Кар,1Ь  Иодье:  <(Ж11Лн  два  писателя,  какъ  будто 
особенпымъ  предопред'Ьленхемъ  судьбы  назна- 
ченные обиоинть  языкъ  Французск1й,  чтобы  вдох- 
нуть въ  него  новое  выражен1е  мыслей:  то  былн, 
/^нЪсроть  и  Воашршс  ^  во  всемъ  одинок1е,  не 
прннадлежавш1е  ни  къ  какой  сторон'Ь  тогдаш- 
ней словесности,  походив1и]е  только  на  сампхъ 
себя,  но  внрочемъ  различные  по  слогу  своему. 
У  Дндерота  было,  что-то  таинственное  и  торже- 
ственное, подобное  гулу  бури  отдаленной,  него- 
товой уже  разразиться;  у  Бомарше  было  что  то 
Д10геновское  и  язвительное,  похожее  на  откликъ 
духа  тьмы,  который  хохочетъ,  видя  судорожное 
страдаи1е  отжившаго  М1ра.  » 

А  вогь,  что  говорить  самъ  Бомарше:  «чтобы 
разби1ъ  какъ  нибудь  скуку,  нагнанную  на  меня 
несносными  тяжбами,  и  чтобы  разст.итъ  шопотъ 
лукавой  молвы,  жужжавшей  около  меня,  я  ре- 
шился сочинить  драму  Евгешю^  самую  слезную 
и  самую  чувствительную.  Безжалостные  парпжа- 
не  освистали  ее:  бездилнца!  У  меня  въ  запасе 
мои  фигаро.  Онъ  разшевелптъ  любопытство  в 
подарить  меня  вънкомъ.  »> 
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Такъ  п  сбылась.  Жетй^збу  фигаро  пгралп 
сряду  сем  десять  разъ.  Вольтеръ  ахалъ  отъ  ужаса; 
въ  тоже  время  налегалъ  туманъ  н  на  торже- 
ственные дни  Сумарокова.  Казалось,  что  съ  пе-» 
реселен1емъ  его  съ  береговъ  Невы  на  берега 
Москвы  р-^кп,  счаст1е  распростилось  съ  нимъ. 
И  это  сопряжено  было  съ  непосредственнымъ  хо- 
домъ  тогдашней  словесности  и  со  вкусомъ  зрп* 
телеи  двухъ  столицъ.  Кром1>  борьбы  нравовъ  и 
обычаепъ,  между  Петербургскимъ  н  Московскимъ 
театромъ  существовало  и  раз110глас1е  драматиче- 
ское. На  берегахъ  Невы  первенствовали  трагеЪси, 
на  берегахъ  Москвы  ръки  укоренялось  владыче- 
ство, такъ  называемыхъ:  слсзш)1хъ  Ъраась.  На 
берегахъ  Невы  въ  театрв  соблюдались  всь  при-^ 
ЛПЧ1Я  зрителей  внимательныхъ:  а  что  было  на 
Московскомъ  театр-Ё?  то  вскоръ  увидимъ.  *) 

Петербургъ  не  принялъ  роковой  драмы  Евге- 
Н1п;  на  театр1;  Московскомъ  громк1Я  рукоплсска- 
Н1Я  ув:ьнчали  ее.  Сумароковъ  зиалъ,  что  она 
переведена  была  Звфиряяш  Московскаго  модно- 
го св'Вта,  но  въ  укоризну  имъ  напечаталъ,  буд- 
то бы  ее  перевелъ  какой  то  безграмагный  подъя- 
Ч1Й.  «Какая  лютая  обида  для  т1ьхъ,  которые  го- 
воромь  Французскнмъ  щеголяли  и  первенствова- 
ли въ  свомъ  кругу!  По  они  до  времени  притаи- 
ла перуны  ыщешя. 

*)  См.  Пол.  Соч.  Ч.  VI. 
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Между  твмъ  ПЫЛК1Й  Сумароковъ  отправилъ  къ 
Вольтеру  Жсаркое  письмо  о  перемънъ  вкуса  въ 
Москве.  По  причин'Ь  посп'Бшнаго  отъезда  въ 
фертть  того  киязя  Козловскаго,  который  1770 
года  погибъ  подъ  Чесиою,  Сумароковъ  не  могъ 
оставить  у  себя  списка  съ  подлинника;  но  вэъ 
Волтерова  отвъта,  отчасти,  видна  сущв^ость  его 
письма. 

Вотъ  отвфтъ  Вольтера. 


Ап  СиАТЕАИ  ПЕ  Геемеу  26.  Реук1ее  1709. 

М0П51е11г! 

Уо1ге  1е11ге  е!:  то»  оиггадез  8оп1  ипе  дгапЛе 
ргспуе,  ^ие  1е  ^еп1е  е1 1е  {;ои1  8оп1  Ле  1ои(  раув. 
Сеих  ^и1  оп1;  с1и  фю  1а  Роё81е  е1  1а  М^15^^ае  ё1а1еп( 
Ьотёе8  аих  с1|та1$  1етрсгс8,  8с  50п1  Ыеп  1готпрё8. 
51  1е  сИтаЬ  ауа11  1аи1  Ле  ри1$8апсе,  1а  Сгесе  рог- 
161^11;  епсоге  <1е8  Р1а1оп  е1  йе8  Лпасгсоп,  соште  е11е 
рог1е  1е8  тетеч  Гги1и  е1  1е8  тешен  Леиг8;  Г11а1|е 
аигак  ве8  Погасе,  (]с8  У1гд11е,  с1е8  Апо81е  е1  Дев 
Та88е,  та  18  !!  п'у  а  р1а8  а  Коте  дие  Дез  ргосевм- 
ОП8  е1  Дап8  1а  Сгесе  дне  с1с8  с^ира  Де  ЬА1оп5.  II 
1аи1  Лопс  аЪ8о1итеп(  Дев  5оиуега1118  ди!  а]шеп(  1е8 
аг!^,  дп1  8'у  соппа188еп1  е1  ср!  1е8  спсоига^^^^э  *Ь 
сЬап§еп(  1с  сИша!;,  118  Гои1  паШ'е  1сз  гозез  аи  т!- 
Неи  с1е8  пе^сз. 
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I 

Сев1  се  ^ис   Га11  уо11'е   1исогарагаЫе  8оиуега111с. 
1е  сго1га18  ^ис    1е8  1е11ге8    (1оп1    сИе  т'Ьопоге  шс 
\1еппс111  с1е  Уе1'8аШс8,  еЬ  ^ие  1а  \о1ге  е.ч1  Л'ии  с1с 
тез  сопГгггез  (1е  ГАеа(1ёт1е    Ггап^аГчс.  МопяЕсиг  1е 
рппсе  с1с  КобЬуяк!  аи!  т'а  гешК!  808  1е11гс8  с1  1а 
\б1ге,  8Ч'хрг1гпе  сотте  уо118,    е1   с'е81    се   ^пе  )'а1 
а(1т1гё  (1ап8  1ои8  1е8  8е1511си1'8  Ки88е8  ^и^  те  80111 
\епи8  Л01Г  с1а118  та  гс1га1Ье.  Уоич  а\ еж  8иг  то!  ип 
рго(1|§1сих  а\ап1а§е,  ]е  пе  §318  ран  пп  то!  (1е  уо1ге 
Ьапрте    е1;    уои8  ро88ес1е2    раг(а11етсп1    1а  твепие. 
1е  уа18  геропЛге  а  1ои1е8  уо8  ^ие8Ь^оп8  (1ап8  1е8д||с1- 
1е8  оп  У011;  а88е2   уб1ге  8епЬ1тсп1;    8ои8   Гаррагсиес 
ви  Дои1е.  Те  те  уап1:е  а  уоа^,  Мо1181еиг,  (1'е1ге  с1е 
уо1:ге  ор1П1оп  еп  1ои1:. 

ОиЁ,  Моп81сиг,  ]е  гедагйе  1\ас1пе  еотте  1с  теИ- 
1еаг  (1е  по8  рос1е8  ^^ад^^ис8  8ап8  сопЬгесИЦ  сотте 
се1и1  ди!  1е  8еи1  а  раг1ё  аи  сосиг  е1  а  1а  ^18011, 
^и^  8еи1  а  ё1ё  уепиЫетепЬ  ниЪНте  запн  аисипс 
епПиге,  с1  ^и^  а  ш18  ^аI18  1а  (11с110п  ип  сЬаппс 
1псотш  ]и84иа  1ш.  И  681  1е  8еи1  епсоге  ^и^  а1Ь 
1га11ё  Гатоиг  ^^а5^^иетеп^;  саг  а\ап1:  1и1  СогпеШе 
п'а\а11  Ы1  Ьесп  раг1ег  сеИе  ра88юп  ^ие  с1ап8  1е 
СМ ,  еЬ  1е  С'к!  г^'е81  ра8  Ле  1ии  Ь'атоиг  С81:  псИсиЬ 
ои  1П81р1(1е  с1ап8  р^е8^ие  1:ои1е8  868  аи1ге8  р1ёсе8. 

Зе  реп8б  епсоге  сотте  уоиз  8иг  Ои1паи11:.  Сс81 
ип  §гапс1  Ьоттс  еп  80п  депге.  II  п'аига!!  разЫ!; 
ГАг1  рое^^^ие^  та15  ВоНеаи  п'аигаИ  раз  &11  АппИс. 
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^е  8ои5сг15  еп11ёгетеп1  а  1оа1  ее  ^ие  уоиз  Диев 
Де  !Мо1|сге  с1  Ле  1;1  С.отесИе  1аппоуап1е,  ди!,  а  1а 
11оп1е  (1е  1а  па11011,  а  зиссеЛё  аи  веЫ  лга!  деиге 
оотI^ис,  рог1е  а  8а  регГес110П  раг  ПпЕшИаЫе  Мо- 
Иеге. 

Всри18  Ведпагс!  срЁ  <'1а11  т?  алее  ап  ^бте  м-а!- 
ТПС111;  сот^^ие  е1  С1и1  а  &си1  арргосЬё  ЫоНегс  Ле 
ргс'8.  1Ю118  п'ал  ОП8  сц  ^пе  с1е8  е8ресе8  йе  ]по118(гез. 
Ве8  3111001*8  с|111  с1;исп1  [пеараЫся  (1е  Гавге  8еи1е- 
теп1  ипс  Ьоппе  рЬ'ьапЬспе ,  оп1  лои1и  Лиге  (1е8 
сотсчНез  ^1п^^иетсп^;  роиг  {^а^^псг  с1е  Гаг^^сп!.  118 
п'а\а1сп!;  раз  а.чзсх  (1е  Гогсе  (1а115  Ге:^рп1  роиг  1а1ге 
с1е8  1гл^(к11е§;  118  п'а\а1сп1  раз  аззсг  с1е  15;а1еи?  роиг 
<'»спге  Лез  сошсчИс»;  1Ь  пе  8а>а1е111  раз  8си1еп1еп1 
йп'ге  раг1ег  ип  \а1с1.  Из  оп1:  низ  Ле^  а\спи1ГС8  1га- 
2;^^иез  зоиз  с1с8  потз  Ьои1'2;со1^.  Он  Л»!  ср!'!!  у  «1 
^ие1^ие  1п!('гс1  Лаиз  ссз  р1есез  с1  дп'еПез  аНасЬепК 
аз8с2  сркик!  сИсз  80111:  Ысп  зоиссз;  сг1а  реи1  сЧге; 
]с  и'а!  ]ап1а18  ри  1сз  Иге;  ша13  он  рпЧепЛ  ср1е  1е8 
СотсчИепз  ГонЬ  ^^I(  Цие  1111131011.  Ссз  р1(чч*з  ])а(а1ч1е5 
пе  ^:оп1  и!  и-а^^счИез  ги  сошсчИез;  ^паIИ^  оп  п'а 
ро1п1:  Ле  с11е\аих  оп  сз1  1гор  Ьспгспх  Ле  зе  Гап'О 
1га1псг  раг  Лез  П1и1е1з. 

11  у  а  лш^Ь  ап8  дие  ]е  п'а!  ли  Рапз.  Он  ш'а 
тапЛё  аи'ои  п'у  зоиа11  р1и8  1с8  рхесев  Ле  МоИеге. 
Ьа  пизоп,  а  топ  а\1з,  с'е51  срте  1ои1  1е  топ(1е1е$ 
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^(  р<1г  соеиг;  ргеядие  (оия  1е8  1га1(8  еп  $оп1;  с1о- 
уепиз  ргоуегЬеа;  Л'аШеигя  11  у  к  Де»  1оп^еиг8,  1е8 
1п1Р1§ие8  ^ие1^ае  Л)18  80п1  ГааЫез,  еЬ  1е8  с1(5поис- 
те118  80п1  гагетепЬ  1П5ёп1еих.  II  пе  уоиЫЬ  ^ие 
ре11и1ге  1а  паЬигс,  е1  11  еп  а  е1ё  8апз  (1ои1с  1е 
р1и8  §;гап(1  реш1ге. 

УоНа,  1Мо1181еиг,  тпа  ргоГе$810п  с1е  Го!  ^ис  уоиз 
те  Летапйех.  Те  Г1118  Гас11ё  ^ис  уоиз  те  геч8ст- 
ЬИс/ •  раг  уо1ге  таи\а18е  8ап1(5.  НеигеияетепЬ  уои5 
е1е8  р1и8  ]еи11е  е!;  уоиз  Гегег  р1и8  1оп«;  1етр8  Ьоп- 
пеиг  а  уо1гс  паЦоп.  Роиг  то!  зе  8и18  (1е)а  тог1 
роиг  Ь  Т111е1ше. 

Л'аЁ  ГЬопиеиг  с1'ё1ге    ауес  ГсзНте   тПп1е  цие  ]е 

УОПЗ    Й018. 


М0П81е11Г. 


Уо1ге  1гс8  ЬитЫе  е! 
1гЪ  оЬс]8$ап1  зегукенг 

УОЬТАГКЕ. 


Вотъ  переводъ. 


«Ваше  письмо  разительно  свид'Ётельствуетъ  истинну, 
что  ген1Й~даръ  всеи1рный.  Чрезвычайно  ошибаются 
Т1Б,  которые  воображаютъ,  будто  бы  музыка  я  поэ- 
31Я  цв-втутг  только  подъ  небосклономъ  роскошной  при* 
роды.  Пра  такомъ  всемогуществ'б  климата^  на  очаро* 
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ватея^эныхъ  долинахъ  Грещя  и  теперь  бы  еще 
лись  Платоны  и  ^накреопы;  въ  пред'Клахъ  Италхи  раз- 
давались бы  звуки  Лиръ  Горащлу  ^рьоста  и  Телеса, 
Но  что  теперь  и  въ  Ринъ  и  въ  Греши?  небо  тамъ  тоже; 
но  гд-в  Гсн1И?  Нужны  Государи,  которые  бы  знали, 
любили  и  ободряли  искусства.  Они  перевгвняютъ  кли* 
матъ;  они  и  равилны  сн'Вжныя  усвнваютъ  розав1и. 

((Вотъ,  что  д-Ёлаетъ  несравненная  ваша  Монархиня. 
Миф  кажется,  что  тФ  письма,  которыми  удостоиваетъ 
она  меня,  я  прямо  получаю  изъ  Версал1и  и  что  ваше 
письмо  препровождено  ко  мн'В  однимъ  изъ  собрат1Й  мо- 
ихъ  Французской  Академ1и.  Князь  Козловск1Й,  доста- 
ВИВШ1Й  МН'В  письма  Императрицы  и  ваше,  съ  такою  же 
легкост1Ю  объясняется  по  Французски,  какъ  и  вы. 
Этимъ  удивляли  меня  всв  русск1е  путешествеиникв, 
лос1;щавт1е  мое  уедш1ен1е.  У  васъ  надомною  величай- 
шее преимущество;  я  ни  слова  незнаю  по  русски,  а  вы 
совершенно  обладаете  мопнъ  языкомь. 

«И  такъ:  буду  отв'Вчать  на  всё  вопросы,  предлагае- 
мые вамп  въ  вид!;  соми1>н1Й.  Я  хвалюсь  гвмъ,  что  во 
всемъ  и  вполы!;  согласенъ  съ  вами. 

«Да;  я  почитаю  Росина  превосходн'ЁЙшимъ  вашнмъ 
поэтомъ  трагическимъ;  т1:мъ  поэтомъ,  который  ум'Влъ 
говорить  сердцу  и  разуму  и  который  оживилъ  слогъ 
прелест1Ю.  Онь  также  только  одинъ  выразилъ  душу 
любви  трагической.  Корнель  вь  одномъ  Сид1>  проявмлъ 
ея  голосъ;  во  всъхъ  другихъ  его  трагед1яхъ  «"Бть  н 
искры  любви ;  а  Си дъ  не  его.» 


—  99  — 

«Я  вашего  шгвйхя  о  Кино.  Онъ  великхй  поэтъ  въ 
своеагь  род'В.  Онъ  не  написалъ  бы  вскуства  поэтиче- 
скаго;  а  Буало  не  сочянилъ  бы  оперы  Армады. 

аЪполаИ  соглашаюсь  съ  вами  въ  томъ,  что  вы  гово- 
рите о  Мольерть  и  о  плаксивой  комед1и,  которая  къ  сты- 
ду народному,  зам-Ввила  едииственый,  истинный  родъ 
комячесюй,  доведенный  до  совершенства  неаодражае* 
мымъ  Мольеромъ. 

«ПослФ  Рейнара,  родившагосн  съ  даровавхемъ  двй- 
ствнтельно  комически мъ,  и  который  одинъ  приблизил- 
ся къ  Мольеру^  у  пасъ  появилася  комёд1я  искаженная. 
Писатели,  неспособные  даже  высказать  и  одной  остро- 
умной  шутки,  уцепились  за  комед1и  изъ  одной  денеж- 
ной наживы.  Умъ  ихъ  былъ  безсиленъ  для  трагед1Й; 
а  для  комед1и  у  нихъ  не  доставало  веселости.  У  нихъ 
и  слуга,  не  слуга.  Они  вывели  плачеиныя  при  ключе- 
шя,  подъ  именами  мгьщапскими  *).  Сказываютъ,  что 
эти  драмы  довольно  привлекательны  и  занимаюгь,  ког- 
да хорошо  разыграны.  Можетъ  быть;  но  я  немогъ  ихъ 
читать;  ув'Вряютъ  однако,  что  актеры  производятъ  ме- 
чту. Эти  драмы  ни  трагед1и,  ни  комед1и.  У  кого  н'Втъ 
лошадей,  тогъ  радъ,  если  тянется  и  на  лошакахъ.» 


*)  Но  и  жвщлппвъ  ыогъ  бы  съ  1овомь  сказать  Водтеру:  «и 
умеая  есть  сердца,  н  даже  я  у  васъ.  м  Волтеръ  ни  вочто  ставихь 
вародь,  в-ь  чемъ,  какъ  увидвмъ  дал'Ье,  олъ  иь  встивнсмъ  чу»* 
ствФ  къ  человечеству,  далеко  отстоптъ  отъ  Сумарокова.  Прези- 
рая вародъ,  Водтеръ  домогался  однако  чииовпой  зваменвтости. 
51  Ьошга  XV,  говорпть  Шато^ргань:  Га1(  1а  то1п^е  сагевзеии 
Ла(еаг  Ае  М-^те  <1е  Ратра(1оиг,  УоИаАге  ей1  аЫ1^^иё  1е  5сёр1ге| 
И  еи(  1годпё  ва  рш58апсе  соп1ге  Ш1е  (Шипсиоп  ^^аписЬашЬге.  • 
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«Я  двадцать  ^гБтъ  ПС  былъ  ьъ  Парвж'б.  Ко  мн^к 
плц»П,  что  уже  брл^е  не  представляютъ  Мод^ро- 
выгь  комедщ,  можетъ  быть  отъ  того,  что  цгъ  а^  ад«- 
юп  наизусть  и  что  множество  его  стиховъ  преврати- 
л«с<1Ь  въ  поговорки  и  пословицы.  Првтомъ  же  въ  немъ 
«кугв  излвшноети;  завязки  его  иногда  слабы,  а  развязки 
но  оотроумны.  Онъ  хогвлъ  только  изобразить  природу 
и  въ  дтоиъ  онъ  величайш1Й  живопнсецъ. 

«Вотъ  исповедь,  которую  вы  отъ  меня  требовали. 
Жалъю,  >1то  вы  унодоблаетесъ  мнф  слааост1Ю  здоровья; 
но  къ  счаст1Ю  вы  моложе  меня  и  вы  долго  ете  будете 
славою  своего  отечества;  а  я  для  вюсга  умерь.  Февра- 
ля 1760  т. л 

Кого  бы  въ  то  время  пепольстило  такое  сно-^ 
шен1е  съ  Кориееемъ  словесности  и  съ  предстн-- 
вителемъ  славы  своего  времени!  И  такъ  удиви- 
тельно ли,  что  Сумароковъ  перечитывая  веэдф 
ппсьмо  его,  громкимъ  именемъ  Вольтера  изобли^ 
чалъ  невежество  модныхъ  переьодчпковъ  Еагети. 
Л  тутъ  и  разразилось  надъ  нимъ  гроза,  давно 
замышЕляемая  его  сопротпвнпкамп.  Они  рфши-> 
лись,  во  чтобы  нистало:  поколебать  и  если  иож- 
ио^  разрушить  до  осиован1я  трагическоие  его 
сдан1е.  Итал1яиецъ  Бельаюнти^  тогдашшй  воль- 
ный содержатель  частнаго  Московскаго  театра, 
былъ  вн-ь  себя  отъ  радостп,  видя,  что  Сумаро- 
кову готовлтъ  роковой  ударъ.  11редставлен1е 
Евгети     принесло     ему     и:Бсколько     обил|^ыз(> 
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жатгь  тогдашней  золотой  и  серебрёИюй  ^^МйкО*' 
ми. 

Долетали  до  Сумарокова  слухи,  что  грозная 
буря  забушуетъ  при  представлен1и  Санала  и 
Трувара^  Узналъ  онъ  также^  что  раздраженпые 
модники^  къ  ианесев110  еяу  рьшш^ельнаго  удара 
за  |»озстай1е  противъ  Евгенил^  внушили  ^огдаш>« 
пену  Московскому  Градоначальнику  ГраФу  Сем'* 
тыкоеу^  будто  бы  вебь  большой  ^иосковсжй  Св^тъ 
вет^рп^лйво  ждегь  представлбН1а  'Грагед1й  Сума- 
рокова. Привыкнувъ  къ  военному  дилу  и  по  до^ 
врйт1Ь  сердца  сво^о,  незная  мелких1ь  козней  прЫ 
нырс^^,  ГраФъ  согласился!  удовлетворить  обще-^ 
1|у  желан1Ю.  А  между  тЬм!^  изворотиивый  итд^ 
Л1янецъ  Бельл€онтщ  усыпляя  пь^кость  нашего 
трагик^,'  ув1>рялъ,  что  онъ  принялъ  в(^  тры^ 
чтобы  отклонить  представлеи1е  Сит^а  й  Тру^'^ 
ра.  Обманъ  открылся.  Волнен1е  духа  повергло 
Сумарокова  въ  бол-ьзнь  и  онъ  огромилъ  Бель^ 
аюнти  Французскнмъ  письмомъ,*  съ  котораго 
снимокъ  приложенъ  будетъ  въ  своемъ  м'&ст'Ь;  а 
вотъ  русск1Й  переводъ: 

«Я  прйнялъ  сегодня  л-ькарство,  прописанное 
Шк%  врачемъ  Его  С1ятельства  Генералъ  Фельдмар- 
шала. Онъ  велФлъ  мн'Ё  не  сердиться.  Но  вы 
умышленно  довели  до  моего  св%д'ВН1я  объявлен1е 
О  том!»,  ^То  мйй  трагед1и  будутъ  играны,  вопре- 
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ки  В0Л1&  моей.  Вы  будете  за  это  отв!Ьчать  передъ 
лицемъ  правосуд1Я  и  вы  расплатитесь  со  иною 
кошелькомъ  своимъ,  если  захочу.  Вы  обманули 
меня  и  честь.  Вы  ее  утратили,  ыарушивъ  чест- 
ное  слово.  Скажите  ли,  что  вы  исполняете  прн^ 
казанхе  Фельдмаршала?  На  это  отв1&чаю,  что  н 
онъ  подъ  законами,  а  не  свыше  законовъ.  Онъ 
первый  вельможа  въ  МосквТэ;  но  онъ  не  начальникъ 
надъ  музами;  честь  ваша  уже  не  честь.  Мои  тра- 
гед1и — моя  собственность;  а  театръ,  одежда,  му- 
зыка и  прочее,  вамъ  принадлежать.  Если  хотите, 
покажите  письмо  мое  Фельдмаршалу;  я  уважаю 
его,  какъ  знаменитаго  градоначальника  древней 
столицы;  а  не  какъ  властелина  ноей  музы;  оца 
не  зависитъ  отъ  него.  И  такъ:  по  чред1&,  имъ  за- 
нимаемой, я  его  почитаю,  но  на  поприщ1&  поэз1И, 
я  ставлю  себя  выше  его.  А  милостей  его^отнюдь 
не  домогаюсь.  )> 

Такъ  ппсалъ  А.  П.  Сумароковъ  ]  770.  года 
Января  30.  И  какой  ужасной  былъ  этотъ  д-#я 
него  день!  Тут^  начался  роковой  и  не  возврат- 
ной переломъ  его  жизни.  Несутся  къ  нему  со 
всвхъ  сторонъ  въсти,  что  трагед1ю  его  играютъ 
и  что  уже  раздался  гулъ  замышенной  протип» 
нее  бури.  Онъ  былъ  вн:в  себя;  онъ  невфрилъ 
живъ  ли  онъ?  онъ  изчезалъ  въ  самомъ  себ*.  То 
быстрыми  шагами  б1ьгаль  по  комнагв;  то  хват- 
тался  за  письмо  фернеискаго  поэта,  и  съ 
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перечитывадъ  его,  чтобы  уб-миться:  правъ  ^н 
онъ'въ  МН1Ш1И  своемъ  о  театр'В?  то  устремлялся 
къ  писменяому  стодвку  и  торопливо  изливалъ 
сильную  скорбь  свою  на  бумагу. 

Вотъ  его  слова. 

«ВсВ  мфры  превзошла  теперь  моя  досада;    . 
Ступайте,  фурхи!  ступайте  вонъ  изъ  ада. 
Грызите  жадно  грудь;  сосите  кровь  мою: 

Въ  сей  часъ,  въ  которой  я  терзаж^ь,  воптю: 
Сей  часъ,  среди  Москвы  Синава  представллютв, 
Л  воть,  какъ  автора  несчастного  терзають: 
•        «Играйте,  говорятъ:   во  мзду  его  ум^; 

«Игрой  безсмысленноЙ  ударъ  готовъ  ему,» 
Лишася  нузъ,  увы!  и  св'Вта  я  дишуся; 
Тоской  могильною  ВЪ  дупгЁ  моей  томлюся: 
Слезами  я  кроплю,^  Вольтеръ  письмо  твое.»  *) 

Было  отъ  чего  заплакать,  и  не  такому  пыл- 
кому и  порывистому  писателю,  каковъ  былъ 
А.  П.  Сумароковъ.  Да  и  что  происходило  тогда 
на  театре  Итал1яица  Бельл€онти\  Каза.10сь,  Что 
Етиа  и  Везувш^  какъ  будто  условились,  зато- 
пить губительнымъ  пламенемъ  прежнюю  славу 
трагика  и  отца  русскаго  театра.  Едва  поднялась 
занав^ьсъ^  едва  выступилъ  Гостомысль  и  Иль^ 
ойень.^  раздались  съ  различныхъ  сторонъ  и  глу- 
хой гулъ  и  шиканье,  н  отклики  роковыхъ  свист- 
ковъ.  Дъиствуюнця  лица,  по  свид'Ьтельству  са- 
маго    Сумарокова,    усиливались    искажать  траге- 

•)  Часть  IX. 
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Д1Ю*  *)  И  оаш  раздражены  €ьмв  печатвымъ  его 
упрекомъ,  будтобы  оищ  какъ  бфснумщ1яся  яг* 
ра«1и  Евеетю  и  особенно  укоряя  въ  томъ  главное 
лице  этой  драмы,  онъ  напалъ  на  самую  щеко^ 
тливую  струну  сердца  актрисы:  на  самолюбде. 
Въ  тоже  время  модники,  превращая  театръ  въ 
площадную  ярморку,  то  грызли  ор'Ёхи  въ  кре- 
слахъ  то  заб'Ьгалн  въ  ложи,  чтобы  пустыми  раз- 
сказами  умножать  шумъ  *).  Такой  же  содомъ  ки- 
шиъ  и  внъ  театра  тамъ  раздавался  крикъ  кучеровъ 
п  тамъ  бушевала  падъ  ними  расправа  конюшен- 
ная  **).  Валовая  эта  буря  и  на  театръ  и  за  теа- 
тромъ,  разгромила  и  трагед1ю  и  жизнь  Сумаро- 
кова. Легко  можно  себ1&  представить,  какое  от- 
чаянное Письмо  препроводилъ  онъ  къ  Екатерин1& 
II.  А  вотъ  ея  отвътъ! 

Мошхеиг.  ЗоишагокоОР!  )а1  %{6  1ог1  ё1оппёе 
Ае  уо1ге  1е11те  с1и  96  1апу1ег  е1:  епсоге  р1ав  <1е 
сеИе.Ли  1-®*'  КегУ1ег.  —  Тои1е8  Леше  ссмайеп^ 
пел!;,  се  ^п'^1  те  ветЫе,  Лез  р1а1П(е8  ск)111ге  Ь 
Ве1то1111а,  дт  роаг1ап(  п'а  ^а11  ^ас  8и1угб  1е$ 
окврез  Ли  сот1е  ЗоНЕкоб*.  •—  Ье  ГеИ-тагее!]»)  а 
Ле$1п5  4е  Л01Г  герге8€п1ег  уо1ге  1г2^Л|е,  С€1а  то«в 
(влХ  Ьоппеи?.  11  ёЫ1  соптёпаЫе  Ле  уоп»  соп&р* 
шег  аи  Лё81Г  Ле  1а  ргешЕёге  регзоппе  еп  аиЮ- 
п1е  к  Мовсоп,    та!»  51  еКе  а  ]а^    Я  ргоро5  Л^ог 


*)  Часть  ГУ^. 
-)  Часть  IV. 
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Лопп^  дце  сеИе  р|1Ьсе  ГиЬ  гёрге5еп1ёе,  Ц  ЫЬН 
€а[еси1ег  ва  уо1(щ(ё  зат  сов(е81аио1ь  Ре  сгоаа  дие 
уац$  аауег  пиеах  дое  реюохте^  сотЫеп  йе  го* 
$рес1  п|ёг1(;еп1  Де»  Ьотшез  ди!  оп1;  вегу!  ауес  ^оЬ 
ге  е(  Дом  1а  Ше  езИ  соиуег1ё  (1е  сЬеуеих  Ыавсц 
с'ев1  роигдао!  ]е  уош  совзеаНе  д'ёукег  Ле  раге!^ 
1е8  с115ри1:е5  к  Гауеп1Г  раг  се  тоуеп  уош  сошег^ 
уегег  1а  1гапди11111ё  с1^&те  дш  ез!;  пёсёззахте  роиг 
уоз  ои\га^е$;  е^  х!  те  зега  1ои|ог1тз  рЬ»  адгёаЫе 
с1е  \01Г  1е.н  разз10пз  гёргёзеМёез  с1ап8  уоз  Дгатез, 
^ие  с1е  1ез  уо1Г  (кпз  уоз  1е11гез. 

Ли  8игр1цз,  ]е  зшз  уо1ге 

аЯесЦоппёе 

СаЛЫпе. 

«Г.  Сумароковъ!  Чрезвычайно  удишмо  мезд 
письмо  ваше  отъ  20  Генваря^  а  еще  бО||^ве  пксь» 
МО  отъ  перваго  Февраля.  Какъ  мн'&  кажется  н  въ 
томъ  и  въ  другомъ  заключаются  жалобы  на  Бел^-^ 
.^юнти^  который  однако  только  исполнилъ  оовег> 
л'Ыпе  Графа  Салтыкова,  желавшаго  вид-бть  пред- 
ставлен1е  одной  изъ  вашнхъ  трагед1и;  это  д1&- 
лаетъ  вамъ  честь.  Ваиъ  бы  сл1>довало  сообразо- 
ваться  съ  желан1еиъ  перваго  правительствеиш|го 
сановника  вь  Москвь;  но  если  ену  заблагораас]^- 
дилось  приказать^  чтобы  эта  трагеД1Я  была  ш*-. 
рана,  то  надлежало  исполнить  его  волю  бозцре- 
кословно.  Я  думаю,  что  вы  лучше  вс:вхъ  знаете, 
какого  уважен! я   достойны  люди,   служивпие  со 
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славок^'  п  уб^леппые  сми1вами.  Вотъ  почему  со- 
вЫгую  вамъ  •  избегать  впредь  подобяыхъ  прен|Д« 
Такимъ"  обраэомъ  вы  сохраввте  сп6койств1е  ду« 
шй,  необходимое  для  произведен1Й  вашего  пера; 
а  миф  всегда  пр111тн^  будетъ  видеть  представле- 
Й1е  страстей  въ  вашихъ  драмахъ^  нежели  въ  ва- 
шихъ  письмахъ.» 

.  Шмъ  благосклонна/1,  Екатерина. 

Такъ  писала  Екатерина;  но  въ  тоже  время  къ 
удару,  нанесенному  Сумарокову  на  театр-в,  при- 
совокупился новый  ударъ.  Вс^мъ  известно,  какъ 
тревожила  Жань-Жака  Руссо  мысль,  что  послФ 
его  смерти,  недоброжелатели  злоумышленно  пе- 
ргпечатаютъ  произведсшя  его  пера.  Съ  Сумаро- 
вымъ  еще  при  жизни  это  случилось.  Недображе- 
латели  въ  искаженномъ  вндф  перепечатывали  его 
сочинешя.  Видя  стечен1е  такихъ  различныхъ 
огромлеи1Й,  скажешь  съ  поэтомъ: 

«Тутъ  и  самыА^  терп'Бдивый 
Хоть  невольно — но  вэдохыетъ.1) 

Пылк1Й,  порывистый  Сумароковъ  не  запасся 
терпФН1емъ;  а  потому  п  неудивительно,  что  онъ 
среди  волнен1Й  духа  своего,  часъ  отъ  часу  бодФе 
затеривался  въ  самомъ  себФ. 


СТАТЬЯ  ДЕВЯТАЯ. 


ДуШЕВНАЯ      СКОРБЬ       СУМАРОКОВА 


ЬЪотте  и*е91  дие  1е  говеан 

1е  р1и5  ГоаЫе  <1еГии1Уегз;   пши 

с'е8(  ип  го5ваи  реп5апК.  II  пеГ&и( 

Гаи(    рае   ^ие   Гип1уег8    епИег 

вагте  роит  Гёсгавег.     Лие  уа* 

реиг,    ипе  доие(е   <1'еаи    тШс 

роиг  1  есгавег. 

Р  А  3  с  А  I. 

«Увы!  что  есть  мудрость  мудра- 
го,  когда  падев!е  со.10меакн  но- 
жетъ  разрушить  ее!  • 

(Карамзинь.) 

Еслибъ  кто  въ  безмятежный^  очаровательный 
л:Ьтн1Й  вечеръ ,  при  блеск'К  полной  луны ,  при 
сладостномъ  журчан1И  ручья  подъ  твнью  кустовъ 
роскошныхъ,  предался  сну;  и  еслибъ  какою  ни- 
будь  враждебною,  невидимою  рукою,  былъ  бы 
перенесенъ  въ  степь  мрачную  и  проснулся  бы 
тамь  при  раскатахъ  грома,  сливавшагося  съ  ре- 
вомъ  дикихъ  звърей:  чтобы  онъ  тогда  почувство- 
валъ?  Но  еще  ужасн'Ве  было  состоян1е  души 
Сумарокова,  когда  въ  очахъ  его  разс1>ялось  ту- 
маннымъ  дымомъ  прежнее  торжество ,    встмчав- 
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шее  его    въ  области  Мельпомены.     Горестно  во- 
ск лица  лъ  онъ : 

»Лишася  мз'зъ,  лишусь,  лишуся  я  и  св'Ёта!» 

Съ  утратою  жизни  душевной,  онъ  отжплъ  для 
св^та. 

Сохранила  Истор1я  о  томъ,  что  когда  бурные 
валы  океана  угрожала  поэту  Ксилюенсу  погибелью, 
—■не  заботясь  о  потер11  имущества,  онъ  ирижалъ 
къ  груди  поэму  свою  %Луз1яду^  желая  или  погиб- 
нуть  вмт>ст1>  съ  нею  или  съ  нею  перейти  въ  по- 
томство. Онъ  спасся ;  впалъ  въ  челюсти  уб1й- 
ственной  нищеты;  страдалъ  на  одрв  болтни,  но 
передъ  мысленными  его  очами  С1яла  будущая  его 
слава.  Онъ  видвлъ  св1>тлую  жизнь  въ  потомстве 
и  одушевлялся  ею  подъ  тяжкимъ  бременемъ  ни- 
щеты и  бол'Ьзнн.  Никакая  рука  не  срывала  съ 
чела  его  пальмовъ,  которыми  ув1>нчалп  его  нуаы. 

Не  то  было  съ  Сумароковымъ.  Онъ  жилъ; 
страдалъ  и,  повторимъ  еще:  онъ  вид'Ьлъ  низвер- 
жен1е  въ  могилу  того,  что  почиталъ  зав1&тною 
данью  отечеству  и  потомству.  Грознымъ  призра- 
комъ  витало  передъ  нииъ  это  зр'Влище  и  онъ 
унылымъ  голосомъ  повторялъ: 

«Возьмите  свфтъ  отъ  глазъ  и  вывьте  духг   мой 

ВОНЪ! 

и>яраютсд  ругать  меня  враги  и  други: 
яя!  атоль  шпъ  награда  за  услуги?» 
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Разсмотрииъ  н  съ  другой  стороны,  какъ  впаяъ 
папгь^  поэтъ  въ  то  баосусово  упоеше,  кото- 
рое изнурило  жизнь  завоевателя  Пераи  и  про- 
тявъ  котораго  онъ  самъ  такъ  сильно  возста- 
валъ  "). 

Каждый  члснъ  общества  долженъ  занимать  въ 
н'Ьдрахъ  его  какую  нпбудь  чреду,  на  которой 
умственная  его  деятельность  могла  бы  находить 
ежедневную  пищу.  Суагароклюь  неслужилъни — въ 
военной,  ни  въ  гражданской  служб'Ь.  Сл'Ёдственно 
съ  одной  стороны  онъ  былъ  развязанъ  въ  своихъ 
упражнен1яхъ;  но  съ  друдой,  необходимо  стьснял- 
ся,  когда  какая  ннбудь  внезапная  непрхятность 
встревоживала  пылкую  его  душу. 

Чреда  писателя,  была  для  нашего  поэта,  чре- 
дою трудною.  Грозными  перунами  разилъ  онъ 
и  сп^сь  барскую  и  алчбу  корыстолюб1Я ,  нещадя- 
щую  человечества,  н  кознн  пронырливой  ябеды; 
за  то  и  ТВ  ,  съ  кого  срывалъ  онъ  личины,  зная 
запальчивость  его,  вездъ  домогались  раскидывать 
ему  СЕТИ.  По  раздражен1ю  сердца  моего,  гово- 
рилъ  А:  П:  Сумароковъ :  я  не  могу  смотр'Ьть 
на  злоухищрен1е  вюихъ  согражданъ.  Еслибъ  пре- 
доставили мн1>  избирать  службу,  я  избралъ  бы 
военную:  весело  жертвовать  жизн1ю;  больше  бы 
я  сыскалъ   удовольств1я    моему  любочсст1ю,    по- 


')    Подо:  Соч:  Часть  VI;  стр:  854. 
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ощряя  честныхъ  людей  къ  мужеству,  нежели  су- 
дл  II  осуждая  неправеднпковъ,  хотя  и  отирая 
слезы  невииныхъ;  ибо  еще  бы  лучше  было,  если 
бы  иевииные  никогда  не  плакали;  и  это  уже 
Угрызаетъ  сердце  мое^  что  они  плакали.  *) 

Горе  тону,  кого  печальные  опыты  выподятъ 
иаъ  области  очарован1я!  Горе  тому  кто  скажетъ 
съ  Пушкиныиъ: 

«Кто  жнлъ  и  мыслплъ,    тоть  не  можеть 
Въ  душф  не  призирать  людеА.» 

Суиароковъ  вышедъ  изъ  области  мечты,  еще 
силы1Т>е  Пушкина  сказалъ:  мЕслибъ  львы  п  тиг- 
ры, составя  общества,  захотъли  заглянуть  вънашъ 
св'Ьтъ;  они  обратились  бы  въ  б1^гство  не  отъ 
страха,  но  отъ  стыда,  видя,  изъ  чего  и  для  чего 
пресмыкаются  у  насъ  мелк1Я  души.» 

Сумароковъ  иелюбплъ  ни  картъ,  ни  псовомг 
охоты ,  ни  нустослов1я  сп'Ьтскаго.  Однажды  по 
пр1'Ьзд1>  споемь  изъ  Москвы,  явился  онъ  во  дво- 
рецъ  и  когда  Екатерина  спроспла:  «что  новаго 
въ  Москв1>?«  онъ  отв^чалъ:  «голубчикъ  и  душинь- 
ка?»  то  есть  два  модныя  словца,  бывш1Я  то- 
гда въ  общемъ  ходу,  Въ  другой  пр1'Вздъ  его, 
Екатерина  отнеслась  къ  нашему  поэту  съ  преж- 
нимъ  вопросомъ;  и  онъ  отвъчалъ:  «Москва  на 
псовой  охогъ. »    Императр|ща  возразила  съ  горе- 

*;     Часть  X,  стр    116. 
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ст1ю:  к  да  развв  тамъ  пъть  отцевъ?»  известно,  что 
тогда  съ  пышноспю  Аз1ятскою  и  съ  величай- 
шииъ  разгромомъ,  бояре  Московек1е  выезжали 
на  войну  съ  зайцам1ь  Что  д1^лать  челов-ьку  среди 
общества,  гд1>  для  умственныхъ  его  порывовъ 
степь  и  пустыня?  Напряжен1е  мысли  и  души, 
какъ  бы  оно  пи  было  могущественно,  подвер- 
гается такимъ  же  передышкамъ  и  отдыхамъ,  ка- 
К1е  встр'Ёчаемъ  въ  Омировой  Ил1ад'Б.  Что  же 
д:Бл ать,  страдальцу,  который  въ  часы  пере- 
рыва напряжен1я  мысли,  видитъ  около  себя 
или  людей  холодныхъ  или  занятыхъ  мелочными 
погремушками  или  увлеченныхъ  вихремъ  ничтож- 
ной разс1>янности7  Онъодинъ,  онъ  радъ  забыть,  и 
св^тъ  и  самаго  себя.  Его  душою  пылкою,  порыви- 
стою надълнла  природа,  какъ  /^идерота.  Каза- 
лось, что  д'Ёлтелыюсть  его,  устремлявшаяся  на 
всь  предметы  М1ра  умственнаго  и  веществен  наго, 
должна  была  поглощать  весь  его  день;  по  эта 
деятельность  вътогдашнемъ  разлетномъ  Париже, 
о  которомъ  Волтеръ  пнсалъ  1776  года:  «слышу 
что  у  васъ  въ  11ариж1>,  все  сплетни,  все  рсбяче- 
ства,  все  злоба;»  въ  этомъ  Парижа  что  д-^алъ 
^ггдеротьР  дремалъ  и  писалъ  къ  своимъ  друзь- 
ямъ;  «я  сегодня  спалъ  послъ  об1^да  шесть  часовъ 
сряду. » 

Сумароковъ    самь  чувствовалъ,    что  рано    или 
поздно,    онъ  изнеможетъ    подъ  бременемъ  души 
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юсклавой.  А  потому  для  разсФян1Я  груствьпъ 
мыслей  гор'блъ  желан1емъ  путешествовать  по  обла- 
стямъ  Европейскимъ,  Онъ  говорилъ,  что  еслибъ 
выдано  ему  было  дв1Биадцать  тысячъ,  онъ  бы 
уплатилъ  нхъ  выручкою  денегъ  за  издан]е  путе-^ 
выхъ  своихъ  записокъ.  «Въ  этомъ  онъ  совершен- 
но лравъ.  'Зная  основательно  н-всколько  Европей« 
скихъ  языковъ  и  языкъ  Греческ1Й ,  онъ  могъ  ко 
всему  прпслушпва1ься  самъ  н  все  наблюдать  безъ 
помощи  посторонней I,  сверхъ  того  зорк1Й  былъ  у 
него  взглядъ  и  на  политику  Европейскую. 

Ботъ  его  слова. 

«Истинная  политика  научаетъ  насъ  быть  сча- 
стливыми безъ  ловрежден1я  честности ;  развра- 
щенная политика  научаетъ  быть  счастливыми 
и  безчестными  и  очень  часто  повергаетъ  насъ  въ 
жесточайш1я  б'Г.дств1я;  а  люраль  научаетъ  насъ 
быть  счастливыми  и  доброд1>тельными. »  *) 

Тоже  самое  говорилъ  и  Даржапсонь^  быв- 
Ш1Й  министромъ  иносгранныхъ  д-Блъ  при  двор* 
Людовика  XV.  «Ц'ёль  пышэшней  политики,  одна 
позорная,  личная  выгода,  Платонь  забыть;  Л1<?- 
хтавель  торжествуетъ.  Мы  руководствуемся,  пра- 
вилами богини  Раздора;  а  не  вдохноветями 
Реи  и  Мтрси.)} 


*)    Часть  VI  стр.  361. 
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Путешеств1е  за  границу  не  состоялось.  Сума- 
рокъ  былъ  не  богатъ.  Получалъ  оиъ  по  временамъ 
вспо110ществован1я  отъ  Екатерины  и  граФа  Разу- 
мовскаго:  но  говоря  словами  Стерна:  «въ  рукахъ 
щедраго  человека,  золота — легче  пуха.»  Сумаро* 
ковъ  былъ  расточите ленъ  на  добро.  А  аритомъ 
никакое  покровительство  не  иожетъ  зам'&нить  Д1>- 
ятельности^  требуемой  душою.  Живой  тому  при* 
В11»ръ  Торквато  Тассо,  изъ  дворца  княжескаго  не- 
решедш1Й  въ  првютъ  жертвъ^  лишенныхъ  спокон» 
наго  д1>псгв1Я  мысли. 

Такимъ  образомъ  Суиароковъ  остался  среди 
того  общества,  о  которомъ  поэтъ  Фериейск1и  го* 
воритъ  въ  послаи1и  своемъ  къ  РозаМи: 


«  Мой  другъ!  дыша  уединеиьеагь , 
Пусть  дружба,  родствениая  связь 
За  все — намъ  будутъ  награжденьемъ. 
Что  мнпмая  глуацовъ  ир1азнь? 
Бытъ  общества  золъ  н  опасенъ. 
Ввхрь  св'Вта,  вихрь  пустыхъ  зат'ЁЙ; 
Онъ  легкомысл1Ю  прекрасевъ: 
Въ  пень  мелкая  борьба  страстей.» 


Наконецъ  нашъ  поэтъ  пустынмть  среди  то- 
гдашняго  Московскаго  общестаа;  самъ  объясияеть 
причину,  вовлекшую  его  въ  бссхусово  самозабвеше. 
Трагикъ  Шилерь  пилъ  для  воспламенеи1я  духа; 
Суиароковъ  пилъ  для  утолен1я  скорби  душевной. 
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Скажу  еще  н'Ьсколько  сиовъ  о  путе1иеств1и,  а  по- 
томъ  иредйожу  собственное  созна1ие  Сумарокова^ 
горестное  но  разительно  выраженное.   Вс1>11Ъ  из- 
вестны   Рнмск1я    Елепи     поэта    Гете.    Незнаю, 
почему  оиъ  назвалъ  это  стихотворен1е  Е^щеггляш. 
Онъ    не    плачетъ     не   вздыхаетъ;     онъ    блажен- 
ствуетъ    въ  нихъ;  онъ  самъ  говорите,    что  выр- 
вавшись изъ  удушливаго  круга  тетушекъ,  сестрпцъ 
и  мншурныхъ   протесвЬу    онъ  какъ   будто  пере- 
родился подъ  небосклономъ  древняго  Рима;    онъ 
дохнулъ     тамь    новою     жнзн1Ю     и    новая     оча- 
ровательная вселеная  разцв-^ла  въ  очахъ  его.  Это- 
го  не  случилось   съ  нашимъ   Русскимъ   поэтомъ. 
Онъ,  повторяю  еще:  остался  среди  общества  мво- 
голюднаго  въ  пустын-ь,  одпнъ,  съ  своею  мысл1Ю 
кипящею — а  я  тоскливою.  «Нбо,  говорилъ  А:  П: 
Сумароковъ:какоеувеселен1е  нахо^гятълюдивъ  боль- 
шихъ  бес'Махъ  гд'В  разном ышленные  разговоры, 
шумъ,  споръ,  а  иногда  и  ссоры?  Большая  беседа 
пустая    и  ребяческая  забава.»  *)  До  крутова  еще 
перелома  жизни  нашего  поэта,    одинъ  изъ  пр1я- 
телей  его  предложилъ  ему  сл'Вдующ1е  четыре  во- 
проса. Воперсыхь:    чтобы    онъ  делалъ,    еслибъ 
онъ  былъ   малой  человекъ    и  малой  господинъ?» 
мСумароковъ    отвъчалъ:»    онъ  прцлагалъ  бы   все 
силы  свои,   чтобъ  втерется   ьъ  домы  знатныхъ  и 
сильныхъ  людей:  что   въ  комнатахъ  ихъ  онъ  бы 
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ходнлъ  на  цыпочкахъ  и  подчивалъ  камердине- 
ропъ  ихъ  табакомъ;  что  онъ  выучился  бы  играть 
лъ  карггы^  ибо  играя  въ  карты,  можно  съ  пер- 
вымъ  го(^подпнои7>  с1>сть  плечо  о  плечо,  и  ви:Ьсто 
того,  чтобы  говорить  весьма  низко,  изгибаясь:  до« 
ношу  Вашему  П/}егюсходите,1Ьстоу  о  такожь  и 
таколФЬ  дгы^гь;  могу  сказать  ему  пр10самясь:  / 
оёенл  на  геть72?/шд(//1ть.  Наконецъ  па  все  бы 
потдакивалъ,  вездъ  бы  громко  хвалился,  что  ме- 
ня такой-то  вельможа  удостоилъ  взгллдомъ,  а 
такой-то  улыбкою.  А  тутъ  за  ннзкопоклонную 
уклончивость,  за  лесть  и  потворство  вельможе- 
скпмъ  придурямъ,  выпросилъ  бы  себ'Ь  паники'- 
тогное  ягтьсто. » 

Два  вопроса  пропускаю.  Вотъ  важнИишЕЙ  воп- 
росъ.  Пр1ятель  спрашивалъ  у  Сумарокова:  «что- 
бы онъ  д'Блалъ,  еслибъ  былъ  великпмъ  челов-Б- 
комъ  и  малымъ  господи номъ?» 

Вотъ  его  отвг»тъ  п,  тпкъ  сказать:  вся  душев- 
ная его  испов1;дь. 

«Еслибъ  я  былъ  велик1и  челов'Ёкъ  и  малый 
господпнъ,  я  бы  по  ревпостпомъ  желан1П  пока- 
зывать моему  отечеству  п  всему  св-Ьту  услуги, 
никого  бы  ни  какою  докукою  не  отягощалъ,  по- 
лагая надежду  на  достоинство  свое  и  на  заслу- 
ги   обществу;    а   когда  бы    въ    томъ  обманулся, 

и 


I  1 
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то  изнемогал  подъ  бремеиемъ  терп*Н1Я,  сошелъ 
бы  съ  ума,  и  былъ  бы  такимъ  чедов'Вкомъ,  ко- 
торый не  только  ничего  не  диластъ,  но  к  нп 
о  чемъ  недумаетъ. )»  *) 

А.  П.  Сумароковъ    ннгдт.   и  никогда  не  велн- 
чалъ  себя  пмсисмъ:  ве.ткаго  ге.ювгька.  Но  совре- 
нсиннкн  величали  его  этпмъ  пмепемъ;  н  как1е  со- 
вреуеиинки!     Первые    умы    того  вт>кэ.   Однажды 
Ллександръ    Нльпчъ    ЛиСиковь^    ревностный  лю- 
битель  словесности  отечественной,  н  въ  нослт.д- 
СТВ1И  КОНЧИВШ1Й    ЖИЗНЬ,    укрои^1Я    бунтъ    Пу'г^а- 
геескш;    пр1'Ьхавъ    въ  .морской    корнусъ,    услы- 
шаль,  что    въ  немъ    появился    новый  юный  по- 
этъ.  То  былъ  А.  С.  Шишковь.  Бибиковъ  поже- 
лалъ  вид'Ьть  поэта   и  нроизведе111я   его.    Пробв- 
жавъ  н:ьсколько    страницъ,   онъ  сказалъ:    «Уже- 
ли    ты     думасЕнь,    что   превзойдешь   Сумароко- 
ва?» Л.  С.  п  въ  маститой   старостн  своей  съ  на- 
слаждеп1емъ  читаетъ  наизусть   стихи   Сумарокова 
и  съ  болынимъ   уважен1емъ   помъстнлъ   въ  сочи- 
нен]яхъ    разборъ   н'Г>которыхъ    произведен1Й   его 
пера.  Историкъ  А".  Шербатооь  и  друг1е  доказы- 
вали   яЛеееку^    что   басни    Сумарокова   едвалп    не 
выше    басенъ    гЛафонтена^  и  Левекъ    объ  этомъ 
пом^ьстилъ    въ  Русской   своей    пстор1и.    Но  если 
имя  веяикаго  хеяовгъка    принадлежптъ    тому,   кто 

*;  Пасть  У1,  стр.  347. 
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открытою  грудью  вступался  за  правду,  за  пра- 
вому, за  утесненную  невинность;  кто,  служа 
цпрлмь  егьрою  и  лраодою: 

«Зм-вей  предъ  трономъ  не  сгвбался 
Стоялъ — и  правду  говорнлъ;» 

То     качество    велипаго    геловгька     неоспоримо 
Ьринадлежнтъ    А.    П.    Сумарокову;    за  то,  какъ 
дорого  платилъ    онъ   въ  холодномъ,  мишурномъ 
обществ1&    за    защиту    правоты    и    человечества. 
^ие1   Ьотте  зиг  1а  1егге  а  ]ата13  йёГепйи  Ьпри- 
иетсп!:  1е8  (1го118    с1е   Г  ЬитапНё.»    Какой    чело- 
втж'ь  на  земле    п  во    все  времена    могъ,  не  под- 
вергая жизни  своей   опасности,   защищать   права 
человечества?  «А   чтобы  а'^»*л!ллъ  Сумароковъ,  ес- 
либъ  онъ  былъ  и  великнмъ    человекомъ  и  вели« 
книъ    господиномъ? »    Еслибъ    я  былъ,  говорить 
онъ;    и  вслик1Й    человекъ    и  ве.1ик1Й  господинъ, 
я  бы   неутомимо  старался   о  благополуч1и   моего 
отечества,  овозбуждеи1н  добродетели  и  достоин- 
ства^ о  награжден!!!  заслугъ,  объ  утолен1и  поро- 
ковъ    и  о  истреблеши  беззакошя;  о   приращен1и 
наукъ;    о  умален!!!    цены    необходнмыхъ   вещей 
длп  жизни  человеческой;  о  наблюден  1н    лравосу- 
дш;  о  наказа и1И    за  взятки,    грабительство,   раз- 
бойничество,   и    воровство;    о  уменьшеши    лжи, 
лицемер1Я  и  пьянства,  и  о  уменьшеши  ненужнаго 
обществу   великолеп1я;   о   уменьшен1и  картачной 
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игры^  чтобъ  она  не  отнимала  у  людей  полезна- 
го  вреиени;  я  старался  бы  о  восп11тав1и^  о  учрежде- 
Н1И  и  порядк!;  училнщъ,  о  содержан!!!  опытна- 
го  войска;  объ  укрощен1и  буйства,  мотовства  и 
о  нскорепен1и  мздоимства.»  *) 

Тутъ  въ  маломъ  объеме  весь  уставъ  благоуч- 
реждеи1а  общественнаго,  но  для  приведен1я  его 
ВЪ  д1>йстп1е  животворное,  нужны  законы  точные, 
ясные,  какъ  лучи  солнечные.  «Какъ  членъ  об- 
щества; говорилъ  Сумароковъ  Екатернн1э  Пмкакъ 
членъ  общества,  я  желаю,  чтобы  законы  исправ- 
лены были.  На  что  н1этъ  закона,  пли  не  ясенъ, 
законъ,2на  то  бы  сочиненъ  былъ  новый  ясный, 
положительный. »  **) 

Зам-Ьтимъ  мимоходомъ,  или  лучше  сказать:  за- 
М'Ьтимъ  и  зд'Ёсь  то,  что  всего  важн-Лэе  для  чело- 
вечества; зам1этииъ,  что  во  всь  времена,  люди, 
одушевленные  любовью  къ  общей  польз^в,  благо- 
говели иередъ  священнымъ  изрФчешемъ  слова: 
законь.  Одпнъ  Англинск1Й  путешественникъ, 
ЖИВШ1Й  ДОЛГО  въ  Авинахг,^  1761  года  отыскалъ 
въ  развалинахъ  одного  сельскаго  прпота  разго- 
воръ,  въ  которомъ  подъ  именемъ  Меяигизена^ 
Ояшрг,  объясняет^ь  душу  своей  ИмиЪы.  Въ 
этомъ  разговоре  Олшрь.^  между  прочимъ  гово- 
рить: 

•)  Часть  VI,  стр.  348. 
••)  Часть  11. 
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<|Еслибы  судьба  иадълила  мена  сокровищамв^ 
я  желалъ  бы  тогда  силою  краснор'Ьч1я  д-ьйствовать 
на  умы  народа;  вступилъ  бьц  можегъ  быть  на 
чреду  законодателя,  н  сопричислился  бъ  къ 
правителямъ  отечества! » 

«Любовь  къ  отечеству  и  любовь  къ  закоиамъ. 
сказалъ  П.хатоиь  Авииск!^:  сопряжены  уэаин 
неразрывными.  » 

Однажды  Петрь  I  обвдалъ  въ  троицкой  го- 
стинницъ.  Зашла  ръчъ  объ  его  учрежден1яхъ. 
Пушкинъ  старался  возвысить  ихъ  до  небесъ;  а 
Лковъ  ведоровичь  ^(К1горукш  безмолствовалъ. 
Оборотись  къ  нему,  Петръ  сказалъ:  а  ты  дя- 
дя! ты,  что  намъ  скажешъ?»  «А  во1"ь  Государь! 
что  я  скажу.  Учрежден1емъ  Флота  и  строеваго 
войска,  ты  далеко  превзошел ъ  своего  отца;  но 
твой  01'ецъ  превзошелъ  тебя  изданземь  улооке^ 
тл.гь  Правда,  дядя!  отвЪчалъ  Петръ  ласково 
трепля  Долгорукова  по  плечу. 

Да  и  ч1>мъ  было  бы  общество  безъ  законовъ^ 
соеднняющнхъ  людей  узамн  взапмнаго  соглас1я 
и  побуждающнхъ  ихъ  ревновать  къ  пользе  об- 
щей. «Тогда  общество,  говорить  Сул1арокоеъ\ 
разрушится;  люди  розойдутся  по  лъсамъ  и  пу- 
стьшямъ   и  безъ    вспоможеи1Я   другъ  другу,  бу- 
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луть  жертвою  дикпхъ  зв1эрей.  Какъ  бы  ни  че- 
стенъ  былъ  челов'Ькъ,  но  если  безполезенъ  роду 
челов1>чегко11у,  онъ  достоинъ  презр1>и1я.»  *) 


*)  Часть  X,  стр.  137. 


СТАТЬЯ    ДЕСЯТАЯ. 

ч 

Посл'БдшЕ   ГОДЫ    жизни  А,    П.  Сумарокова. 


Огпсппыя  страсти,  сказалъ 
одинъ  Англ1йск1й  писатели: 
курьеры  жизни;  онгь  мчать 
быстро:  но  куда?  на  каадСги- 
щс! 

иГд*  ты,  зари  ирекрасимА  сыиъ? 
Померкъ^  '  Какъ  день  пъ  лоч»  исчальпоА!  и 

;Я.  Б.  1\пяо1снииь.) 


Когда  Напо^еоиъ  въ  блеск1э  новой  славы,  сла- 
вы Египетской  и  аз1ятской,  возвратился  въ  пре- 
Д11ЛЫ  Франц1и  и  вступплъ  на  новый  театръ  по- 
литическ1й,  тогда  и  у  насъ  и  за  границею  гово- 
рили н  писали:  «кто  остается  п^  тешпрть  саьта^ 
отъ  того  мы  не  перестаемъ  требовать  новыхъ  чу- 
десъ,  и  въ  случат»  отказа  готовы  освистать  слав- 
наго  актора.  Всего  досадн-ье  им:Бть  д1;ло  съ  пар- 
теромъ  Европы. »  Но  разв!»  одн1»  ложи  составля- 
ютъ  ц  представляютъ  весь  объемъ  театра?  Всего 
справедливее  то,  говоря  словами  Сумарокова,  что 
время  летитъ  и  безжалостною  рукою  все  п  вспхъ 
уводить  въ  урочной  часъ  въ  даль  за  могильную, 
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ушхтгъ  со  всьхъ  театров!»  наиюй  земной  вселен- 

«Время  проходи гъ, 
Время  летитъ; 
Время  прооодитъ 
Все,  что  пи  льстить. » 

Челов'Ёкъ,  говорить  111ап7обртань:  едва  усп'Ьетъ 
мелькнуть  на  лпц'Ь  земли:  н  гдв  онъ?  «Спра- 
ведливо и  то,  что  п  въ  раингь  бываю1"ь  люди  съ 
зоркпмъ  взглядомъ  и  съ  зоркою  МЫСЛ110 ».  Неуди- 
вительно. Литеры  II  театральные  и  политпческ1е 
д^Ьиствуютъ,  а  зрители  смотрятъ  и  судятъ  о  нихъ. 

Ботъ  по  чему  Лафатерь^  сидя  въ  пара^ер!»  ев- 
ропейскомъ,  предсказалъ  то,  чего  не  предсказали 
ни  Пить,  ни  АЪипгтонь^  ни  фоксЬу  ни  Туг;)'ть, 
ни  ьс%  тогдашн1е  знаменитости,  зас1>давш1я  въ 
первыхъ  ложахъ  театра  политическаго.  Лафа- 
терь  предсказалъ,  1797  то  есть,  въ  блистатель- 
и'Ьйш1Й  годъ  славы  Наполеона,  а  опьг1*ъ  доказалъ 
1815  года,  что  и  Нпполеонь  пережилъ  славу  свою. 
Это  сбылось  въ  наше  время,  когда  на  тстпргь 
всссвп  тискиь  довелось  дТэйствовать  и  ложамъ  и 
креслам  ь  и  партеру  и  райку  и  когда  огромлеп но- 
му главному  двпгателю  атого  театра  исполинска- 
го,  океанъ  сталъ  посл-ьдпею  Ъекоращею  великой, 
неслыханной  непостижимой  дра^сы^  имъ  разы- 
гранной, досел^ь  еще  не  разгаданной  п  едвали 
достигшей  полной  развязки  своей:  такъ  было  на 
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всем1рномъ  театр-ь  нашего  времени.  А  въ  про- 
шедшемъ  стол'Ы!»^  Сумароковъ  первые  припадки 
преждевременной  кончины  своеи^  ощутилъ  так* 
же  на  тпеатргь^  имъ  оспованпомъ  и  гд^,  блеснула 
первые  лучи  современной  его  славы.  «Хотя  тру« 
АУЛ  и  заботы^  говорить  онъ,  изнурили  мое  здо- 
ровье., но  АЛ\\  пользы  моего  отечества  я  желалъ 
бы  путешествовать  по  Епропъ  и  описать  ее. »  По- 
вторяю и  зд'Всь,  что  это  не  сбылось.  Но  труды 
и  заботы  на  поприщъ  театральномъ  должны  бы- 
ли истомить  жизнь  Сумарокова;  онъ  былъ  въ 
одно  время  и  тпорцемъ  трагед1Й  свонхъ  п  настав- 
нпкомъ  въ  трудномь  выражен1и  вс:ьхъ  движеи1Й, 
вс'1>хъ  волнешн  сердца  н  души.  Вольт^рь^^  также 
пожииапш1и  на  театр!»  блестящ1е  втл1ки  славы^ 
своей,  палъ  не  подъ  бременемъ  осмидесяти  че- 
ты рехъ  лЪ'гь ;  но  отъ  пылкнхъ  порывовъ. 
1]зв1>стно^  что  Вольтеръ  около  сорока  лътъ  былъ 
въ  изгнаи1и  пзъ  Парижа  и  жилъ  въ  фернегь^  то 
жалт>я  о  Париж'Б ,  то  браня  столицу  Франщи. 
Накойецъ  1778  года  друзья  его  восторжествовала 
и  правительство  открыло  ему  входь  въ  Парижъ, 
куда  и  прибыль  опь  въ  нсход'Ь  января.  Не  от- 
дохнувь  ни  одном  минуты ,  съ  пылкостио  юноши, 
въ  собольей  шуб1>,  въ  собольей  шапк'В,  подарен- 
ныхъ  ему  Екатериною,  пошель  онъ  пкшкомъ 
къ  другу  своему  /^арлсанталю.  Не  ноги  изм-ь- 
нили  ему;  но  грудь,  гдф  билось  сердце  не  охла- 
жденное глубокою  старос11Ю.    Передавая  угасаю- 
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щую  жизнь  свою  актерамъ^  онъ  вскор'Ь  унеръ^ 
истекая  кров1Ю,  какъ  будто  на  по^'Ь  ратномъ 
подъ  бременемъ  новыхъ  въ'нковъ  поб1>доиосныхъ. 

И  жизнь  Сумарокова  часъ  отъ  часу  бол^ье  оту- 
манивалась.  Кип1>лъ  онъ  пегодовашемъ  видя,  что 
Московск1и  театръ  сталъ   ствсняться   слезливыми 
драмами     и  предв-ьщалъ    по  жаркому  стремлешю 
зрителей    къ  этимъ  драмамъ ,     что  они  нанесутъ 
ударъ  его  трагед1ямъ.  Трагикъ  Есхилъ^   поб1эЖ- 
денный    Со^к^го^нъ^    удалился    въ   Снцил1Ю    къ 
Пероиу  и  бросилъ  трагическое  перо.  Чувствитель- 
ность удвоиваетъ  жизнь.    Много  доставляетъ  она 
прелестныхъ,  очаровательныхъ  мгновен1Й,    но  за 
то  среди  свъта  холоднаго,  говоря  словами  завет- 
ными, какъ  моль  съ-Ьдаетъ  встревоженное  сердце.  * 
Сумароковъ  былъ   жертвою  пылкой  чувствитель- 
ности своей.  При  началТэ  баосусоаской  его  страсти 
Екатерина    вызвала  его    въ  Петербургъ    и  силь- 
ными уб'1>жден1ями  взяла    съ  него   честное  слово, 
что  онъ  оставить  пьянственную  чашу.     Въ  про- 
должен1и    н1>сколькихъ  лътъ    онъ    крепился    въ 
данномъ  слов'Ь  Екатерин-в;    но  однажды  въ  дом'Ь 
вдовы  брата  своего  Ивана  Петровича,    онъ  при- 
слонился къ  окну,  на  которомъ  стояла  раскупо- 
ренная бутылка  Гунгарасси  водки,  запахъее,  оше^ 
ломнлъ  его.  Съ  досадою  и  съ  обыкновеннымъ  по- 
рывомъ  своимъ,  стукну лъ  онъ  рукою  по  СКЛЯНК!^) 
ршбилъ  ее,    до  кровв  поранилъ  се&^  Р7^)  уб&-^ 
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жаль  и^  какъ  будто  у&лжалъ  и  отъ  €в1&та  я  мъ 
самаго»себя.  Но  я  въ  этомъ  предяогнльяомъ  ту- 
ман1^  жизни,  онъ  еще  писалъ  и  сочиыилъ  траге- 
д11о:  /^имитрШ  Сааюэванець;  *)  Она  слаба I,  сбив- 
чива; но  въ  нейг  видно,  что  онъ  съ  перваго  явле- 
Н1Я  лонялъ  душевныя  волнен1я  Самозванца;  ^'^ 
глубокою,  мрачною  думою,  съ  предчувств1емъ  гя<* 
бельнаго  жреб1я  своего,  выходить  онъ  на  театръ 
и  наперсникъ  его  Пара1ень^  снрашнваетъ: 

« Как1я  горести  судьба  тебФ  дала?» 

Димитрш. 
«Ахъ!  Фур1я  во  мн-Ё  смятенно  сердце  гложетъ; 

» 

Злод-вйская  душа  спокойна  быть  не  можетъ 

Когда  Московск!»  актеръ  гЛапинъ  произносялъ 
эти  стихи  съ  сильнымъ  порывомъ  смущенной  со- 
вести, готовящейся  иа  новыя  злод1^ян1я;  зрители 
содрогались  отъ  ужаса. 

Ловко  также  и  иовымъ  слогомъ  выражены  мысля 
о  премудрости  и  философ1и.  ^иаштрш  говоритъ: 

«Премудрость  нагубаа,  хотя  она  и  льстивна.» 

Наперсникъ  его  отв'Вчае1ъ: 

«Премудрость  Вышнему  быть  можетъ  ли  иротнвна? 
Исполненъ  ею— Онъ  вселенную  создалъ, 
И  мертву  веществу  и  жизнь  и  раэумъ  далъ. 


(*     Слыша4Ъ  отъ  Сумарокова. 
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'     На  что  ве  взг^янемъ  мы,  его  |1ремудрость  видвкъ! 
ЕиИ|  что  въ  Бог&  чтимъ,  въ  себъ  вознепа^^дниъ?» 

Въ  разговор1>  СалюзванцА  съ  Шуйскимь^^  есть 
выражен1я  новы»  и  наиоминающ!»  драму:  Б(^ись 
Тодуповь.  Привход'Ь  Шуйскаго  ДииитрЕЙ  воск^и- 

цаетъ: 

а  Мн'В  дерзкой  площади  взо'Встенъ  наглый  шумъ — 

«И  основанЕе  ея  коварпыхъ  думъ.» 

I 

ШуйскШш 
«Не  важенъ  черни  шумъ,  то  только  звукъ  пустой; 
Ихъ  лай  разносить  в1>тръ;    изчезнетъ  онъ  .... 

Димитрш 

Постой! » 

И  при  этомъ  громоносномъ  СЛ0В1&:  постой!  Са- 
мозванецъ  схвати  за  руку  актера,  представлявшаго 
Шуйскаго,  быстрыми,  зоркими  очами  и  долго  без- 
молствуя,  какъ  будто  безъ  словъ,  говорнлъ  Шуй- 
скому: «я  тебя  понимаю;  и  вдругъ  прервавъ 
молчаше,   восклицаетъ: 

«Все  ясно!  >» 

а 

11[уйск1Й  бл'Ёдн'Ьегь.  Самозванецъ  опять  всма- 
тривается въ  него.  Шуйсмй  молчитъ;  зрители 
волнуются  'иедоум'Бн1емъ:  а  Самозванецъ  грозною 
д.<анью  указывая   на  помертвевшее  чело  Шуйска- 

« 

го,  огромляетъ  его  новымъ  приговоромъ: 
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«Все  ясно!  на  моемъ  быть  хочешь  ты  престод-к!» 
Тугь  ц-Ё лая  траг4?д1я . 

Хитрый,  заторопленный  Шуйск1и  отв-ьчаеть: 

аЧгобъ  я  мснарчюиъ  бы лъ  великоб  сей  гтраиц, 
Не  всходя  гъ  и  на  уыъ  такдя  >1ысл11  ин'в! 
Ты  нашъ  менархъ    и  сынъ  Монарха  1оанна: 
Въ  соборной  церкви  памъ  глава  твоя  в-ввчапна. 
Тираномъ  былъ  у  насъ  злонраввый  Годуновъ; 
Ты  кротокъ,  справедливъ,  отецъ  твой  былъ  таковъ. 
Роптаиья  ва  тебя  злочестные — сугубягь: 
Безумцамъ  страшепъ  ты,  а — 11роч1е  вев  любятъ, 
По  нужд-в  ты  лишь  лютъ;  по  будешь  иилосердъ: 
Велик1Й    Государь !     въ   Москв'В    престолъ    твой 

**  твердъ.)» 

Годунову  у  Пушкина  Шуйской  говорить : 

Конечно,  Царь!  сильна  твоя  держава; 

Ты  и  и  л  остью,  рад-вньемь  и  щедротой 
.    Усыновилъ  сердца  рабовъ. 

Но  знаешь  самъ:  безсмысленная  чернь 
-  Изм'Внчива,  мятежна,  суев-ьрна,  . 

Легко  лустд^  надежд1>  предана : » 

.  Гд!!^  бол'Ие  пгры  для  актеровъ — въ  стихахъ  ли 
Сумарокова  или  Пушкина? — -р-кшите  сами.  Избавь 
меня  Боже,  отъ  срайнеи1я  Самозванца  съ  Бори- 
сомъ  Годуновымъ!  Самозванца  сочинялъ  Сумаро- 
ковъ  въ  у  ничтожен!»  самаго  себя ;  а  Пушкинъ  со- 
здавалъ  драму  свою  въ  полной  силъ  и  зр'Бяости 
души  п  мысли  своей. 


—  118  — 

Сумароковъ  смФлою^  отважною  рукою  ведетъ 
Самозванца  отъ  одного  волнен1я  къ  другому,  еще 
стремнтельп1эйшему  во.1неи1ю,  Въ  послт>дне11ъ 
явлени!  Самозванецъ  внднтъ  псредъ  собою  про- 
пасть неизбъж]1ую  ,  и  самъ  высказываетъ  н  себя 
и  громъ,  готовый  на  него  *гряпуть.  Туманно 
скитаясь  по  театру,  и  устремляя  во  вс1>  сто- 
роны подозрительные,  мутные  взоры  и  недо- 
в:Врчивый  слухъ;  онъ  перерывающимся  голосомъ 
говор1ггъ : 

^  «Не  твердо  ва  глав'В  моей  лежитъ  в^нецъ 
П  близокъ  моего  вален  1я  конецъ. 
Зд-Бсь  помиыутио  жду  внезапное  лерем'Ввы  .  .  .» 

Бъ  глазахъ  Самозванца  грозно  востаютъ  ст1&ны 
'Кремлевск1Я  и  онъ  восклицаетъ: 

«О,  устращающи  м^вя— Кремлевсвв  стфньг! 
Вашъ  голосъ  слышу  я;  в'Вщаете  вы  мнф: 
«Злод'Ьй!    ты    врагъ,     ты  врагъ    и   намъ    и  всей 

страп-ь! » 

Смертельное  от'»аян1е  постепенно  усиливается; 
оно  доходитъ  до  изступлен|я,  и  самозванецъ  вое- 
клпцэетъ: 

аЯ  гнбну!  множество  народа  погубя .  •  » 
Б'Вги,  тнранъ!  б-вги!  .  . :     кого  бежать  • .  •  себя! 
Бъгв! . .  •  куда  б-вжать?  твой  адъ  вездФ  еь  тобой.и 

Туп»  истина  велитъ  зам:ьтить^   что  эта  несрав- 
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неано  €аыьн«е  того,    что  Годуновь  говорить    у 
Душкаиа. 

Вотъ  его  слова : 

аИ  радъ  б-йжлть;  да  не  куда.» 

Ужасно! 
«Да,  жглокъ  тотъ,    въ  комъ  сов1>сть  нечиста.» 

Пушкпнъ  все  читалъ:  онъ  оипмателыю  чпталъ 
н  Сумарокова.  Годуиовъ  у  него  раскрывая  передъ 
очами  сына  своего  харт110  царственной  науки^ 
говорить: 

((Со  времоаемъ  и  по  немногу  снова 
Затягивай  державныя  бразды.» 

У  Сумарокова  Георг1Й  говорить  Самозванцу: 

((Всегда  способи-ве  къ  труду  не  жирный  конь, 
Смиряемый  бичсмъ  и  частою  "ВздоЮ' — 
И  управляемый  крепчайшею  рукою.» 

Въ  рол'Б  Ксаии  есть  чрезвычайно  сильные 
стихи,  ио  они  изчезаютъ  вь  воздухе.  Сумарокову 
сл'Ёдовало  бы  вывесть  на  театръ  не  мнимую  дочь 
Шуйскаго;  но  подлинную  Ксетю^  дочь  Бориса  Го- 
дунова. Туть  была  бы  сильная,  разительная  борь*- 
ба  страстей  и  волнсн1й  душевпыхъ.  Но  когда 
Сумароковъ  сочиняль  Самозванца,  тогда  говоря 
словами  трагика  Корнеля:  «Рима  не  было  въ 
Рям'Ь. » 

Одному    изъ  нашихъ  очень  умныхъ  пясателеД>^ 
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показались  странными  п6сл1>дн1И  стихи,  произне* 
сенныя   Самозвапцемъ: » 

«(Поди  душа  во  адъ  и  ^уди  в1>ч1Ю-п;|'Ённа: 
Лхъ!  если  бы  со  мвой  погибла  вся  вселенна  !» 


Истор1я  свид1>тельствуеп>,  что  так1я  всеразру- 
диительныл  заклинан1я  существовали.  Извергъ 
Ка^игу^а  говорилъ:  «будь  у  всего. рода  челов*- 
ческаго  одна  голова  « и  я  бы  сбилъ  ее  однпмъ 
взмахрмъ  меча.м 

Можно  было  бы  ловчее  выразить  адское  жела- 
Н1е  Самозваица;  по  тогда,  повторяю  и  зд1>сь:  со- 
чи 11П1'ель  и  СамЪ  быЛЪ  БЪ  !Аеодолпмомъ  пл.1эну  у 
бахуса.  Не  знаю  какъ  думают^  друпе,  но  я  съ 
моей  стороны  удивляюсь:  какъ  могъ  тогда  Сума- 
роковъ  съ  такою  силою  выразить  душу  Самозванца, 
онъ  какъ  будто  подслушалъ  вопль  сов'ёсти,  распа- 
ленной адскими  огнями;  мы  впд'Бли,  что  оиъ  въ  1^ср- 
вомъ  явлеши  ц  при  наперснпк'Б  своеыъ  Па/лием/ь^ 
не  могъ  не  высказать  того,  что  громко  и  голосомъ 
карательнымъ  откликалось  въ  душ:1&  его.  Въ 
драм1^  Пушкина  Годунову  мечтаются  младенцы, 
обрызганные  кровью:  а  у  Сумарокова  Само- 
званецъ,  какъ  будто  самъ  себъ  мечтается.  Не 
игра  природы  вещественной,  но^  кажется,  само 
Провид'Вн^е  ополчило  противъ  Годунова;  чуднаго, 
непостижимаго  челов1>1Ш,    который  п  самому  са- 
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мозваяцу  и  людомъ  постороянишь,  даябе  и  саяой 
матерЯ)  долженъ  былъ  казаться  не  прнэракояъ 
Дияитр1я{^  но  подлиннымъ  Царевичеяъ  Дяяитр1« 
еяъ.  У  дъйстбительиаго  Димитр!»  быля  бородав- 
ки на  правой  стороне  носа   я  на  лъвой  сторояв 

■ 

лба;  тоже  было  у  самозванца.  У  Царевича  Ди- 
яитр1я  были  уши  больш1я  и  одна  рука'  длиин:ве; 
тоже  было  я  у  самозванца.  Едвали  въ  какой  ни- 
будь  ястор1Я  былъ  подобный  прим'Ьръ  сходства, 
не  блязнецевъ  двухъ  родныхъ  братьевъ,  но  двухъ 
ляцъ,  рожденыхъ  совершенно  на  различныхъ 
степеняхъ  нашего  Я1ра  земнаго.  Одному  пред- 
стоялъ  —  престолъ;  другому  келья.  Борись  Го- 
дуновъ  въ  драм'Ё  Пушкина  говорить:  «Ужеля 
имя^  ужели  зоукь  свергнуть  меня  съ  престола?» 
Но  туть  не  имя,  не  звукъ;  тутъ,  какъ  будто 
самь  сынъ  1оанна  восталь  изь  гроба  сь  кара- 
тельнымь  перунояь  противъ  Годунова.  Тайна 
дивная!  неиспов:Ьдимая!  Туть  проявляются  одн'Ь 
судьбы,  посылаемыя  сь  неба  для  вразумлен1Я  яс- 
пытаи1Я  земли  и  для  засвид1&тельствован1я  поры- 
вамь  страстей  челов:ьческихь,  какь  шатки  и  какъ 
ничтожны  замыслы  гордыня  земной.  Если  у  ко- 
го найдется  портретъ  самозванца,  то,  по  замъча- 
Н1ю  Сумарокова,  онь  неправильно  изображень.  У 
Димитр1я  Царевича  и  у  самозванца,  какь  выше 
было  упомянуто:  бородавки  быля  на  правой  сто- 
рон'Ь  носа  м  на  л1&вой  сторона  лба;'  но  портре1% 
ттиснутъ  былъ  на  изворотъ.   Сумароков!»  »эМ« 


«. 
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щаеть  также^  что  портретъ  самозванца,  первона- 
чально выгровированный  въ  Лесбургть^  подучилъ 
онъ  отъ  Мар1и,  Анны  Колоть,  бывп^ей  сочле- 
номъ  С.  Петербургской  Академ1н  Художествъ  и 
панс10нерки  Императрицы  Екатерины  Великой. 

Обращаясь  къ  трагед1и  Сумарокова,  снова  по- 
вторяю, что  лице  самозванца  представлено  пре- 
восходно. Превосходны  также  и  т:^  два  мгновен1я, 
когда  Ксенгл  томится  смерт1ю  о  жреб1И  отца  н 
жениха,  осужденныхъ  на  смертную  казнь  и  ко- 
гда, въ  то  же  самое  время  самозванецъ  засыпаетъ 
и  видитъ  во  сн:ь  зр'Мище  погиб1^и  своей  Ксешя 
воскпцаетъ: 

«Не  рушится  ль  земя?..  ве  неболи  падетъ? 
Ахъ!  небо  и  земля  въ  поко'В  обнтаютъ; 
Но  Я;  но  я  одна!  и — ц-влый  адъ  сомной.» 

Такой  же  адъ  угрожаетъ  и  угьснителю  невин- 
ности.  Онъ  спитъ!  Спитъ  самозванецъ;  но  душа 
его  опаляется  пламенемъ  геенскимъ.  Смутно,  въ 
отчаяньи  пробуждается  онъ  и  восклицаетъ: 

«Довольно  я  терплю  душевныхъ  огорчен1Й; 
Не  умножайтежъ  вы,  мечты,  моихъ  мучев1Й! 
Мнф  все  пряснилося  ч-вмъ  сей  ужасевъ  градъ; 
Очанъ  моимъ  предсталъ  воспламевеявый  адъ!» 

И  въ  то  же  многновеше  раздается  тужъ  набат* 
ный,  в:ьстцикъ  возстанш  протнвъ  самозванца,. онъ 
вошетъ: 
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«Домъ  царск1Й  зыблется;  колеблется  чертогь: 
О,  боже!...  но  меня  нав'Вкъ,  оставилъ  Богъ!» 

Это  я  картина  и  объемъ  омировой  и^иадгл. 
Тутъ  въ  слЪАъ  за  злад1эЯН1емъ  летитъ  каратель- 
ный перунъ  небесъ.  ((Что,  говорить  историкъ 
Иродоты  что  должно  предъявлять  роду  чело- 
веческому? то,  что  гнФвъ  боговъ  всегда  пости- 
гаетъ  злод1>евъ. »  Этою  истиною  одушевлена  тра- 
гед1Я  Суморокова  и  потому  принята  была  съ 
громкими  рукоплескан1ями.  Дмитревск1Й  игралъ 
самозванца,  Троепольская  Ксен1ю,  Волковъ  Шуи- 
скаго;  Лакинъ  Георг]я.  А  эти  актеры  ум1&ли  да-* 
вать  и  давали  в-ьсъ,  силу  п  выражен1е  каждому 
слову;  они  такъ  сказать:  творили  новые  траге- 
Д1И.  И  неудивительно  Сумароковъ  передавалъ 
имъ  свое  огненное,  живое  слово;  Сумароковъ  пе- 
редавалъ имъ  порывы  души  своей;  а  они  все  это 
понимали.  Выражен1ё — душа  трагед1Й  и  драмъ. 

Предлагаю  доказательство. 

Въ  первомъ  представлен! и  Вольтеровой  траге- 
Д1и:  Китайская  сирота'^  Лекенъ  игралъ  роль 
Чинъ  Тись-^Хаиа.  Трагед1Я  была  принята  хо- 
лодно, Вольтеръ,  бьсился  и  по  обыкцовен1Ю 
своему  называлъ  земляковъ  своихъ:  еельхами^' 
нев!ьждами^  способными  только  быть  тиграми 
или  обезьянами.  Въ  этотъ  разгромъ  Вольтерова 
б'Ьшенства  пр11Ьхалъ  въ  Ферней  Лекенъ.  Не  давъ 
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ему  ни  передохнут»  отъ  дороги,  ни  образумить- 
ся, Вольтеръ  зоучнынъ  голосомъ  закричалъ: 
ирспиташпе^  проговорите^  г.  чЛекень^  ра^ь  ЧииЬ' 
ГисЪ'Хана.  Посаютриагь,  какь  вы  ее  играли? 
Лекень  началъ  возглашать  высокопарно,  при- 
поднимался находуляхъ,  размахивалъ  руками;  а 
Вольтеръ  топая  ногами,  крпчалъ,  задыхаясь  отъ 
досады;  скверно!  у^касно^  скверно!  вы  убили^ 
аюю  трагеЪт!  Потомъ  началъ  самъ  высказы- 
вать роль  Чннъ-Гисъ-Хана,  Лекень  несводилъ 
съ  него  глазъ:  ловнлъ  каждый  его  взгладъ^  ка- 
ждое движен1е,  каждый  звукъ  его  голоса  и  ког- 
да Вольтеръ  замолчалъ,  Лекень  по  вдохновешю 
Вольтера  повторилъ  роль  свою.  Вольтеръ  въ 
очередь  свою  всматривался,  прислушивался  къ 
каждому  выражен1Ю  Лекеня  и  вдругъ,  опрометью 
бросился  къ  нему  и  съ  восторгомъ  ВОСК.1ИК- 
ну лъ.  а.  браво!  браво!  воть  какь  долясно  выра^ 
:жать  улшаго^  хитраго  Чинь^ГисЬ'Хана;  теперь 
наши  Т1ари:ясаие  оглушать  вась  рукоплескангл* 
лш.^у  Такъ  и  сбылось. 

Изчезалъ  А.  П.  Сумароковъ  въ  Бахусовомъ 
обоян1и,  и  вм:ьсгв  съ  нимъ,  какъ  будто  изчеза- 
ло  п  тогдашнее  Московское  общество  въ  разле- 
те и  вихр-в  кукольныхъ  и  пичтожныхъ  модъ. 
«Скучно!  говорплъ  Сумароковъ:  очень  скучно! 
везд1&  впдишь  одно  парижское  обезъянство. » 
Увлекаясь  чувствительност1Ю  къ  прекрасному  по* 
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лу,  онъ  любилъ  сперва  балы;  но  тутъ  и  блескъ 
баловъ  потускн'блъ  въ  очахъ  его.  Алексаидръ 
Петровичъ  былъ  чрезвычайно  р-Ьчнстъ  и  красно- 
р^човъ.  Разговоръ  его  одушевлялся  остроумною 
аттсскою  сольщ  его  заслушивались.  Но  и  со- 
ловей, поэтъ  весной:  и  соловей  дарить  звуками 
своими  только  сорокъ  дней.  Умолкъ  въ  свое  ту- 
манное время  и  соловей  Московск1Й.  «Нагрянула 
на  мена,  нрибавляеть  Сумароковъ :  6,ьда  Е^еен- 
екая.  Какая  была  у  меня  движимость;  а  приказ- 
ные налете  4Н  описывать  ее.  Лрощай  Парцасъ! 
прощай  Геликонъ!  *) 

В:Брю.  Но  кого  рпнула  судьба  въ  общество 
нашего  св'Ёта,  тотъ  долженъ  знать  и  всё  ничто-* 
жности  этаго  общества,  доблесть  душевная — даръ 
неба,  а  не  людей.  Но  въ  нашемъ  изворотливомъ 
обществ'Ё  никто  не  можетъ  сказать,  что  горькая 
чаша  тяжбы  обойдетъ  его.  Попался,  и  б1&дпый 
нашъ  поэтъ  въ  ежевыя  рукавпцы  присяжныхъ 
жрецевъ  ябеды.  Быстро  парило  воображеи1е  его 
въ  области  очаровательной;  за  то  каково  было 
съ  вершины  Геликона  упасть  въ  хищныя  длани 
приказныхъ! 

Сумароковъ  говорить: 

«Кто  сляшкомъ  тянетъ  лукъ,  порвется  тетива.» 


*,)  См.  подвое  соб.  соч.  Сумарокова  часть  УГ,  стр.  371. 
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Порвется,  тетива  и  ударить  въ  ту  самую 
мысль,  которая  сномъ  младфическинъ  дремала— 
надъ  пропастью.  А  потому  волею  или  неволей, 
но  должио  знать  объемъ  вещественнаго  хода  д^лъ 
и  козней  челов:Ьческихъ. 

«Кто  дышетъ!  недренли.)! 

Надобно  знать  все  то,  что  делается  на  земл'Ъ: 
надобно  знать  всф;  ничтожности,  которыя  въ  ро- 
ковой часъ  огромляють  и  губятъ  человека. 

Такъ  и  случилось  съ  А:  П:  Сумароковымъ. 

Въ  роковую  и  б^Бдоносную  годину,  нашъ  поэтъ 
заложилъ  свой  Пресненсюй  домъ  одному  тогдаш- 
нему Московскому  богачу,  бывшему  и  см1>сью 
всФхъ  причудъ  и  чрезвычайно  д^^ятельнымъ  чело- 
В'Бкомъ,  на  поприще  общественной  благотвори- 
тельности, но  который  проказничалъ  въ  Парпж1^, 
а  въ  Лондон:^  дорого  поплатился  за  проказы 
своп.  Словомъ:  говоря  р'Ёчью  Л:  Б:  Княжнина, 
зятя  Сумарокова:  «онъ  былъ  такъ  богатъ,  то 
ему  оставалось  только  дурачить  людей  н  самому 
дурачиться.  Вероятно,  что  въ  разгул1^  бахусо- 
вомъ,  нашъ  поэтъ,  какъ  нибудь  поразладилъ  съ 
Крезомъ  московскимъ.  Непр1лтели  его,  этого 
только  и  добивались.  М1ръ  приказный,  огромля- 
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емый  Сумароковымъ,  заликовалъ  отъ  еосхшцегпа 
и  грозною  тучею  опрокинулся  на  него.  Что 
было  д'^ать  б'Вдиому  нашему  поэту?  Въ  глазахъ 
его  все  вывозили  изъ  дома  и  живаг#  оставляли 
какъ  будто  кь  могил'В.  Но  и  въ  самомъ  тяжеломъ 
горе  житеискомъ,  существуетъ  льготная  отра/1а 
для  сердца,  если  оно  встр1&титъ,  кому  высказать 
и  передать  горе  свое.  Современнпкомъ  Сумаро- 
кова былъ  дивный  челов^къ,  который  слушалъ 
все  и  всФхъ.  Въ  юносви  аъть  этотъ  человъкъ  былъ 
выпущенъ  изъ  Московскаго  Университета  нсдоухС'- 
иыл€Ь  апудентожь:  онъ  не  сердился  и  дарил ъ 
радушными  послан1ями  тогдашняго  ректора  Ан* 
тона  Барсова^  который,  какъ  явствуетъ  изъ  Мо- 
сковскаго журнала  Н:  М:  Карамзина,  перед1и1Ы- 
в  алъ  на  свой  ладъ  все  русское   правописан1е.  Къ 

этому    челов1&ку    прибегали    вс:ь   писатели     въка 
Екатерины  второй. 

Къ  этому  человеку,  жившему  любовью  н  для 
любви,  сочинитель  Душеньки  писалъ:  «въ  васъ 
видятъ  и  находятъ  щитъ  всь  любители  русскаго 
царнасса.» 

Подъ  щитъ  этаго  челов1&ка,  то  есть,  Князя 
Григор1Я  Александровича  Потемкина  Таврическа- 
го  прибвгъ  я  горемычный  нашъ  поэтъ  А:  П: 
Сумароковъ.  «Меня  писалъ  онъ  Потемкину:» 
меня  выгоняюгь  изъ  дома:    и  за  что?  кром1&,    за 
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занятый  деньги,  я  придалъ  подъ  залогъ  я  брилл!- 
янтовую  табакерку,  подаренную  мн'Ь  Императри- 
цею Елисаветою  Петровною  и  оц1>ненною  въ  дв-^ 
надцать  тысячъ  рублей.  Придпркн  и  козни  ябедъ 
сводятъ  меня  и,  вероятно  сведутъ  съ  умаГ  Я  че- 
ловФкъ.  У  меня  пылали  и  пылаютъ  страсти.  А 
у  гонителей  моихъ  ледяныя  перы1  прнказныя: 
имъ  любо  будетъ,  если  я  умру  съ  голода  или  съ 
холода, » 

У  меня  теперь  н^тъ  подъ  рукою  подлинной 
жалобы  Сумарокова  Князю  Таарихескому .  Спп- 
сокъ  съ  нее  остался  у  И:  И:  Дмитр1ева,  ^  под^ 
лвнникъ  я  подарилъ  Константину  Федоровичу 
Колайдовиху^  любителю  отечественныхъ  древно- 
стей. Далеко  отстою  я  -отъ  памяти  чДейбница^ 
котораго  называли:  подвилсною  библютскою;  но 
И  все  помню,  что  надобно  помнить:  особенно  то, 
что  мирить  душу  съ  св1Ьтомъ  н  челов^чествомъ. 


СТАТЬЯ   ОДИННАДЦАТАЯ. 


П/юЭолжеми  тернов»  Фкигни 
А  Я.  Сумаронова  пл  отмоше- 
нш  къ  его  личноетн  и  его  се- 
меИстеу. 


Л.  п.  Сумароковъ  три  раза  вступалъ  въ  бракъ. 
Въ  первый  разъ  былъ  онъ  жеиатъ  иа  кажпръ^ 
юнгфергь^  прибывшей  съ  Екатериною  въ  Росаю, 
ХоаниФ  Христ1аиовн'В,  матери  Княжниной  и  Гра- 
фини Головиной.  Не  случайность  нев'&сты  прив- 
лекла его.  Поэтъ  нашъ  прелстился  въ  ней,  такъ 
сказать:  тою  душевною  поэз1ею,  которая  дышетъ 
въ  очароваши  весенней  красоты.  Тогда  не  раз- 
ыгрывалась еще  великая  драма  судьбы  челов1&че- 

ства;  тогда  ясность  жила   и  цв-ьла   мечтами  вооб- 

» 

ражешя;  тогда  мысль  не  отуманивалась  внезап- 
нымъ  налетомъ  разгрома  вн^шияго,  который  въ 
наше  время  срывалъ  съ  корня  въ  одно  мгнове- 
ше  и  быть  общественный  и  быть  семейный; 
тогда  громы  войны  семилетней  откликались  толги* 
ко  гь  одахъ  Ломоносова  и  Сумарокова.  Словомъ: 
тогда  нашъ  поэтъ  очарован1е  будущей  судьбы 
своей    Чита лъ    въ    ясной    лазури  голубыхъ  очей 

своей  нев1Ьсты.  Зная  совершенно  немФГцк1Й  языкъ, 

.17 
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онъ  былъ  первыиъ  учителемъ  нар^Ёченной  не- 
в'Ёсты  въ  русскомъ  язык1>.  Наставникъ  биажен- 
ствовалъ,  передавая  ей  изъ  души  своей ,  вс:Б  наши 

слова  задушевным.  Мысли,  сердце,  перо:  въ  немъ 

•  «  ■  <  •. 

все  дышало  Любовью.     Онъ  говорилъ: 
а  Царица  Л€у^ь;  аюбовь!^*^ 


Нашъ  в'Ёкъ  не  такъ  думаетъ.  Въ  бурномъ  стре- 
млен! и  своемъ  онъ  оттолкнулъ  отъ  себя  и  Музъ' 
и  Гращй  и  П0Э31Ю  любви.  Нашъ  угрюмый  въкъ, 
И  зд'Ёсь   повторяю:     «усвоилъ    себ^ь    одну  Музу: 

•  » 

скорбь  д)'шевную.  .  .     ' 

Бракъ  Сумарокова  сблизилъ  его  и  съ  будущею 
рускою  Царицею,  прибывшею  въ  Росс1ю  въ  то 
самое  время,  когда  трагед1я  его  въ  полномъ  блес- 
к'В  разыгрывались  въ  чертогахъ  Елцсаветы.  Жи- 
вое выражен1е  д/ьйствующшсь  аицъ  часъ  отъ  ча- 
су болъе  пл1эияло  слухъ  Екатерины  и  внушило 
ей  ту  страсть  къ  Ру<:скому  слову,  которая  всегда 
была  душою  ея  жизни.  Огь  иерваго  брака  у  Су- 
марокова были  двь  дочери:  одна  была  супруга 
графа  Головина;  а  другая  Я:  Б:  Княжнина;  дв* 
друпя  женидьбы  породнили  нашего  поэта  съ  его 
домочадцами.  Подшучивая  надъ  самимъ  собою, 
онъ    говорилъ:    «тесть    мой  кучеръ    не  сломилъ 


')    Полн:  Соч:  Часть  IX; 
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мн'Ь  головы;  а  дядя  мой  поваръ  не  окормилъ 
меня;,  свой  своему  по  неволе  другъ. »  Онъ  также 
говорплъ,  что  при  ВИДЕ  непГравды ,  угьсняющей 
невинность  и  нрн  вид1э  наглой  спъси,  нажившей- 
ся неправдою,  у  него  кип1>ла  кровь  и  сердце 
рвалось  нзъ  груди. 

Вотъ  прнм'Ьръ. 

((Такой  диковинки  я   въ  в1>къ  пе  ожидадъ*, 
Какую  случаА  миф  не  давно  вид-втъ  далъ; 

« 

Я  и1елъ  задумавшись;  разбились  мысли  стукомъ;  . 

Но  чтожъ  увид'Влъ  я?  подъдч1Й  скачетъ  цукомъ! 

Я  очи  къ  небу  взвелъ  и  закричалъ  тогда : 

«О  солнце,  ты  весь  М1ръ  издревле  обтекаешь, 

аИ  землю' каждый  день  лучами  озаряешь: 

«Такое  зрФЛйще  ты  видело  ль  когда?» 

Потоиъ  сь  досадою  едва  сыскавъ  дорогу 

Ворча:  Аябъ  задалъ  вамъ!  нельзя;— в  тутъ  беда-— 

Бодливому  быку  судьба  не  ставить  рогу.» 

Но  при  Ььикомъ  и  горпчемъ  нрав:ь,  какъ  было 
сказано  в<г1ше,  у  него  было  въжнъйтее  сердце 
супруга  п  отца^  Въ  одно  время  бол'Взнь  поразила 
дочь  его  н  мать  ея.  Немедленно  шригласилъ  онъ  зна- 
мепнтаго  тогдашнлго  врача  Вульфси  Въ  благодар- 
номъ  востЬрг1&  къ  врачу,  онъ  сказалъ: 

кИскусный  горести  моей  преобраэитель, 
*     Онъ  иаГери  бол-взнь  внезапно  отразилъ.» 

Но  бол'Ьзнь  дочерн  усйлиглась. 

Усилилась  смерть  н  косу  подняла; 
Какъ  гвдра  эакин^а 
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я  вошялъ  въслеэахъ:  «прощай  другь  милый  мой! 
Но  ВульФъ !  смерть  грозную  ты  оттолквудъ  рукой^» 

Съ  такою  же  н'Ёжност1Ю  ^юбилъ  онъ  и  сына 
своего  Павла.  Когда  по  ходатайству  князя  Г:  А: 
Потемкина  юноша  поступилъ  въ  преображенскхй 
полкъ,  онъ  отъ  имени  сына  говорилъ  князю  Та- 
врическому : 

«Потемкинъ!    я  себя  зрю  въ  семъ  полку  тобой! 
Вели    меня  учить,  какъ  съ  марсомъ   сталь  ты  въ 

дружб'!;, 
Искуству  своему  въ  военной   русской  служб'В, 
Чтобъ  могъ  быть  воинонъ  II  л  такнмъ  какъ  ты.» 

1774  года  въ  октябр'Ь  мъсяцъ,  преображенсми 
полкъ  выходилъ  изъ  Петербурга  въ  Москву,  Су- 
мароковъ  съ  однпмъ  изъ  пр1ятелей  своихъ  вы- 
1&халъ  провожать  его.  Простясь  еще  разъ  съ  сы- 
номъ  у  Московской  заставы,  онъ  стоялъ,  какъ 
будто  къ  чему  нибудь  прикованный  и  не  сводилъ 
глазъ  съ  Московской  дороги.  Погода  была  нена- 
стная; наступали  сумерки.  Првятель  беретъ  его 
за  руку  и  говорить,  что  пора  ъхать  домой,  и  дай 
понаглядится.»  возразилъ  Сумароковъ.  «Да  что 
же  ты  увидишь?»  сказалъ  пр1ятель.  «Скоро  на- 
ступить ночь.  Глаза  отцовск1е  и  днемъ  и  ночью 
далеко  видятъ. »  А  вотъ  и  стихъ  его. 

«Мн'Ё  атотъ  полкъ  изъ  всвхъ  дороже: 
иВъщаю  такъ  Теб'В^  велик1Й,  щедрый  бо^е! 

Благослови  его  пути, 

И  дай  ему  идти 
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Въ  весельи,  радосги,  въ  утъхлхъ  н.блаженств'Ё; 
II  пусть  всегда  жнветъ  въ  иемъ  сынъ  мо&  въ  бла- 

годенсть'Ё.  и 

Сумароковъ  го  сорил  ъ:  «тотъ  не  челоп-^кЪ)  кто 
жпветъ  только  для  однаго  себя.»  *)  Горесть  его 
друзей  была  собственною  его  горест110.  Получа 
изв1>ст1е  01"ь  тогдашняго  Петербургскаго  губер- 
натора Степана  Федоровича  Ушакова  о  смерти 
Графа  'Алексия  Григорьевича  Разумовсксию ^  онъ 
пнсалъ  къ  нему: 

«Мой  другъ!  уже  дошло  твое  письмо  ко  мн'В ; 
Дошло,  и  въ  грз'дь  мою  и  въ  сердце  мечъ  вонзило; 
Какъ  молн1еА  меня  и  громомъ  поразило! 
Л  отв'Вчать  хочу;  ничто  на  умъ  нейдетъ; 
Беруся  за  перо;  перо  взъ  рукъ  падетъ. 
Одну  съ  другою  мысль  неволею  м'Вшаю, 
И  токомъ  горькнхъ  слезъ  бумагу  оронхаю.» 

Пылкая  чувствительность  А:  П:  Сумарокова 
истомляла  душу  его;  но  она  же  привлекала  къ 
нему  сердца  всъхъ  сотоварищей  юности  его;  онъ 
какъ  будто  не  выходилъ  изъ  очаровательной 
весны  л1этъ  свопхъ.  Некоторые  изъ  корпусныхъ 
его  сопитомцевъ  поступили  на  знаменитую  чреду 
государственную;  друг1е  грем-вли  на  поле  битвъ; 
но  никто  не  забывалъ  его.  Съ  своей  стороны  и 
онъ  жилъ  всегда    съ  ними    и  мыслею    н  душою. 


(*    Смотр,  пода.  соч.  Част  У1 
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ГраФЪ.  Н:  И:  Панинь  былъ  его  сопнтомцемъ  и 
постоянпымъ  другомъ.  Ему  предстояла  счастлн- 
Г.1Я  судьба;  оиъ  готовился  приступить  къ  брач- 
пымъ  олтарямъ  съ  граФииею  А:  П:  1Иереа1€т€' 
хюй;  \\о  безжалостпаа  смерть,  не  щадящая  нн  да- 
ровъ  природы,  ни  качествъ  душевиыхъ,  пора- 
зила ее  оъ  счастлпвъиш1е  дни  жизни.  Сумароковъ 
проливалъ  слезы  и  восклицалъ: 

«Сиеркнула  М0ЛН1Л,  слет'ЁЛъ  ужагпмЙ  гроть, — 
Оплпду  поразилъ  п  возиутилъ  весь  домъ 


•   • 


Р'ужайся,ГраФъ,  крт.иись!  другпхъ  сов1>говъ  н'&тъ. 
Однако  иодавать  легко  сов-втъ  полезный, 
А  трудно  одол'Бть  внеэапныА  случай  слезный 
Строжайш1Й  стоикъ  самъ  такой  же  челов1эКЪ. » 

Неразрьгеное  дружество  соединяло  Сумарокова 
и  съ  Иваномъ  ПерФильевичемъ  Еяагиныась^  кор- 
пуснымъ  его  сопнтомцемъ.  1774  года  лиезапиая 
смерть  постигла  юную  его  дочь.  Сумароковъ  при- 
сутствовалъ  при  погребс1пи  п  потомъ,  осыпая 
гробъюиоА  жертвы  цв1^тами  стихотворства  ,в'Ьщалъ: 

Огверзся  храмъ!  но  п-бснь  не  брачную  услышниъ! 
Огъ  лютой  горести  едва  стеснен  по  дышгшъ.  • 
Въ  цв1>тупий  младостп  того  ли  ты  ждала? 
На  ТОЛИ  только  жизнь  судьба  766*6  дала, 
Чтобъ  прелестями  ты  природы  раздв^ла 

А  разцв'Ётя— увяла  : 
И  розою  явясь — цв'Втя  со  стебла  пал^? 
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Мы  плачемъ!  а-  въ  другой  ты  переходишь  св-^тъ; 
Но  смерть  за  слезы  намъ  друзей  не  отдаетъ!  и 

Въ  тоже  почтл  *  ореуя  ызчезла  пъ  веси'&  лътъ 
Графиня  Марья  Бладпмпроона  Са^г/лыпоон,  Опла- 
кипал  ранаюю  ея  кончину^  поэтъ  говорилъ: 

« 

«Любительница  Л1узъ1 

Прими  въ  пред1!лъ  безц'ВстныА,         % 

мой  сто!1ъ  теб'В  нелестный. 

Внемли  мои  стихи,  какъ  ты  внимала  ихг; 

Прими  тоску  мою  и  жертву  х;лезъ  иоихъ;» 

Зд-ьсь  нельзя  не  зам1&т11ть,  какая  преждевремен- 
ная смерть  похищала  юныхъ  Росаянокъ  и  съ 
чреды  зпамснптостн  п  изъ  лона  всёхъ  дароаъ 
счаст1я!  Быстрая  переШэна  образа  жизни  въ  Рос- 
сии^ которая,  по  слопамъ  одного  Французскаго 
врача,  губила  нашнхъ  соотечественнпцъ  даже  и  въ 
Пар11Ж'1>;  вихрь  разс1эан1я;  изворотъ  времеип;  ноч- 
ные балы;  перелетъ  модъ:  все  это  д'Ниствовалб  и 
дъйствуетъ  и  на  здоровье  и  на  душу,  но  всего 
этаг'о  требуетъ  свътъ;  тотъ  св-|>тъ,  гд:ь  жизнь  ни- 
что; а  прилнч1я  модъ — вес.  Горестная  мысль! 
Борьба  свъта  съ  природою,  борьба  не  ровная. 
Природа  грозно  мстить  за  нарушен1е  ея  уста** 
вовъ.  «Природа,  говорить  Сумароковы  ненад:ьлила 
нашъ  край  роскошью  плодовъ,  но  она  лелгьетъ 
у  насъ  красоту.  Должно  теперь  сказать  въ  про- 
шедшемъ:  лмяьила.    Сумароковъ  замфтнлъ  пкже 
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шутя,  что  когда  въ  МоскоБ  появилась  иода 
на  одежды  досчатаго  ци11та,  то  возвысилась  н 
ц'Ьна  на  доски.»  Но  такую  ли  дань  приносятъ 
мод'&  жертвы  самоуправныхъ  прилич1Й  св'Вта? 
Надежда  радостей  и  очаронап!»  вводить  въ  него, 
а  смерть  часто  сторожнт^ь  за  порогомъ.  Не  мы 
одни,  по  и  враги — псахо^юги  уб'Вждаютъ  въ 
томъ,  что  ежедневная ,  безмятежная  дань,  при- 
носимая страждущему  человечеству,  удивительное 
прпноси1"ь  оживлен1е  и  здоровыо  и  душт*.  Это 
сущая  правда.  Благодатное  благотвореи1е  и  лю- 
бовь къ  человечеству  возвращаготъ  душТэ,  утра- 
ченный эдемъ  сладости.  Сколько  пи  усиливай- 
тесь упорствовать  въ  прилич1Я1съ  модъ^  но  еже- 
дневный опытъ  будетъ  говорить:»  ди'у-а-Ы!  йе 
соттип  еп1ге  1е  топЛе  е1 1е  соеш*?»  причуды  модъ 
не  роднятся  съ  сердцемъ.  А  Шекспирь  погля- 
девъ  на  кружен1е  нашего  света,  снова  бы  пов1Ч>- 
рилъ:  «о,  Небо  всевидящее!  что  это  за  светъ  та- 
кой!» Цвети  везде  доброе  сердце;  и  нашъ  светъ 
въ  подлинномъ  смысле,  быль  бы  бгьяыя€ь  сепг- 
тамь,^  где  и  въ  туманное  ненастье,  светвлобъ 
солнце  любви.  Было  время,  когда  А:  П:  Су- 
мароковъ  въ  разгуле  бахусоаскольь  разхаживалъ 
по  улице  въ  одномъ  халате;  но  никто  не  указы- 
валъ  на  него  пальцомъ.  Обыватели  Московск1е, 
встречаясь  съ  нимъ,  приветливо  и  перешептыва- 
ясь между  собою,  говорили:  (сонъ  хоть  и  крепко 
пьетъ;  да  добрый  человекъ.  У  него  верно  какое 
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нибудь  горе  на  сердце.»  И  было  это  горе.  Въ 
письм^ь  своемъ  къ  Князю  Аиександру  Михайло- 
вичу Голицыну,  онъ  высказалъ  свою  грусть  ду- 
шевную; п  вотъ  какимъ  образомъ : 

(С Не  веселятъ  меня  пр1Ятности  погоды. 
Ни  р1>ки,  ии  луга,  ни  плещу Ш1Я  воды. 
Неправда  дерзская— увы!  эдемск1Й  садъ, 
Преобратнла  ты  въ  кепящ1Й  лютый  алъ. 
О,  Боже!  если  бы  была   Екатерина 
Всевидица,  такъ  ты,  гд1>бъ  д-влся  толкъ  судей, 
Гонящихъ  безъ  вины  законами  людей!» 

Грустилъ  Суиароковъ;  и  его  жал'Вли.  Но  паде- 
Н1е  жел1>зной  безчувствениости  и  сп1>сп  звучнымъ 
грохотомъ  возбуждаете  зд^сь  презрительный  си.ьхъ; 
и  за  могилой,  тоже  прозвучигь  за  ея  презорство. 

Была  идругая  причина  горести  нашего  поэта  Н: 
И:  //^)^&сказалъ  несправедливо,  буд'Гобы  доН:М: 
Карамзина  наши  Росс1яики  съ  каким ь  то  отвра- 
щен1емъ  принимались  за  руссюя  сочииеп1я.  Нзъ 
приведеиныхъ  мною  свидътельствъ  разительно 
явствуетъ,  что  все  тогдашнее  блестящее  общество 
съ  восхищенхемъ  слушало  трагед1и  Сумарокоса, 
и  съ  такимъже  восторгомъ  читало  на  изусть  ба- 
сни его,  съ  какимъ  теперь  высказываютъ  басии 
Крылова.  По  Сумарокову  казалось,  что  ходъ  сло- 
весности,   созданный  имъ    въ  нашсмъ    отечестве 

сталъ  тмаиаь^щ  и  что  паден1е  его  нанесетъ  не- 

18 
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изб1>жный  ударъ  его  сочиненвямъ.  Вотъ  какъ  опъ 
объ  атомъ  объясняется  въ  томъже  письмгь  къ 
Князю  А:  М:  Гблии;ьшу. 

«Взошло  пев'Ёжество  на  самыК  гелвконъ, 

И  полномочие  свое  тамъ  взливаетъ: 

Храмъ  мудрыхъ  нузъ  оно  безумьемъ  подрываетъ;» 

Ьлнсталх  въ  свое  время  Сумароковъ;  блнсталъ 
и  Кпяжнннъ;  но : 

«  Псе  со  временемъ  проходить; 
СлавФ  и  перу  конецъ!» 

Коиецъ:  если  изъ  пера  ппсателя  не  излилась 
ип  какая  животворная  струя  для  судьбы  челов'^- 
чества.     Въ  отечественныхъ    запискахъ    сказано: 

« 

в1>чность  выносить  на  своихъ  врлнахъ  только 
одно  оби^'яировое  и  обще — челов-ьческое,  никогда 
не  проходящее  но  в1>чно  юное  ^  и  топить  въ  без- 
донной пропасти  все  частное  и  ограниченное 
услов1яни  обстоятельтвъ  и  требован]Я11и  м'ёстности 
п  соврененностн.» 

Мысль  справедливая,  но  неновая. 

Бальзакь  семнадцатаго  стол'Вт1я  сказалъ:  «ис- 
тина не  подвержена  ни  старости ,  ни  смерти 
она  пережнветъ  время^  она  уц'Вл1>етъ  и  въ  разва- 
линахъ  вселенной.» 

Вселенная  не  рушилась  съ  пзм'Ьнен1емъи  пашен 


ж 
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словесности;  ио  изъ  развал ииъ  того  храма  поэти- 
ческаго  и  прозаическаго,  гдъ  некогда  пожинали 
вънки  славы.  Сумароковъ  и  зять  его  Княжнинт. 
воскрссаютъ,  говоря  словаин  издателей  отечес1^вен- 
ныхъ  записокъ:  тъобщс-^ировыя  уыслп  и  истин- 
ны,   ЦВЪТуЩ1Я    изъ   ВЪка     ВЪ   В1>КЪ    юною    ЖИЗН1Ю, 

и  которыя  дотол'Ё  благодатною  жпзн1ю  своей 
будутъ  охранять  быт1е  человъчества ,  доколъ  не 
угаснетъ  посл1^дн1Й  лучъ  солнца  на  сводь  небес- 
номъ. 

Недавно  въ  отечествелныхъ  запискахъ  прочн- 
талъ  я  сл'Вдующ1я  слова:  Суиароковъ,  Херстскоьъ 
и  Княжнинъ  хлопотали  изъ  вс&хъ  силъ,  чтобы 
отдалиться    отъ  еапеспгвенноспи1     въ  изобр'ЬтеиЁи 

и  СЛОГ'В.    *) 

«Со  временъ  Аристотеля ,  говоритъ  Н:  М:  Ка- 
раизннъ,  ДпФиниц1и  служатъ  фаросоаьь  на  сте- 
зяхъ  умствован1я. »  А  потому,  говоря  оестествен^ 
ности^  надлежало  бы  опред'Ь.1ить,  въ  чемъ  Сума- 
роковъ  и  Княжнинъ  не  соблюли  въ  русскомъ 
СЛОВЕ  и  въ  вымыслахъ  драмъ  своихъ  той  естс^ 
ственности^  къ  которой,  по  г^овамъ  т^Бхъ  же 
отечсственныхъ  записокъ :  Марлииск1Й  вс1>ми 
силами  старался  приблизиться? 

Но  объ  ртомъ  предложу  послГ),  сперва  замечу 
почему  Сумароковъ  п  Княжнинъ  придерживались 


*]*сп1>а4ь  1840  г. 
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тюдражшаю^    а  потомъ    разберу  суждеше   А:  С: 
Пушкина  о  Княжиин'В  и  ФопвизинФ. 

Нельзя  п^о  пе  должно  переиначивать  ни  со* 
быт1Й  псторнческнхъ,  нп  времени^  когда,  кто  жидъ. 
А  по  духу  того  времени,  когда  жили  Сумароковъ 
и  Княжнниъ,  върнлн,  будто  бы  подражанхе  образ- 
цовымъ  пнсателямъ,  подлиннымъ,  или  такъ  наз* 
ванныиъ,  возвышаетъ  мысль  и  убыстряетъ  ея 
полетъ.  Сумароковъ,  зная  Греческ1Й  языкъ  чи- 
талъ  въ  подлинник!!  сочннеи1е  %Лонгииа  о  высо* 
комъ:  а  Княжнпнъ  въ  переводТэ,  Буало.  Лонгинъ 
говорилъ  имъ:  «Блестящ1я  красоты,  одушевляю- 
Щ1Я  творен1я  древни хъ  писателей,  представляют- 
ся очамъ  нашпмъ,  какими  то  священными  источ- 
никами, откуда  возникаетъ  пламя  животворное, 
переливающееся  въ  души  ихъ  подражателей.  Ирс.'^ 
ЪотЪч  а  до  него  Стезихорь  и  Архгмокь  были 
ревностными  подражателями  Оа€ира;  а  Платонь 
еще  бол'Ье  подражалъ  Творцу  ИлШды^  и  Одисеи. 
Въ  этихъ  поэмахъ  почеринулъ  онъ  живой  источ- 
никъ,  разд'Вленный  на  ручьи  безчисленные. 
Но  это  не  кража,  это  подражанве;  это  мысль 
изящная;  это  оценка,  п  превосходнаго  духа  и 
велич1Я  чужихъ  произведешй. 


«А  потому  Изюдь  говоритъ:  • 

« Соревнован1е  д.м  смертныгь  оживленье.)) 
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«И  д*йствительно  прибавляетъ  Ло^сгппь:  ду- 
шъ  возвышенной  и  пр1ятно  и  славно  сртжаться 
за  в'Шкн  поб'ВдЪ)  съ  предшественипками  нашими; 
т1>иъ  бол'Ье,  что  въ  такой  борьбь  не  стыдно 
быть  и  побвжденныиъ. » 

Въ    разнообраз'ш    слова  русскаго    ни  Сумаро- 
ковъ^    ни   Княжнинъ,    нн  кому    не   могли    иод- 
ражать.    Если    же    они    подражали     въ     объеи'Ь 
драмъ  и  стихотворешй  своихъ:  это  не  удивитель- 
но. Они  жили  въ    то    время,  когда,    такъ  назы* 
ваемый   Французскш    класищ1змь  оковывалъ    вен 
умы,     сверхъ     сего   при   нихъ    в1зкъ   пролеталъ 
въ    мелочномъ     и    реф1ческомъ     разбродт^    модъ, 
и  въ  кукольномъ    разгул'Ё    тогдашнихъ    блестя- 
щихъ  обществъ  Европейскихъ.  « Весь  уиъ  осннад- 
цатаго  стол'&т1я,  говорить  /^^о7:^о^  заг1>спялся  въ 
моду.  Она  была  суд1е10    и  поступковъ  и  понят1Й 
и  чувствъ;  а  что  ей  не  порабощалось,  то  называ- 
ли страншустгю.  Мода  предписываешь^  мода  5йг- 
прещаеть:    вотъ    все    законодательство  большаго 
св1>та   осмнадцатаго    в'Ька.  »>   А   потому  въ  объемн 
этаго    вещественнаго  и  перелетнаго  св-ьта,  могла 
ли  существовать    какая    нибудь  естественность? 
и  я  дивлюсь,    какимъ    образомъ  нн  Сумароковъ, 
ни  Кнлжнинъ    не  упали    мысл110    при  владыче- 
стве такого  ничтожнаго  устава  моды,  икакъ  от- 
важились они   съ  нею  бороться.  Но  не  то  было 
въ   наше  время,   мы  слышали   бури,  колебавш1я 
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основаи'ш  всьхъ  областей  Европенскпхъ;  мы  и 
сама  въ  нфдрахъ  нашего  отечества  сражались 
съ  грозною  бурею  нашеств1я;  мы  впд'Ьли  то, 
что  превзошло  ужасы  огнедышущихъ  жерлъ 
Етны  и  Ве.гув1я\  мы  вод'Ьли  11Сполписк1й  по- 
жаръ  Московск1й;  мы  слышали  гулъ  и  раскаты 
леруиовъ  уб1Йстве1шыхъ,  грем:ввшихъ  отъ  (бере- 
говъ  океана  Атлантигескаго  до  береговъ  р-ьки 
Нары.  Ужели  II  при  такихъ  дивныхъ  событ1- 
яхъ,  дотоль  никогда  непроявлявншхса  въ  пре- 
д'Влахъ  нашей  земной  вселенной,  мысли  и  душа 
пе  могли  вдохнуть  въ  себя  пламени  новой  жиз- 
ни; ужели  воображен1е  истомилось  въ  нзобркте- 
Н1И,  а  сердце  разучилось  чувствовать?  Что  такое 
была  Троянская  война  передъ  событ1яии  наше- 
го девятн^Гдцатаго  въка?  Искра  мимолешая.  А 
что  было  плодомъ  ее?  Чудесная  ИМаЪа^  кото- 
рую называютъ  довершительнымъ  творец1емъ  ц'&- 
лаго  народа,  выражен1емъ  высокой  мысли  и  го- 
лосомъ  исковой  П0Э31И  вдохновенной*.  *)  Въ  то- 
же время  Омиръ  подарилъ  Грец1ю  и  другимъ 
в1>нком7>  безсмерт1я:  Одиссею.  Ил(ада  льстила  са- 
молюб1ю  Грековъ;  а  Одасея^  какъ  будто  явилась 
къ  угьшенио  нос1'радавшаго  челов'Ьчества.  Сквозь 
всю  эту  поэму  пролегаётъ  животворная  струя 
любви  къ  челов'Вчеству  **).  Вотъ   почему  въ  пер- 


*)  ВодьФъ. 

**;  ПривгЬпаш'е    пспа  на  шеспадцатую  п1»снь  Одпсеи 
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вой  ПЁСпп  Ыинорва^  преобразившаяся  въ  Меп^ 
тора^  говорить  юному  Тсяелмку. »  ты  отбросилъ 
рсбяческ1я  игры  п  помыслы.»  ГрсмТ>лп  и  въ  на- 
ше время  пъснн  отсчествснныя,  но  звуки  лиры 
Жуковскаго  сливались  съ  гуломъ  громовъ  пушеч- 
иыхъ,  раздавались  и  послъ  отголоски  о  дивиыхъ 
событ1яхъ  нашего  в1Бка^  но  оиц  часъ  отъ  часу 
болъе  стихали^  и  накоиецъ  ныиьшияго  1810  го- 
да па  вечернихъ  чтешяжъ  своихъ  II.  II.  Грегь 
сказалъ,  что  вдохиовен1Я  поэз1и  перейду!^  въ 
прозу.  Въ  какую?  какой  бы  ии  былъ  размвръ 
стиховъ,  оиъ  не  состав.1яе1"ь  еще  поэз1и,  ест 
въ  иемъ  не  дышутъ  чувство  и  душа.  А  ото  при- 
надлсжптъ  и  прозФ.  Чтобы  поэз1Ю  Жуковскаго 
перевесть  въ  прозу,  то  надобно  быть  Жуков- 
скимъ.  Въ  звукахъ  теперешней  нашей  поэз1и 
встр1>чаешь  и  мягкость  и  какое  то  томлеп1е;  но 
все  это,  какъ  будто  не  досказано. 

Я  чрезв1>1чайпо  люблю  и  уважаю  Ген1Й  А.  С. 
Пуиишна^  но  Онгьгинъ  не  представитель  народ- 
наго  русскаго  духа.  При  жизни  еще  нашего 
поэта  я  напечаталъ  п  самъ  читалъ  ему: 

«Страннаго  св'Вта  ты  живописецъ; 
Кистью  рисуешь  призракъ  людей!... 
Что  твой  Онгьгинб?  онъ  л'бтописсцъ 
Модныхъ  безцвитвыхъ,  безжпзпеппыхъ  дней.» 

Мы  упрекаемь  Сумарокова  и  Княжнина  въ 
подражаши,   а  сами  что  д1к1асмъ?    Мы  подража- 
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емъ  не  только  Французскимъ,  Англиискимъ  и 
Нем^Бдкимъ  писателямъ,  но  повторяемъ  то,  что 
сказано  въ  сочииеи1яхъ  прежнихъ  нашпхъ  писа- 
телей. Что  такое  ВысясигиньР  продолжен1е  логты 
Ъуховь^  издаваемой  И.  А.  Крыловымъ  и  Рахиа- 
новьшъ.  Между  нпми  промелькнуло  пятдесять 
л%тъ\  а  кажется,  что  это  одно  п  тоже  сочине- 
ше.  Но  отъ  чего  такое  неподвижное  повторен1е 
п,  такъ  называемой  Юлюристики  и  слога?  не 
вхожу  зд'Псь  объ  этомъ  въ  рязсужден1е.  Есть  у 
насъ  повгстп  п  ловко  и  игриво  разсказанныя;  но 
въ  нихъ  нер'Вдко  всгрьчаешъ  так1я  уродливыя 
картины,  какихъ  не  было  на  руси  и  въ  годину 
владычества  монгольскаго.  Въ  письме  къ  одному 
изъ  пр1ятелей  своихъ  А.  П.  Сумароковъ  гово- 
рить: «Ты  напрасно  думаешъ,  будто  татары  раз- 
вратили насъ.  Предки  наши  съ  татарами,  спори- 
ли о  дт>лахъ  мужества  и  храбрости;  они  бились 
съ  ними  за  отечество  и  умирали.  Насъ  заразили 
глупости  и  дурачества  модъ.  Мы  сд1элались 
обезъянами. »  *) 

Обращаюсь  къ  сужден1ямъ  издателей  отечествен- 
ныхъ  записокъ  о  Сумароков^ь  и  Княжнинъ.  « Су- 
мароковъ и  Княжнинъ,  сказано  такъ;  удивляли 
обществе;  Озгровь  трогалъ  и  заставлялъ  плакать 
слезами  эстстигескаго  восторга  и  умилен1Я.» 

')  См.  шмвым  сочвве«*л  Сумарокова. 
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Отв1Ьчаю» 

Сумароколъ  и  уЪибляяъ  и  трогаль.  Удивлялъ 
потому,  что  онъ  творецъ  русскаго  театра;  а  что 
онъ  трогалъ,  вотъ  доказательство.  «Суиароковъ, 
говорить  Н.  М.  Караизииъ:  любилъ,  такъ  1}к- 
зываемыя,  прощальныл  сцены^  для  того,  что 
он'В  иза.1екал11  слезы  взъ  глазъ  чувствительной 
Елисаветы.  Прибавимъ  и  не  у  одной  Елисаветы, 
но  у  ьсъхъ  зрителей.  Такою  же  силою,  повто- 
ряю, и  зд1>сь:  д:Вйствовала  въ  Расиновыхь  трагед!- 
яхъ  на  зрителей,  знаыеннтая  актриса  111аа1елей^ 
какою  у  насъ  обладала  Троепольскал.  въ  траге- 
Д1яхъ  Сумарокова. 

Посмотрите!  Прекрасная,  какъ  очаровательное 
майское  утро,  она  выходить  сь  подругою  своею. 
Глубокое  унын1е  во  всъхь  чертахъ  ея  лица;  том- 
леи1е  грусти  въ  очахь  ея;  словами  перерываю- 
щимися переливаеть  она  скорбь  свою  въ  серд- 
це подруги.  Въ  каждомь  ея  движен1и  страдан1е; 
въ  каждомь  ея  слов1&  слезы  душевныя;  и  вдругъ 
голосомъ  отчаянным  ъ  восклицаетъ: 

«Сбылось  ли  то  теперь?».... 

Туть  она  безмолствуетъ,  останавливается;  тутъ 

она  какъ  будто  не  хочеть  в1>рить  плачевной  своей 

судьбъ.  Как1Я  волнен1Я    на  лиц*  ея!    Но  голось 
^  19 
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внутренн1Й    гопоритъ     ей:    «ты     несчастна!»    И 
она  повторяетъ: 

кРокъ  муки  МИФ  принесъ.» 

Опять  молчан1е;  опять  томительное  недоум'Ь- 
Н1е,  опять  откликъ  сердца: 

«Гд'Б  помощи  искать?....  Правители  небесъ!».... 

И  вотъ!  она  повергается  на  кол'Ьни;  душа  и 
рука  ея  устремляются  къ  своду  небесному;  въ 
слъдъ  за  ся  душею  летятъ  и  души  зрителей. 
Это  было.  Это  не  мечта  и  не  выдумка.  И  какъ  бы 
вознегодовали  слуиштеяи  и  зрители^  если  бъ 
въ  этомъ  очаровательномъ  м1р'В,  въ  которой  ув- 
лекла нхъ  Троепольская,  потревожила  внимаше 
и  восторгъ  нхъ,  какая  пибудь  перестановка  де- 
коращй. 

Что  это  такое?  сила,  жизнь,  огонь  выражен1я 
слова.  Слово  поражаетъ  умъ:  но  выражеше  его 
откликается  въ  душ1>.  « Я  знала,  и  слышала  Мы^ 
рабо^  говорила  г-жа  Сталь  Карлу  НоЫе:^  ка- 
жется, что  и  теперь  еще  слышу  его.  Но  слова 
молодаго  Офицера,  бывшаго  вашего  друга,  все 
превосходятъ.  Я  погрешила  бъ,  сказавъ  только: 
онъ  краснортьггшь!  Н-ьтъ!  онъ  олицетвори лъ  ду- 
шевное краснор1^ч1е. 

Этотъ  молодой  ОФицеръ  былъ  полковнпкъ 
УЪс,    рыцарь    Валрдь    своего     времени.     Вотъ 
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мысль  его  о  сил:ь  слова.  «Слово,  зат1&снепное  въ 
буквы  —  тьнь  краснор:ЬЧ1я,  Геа1и  челов'^ка — ^въ 
его  словф. »  *) 

Бъ  отечественныхъ  запискахъ  1840  года,  въ 
число  ошибочныхъ  въ  своемъ  призоаши  труясв'- 
гшковь^  вк«1ючены  А.  П.  Сумароковъ,  М.  М.  Хе- 
расковъ,  Я.  Б.  Княжиииъ,  наконецъ  и  Иполяп» 
Богдаиовичъ,  творсцъ  Ъушеньки. 

Что  такое  лризосшге  тружелиъсское  и  почему 
поименованные  писатели  ошиблись,  въ  такъ  па- 
зываемомь,  призвашиР  Незнаю.  Однажды  при- 
несли Сократу  глубокомысленное  сочпнеше  Ирак- 
.гида^  отысканное  въ  одиомъ  нзъ  храмовъ  Афин- 
скихъ.  Прочнтавъ  его  внимательно,  онъ  сказалъ: 
мТо,  что  я  поиллъ,  хорошо;  можетъ  быть  хоро- 
шо и  то,  чего  я  не  вырузам:Блъ;  но  признаюсь 
откровенно,  что  я  послъдняго  не  понимаю.» 

Признаюсь  и  я  въ  моемъ  иев1>жеств1>.  Однако 
мн1>  кажется,  что  каждьп!  пзъ  упомянутыхъ  пи- 
сателей, поннмалъ  свое  призваше:  ибо  каждый 
пзъ  нихъ  любилъ  свое  зван1е  и  занималъ  въ  свое 
время  значительную  чреду  въ  русской  словесно- 
сти. А  если    теперь    существуетъ    какое    другое 


*]  Ь'  е1о^ие^сс  1геЛи11е  еп  1с1гс5  а1рЪа1>ё^^^ие5,  п*  ее*  чие 
Г  ошЬге  (1с  Г  е1о^и€псе.  Ьс  §сп1е  (1е  Г  Ьошше  е5(  ^аоз  г»а 
раго1е.  С.  КаШег,  Т,  X. 
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поприще,  накоторомъ  воображеше  всегда  плвые' 
н!Ьетъ,  сердце  всегда  цгьтетъ  ясною  жпзв1Ю,  и 
мысль  всегда  одушевлена  вдохновенхямн:  укажи- 
те и  опред1>лите  это  поприще.  За  открыт1е  это- 
го новаго  очаровательнаго  И1ра,  современники  и 
потомство  сплетутъ  вамъ  вънокъ  благодарности. 

Не  только  А.  П.  Сумароковъ  понималъ  свое 
лризватые^  но  и  вся  его  современная  Европа  убеж- 
дена была,  что  онъ  достоинъ  той  чреды,  на  ко- 
торую возведе1гь  былъ  Т7ризъ2вол1Ь  мысли  своей. 
Прочитайте  у  Карамзина  въ  статье.  «О  любви  къ 
отечеству  и  гордости  народной:»  пусть  нашъ 
большой  светъ  читаетъ  Фраицузск1е  в  Н'Ьмецк1е 
журналы,  и  онъ  уввдитъ,  что  и  самой  худой  пе- 
реводъ  Ломоносова  одъ  и  разныхъ  месть  взъ 
Сумарокооа,^  заслужили  внимаше  н  похвалу  ино- 
странцыхъ  журналистовъ. »  Сумароковъ  какъ  по- 
казано было  выше,  все  предъявилъ  и  все  выска- 

залъ  на  чемъ  въ  его  время  нужно  было  основы- 
вать благо  отечества  и  человечества.  Быскажите 
и  вы,  что  нужно  и  чего  недостаетъ  въ  перелете 

времени  отъ  Сумарокова  до  насъ.   Вы  жалеете  о 

т/?улсснигествгь    Хераскова,    а  Державинъ,  при- 

С1ушиваясь    къ  журчаи1Ю    ручья,    текущаго    въ 

селен1И    творца    РоссЫды     и  Ваадиаггра^     гово* 

ритъ: 

«  Напой  меня,  напой  тобою , 
Да  воспою  подобно  я! 
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И  съ  чистою  твоей  струею 
Сравнится  въ  п'Всняхъ  мысль  моя, 
А  лирвый  гласъ  съ  твоимъ  стреиденьемъ; 
Да  честь  твоя  пройдетъ  всв  грады, 
Какъ  эхо  съ  горъ  сквозь  льсъ  дремучъ: 
Творца  безсмертной  РосЫядыу 
Священный  Гребеневскхй  ключъ, 
Поилъ  водой  ты  стихотворства.)) 

Вы  жал'Вете  о  трулсснигествть  Петрова,  а  онъ 
былъ  другомъ  Князя  Таврическаго  и  писалъ  о 
неиъ: 

аВъ  ослабу  утруждевна  духа — 
Чятаетъ,  внемлетъ  звукъ  музыкъ; 
И  судйтъ  ТОНКОСТ1Ю  слуха, 
Ч'Бм ъ  сладокъ  отчества  языкъ.  )> 

А  И,  И.  /^Л1итр1евъ  въ  стихахъ  своихъ  Н.  П. 
Румянцеву,  говорить;  что  онъ  не  смФетъ  воспгЬть 
героя  задунаискаго,  въ  честь  котораго  грем1Ма 
лпра  Петрова.  Вы  жал11ете  о  И.  Богданович'Б; 
и  онъ  кажется  вамъ  тру^»сеникоя1ъ;  а  съ  нимъ 
беседовала  Екатерина.  Н.  М.  Карст%змнь^  пере- 
давая ему  в1&нокъ  лафонтеновой  Психеи^  сказалъ: 
«1775  года,  Богдановичъ  возложилъ  душеньку 
на  олтарь  Грац1Й.)) 

Наконецъ:  въ  тьхъ  же  отечественныхъ  запи« 
скахъ  сказано:  ((Простота  есть  необходимое  ус- 
лов1е    художественнаго    произведешя,   по    своей 
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сущности^  открывающее  всякое  внешнее  украше* 
Ы1е  и  всякую  изысканность.» 

Сумароковъ  н  Каяжнинъ  давно  предъявили 
ничтожность  высокопарнаго  слога.  Первый,  полу- 
ча  слпшкоз1ъ  распесщренное  послан1е  отъ  В.  Май- 
?юоа^  отвФчалъ: 

с(Вит1Йство  лишнее,  природе  зл'Кйшхй  врагъ.» 

Талейрань  называлъ  риторику  блёстлщимъ  о&- 
мапоиъ.  Нашъ  Кпяжпинъ  прежде  его  сказалъ: 
«риторика — наука,  приносящая  большую  пользу 
бьднымъ  сочпннтеляиъ,  какъ  раскрашивать  свою 
нищету.»  А  краснорьч1е,  называетъ  опъ:»  Изли- 
шсствомъ  II  зло-уиотреблен1емъ  словъ. »  Насм'Ь- 
хаясь  надъ  высокопарнымъ  слогоиъ,  Княжпинъ 
въ  своемъ  послан1и  отъ  дяди  стихотворца  Рыф^ 
москрипа^  говорить: 

одни  лишъ  внзкн  слоги 

Понятны  каждому;   а  кто — равно  какъ  боги  — 

Высоко  говоря,    на  крыл1яхъ  парить, 

Тотъ  должснъ  не  понять  и  самъ  что  говорить. 

Такъ  думалъ  и  Сумароковъ.  Опъ  сказалъ: 

аН'Ётъ  мыслей,  за  слова — хватаемся  тогда.» 

Наконсцъ  издатели  отечественныхъ  записокъ, 
нашихъ  писателей  труокеиикооь ,  перемъщаютъ 
на  чреду  историческую.  По  ми'Вн110  ихъ  Супа* 
роковъ,  Княжнинъ,  Херасковь,  Пстровъ,  достой- 
ны уважительнаго  внимашя,  какъ  лица   истори- 
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ческ1е.  Но  кагииъ  образомъ  изъ  поэтовъ  пре- 
образились они  въ  лица  11^торическ1я7  Это  не 
объяснено.  Въ  иашъ  в-ькъ  словесность  названа 
выражешемъ  общества  *).  И  это  не  новая  мысль. 
Сенека  прежде  сказалъ,  что  у  Грековъ  была 
поговорка:  каковы  сяоеа^  таковы  и  Ъгыяа.  Ска- 
зано также  было,  что  по  произведен1яиъ  пера 
отличней ш и хъ  современныхъ  писателен,  можно 
судить  о  дух'Ё  в'Вка.  И  такъ,  если  издатели  оте- 
чественныхъ  записокъ,  хотятъ  поместить  въ  раз- 
рядъ  или  какъ  теперь  говорятъ:  въ  категорью 
псторическихъ  лицъ  писателей  вЪ1^а  Екатерины 
II;  то  и  тугь  нужно  доказать:  почему  они  болъе 
принадлежать  истор1и,  а  не  словесности?  Изда* 
тели  О.  3.  На  это  отвъчаютъ  Спартанскимъ  шЛа- 
конизяюмь :  Они  неим'Вли  положительнаго  та- 
ланта! Да  и  кто  положилъ  и  уложилъ  лред-влы 
стремлен1ю  мысли  челов:ьческой!  Столпы  Герку^ 
лесовы  н  до  Колумба  рушились,  и  изчезли  передъ 
отвагою  мореплавателей.  Сумароковъ  отнюдь  не 
думалъ,  будто  бы  онъ  истощилъ  всю  силу  и 
выражен1е  русскаго  слова.  Онъ  зналъ,  что  есть 
так1я  двнжен]я  сердечныя,  которыя  душа  выска- 
зываетъ  одннмъ  молчашемъ.  А  потому  въстихахъ 
свонхъ,  подъ  заглавхемъ:  « недостатокъ  изображе- 
шя:»  онъ  говорить: 

((Парнасскимъ  жителемъ  назваться  я  не  см'^ю; 
Лишъ  сладости  любви  я  чувствовать  ум'Кю. » 


*}  Ьа  ииета1иге  е$(  Г  ехргезбхой  (1еха  80с1с1ё,  (Вопа1<1,) 


—  152  — 

Онъ  зналъ,  что  слава,  оболочка  талыю  мыслей; 
онъ  зналъ,  что  при^соть  и  мода  изм'ёняютъ  нхъ: 
наконецъ  онъ  зналъ,  что  у  души  есть  тъ  спль«« 
ныя,  загьтныя  выражен1я,  которыми  она  уVВ^ 
ковфчиваетъ  вдохновение  и  жизнь  мысли;  эналъ 
онъ  также,  что  ни  одинъ  велнк1й  дисатель  са- 
маго  себя  не  производить.  А  потому,  снова  пов- 
торяю, онъ  и  не  возводилъ  себя  на  горьн1ю 
чреду  поэтическую.  Но  далъе  увидимъ  ч:Ьмъ  во- 
обще обязана  ему  русская  словесность.  Не  меч- 
талъ  также  и  Княжнинъ  ни  о  чред1&  историче- 
ской, ни  о  цамятникахъ.  «Истор1я,  говорить  онъ: 
архива  тшеслав1я;  а  лювзолей  —  знакъ  высоком^в- 
р1Я  человФческаго. »  Не  думалъ  онъ  также,  что 
въ  одномъ  талант1ь  созидается  я  заключается  вся 

« 

жизнь  душевная.  Въ  послан1и  своемъ:  «къ  рус- 
скимъ  питомцамъ  свободныхъ  художествъ:»  онъ 
говорить : 

«Да!  чтобы  в'Бчности  въ  безсмертный  храмъ  войти, 
Талантъ  единый  слабъ  къ  свершев1Ю  пути, 
Когда  не  озаренъ  пространнымъ  просв^щеньемъ 
Гордясь  однимъ  собой,  гнушаяся  учевымъ^ 
И  самолюб1емъ  на  в-вкн  ослФпленъ, 
Онъ  въ  дикости  своей  пребудетъ  укр'Вплепъ. 
Не  видфнъ  въ  грубости  небесный  оный  пламень; 
И  саиъ  алназъ  въ  кор'В  простой  и  диктй  камень. » 

Но  дорого  достается  пясимень  небесный.  Див- 
ная аалоа  о  Т1роа€ефеть^  лохитившемъ  огонь  не- 
бесный! &ъ  одушевлен1ю    человека,    разительно 


стлдтельстпуеть^  Ч'^чъ  часто  цдатегь  че^оу^и^ъ 
п  рюнюе  чуцство,  за  цадетъ  иыс^ец  н  за  аепдо- 
ту  сердечную  средц  общества  холадцаго,  окован- 
наго  ОАНЪцп  пр0лич1Я11п  и  выгодами  всщвсхвен'* 
выин!  Чувствительность  часто  в  очень  часто  бм" 
ваетт^  тыъ  н^усьшаыиъ  враноиъ,  который  грызаь 
и  терэалъ  внутрениость  жертвы  своей,  прико^ 
ванной  къ  вершинамъ  Кавказа»  Кажется,  чего  не 
доставало  поэту  Байрону?  Когда  въ  областяхъ 
Европейских^  затихли  перуны  Наполеона^  тогда 
громъ  Д0Э31И  его  огласи лъ  Европу  и  отгрянул'Ь 
за  океанъ.  Чего  у  него  не  было?  Заионъ  во«1^ 
шебный,  ос1»нененныи  рошанв,  окруженын  са« 
дани,  тать  роскошныл  луга,  тамъ  пруды,  гд№ 
плаваютъ  лебеди;  все  у  него  есть,  но  душа  ^го 
жаждетъ  чего  тр  другаго.  Онъ  вырывается  изъ 
страны  роднрй,  какъ  будто  нзъ  оковъ  теннич- 
ныхъ;  он'Ь  говрритг  прощаясь  съ  берегами  Дц«*- 
ГЛ1Й:  к  как»  птица  воздушнаа  улетаю  я  отыски- 
вать пр1югь  безнятезсный,  отыскивать  целитель- 
ный бальзан'ь,  который  бы  снягчил-ь  страдани 
мои  и  ожнэнлъ  отрадою  сердце  .  истомленное,  м 
Такой  же  порывъ  къ  путешеств1Ю,  какъ  мы  ви- 
дими,  тревожилъ  и  Сумарокова.  «Душа  поэта, 
сказалъ  чЛейбниць:  зеркало  в^елецой^и  Она  хо- 
четъ  все  высмотреть,  во  все  всмотреться,  все 
изобразить  и  все  выскаэ^!^. 


Разорялся    Сумаро|(огь}    а  эъ    дгож^,  лр^л    и 
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Во^Iьтеръ  писалъ  къ  одному  язъ  друзей  свонжъ: 
м  графы  и  герцоги  разорили  меня.  Я  даваль  пмъ 
въ  займы;  они  промотали  все  на  любовницъ^ 
на  псовую  охоту,  на  бездну  глупбстей;  а  ме- 
ня заставляютъ  умирать  въ  Ферн'Ье  съ  голоду 
я  холоду.  Вт.тер'ь  бушуетъ  по  комнатамъ  мопмъ, 
а  мн^  не  съ  ч%нъ  приступить  къ  починк*»  зам- 
ка. »  , 

Вольтёръ  лучше  всёхъ  зналъ,  какпмъ  бурнымъ 
превратностямъ  подвержена  жизнь  поэтовъ  и  пи- 
сателей. 1732  года  писалъ  онъ  къ  одному  моло- 
дому человеку,  гор1*вшему  авторскою  страс1*1ю: 
«вы  порываетесь  къ  бурямъ  и  къ  волнетянъ  ду- 
шевнымъ.  Поприще  писателей,  особенно  ген1евъ 
тернистве  поприща  искателей  счаспя.  Будете  ли 
вы  писателемъ  посредственнымъ;  вы  станете  то- 
миться до  гроба  разкаяи1емъ.  Увинчаетесь  ли  уел»- 
хомъ?  На  васъ  отовсюда  полетятъ  стр1к1Ы  зави^ 
сти.  Вы  будете  идти  на  краю  бездны  между 
11реэр'бн1емъ  й  ненавист1ю.  Когда  же  кончвгге 
тревожную  жизнь,  вотъ  ваша  надгробная: 

мС1«^11  аи  Ьог€1  <1е  ГН^рросгёое 
ТЗл  тоПе!  1оп|;1етрз  аЬи5«; 
Роиг  Т1Уге  раитге  е1  тергавё , 
II  ее  €1оапа  Ыеп  (1е  1а  ре1ае. » 

аТутъ,  близь,  ларвасскаго  селе|1Д»я> 

Мечтатель  смертью  уложенъ, 

Чтобь  жертвой  быть  вужды,  презренья. 

Былг  в«ъ  онъ  свой  засуечеяф.  :      '  '      .  ■ 
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Завидуйте  посл^  этюго  слав1&  поэтовъ. 

Но  если  жизнь  Фернейскаго  поэта  по  времепамъ 
01*у11анивалась,  за  то  какое  блистательное  по- 
прище встр1>тило  его  передъ  могилою!  На  него 
посыпались  те  в-ёнцы,  которые  ожидали  въ  Ка- 
ПИТ0Л1П  Тасо ,  посл'Ь  всьхъ  его  страдан1Й.  Но 
что  же  вышло  изъ  этаго  шумнаго  великол'Вп- 
наго  торжества?  Когда  хлынула  у  Вольтера  кровь 
горломъ;  онъ  крнчалъ!  «вы  убили  меня,  за  ч-ыгь 
вызвали  меня  въ  Парижъ?»  Слава,  звукъ  пустой: 
исказалъ  Сумароковъ»  и  онъ  правъ.  Онъ  же  го- 
ворилъ  въ  тф  дин,  когда  мысль  его  св1&тилась 
яркою  ЖИЗН1Ю:'  «не  въ  огромныхъ  сдашяхъ,  а  въ 
сердцахъ  спокойныхъ  обитлетъ  счаст1е.  м  Да  и  кто 
вполн'6  въ  вихр1;  нашего  общества  находить  его! 
Въ  одинъ  годъ,  то  есть:  1778  года  три  челов:Ька 
сошли  въ  могилу  почти  въ  одно  время.  Вольтеръ 
палъ  въ  Париж1}  подъ  бременемъ  славы  свой;  Рус- 
со спустя  месяца  два  умеръ .  внезапно  въ  очаропа* 
тельномъ  ]Е^хл€<шнан(шлгь^  отдавъ,  можетъ  быть, 
посл'Вдн1я  деньги,  встр'&тившемуся  съ  нимъ  бед- 
няку. Сумароковъ,  какъ  будто  въ  удален1и  отъ 
самаго  себя,  постепенно  сходилъ  въ  могилу. 
Тщетно  предавался  онъ  безчувственному  опъяне- 
П1ю;  онъ  страдалъ  и  писалъ: 

Мн'В  прежде,  музы!  вы  стихи  въ  уста  влагали; 
Парнасскимъ  жаромъ  мн-в  восгиаыеняли  кровь; 
Вса-ввалъ  любовницъ  я  и  ихъ  ко  миф  любовь; 
И  вы  мн-в  въ  в'Вжностя,  о,  музы!  помогали, 
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Мн'б  выаф  •згр1й  стихи  въ  устй  ыагаютъ 

И  адскимъ  жаломъ  мн'ё  воспламенаютъ  кровь; 

Пою  злод'Вевъ  я  и  ихъ  ко  злу  любовь ; 

А  мв-Б  злы  Фурш  въ  суровствв  помогаютъ.» 

Его  мучила,  и  истомляла,  лютая  борьба  съ  яб^ 
дою.  Онъ  испивалъ  всю  ядовитую  чашу  презор- 
наго  и  иаглаго  крючкотворства,  зтьиныни  из- 
гибами обвивающаго  жертву  свою.  Правота  была 
его  душою  и  онъ  ппсалъ: 

«Зд'Ёсь,  въ  свътЬ  посреди    обмана,  лжи  и  лести, 
Душа  безъ  ясностн  и  безъ  велвкихъ  думъ; 
Туп'Ёюгъ  чувства,  въ  насъ  и  видя  гибель  чести — 
Мутитъ  теченье  думъ* 

Кто  истинны  всегда  ни  въ  чемъ  неареи1шитель, 
Кто  оомнитъ  долгъ  святой  и  въ  близости  царей: 
Коль  счастлйвъ  смертный  тотъ!  онъ  истины  хра- 
нитель, 
Достоййый  олтарей. 

Гнушается  войти  онъ  въ  помыслы  лукавы. 
Удача  льстйваго  его  не  обольстить: 
Когда  толпы  людей  во  з.10  вперили  нравы, 
Онъ  мыслить  и  молчить.»  *) 

Но  за  несколько  дней  до  смерти  своей,  какъ 
будто  пробудясь  отъ  тяжелаго  сна,  Сумароковъ 
одушевился    одною    мысл1ю    о   будущей    судьбъ 


*)  См.  по-ш.  соч.  часть  II,  стр.  196. 
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отечества.  Федоръ  Григорьевйчъ  Кпринь^  пере- 
водчикъ  Расинопой  Ифигеши^  разказывалъ  мн^, 
что  за'Ьхавъ  къ  Сумарокову  часу  въ  двийадца- 
томъ  поутру;^  онъ  зэсталъ  его  быстро  бросавша- 
го  мысли  на  бумагу.  Взявъ  Карина  за  руку,  онъ 
сказалъ:  «это  моя  лебедииая  пьсня:  это  прощаль- 
ная моя  пФснь  съ  отечествомъ. » 

Вотъ  она. 

«  Вижу    будуЩ1е  8*6X8, 

Духъ  мой  въ  небо  восхищенъ, 
Русскихъ  странъ  играйте  ръки; 
Дальный  океанъ  смущенъ, 
Въ  трепепгъ  пряведенъ  онъ  нами; 
Въ  ужасъ  вашими  водами. 
Ваше  суетво  препятство 
В'Ётры!  вашимъ  кораблямъ; 
Разсыпается  богатство 
По  твои  мъ,  Нева!  брегавгъ! 
БвднЫу  предъ  Росс1и  окомъ, 
Западъ  съ  югомъ  и  востокомъ. 

Горы  злато  изливаютъ, 
Къ  намъ  сокровища  текутъ. 
Степь  народы  зас&ляютъ, 
Разны  тамъ  плолы  растутъ. 
Гдф  Л'Вса  вы  непроходыы? 
Гд-в  пустыни  вы  безводны? 

Тамъ,  гдв  зв-ври  обитали , 
Тамъ  жилища  разцв'Вли; 
Тамъ,  гд'Ь  птицы  нел1^тали, 

Грады  ствны  вознесли. 

Гдф  сивга  во  вфкъ  не  таютъ , 
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Тамъ  лучи  ыаукъ  С1яютъ. 

Тщетпо  бури  возв'Ёваютъ 
ДерзскЕЙ  ревъ  пзъ  глубняы ; 
Море  новы  открываетъ 
Намъ  средп  воловъ  страны  '). 
Наступаютъ  Россы  пышно, 
Имя  ихъ  и  тамъ  ужъ  слышно. 

Разверзается  ин1>  бо.и; 
Высоты  небесно!!  видъ; 
Петръ  велпк1Г|  къ  намъ  оттоле 
Восхнщенымъ  лнкомъ  зрптъ. 
«Зри,  исполненный  угВхи 
Въ  мир-в,  Петръ!  твои  усп1;хи. » 

Восп'Ёваю  безопасно; 
Вся  подсолнечна  внемли; 
Простирайсь  велегласно 
Р'Вчъ  моя  по  всей  земли, 
Я  глашу  Росс1и  тайну; 
Россовъ  честь  необычайну. 

Между  гьмъ  домъ  нашего  поэта  пуст*дъ  часъ 
отъ  часу  Сюлъе.  Оставались  одн'1>  сгЬны.  «Меня 
выгоняютъ  изъ  моего  дома,  ппсалъ  оиъ  къ  Кня- 
зю Потемкину:»  правда  я  долженъ,  но  я  изв'К- 
щая  васъ,  что  за  занятый  деньги,  я  заложилъ 
табакерку,  подаренную  мн-ь  Императрицей  Елн- 
саветой  Петровной.  Ее,  повторяю  п  зд'Всь,  оц1>- 
иилн  въ  дв1энадцать  тысячъ,  а  на  мн'Ь  всего  дол- 
га тысячъ  до  осьмн.  Яб'Вд1э  не  домъ  мой  ну- 
женъ;  си  нужно  подвергнуть  меня  посм'1>ли1ю  и 
наругаться  надо  мною.  Она  мстить  ми^. 

*)  Алеутск1е  остропа. 
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Можетъ  быть  ябъд'В  и  удалось  бы  вып1а1ъ  хо- 
зяина изъ  дома;  можетъ  бьпъ  удалось  бы  ей  на* 
сладиться  э^гимъ  послиднимь  торжествомъ.  Но 
смерть  была  уа1ужл11В'Ье;  она  вывела  его  пзь 
дома,  гд'Ь  ивкогда  цв1;ло  радушное  гос'7епр1пм- 
ство  и  куда  каждый  б1Вднякъ  проходплъ  съ  жи. 
вою  надеждою,  знал,  что  его  встр1>ти1^  п  ласко* 
вое  слово  и  в'^рная  помощь.  У  А.  П.  Сумароко-* 
ва  не  были  на  запорти  нн  двери,  ни  сердце;  а 
рука,  пока  у  нее,  Ч1Ч>  было,  торопилась  прц- 
подипмать  бедняка  и  давать  ему. 

Къ  переходамъ  жизни  нашего  поэта  можно 
прим:Ёиить  то,  что  онъ  ппсалъ  къ  Воягть. 

Вотъ  эти  стихи: 

«Долины,  Волга!  нитопляя, 
Себя  въ  стремленти  влечешь ; 
Брега  различны  омывая, 
Посп-вшно  къ  усгыо  ты  течешь: 
Токъ  видитъ  твой  въ  пути  црем'Вны? 
Противности  и  блага  ц-в^ь ; 
Проходяшъ  ты  луга  зелены, 
Проходишь  и  песчану  степь; 
В'Ёкь  видит ь  нашъ  тому  подобно 
Различные  въ  нути  сл1>ды; 
То  время  къ  радости  способно, 
Другое  намъ  даетъ  б-вды ; 
Въ  Касп1Йск1е  валы  впадаешь , 
Царица!  матерь  русскихъ  р'Вкъ ; 
Въ  Морской  ты  бездв'В  изчезаешъ ; 
Л  въ  вгвчпостя  иашъ  тонетъ  ввкъ. » 
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По  обычаю  того  времеяц  Сумарокова  называли 
оольнодумцея^ы  а  можетъ  быть,  увлекаясь  духомъ 
своего  в&ка,  ояъ  и  самъ  иногда  выдавалъ  оебя 
за  вольнодумца.  Но  онъ  коичилъ  жизнь  Христ1«^ 
аниноиъ  благогов^инымъ.  Родственникъ  его  Иванъ 
Ивановичъ  Юшковъ  посп'Вшплъ  въ  пустынный 
доиъ  его  и  воздалъ  ему  всь  почести  погребенвя. 
Московск1е  актеры  несли  его  гробъ  до  Донскаго 
монастыря.  Присоединились  къ  ннмъ  и  н-вкото* 
рые  люди,  которые  помнили  добро  оказанное 
имъ  локоиникомъ. 

А  тутъ  и  повторимъ  слова  нашего  поэта: 

«Все  въ  пустомъ  лншъ  только  цв'ёгв; 
Что  вн  видимъ,  суета; 
Доброд'Втель!  ты  на  св'Втв 
Намъ  едина  красота. 


СТАТЬЯ     ДВЕНАДЦАТАЯ. 
ВнпмАШЕ    Вольтера    н   Сумарокова    къ  ч 

СТОТ11     ЙРИР0Д11АГ0     ЯЗЫКА. 


«« Языкъ  иатъ  (З^адохъ,  чисть  в  г^ышепъ  и  богатъ. » 

(Сумарокояъ;. 

Заглянувъ  оъ  десятую  часть  полкыхъ  сочине- 
петй  Сумарокова^)  увпдпиъ^  съ  какимъ  вцимаШемъ 
занпиался  оиъ  всъми  подробностяыи ,  относящи- 
мися къ  душ1&  русскаго  слова.  Но  оиъ  татже  го^- 
воритъ^  что  съ  искажен1емъ  отечественнаго  язы- 
ка и  съ  разруше1иемъ  кореиныхъ  его  основаиш, 
прекрасный  иашъ  языкъ  подвергнется  паден1Ю» 

Стихотвореи1Я  А.  П.  Сумарокова  плиняли  и 
восхищали  его  совремепниковъ:  сл'Мствепно  ]ра' 
гитеяьное    слоеоударете    и  одушев41е11ное  рааме- 
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и^ше  с^о&ь  доставляли  имъ  ту  ^нузыку^  которая 
по  словамъ  Горащя :  « черезъ  слухъ  переходить 
и  въ  душу  и  въ  движен1е  мысли,  прислушива- 
ющейся къ  душ:ь.»  Эта  музыка,  съ  переменою 
объема  поваго  стихотворства,  для  насъ  отча- 
сти изчезла.  Дай  Богъ,  чтобы  музыка  тепе- 
решисй  поэз1и  дал1>е  существовала;  но  о  прецрат- 
постяхъ  и  изм'1>иеи1яхъ  прихотливаго  вкуса,  труд- 
но предположить,  что  нибудь  утвердительное. 
«Судя  о  произведен! л хъ  чувства  и  воображен1я, 
говорить  И.  М.  Карамзинъ^  не  забудемъ,  что  при- 
говоры наши  основываются  единственно  на  вкусгь^ 
неизъяснимомь  для  улш^  что  они  не  могуть  быть 
всегда  решительны;  что  вкусь  изменяется  и  въ 
людяхъ  и  въ  народахъ;  что  удовольсгв1е  читателя 
раждается  оть  его  тайной  си^татш  съ  авторалгь 
и  неподлежигь  закону  разсудка;  что  мы  никогда 
не  согласимся  съ  Англичанами  и  Н-Ьицами  въ  мн:Пи1и 
ихъ  о  111(*кспир/ъ  пли  Шиялсрть. » 

Никогда!  А  даополи  ото  было  сказано  и  гд-ь? 
это  говорпль  Карамзпнъ  1818  года  декабря  пя- 
таго  въ  С1^нахъ  Росс1Йской  Академ1и.  Но  слова 
никогда  въ  наше  перелетное  время,  какъ  будто 
смолкло.  Оть  1818  года  до  18  Ю  года  сколько 
было  превратностей  въ  м1р'Ь  политичевкомь  и  въ 
шръ  слрвесности!  II:  М:  Карамзпнъ  предполагалъ 
что  Шекспирг,  никогда  не  будетъ  св1>тиломъ  въ 
драматической    вашей    области:     а  теперь —  онъ 
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солнце  паше.  А  Шиляерь  еще  до  великобрптан- 
скаго  поэта  сбилъ  у  насъ  и  Коцебу  и  Француз-*' 
СК1Я  драмы  и  все  наше,  отъ  чего  так1я  быстрый 
превратности  во  вкус*?  отъ  того,  что  въ  нашеиъ 
в^къ  зат1)Сняются  событ1л  в-Ёковыя;  отъ  того,  что 
мысль,  быстро  возникающая  и  созр'Ьвающая,  сп:ь- 
шнтъ  все  обозр'Ьть  все  изсл'Ьдовать  и  во  всемъ 
отдать  себъ  отчетъ  положительный  или  предпо- 
лагаемой: все  равно;  только  она  не  засиживается 
долго  па  одномъ  м1>сгБ.  Наконецъ  и  отъ  того, 
что  сила  необычайныхъ  собьтй,  возбудила  по- 
выл требован1я,  прихотлпвыл  ли,  основательныя 
ли?  Не  разбираю  этаго;  но  мысль  очевидно  пщетъ 
1ЮВ0Й  пищи  на  вс1>хъ  путяхъ  ума  челов-ьческаго. 
А  потому,  еглп  вмъств  съ  перслетомъ  лгодь  изм'К- 
няются  п  обороты  и  оболочки  слога:  то,  что  же 
остается  послъ  нихъ!  асыс^т.  Я  показалъ  въ  на- 
чал-в  этаго  сочинен1я,  как]я  животворныя  .иысяи 
Сумароковъ,  такъ  сказать:  завъщалъ  польз'Ь  об- 
щественной   и  чел ов-вчеству;    показалъ    я  также, 

что    и  ститотвореи1я    его  двигали  духъ    Держа- 
вина. 

Прибавлю  зд'1^сь,  что  почти  весь  вел блсо^мга  Дер- 
жавина, заимствованъ  изъ  Сумарокова.  Но  это  не 
отнимаетъ  достоинства  у  Гавр1ила  Романовича. 
Лесть- оборотень;  истинна  во  всъхъ  переходахъ 
своихъ  иеизм:ьниа. 


Но  къ  жярому  вырджен1Ю  рсганяы  нужно  жт^ 
вое,  ясное  выраже111е  слова  роднаго,  Шутаржъ 
в  друще  умные  писатели  говорили ,  что  чужвд«- 
зыч1е  запутываетъ,  загьмняетъ  мысль,  и  что  от<<- 
вычка  отъ  слова  отечественнаго  отклоняетъ  оть 
него  и  слухъ  и  душу,  Вояьтерь^  въ  послфдшц[ 
дни  жцзни  своей,  посвтл  Французскую  академш, 
сказалъ:  придерживайтесь  собственныхъ  словъ» 
французсюй  языкъ  надм1;иньщ  нищхй,  но  онъ  не 
терпитъ  подаяи1я.  (*  Т1^мъ  бол:&е,  при  обил1а  ва- 
шаго  языка,  нам-ь  не  пужиы  подаяшя  посторон- 
шд.  Уб:кдясь  въ  этой  истиншв,  Сумароковъ  ска^ 
зал'ь:  «введеи1е  иностранныхъ  словъ,  а  особлиро 
безъ  необходимости,  есть  не  обогащеше,  но  аор«- 
чд  языка,»  Такъ  думалъ  и  Н,  М.  Карамзццъ, 
«Б-Ёда  наша,  говоршъ  онъ:  что  мы  все  хотцмъ 
говорить  по  Французки,  п  незаботимсд  объ  обра- 
ботыван1и  своего  языка*,  мудрено  ли,  что  веум11кем'ь 
изъяснить  имъ  н1>которыхъ  тонкостей  въ  разговор:^ 
Одинъ  иностранный  минпстръ  сказалъ  при  мнъ: 
«что  языкъ  нашъ  долженъ  быть  весьма  теменъ,, 
ибо  руссюе,  говоря  имъ,  по  его  зам:ьчан1Ю,  в^е 
разум'Ьютъ  другъ  друга  и  тотчасъ  приблга- 
ють  къ  французскому.»  Разсказавъ  объ  этоиъ 
Карамзинъ  прибавляетъ:  «не  мыли  сами  подаемъ 
поводъ    къ  такимь   нелъпымъ    заключен1ямъ?<с  — 


*)  Ьа  1апдие  Ггап^ахзе  ез!  ипе  теп(11ап1е  ог^еШсиве  ,  фЦ 
теи(  раз  ассер(ег  Гаитбпе. 


Ч^ро  |1|4  сами  Ааа1|1»  пд«од^  |(ъ  такицъ  ^дк^юче- 
шлмт»^  э^  соверщбццдд  истинна  ид  и  ^ринистр'ь 
бм^ъ  цраэъ.  Д>  раалотв  ц  разброд:^  н^^щего  об«^ 
щэр'^венцаго  |11ра^  мы  разучились  понимать  другъ 
друга.  Во«1ьт^ръ,  лрожцвъ  три  года  цъ  Аыгдэд 
]^<^эорнлъ:  «Мцф  каи^тсяэ  что  я  за^ьмъ  с9ой  Фрам* 
цуз<:к1ц  лаьшъ.«  У  наеъ,  и  не  выезжал  маъ  отв'^ 
чества,  забываютъ  и  свое  и  своихъ  п  язык>"-Ч1б^ 
щее  достолн1е  и  сокровище  народное,  которой  сое* 
дйняетъ  и  мысли  и  души  людей.  Убежденный 
въ  этой  истини1>,  Сумароковъ  сказалъ: 

«Мы  общей  мысл1ю  лростравпа  языка 

Все  можемъ  изъяснлть,  какъ  мысль  вн  глубока, 

Оаисываемъ  все  и  чувст!е  и  страсти, 

И  мысли  голооомъ  д19лямъ  на  м-влки  части, 

Дарт»  этотъ  х^олучщъ  оп»  щодр^^га  Твррц^, 

Изображе1пемъ  вселяемся  эъ  сердца. 

• 

А  вотъ,  что  онъ  говорить  о  1|еревО|Д%,  и  гово- 
рить очень  основательно : 

((Что  очень  хорошо  ва  яЗык'В  «ранцузскомь 
То  можетъ    въ  точности  быть  снаредио  .  ип  рус* 

скомъ. 
Не  мни  переводя,  что  смыслъ  въ  творц-в  готовь, 

Творецъ  даруетъ  мысль,  во  не  дарить  намъ  оловь, 
Въ  ^аряжен1е  р-вчей  его  ты  не  вдавайся; 
И  свойственно  себ-в  словами  украшайся. 
На  что  степень  въ  степень  посл1>довать  ему? 
Ступай  лишь  гвмъ  путсмъ,  и  область  дай  уму.  *) 

")  «Ступай  лишь  тЁмъ    путемъ  и  область  дай  уму! 
Вотъ  лучшее  опред%лен1е  того,  что  мы  теперь  иаэыпаемъ  ро- 
мантизмомъ  т.  е.  свободпымъ,  безусловпымъ  полетомь  мысли. 
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Это  совершанная  истинна.  Лагарпъ  посл^  Сума- 
рокова сказа лъ  что:  «переводъ — борьба  съ  ело- 
гоиъ  велнкаго  писателя. »  А  чтобъ  съ  нимъ  удач- 
но бороться,  то  надобно  запастись  и  силою  сво- 
его природнаго  языка  и  силою  того  писателя,  съ 
которьшъ  вступаеиъ  въ  битву  словесную.  А  для 
этаго  должно  понимать  и  очень  помнить  слова 
Сумарокова. 

1»Не  мни  переводя,   что  сиысдъ  въ  творц'В  готовъ. 
Творецъ  4аруетъ  мысль,  но  не  дарить  ванъ  словъ. 

На  поприщ'Ь  французской  словесности  ра- 
но утвердилось  зиачен1е  и  определительность 
словъ.  «Первое  творческое  сочинен1е,  говорить 
Вольтеръ,  выдано  во  Франщи  Паскаяел1Ь  1654 
года.  То  были  иногородныл  его  писълш.  Въ  нихъ 
все  роды  краснор'ЁЧ1я  и  въ  нихъ  въ  продолжеши 
ста  лътъ  не  изм^вкилось  ни  одно  слово.  Паскаль 
утвердилъ  Французск1Й  языкъ. » 
Вольтеръ  ошибся. 

Громк1е  раздаются  теперь  возгласы  во  Франц1и: 
гЪгь  наша  проза?    гдгь  наша  поэз1Я?    он*  палн.м 

Время  на  время  не  приходить  и  Сумароковъ 
давно  сказалъ  что:  вес  на  си%тъ  коловратно.» 


СТАТЬЯ    ТРИНАДЦАТАЯ. 

Отрывки  из8  ргьчеЛ  Сумарокова,  пронзнесеиныхъ  по  слу- 
чаю  основанья  АкаЪемЫ  художествь  и  залоакемл  К/рсм* 
левскаго   новаго    дворца  Баокановымъ. 


мСв-ьтъ  ума,  в1>щалъ  Петръ  первый,  подобие 
св-ьту  солнечному  должеиъ  озарять  ьсъ  народы, 
изъ  Грец1п  науки  п  иск/ства  перешли  въИтал110, 
во  Франц110,  въ  Англ11о,  въ  Герман110.  Пришла 
и  наша  очередь!  ужели  мы  одни,  сыны  Росс1п, 
были  исключены  изъ  области  просв1^щен1я7  и1*тъ 
и  намъ  Богъ  далъ  и  умъ  и  способность  д'ёиство- 
вать  умомъ  для  славы  Росс1и  и  для  пользы  оте- 
чества, п 

Такъ  говорилъ  Петръ  первый  послв  двадцати- 
однолътней  воины,  гремъвщен  въ  разлпчпыхъ 
странахъ  Европы  и  въ  пред1;лахъ  Аз1и.  Сбылись 
слова  образователя  Росс1и:  и  то,  что  предвид-сла 
зоркая  его  мысль,  то  А:  В:  Никипгепко  въ  силь- 
ной р'Вчи  своей  торжественно  показалъ  н  дока- 
залъ.  • 
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Уже  въ  первой  четверти  осмнадцатаго  стол№я 
существовала  у  насъ  АкаЪеяпя  Наукь^  основанная 
Петромъ  первымъ  по  сов'&щан1Ю  съ  знаменитымъ 
чЛейбницел1Ь.   Но  АкаЪелст  Худо^ествь  не  было 
до  Императрицы  Елпсапеты  Петровны.     А  когда 
разнеслась  молва  объ  учреждеши  храма  нскуствъ 
и  художествъ;  тогда  люди  |преду6:ьжденные  сильно 
восставали  противъ  сего  заведеи1я,  достигну вшаго^ 
въ  наше  время  столь  блистательной  чреды.  Но  А. 
П.  Сумарокопъ  вполн-в  постигая  деятельный  умъ 
Петра  перваго,  говорилъ  по  случаю  открьтяоиой 
при  Екатерин!»  второй:    »Слышу  по  берегамъ  Иев- 
скимърадостноесыновъотечествавосклицап1сигром- 
К1Й  гласъЕго  съ  небесной  страны  разда10Щ1Йся  по  ва- 
ламъ  балт1Йскимъ.  Народному  воскицан1ю  и  гла- 
су гремящей    славы  соотвътствуетъ   премудрость, 
преселпвшаяся  отъ  Нильскихъ  береговъ  въ  Евро- 
пу. Всв  вы,  присутствующ1е  при  семъ  торжеств1} 
вт>даете,  какими  плевелами  поражаетъ  нев'Вжество 
древнюю  премудрость.    Но  это  происходитъ  отъ 
л'Ьности,    праздности,   тьмы  и  заблуждешя!    Ибо 
путь  къ  нстиинъ  требуетъ  просвЪщен1я,     а  про- 
св1;щен1е — требуетъ  трудовъ.  Есть  люди,  говоря- 
щ1е,  на  что  эта  акадсм1я  художествъ;  ее  не  было 
при  Петре  псрвомъ?    По  Петръ  первый  дорогою 
ценою  выписывалъ  памятники  нскуствъ  нзъ  Итал1и. 
И  при  семъ  великомъ  Государе  основалась  бы  Ака- 
дем1ю  Художествъ,  если  бы  онъ  жилъ  долее  чело- 
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в^ька.  Скажу тъ  мн:^,  какая  польза  народу  отъ 
живописи  и  ваян1я?  отв'Ьчаю:  не  можетъ  ни  исто- 
р1я,  ни  П0Э31Я  изъяснить  тФлбсныхъ  качествъ  ге- 
ройскихъ;  живопись  и  ваян1е  въ  тоиъ  вспомоще- 
ствуютъ  имъ.  Л  памятники  великихъ  мужей,  пред- 
ставленные очаиъ  и  мысли  нашей,  оживляютъ 
изображеп1я  душевиыхъ  ихъ  свойствъ  и  поощрл- 
ютъ  насъ  къ  подражан1Ю  имъ.  Къ  поприщу  ху- 
дожествъ  и  пскусствъ,  Екатерина,  такъ  сказать, 
созидаетъ.  новыхъ  люден,  чтобы  ни  какая  посто- 
ронняя сила,  никак1я  обольщеп1я  не  отвлекали 
ихъ  отъ  пути  истины  и  сл'Ьдствепно  отъ  истин- 
ной пользы  отечества. 

т 

Такъ  говорилъ  Сумароковъ  на  берегахъ  Невы, 
въ  сгвнахъ  ново-учрежденной  Академ1и,  а  знаме- 
нитый нашъ  ЗОДЧ1Й  Бсинсановь^  произнося  сочи- 
ненную для  него  Сумароковымъ  ръчь  по  слу- 
чаю заложен1я  новаго  дворца  въ  кремл:в  гово- 
рилъ: «празднуетъ  Восточная  Церковь  обновлеше 
Царь-Града;  ибо  благочестивый  Константинъ  пе- 
ренесъ  престолъ  съ  береговъ  Тибра  въ  Визант1Ю 
и  украсивъ  ее  вели  кол  1>п1емъ,  освятилъ  благодат1ю 
в-ьры.  Въ  сен  день  обновляется  Москва.  Ты,  ве- 
ликая Екатерина!  посреди  кровавой  брани,  по- 
среди множества  поручепныхъ  тебь отъ  Бога  а'^з^ъ 
и  объ  украшенхи  перводрестольнаго  града  при- 
ложила достойную  тебя  заботу.  Кажется,  что 
судьба    для    того    противуполагаегь    различныя 
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препоны  къ  нсполнен110  велпкихъ  твовжъ  а^л^^ 
чтобы  6о.1М  превознесть  и  возве<^пчить  выя  твое. 
Иа  суш'Ь  н  на  моряхъ,  гремптъ  слава  твоя. 

«А  ты,  се,  благословенная  р'Ька,  орошающая 
кремлевы  сг^ны!  Вэздвнгнн  главу  твою,  возведп 
очи  и  зри:  се  къ  твоему  С1оиу  стекаются  жите- 
лп  ыного-роднаго  обиталища,  вид1Бть  о  ненъ 
лопечеи1е  премудрой  Екатерины.  Да  украсятся 
берега  твои,  какъ  берега  протока,  претворенна- 
го  изъ  блата  въ  чпстъиш1я  невск1я  струи  и  но- 
сящаго  въ  Петрополъ  имя  Велик1я  Екатерины!  *) 
Ликонствун  Кремль!  Въсен  день  полагается  пер- 
вый камень  иоваго  твоего  бьгая.  м 

«Греки  хотя  и  все  отъ  Егвитяиъ  и  Финимаиъ 
къ  просв'Ьщен1Ю  своему  получили;  но  одушевивъ 
народъ  новымъ  рвешемъ  ко  всему  пзящшшу, 
возвели  зодчество  па  чреду  блистательную.  Отъ 
иесот»р1Псч1110Й  Кгипетской  Архитектуры  возник- 
ли въ  Гр«Ц>и  три  степени  зодчества:  /(пригескоп^ 
]0нигггкой  и  Кор1мской\  важной,  нъжной  и  цвет- 
ной. Различны  въ  нихъ  разм-вры  и  разположе- 
111Я  но  псь  приведены  въ  совершенный  правила 
и  всК  могутъ  быть  посвящены  огромиостямъ. 
Н-йкоторыс  думаютъ,  что  и  архитектура,  подоб- 
но одежди,  выходить  изъ  моды;  но  какъ  логи- 
ка физика  и  математика  не  подвержены  мод1>, 
такъ  и  архитектура;  ибо  она    основана  на  здра- 
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выхъ  лравилахъ  а  не  на  мод'Ь.  Когда  Готеы^ 
овладели  ИталЁею,  они  привыкнувъ  къ  велико- 
л:ЬП1Ю  здаи1Й  римскпхъ  и  ие  постигнувъ  того^ 
въ  чемъ  состош^  подлинная  красота  здан1Й,  уда- 
рились только  въ  С1яющ1е  виды  зодчества;  безъ 
всякихъ  правилъ  и  вкуса,  умножали  украшен1Я, 
ввели  новый  родъ  созидаи1я,  который  въ  по- 
сл'Мсти1и  получилъ  отъ  художниковъ  искусныхъ, 
хота  и  несл'Ьдовавшихъ  правиламъ,  огромность  и 
пр1лтность,  такого  рода  наша  Спасская  башня, 
однако,  какъ  она  ни  прекрасна,  но  башня  Гав- 
р'шла  Архангела  бол'Ье  пл'Внлетъ  зрьнЁе.  Коло- 
кольня Ивана  Велпкаго  хороша,  но  колокольня, 
д'Ьвичьяго  монастыря  прелестн-ве  по  легкому  зод- 
честву своему.  Церковь  Климента  Покрыта  зла- 
томь;  но  церковь  Успен1я  на  покровкъ  бол'Бе 
нравится  видомъ  своимъ.  Одна  смт>сь  пря- 
мой архитектуры  съ  готическою,  а  другая  со- 
зиждена  по  одному  благополен110  строителя. » 

II  потомъ  исчнслнвъ  еще  н'^которыя  тогдаш- 
Н1Я  здан1я,  Сумароковъ  устами  Бажанова  привт>т- 
ствовалъ  Екатерину  сими  словами:  «Тебв,  вели- 
кая Государыня!  врученъ  отъ  Бога  скипетръ 
Росс1и!  Тебъ  повинуется  побМс^)  сопровождая 
войско  твое.  Ты  печется  о  спрыхъ,  убогихъ;  и 
ты  простираешъ  свой  щигъ  на  гонимую  невии- 
ность.  Тебъ   поручено   исправлеи1е  правовъ,   за- 
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коновъ  и  просгыцен1е  народа.  Къ  славь  твоей  и 
зодчество  устремляетъ  усерд1е  свое^  видя  въ  те- 
&в  Росс1искую  Па  ладу  ^  а  Москва  вндитъ  новой 
залогъ,  твоего  къ  ней  ытыатп.п 


П0СЛЪДН1Я,  ДВЪ  ДОПОЛНИТЕЛЬ 

НЫЯ  СТАТЬИ. 


Вогражеме  на  мнтьте  Николая  Ивановича  Греча  о  Сумароковгь^ 
Ломоносова,  Петровгь  и  Фонь-Визингь. 


Мимо  иссохшихъ  в  встхбвшихъ 
дереоъ  проходинъ  веоглядыашЁСъ; 
но  п^редъ  деревьями,  7в1шчан^ 
лыми  плодами  животворными , 
невольно  остановншсн  я  захочешь 
разсмотрвть  ихъ.  (Восточное  иэ- 
ркчеше  Абахамеда]. 

Прочитавъ  въ  чтси1яхъ  о  русскомъ  языкф  Н. 
И.  Греча  сл'Ёдующ1я  слова:  «И  Лононосовъ,  п 
Петровъ,  и  Сумароковъ^  и  Фопъ-Визинъ,  жиля  яе 
взв^стностыо  въ  публпк'Ъ,  а  милостью  знатныхъ 
велыюжъ;»  я  спрашивал ъ  саиаго  себя^  что  хопиъ 
сказать  сочинитель?  толи,  что  Ломоносовъ  и 
Сумароковъ,  не  перешедъ  подъ  щитъ  благоволе- 
и1я  знатныхъ  и  вельможъ,  не  былибъ  писателя- 
ми? Или  ^  что  вступивъ  на  поприще  словесности 
въ   отчуждеши    отъ  общаг  о    мн1&Н1Я,    они  жили, 
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1'олько  вшлостиоымъ  покровительствомъ .  современ- 
ной знаменитости?    Кажется,    что  эта    посл'Вдняя 
мысль  указывае1ъ  на  его  мн1>н1е;    ибо  объясняясь 
о  Хемницертъ^  онъ  говорить:     «Хемницеръ  н  въ 
служб1>  не  могь  остаться ,    когда  вышелъ  въ  от- 
ставку од  и  нъ  изъ  его  благодг>телеи,  какъже  мож* 
но  было   безъ  протекц1и   добиться  литературной 
славы;  бы ваю1Ъ  перелетные  выскочки  и   въ  сло- 
весности. Вьодномъ  изъ  почетнн'Ьишпхъ  круговъ 
Б11ка  Людовика  XIV,   возвели  Шапеяе  на  горь- 
нюю    вершину    Парнаса ,    откуда    онъ   съ  своею 
поэмою      упалъ     въ  такое     могильное    забвете, 
что    ВиаежепЬу     приводи     изъ  него     три  стиха, 
сходные  съ  стихами  Вольтеровой  Генр1ады,  при- 
бавилъ:  «стыжусь  сказать,  что  эти  три  стиха ра- 
зительнт>е  Больтеровыхъ  стиховъ.  »> Можно  съпомо- 
ицю   сильной    руки  добиться    и  случая    и  изв'Ь- 
стности;    но  безъ  ума  и  дароваи1я,  не  добьешься 
до  пальмы  безсмерт1я.    Правда,    что  пока  будутъ 
существовать  общества  челов:Ьческ1я,  взаимное  вни- 
ман1е  ихъ  членовъ  необходимо   для  подкръплен]я 
другъ  друга    на  различныхъ    путяхъ    ихъ  д-ьй- 
СГВ1Я.  Правда,    что   уб1Йствеиное   презр'Ьн1е,    мо« 
жеть  охолодить  п  самые  пламенные  порывы  ду- 
нвевные;  также,  какъ  отъ  порывовъ  бури  зимней 
мертв-ьетъ    и   самый  ясный  источникъ,    отражав-* 
Ш1Й  въ  прозрачныхъ  струяхъ  своихъ  и  солнце  и 
сводъ  лазурный  и  цв'Ьтущ1е  его  берега;  это  прав- 
да.   Но  повторяю  еще:    что  ыикашя   милостивыя 
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улыбки  иочетной  знати  не  сотнорятъ  ума  тамти^ 
ГД1;  его  нъть,  п  не  посиять  тамъ  дарован1Л,  гди 
природа,  своенравная  пъ  раздач'Ь  способностей 
не  дала  вдохновен1я.  Впрочемъ  и  Хе.пинцеръ  не 
вовсе  былъ  безгласенъ  въ  кругу  тогдашняго 
св'Ьта,  роскошный  богачь  ф.  Г.  Карипь  перевод- 
чикъ  Расиновон  Ифпгииси  н  владЬлецъ  семи  ты- 
сячъ  душъ,  при  первомъ  моемъ  съ  нпмт»  знаком-» 
ств*  1797  года  разсказывалъ  мнв,  что  у  пего  бы- 
валъ  Хе^шицерь  п  чнталъ  ему  въ  рукописи  1М;- 
которыя  его  сказки ,  написанныл  игрппыпъ, 
острымъ  п  шутливымъ  псромъ  въ  род'1;  Грскуро- 
выхъ  сказокъ,  нхъ  ит^тъ  В7>  печати.  Говоря  выра- 
жен1е!иъ  Суворовспи-яцу^  '(срепагино.иу  ходу  его 
басень,была  другая  причина.  Вогь  она.  При  пер- 
вомъ  появлен1И  его  книжки,  жили  еще  в1ног1е  со- 
временники  Сумарокова,  страстно  Л1обивш1е  его 
притчи,  по  привычк1э  къ  разказу  его,  имъ  каза- 
лось, что  въ  легкости  п  въ  плавиостп  разказъ 
Хемницера  далеко  отстоитъ  отъ  ихъ  поэта.  Упо- 
мянуто было,  что  псторнкъ  Князь  Щербатовъ 
внушилъ  Левеку,  а  Левспь  напечаталь,  что  притчи 
Сумарокова  похитили  в1*нсцъ  славы  у  басенъ  Ла- 
Фонтеновыхъ.  При  такомъ  общемъ  мньши  о  прнт- 
чахъ  Сумарокова,  трудно  было  внезапно  почув- 
ствовать красоту  басень  Хемницера.  Т1&мъ  бол№ 
славы  для  Хемницера  и  т1)МЪ  уб1эдительн'Г>е  вп- 
димъ,  что  произведен1я  ума,  ознаменованныя  жи- 
вою МЫСД1Ю  и  истинною,  рапо  пли  поздно  взой- 
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дуть  на  свою  чреду.  Впрочемъ  на  Хемницера  на* 
чинаетъ  вмтъ  ненастье;  и  о  нсмъ  вные  йогом- 
риваютъ^  какъ  будто  взъ  мплостн.  О  вкусахъ 
трудно  спорить. 

Но  д'^о  не  отонъ.  Н.  И.  Гречь  увфряетъ  буд- 
то  бы:  гЛолюпосовъ  и  Сумарпковь  лсили  неизвпг- 
стностъю  вь  публикть,  а  ашлостъю  знатныхь 
иеельмоокъ.  Ужели  оба  наши  писатели  по  мило- 
сти тогдашнихъ  нашихъ  '  вельможъ,  были  еже- 
дневными ихъ  застольникамн?  Н.  И.  Гречъ  опыт- 
н1Бе  меня  въ  изсл'Ьдоваи1и  силы  и  знаменовашя 
словъ,  а  потому  онъ  и  согласится,  что  йкить  по 
гъей  ниф^дь  яшлости,  значить,  получать  все  нуж- 
ное для  потребностей  ежедневныхъ.  Очень  хоро- 
шо тотъ  д'Ёлаетъ^  кто  питаетъ  неимущаго.  но 
способности  ума  не  раздаются  въ  вид'Ь  лтяости- 
71Ы.  Паконецъ,  ужели  вельможи,  современные 
Ломоносову  н  Сумарокову,  обладая  тайною  г?^./1ее* 
теева  огня,  воспалили  въ  нихъ  жажду  къ  струяиъ 
кастальскимъ?  Сгарая  этою  жаждою,  поэтъ  Хол- 
могорск1Й  бьжалъ  изъ  подъ  крова  отцовскаго:  а 
Сумароковъ  въ  удален1и  отъ  св^та,  въ  стьнахъ 
кадетскаго  корпуса,  изобр1Ьталъ  новое  св^Ьтское 
нарьч1е.  Если  Н.  И.  Гречъ  почитаетъ  ашяоспи'ю 
то,  что  тогдашн1е  вельможи  любили  сочинешя 
Ломоносова  и  Сумарокова,  то  и  къ  этому  слово 
гнилость  никакъ  не  приурочивается.  Вдохиовен1е 
мысли  желаетъ  сочувств1Я9    а    не  милостины    и 
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это  было.  Въ  письмахъ  свопхъ  Н.  М.  Карамапнъ 
разсказываетъ,  что  въ  бытность  его  въ  Лондонец 
ГраФЪ  С.  Р.  Воронцовь  съ  восхпщенвемъ  прочн-. 
таль  ему  наизусть  п-ксколько  строФЪ  нзъ  одь 
Ломоносова.  Тоже  было  я  съ  притиими  Сумаро- 
кова: и  ихъ  тогда  также  твердили  напамять,  какъ 
теперь  затверживають  басни  11.  А.  Крылова.  Хотя 
Ломоносовъ  и  называлъ  11.  И.  Шувсикюа  своимъ 
Мецепаталгъ^  но  онъже  говорплъ,  что  и  за  зо«* 
лотое  лзонооо  руно  не  разстанется  съ  музами. 
Внимате  къ  быту  человг>ческому^  должно  быть 
соляцемъ^  осв1>щающимъ  н  палаты  н  хижины;  но 
н  оно  не  даетъ  вдохновен1я  и  не  оно  породнило 
Ломоносова  съ  полетомъ  Пнидара.  Кадилъ  еам1- 
амомъ  лести  Вуа^чо^  говоря  Лудовпку  XIV. 

« Па  Аи^з(е  а^зешео!  реи1  Гааге  <1е8  V^^^^^ев• « 

Тредьяковск1Й  въ  свое  время  былъ  придворнымъ 
поэтомь:  а  ч:ьмъ  по  дари  лъ  онъ  русскую  словес- 
ность?  ТаелшхиЪою. 

Мечталъ  и  Виландь^  говоря  Н.  М.  Карамзину^ 
что  онъ  и  на  необитаемоиъ  остров*  п  въ  удален!» 
отъ  людей,  не  перестава  л  ъ  бы  заниматься  чисто- 
тою иоду  шевлен1емъ  своей  П0Э31Н. »  Этовосторгъ, 
ото  мечта  поэта,  не  испытавшаго  пустыни  жизни, 

«Да!  безъ  товарища  и  радость  намъ  не  въ  радость: 
Желаешь  для  себя,  а  ищешь  раздилить.» 

Были  отшельники  отъ  М1ра:  но  и  они  не  были 
одни.      Они  прислушивались — къ  небу. 
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Обращаюсь  къ  Сумарокову.  У  него  рфшятеы1ь- 
во  не  было  ни  одного  мецтата;  Друзьями  его 
были  корпусные  сонитоицы  и  ГраФЫ  и  Князья. 
Но  онъ  съ  ними  сблизился  въ  ть  золотые  дно 
жизни,  когда  очаровательная,  безусловная  свычка 
соедпняетъ  души  заветною  памятью  сердечною: 
ато  ие  лшлостина;  эт'О  дружба.  По  пылкому,  по- 
рывистому духу  своему,  онъ  былъ  сворщикомъ 
съ  вельможами,  а  поклонннкомъ-^нпкогда.  Загля- 
ните въ  статью  его  о  домостроительств'Ь  и  вы  уви- 
дите, что  онъ  даже  б:вгалъ  отъ  пышныхъ  пировъ, 
по  непрнвычк'Ь  къ  ппндф,  орошенной  слезами 
сельскихъ  тружениковъ. 

Внпкнувъ,  по  возможностп  моей,  въ  мысль  Н. 
И.  Греча,  я  полагаю,  что  онъ  только  хотвлъ 
предъявить,  что  нын'бшн1е  первостепенные  писа- 
тели, безъ  всякаго  постороннаго  содвйств1я,  сами 
собою  достигаютъ  общенародной  изв-ьстности. 
Это  недавно  вид'Вла  северная  столица  на  вечер- 
нихъ  чтешяхъ  о  русскомъ  язык'В.  Но  для  чего 
бросать  или  перуны  или  стр^ьлы  насм'Ьшекъ 
па  могилу  прежнихъ  велпкихъ  писателей?  За  что 
отнимая  у  Сумарокова  нзв1>стность,  пр1обр'Втен- 
пую  пмъ  самимъ,  называть  его:  щспетильникольь? 
*)  Въ  слова р1&  Росс1Йской  академ1и  щепетильникъ 
значить  продавецъ  м^влкихъ  товаровъ.  Въ  этомъ 
слов'Ё  заключаются  также  п  захваты  изъ  чужихъ 


*)    Чтешя  о  русскомъ  яаык^  Часть  I*  етр.  )67. 
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сочннен1Й.    Суыароковъ   не  гр'Ьшеиъ  ни  въ  про- 
даже и'Ьлкихъ  товаровъ,  нп  въ  краж^  письменной; 
а  если  оиъ  въ  этонъ  и  гр:ьшеиъ^  то  едвали    кого 
иэъ  новыхъ  поэтовъ    и  писателей   можно  исклю- 
чить изъ  этаго  гр1ьховиаго  разряда.    У  иихь  по- 
чти везд1^    и  во  всемъ  отклики  старины,    только 
въ  другозгь  объем'6  и  въ  другой  оболочкъ  слога. 
Сочинитель  чтен1Й  о  русскомъ  язык'Б,    сравнивая 
П0Э3110  Лозюносова  съ  поэз1ею  Сумарокова,  при- 
велъ  первыд  строФы  изъ  оды  на  сиют/е,  переве- 
денной съ  Французскаго  языка;    ио  оиъ  не  упо- 
мянулъ  свид1этельстиа   Сумарокова,    что    эта    ода 
была  напечатана  въ  кадетскомъ  корпусе  для  по- 
казан1я   его  угенигеспим .  Ввнчая  хвалами  новыхъ 
писателей,  проходяихихъ  еще  путь  жизни,  на  что 
срывать  пальмы   съ  гробовъ    умершихъ?    А  осо- 
беино  съ  той  могилы,  гдъ  покоится  прахъ  того, 
кто  подарилъ   обществу  одно    изъ  лучшпхъ    его 
удовольств1Й.  Двадцать  семь  лътъ  не  заглядываю 
я  ни  въ  театры,  ни  на  балы,    ни    въ  концерты; 
с*1'бдствеино  для  меня  и  театральное  и  вс-ь  друг1я 
поприща    обществепныхъ  удовольств}й    не  суще- 
ствуютъ.    Но  я  радъ,  что  перечитывая  вновь  со- 
чинеи1я  Сумарокова,  встрт»тилъ  въ  нихъ  писателя, 
страстно  любившаго    человечество    и  чрезвычай- 
наго  рачителя  о  пользе  отечества  п  народа  рус- 
скаго.     На   прощаньи    съ  земнымъ    м1ромъ,    для 
меня  та  самая  вдохновенная  поэз1я,  гд-ь  вижу  су- 
щественное благо  отечества. .  Свифть  правду  ска- 
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задъ,  что  тотъ  благодетель  людсб,  кто  взъ  одно- 
го колоса  научптъ  д-влать  два.  Замичу  также^ 
что  II.  И.  Гречь  прочиталъ  не  лучшую  басню 
Сумарокова.  Въ  его  притчамъ  есть  н'Ьсколько 
прекр&сныхъ  разказовъ;  особенно  басня  заяцъ, 
п  по  живости  слога  и  по  истинн'В,  высказанной  въ 
ней,  кажется,  какъ  будто  вчера  илп  нынче  напи- 
сана. «Сумароковъ,  говорить  II.  М.  Карамзинъ:» 
въ  басняхъ  свойхъ  язвнтъ  сильпыиъ  стпхоыъ  безъ 
пощады.»  Это  сущая  правда.  Но  если  и  велик1е 
уроки  истор1и  призраками  безмолвными  прохо- 
дятъ  иимо  глазъ,  то  кого  вразумлгь  басни? 

Нашъ  летящ1и  въкъ  все  быстро  увлекаетъ.  Дав- 
но ли  П0Э31И  Баратынского  повсюду  гремели  ру- 
коплескашя?  А  едва  промелькнули  лътъ  десять  и 
А.  С.  Пушкшгь  въ  заиискахъ  свопхъ,  помещен- 
ныхъ  1840  года  въ  сын-в  отечества,  говорить, 
что  П0Э31Я  Баратынскаго  не  такъ  сильно  д-вйству- 
е1ъ  теперь  отъ  1Юго,  что  умы  сверстниковъ  его 
стали  зръл'Бе.  Нашъ  въкъ,  какъ  будто  и  самъ 
себъ  ни  въ  чемъ  не  вт>ритъ  и  самъ  себ1>  противу- 
р^читъ.  Потому  и  не  удивительно,  что  сочини- 
тель о  русскомъ  чтен1И  сбивчиво  говорптъ  о  Су- 
марокове. Наприм'Връ,  на  страниц^в  десятой,  во 
второй  части,  опъ  пишеть,  что:»  Сумарокова  по 
спртведливости  должно  назвать  отцеа1Ь  [г^хагаго 
никьтра  и  что  онъ  первой  пачалъ  у  насъ  писать 
правильный  трагедш;    а  въ  первой  части  на  стра* 
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ницф  дв^Бсти  семдесятъ  шестой  называетъ  е!  о  {г^е* 
петилышколФЬ.  Но  тотъ,  кто,  по  собственному  со- 
ЗШШ110  сочанителя^  отець  русскаео  теапгра;  то1*ь, 
безъ  €011а1}Ц1я,  открыдъ  обширное  поприще  по- 
томству. Для  пеня,  какъ  я  уже  ^казалъ,  театръ 
давно  отжнлъ.  Однако  же^,  вопреки  11Н1^и1Ю  сочи- 
нителя о  русБОмъ  чтен1и,  я  не  соглашаюсь^  буд- 
то бы  то,  что  прежде  казалось  въ  Суиарокоо'Ь; 
грол1^киа9Ь  и  пшпстигискилгЬу  сдгыюлось  ныть  с^Ог 
бьыьь,  гие^инъииъ  и  смгьш.ныя1Ъ.  Въ  трагед1яхъ 
Сумарокова  есть  м:вста  спльныя,  разительныя, 
который  не  01живутъ  ни  при  какихъ  превраще- 
н'1яхъ  нашей  поэз]и,  если  только  пристраспе  не 
сганеть  загонять  нхъ  въ  потемки.  Встр-ьчаются  у 
пего  и  друг1я  стихотворен1Я,  отличают! лея  и 
парен1е11Ь  мыслей  п  т1>ми  выражен1ями,  которыя 
пмъ  созданы  и  которыл,  какъ  будто  нечаянно, 
н  друг1е  наши  поэты  заимствовали  у  него.  Это 
не  выдумка:  это  увидать  въ  монхъ  очеркахъ 
жизни  и  сочинений  Сумарокова,  хотя  его  и  во- 
все исключаютъ  изъ  числа  Ъаропитыосъ  писатс-^ 
лен.  Ибо  по  мн'ЬН1Ю  сочинителя  о  русскомъ  чте- 
Н1И,  главное  безсмерпе  ппсателей — слогг».  Что  же 
токое  слогъ?  кто  опредвлитъ  намъ  его,  видя, 
что  нашъ  книжной  слогъ  и  въ  проз'В  и  стихахъ, 
въ  такомъ  же  быстромъ  псрелегв,  какъ  и  наши 
льбды.  Даже  и  о  саоггь  Н.  М.  Карамзина,  пото- 
му то^1ъко  не  высказывають  р'1>шительпаго  при- 
говора, что,  какъ  будто  совестятся    его  предъи- 
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вить.  Об<мочка  мысли,  то  есть:  слоеъ^  блекнетъ, 
старфетъ,  истл^ваетъ;  но  если  подъ  нею  хра- 
нится мысль,  жпвотворна л  дл л  челов1&чества,  она 
отблеспетъ  новыиъ  С1ли1еиъ;  она  выразить  ду- 
шу и  умъ  пнсателл.  Это  безсмертный  лавръ  Су- 
марокова. Онъ  живъ  и  будетъ  всегда  жить  на 
умственномъ  попрпщъ  за  светлое  и  разительное 
взложсЕпе  тъхъ  пстинъ,  съ  уничтожен1емъ  кото- 
рыжъ,  говоря  его  словами;  ««общество  челов1>«1е- 
ское  превращается  въ  пустыню  и  въ  вертепъ  ди- 
кихъ  зв:Брей. »  Чьмъ  далт>е  идемъ  на  путяхъ  истор1и, 
говорить  остроумный  С/пр/ты  гЬмъ  болъе  дол- 
жно оглядываться  назадъ,  не  проронилиль  ли  че- 
го нпбу дь  и  иътъ  лп  еще  какихъ  другнхь  сл'Вдовь 
для  пов'1>ркп  н  прояснен1Я  собьтй?  Можно  къ 
атому  прибавить,  что  изъ  времени  настоящего 
нужно  почаще  заглядывать  въ  будущее  и  по 
соображеп1Ю  различныхъ  переходовь  временъ, 
высматрпвать,  что  пзь  того  можеть  проявиться  н 
высказаться?  —  А.  П.  Сумароков!,  это  впдг»лъ  и 
потому  мысли  его  всплыли  падь  бездною,  пог- 
лотившею неисчислимый  перслетьслоговь.  Приба- 
впм'ь,  что  НС  въодпомь  объемъ  человггиюства,  онъ  и 
въ  объеме  словесности  оставилъ  мысль  зар^тиую. 

Во1ъ  она. 

«Ожесточай  судъ,  судя  себя;  ослабляй  его,  су- 
дя другаго.» 
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Исключивъ  Сумарокова  пзъ  круга  общенарод- 
ноА  пзв1^ет110сти,  сочинитель  книги  о  русскомъ 
чтен1и,  выводить  оттуда  и  Петрова  и  Фонъ- 
Визина  и  Ломоносова,  полагал,  что  п  они  жили 
одною  МИЛ0СТ1Ю  вельможъ.  Если  это  правда, 
то  сочинитель  упомянутой  книги  въ  нФсколь- 
кихъ  словахъ  лросозгласилъ  6езсмерт]е  тогдаш- 
инхъ  вельможъ  и  возвелъ  пхъ  на  чреду  страст- 
ныхъ  любителей  Русскаго  слова.  Ибо,  что  имъ 
было  отыскивать  и  въ  11етров1&  и  въ  Фонъ*Фи- 
зин'Б?  Но  съ  своей  стороны  ни  Петровъ,  ни 
Фонъ-Визинъ  ИИ  передъ  к^мь  не  сгибали  спи- 
ны, чтобы  уловить  какую  нибудь  калею  слу- 
чайности; напротивъ  того,  они  оба  громплн  си- 
лачей своего  времени.  Самъ  Н.  И.  Гречъ  разка- 
зываетъ,  что  оиъ  слышалъ  отъ  нашего  Истор1о- 

графа,  что  зрители  съ  чрезвычаинымъ  внпман!- 
емъ     прислушивались     къ    словамъ     Стародума 

Фонъ-Визина.  Но  ужели  и  эти  зрители  не  л/б- 
лика?  Ужели  милостивцы  и  вельможи  предвари- 
тельно упрашивали,  чтобы  зрители  сходились 
ьъ  представлен1е  Недоросля?  можно  подумать, 
что  они  задобряли  пхъ  и  дарственными  билета- 
ми. Изъ  словъ  сочинителя  невольно  выводимъ 
самыя  странныл  предположен1Я.  Виноватъ  ли 
Петровъ,  что  Григор1Д  Александровичъ  Потел^^ 
пинь^  любилъ  его  и  какъ  друга  и  какъ  писате- 
ля? Потемкннъ  былъ  уже    начредв   Высокопрсео- 
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сходитс^ьноп  ^  а  Петропъ  безъ  всьхъ  чиновъ  пи- 
са^ъ  къ  нему: 

))МладыА    и  храбрый    вождь,    другъ  общества  п 

МОЙу 

Препровождаемый  гоборомъ   музъ  Герой, 
Что  вид'Впъ  по  своей  засмугв,  не  по  дФ4амъ^ 
Какъ  агнецъ  жилъ   межъ  насъ,  какъ  левъ  потелъ 

къ  поб'Ёдамъ: 
Потенкинъ!  будь  счастливъ,  геройствуй,  усп1>вай, 
И  славой  д-Ёлъ  твонхъ  съ  лотами  созревай. 
Открыты  подвиги;  вселенна  имъ  свидетель; 
Предложены  в-внци;  была  бы  доброд'&тель* 
О,  Ьругъ  мой\  некосии,  устройся,  потеки— 
Всвхъ  очи,  всвхъ  къ  себо}  же.1анья  привлеки. » 

Не  стало  Потемкина  и  в^^рный  другъ  его 
Петровъ,  перест>1лая  на  могилу  его  унылыя  чув- 
ствован]я  души  своей,  говорилъ: 

«О,  лютая  война!  кто  выдума«1Ъ  тебя? 
Природы  гнусный  врагъ,  врагъ  обществъ  и  себя; 
Ты,  ты  природпаго  рушительница  чипа. 
Толь  тяжнаго  для  иасъ  урона,  ты  причина! 
Герои,  виявь  твой  зовъ,  къ  теб'В  изъ  стФнъ  бфгутъ; 
Дерзакть  на  б-вды  в  жизни  не  брегутъ; 
Далск1е  пути  н  трудные  подъемлютъ , 
Томятся  день  в  ночь,  едва  когда  воздренлютъ. 

Когда  бы  пагубно  война  не  возгремФяа, 

Россхя  бы  подвесь  Потемкина  им'Вла. 

Предъ  мужемъ  сиыъ    лежалъ   путь   къ  слав*!;    не 

единъ; 
Опъ  былъ  и  безъ  войны  велик1Й  граждавииъ. » 
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Незиаю,  кто  бы  изъ  насъ  не  пожелмъ  быть 
другомъ  того  Потемкипа,  съ  когорымъ  Петровъ 
сливался  такою  жаркою  душою;  незнаю^  кто  бы 
изъ  йасъ  не  пожелалъ  быть  другомъ  того  По- 
темкина, который  ппсалъ  къ  Я.  И.  Булгакову: 
«вы  относите  ко  мнъ  дъла  Крымск];ц  ото  еще 
бол1^е  увелпчииаегь  заслуги  ваши.  Все  отъ  Бога; 
но  ваиъ  обязана  Росс1я  и  самп  Турки.  Ваша  твер- 
дость, деятельность  и  умъ  отвратили  войну. 
Турки  были  бъ  поб1>ждены;  но  Русская  кровь 
также  бы  потекла.  >»  Съ  челов-вкомь,  дышащиз1ъ 
такймъ  святьшъ  чувствомъ  человъколюбхя:  и  раз- 
статься  бы  нехот1»лось!  II  это  чувство  было  въ 
немъ  не  притворное;  онъ  оплакивалъ  даже  и 
смерть  ненр1ятелей;  онъ  себя  только  не  щадплъ. 
Никто  не  можстъ  укорить  и  Петроиа,  онъ  не 
былъ  ни  искателомъ,  ни  рабомъ  случлГпюстп, 
онъ  былъ  вполнъ  другомъ  Потемкина,  умввшаго 
въ  челов'Бк!;,  цънить  достоинство  человека.  Кто 
бы  также  не  захот1;лъ  бесвдовать  съ  такою  от- 
крытою душою,  съ  какою  Фонъ-Впзинъ  бссъ- 
довалъ  съ  ГраФОмъ  Н.  И.  Паиинымь?  Но  между 
осмнадцатымъ  и  девятнадцатымъ  въкомъ,  про- 
мелькнули стол1>т1Я  всем1рнои  истор1И.  Въкъ 
прежнихъ  ^писателей  отмежеванъ  отъ  насъ  цъ- 
лымъ  м1ромъ  историчсскимъ.  Онъ,  какъ  будто 
затерялся  для  насъ;  а  если  иногда  и  выказы- 
вается^ то  ото  черсзъ  какую  то  даль  не  разгадан- 
ную: 

2^ 
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«Закрыты  будущее  дни 

Огъ  смертныхъ  тайными  судьбами.» 

Такъ  говорилъ  Сумароковъ  почти  д'Ьтъ  за 
сто  до  того  времени,  когда  непостижимая  длань 
Провид1&н1я,  часъ  отъ  часу  болъе,  раскидывала  пе- 
редъ  очами  изумленной  нашей  вселенной  попри- 
ще событ1Й,  ДОТОЛ1»  небывалыхъ  въ  ея  пред^ 
лахъ.  Но  и  при  развит1и  и  совершеши  сихъ  не- 
обычайныхъ  событ1Й,  Шшпобр^ань  въ  пстор1и 
своей  повтори лъ  то  же,  что  сказа лъ  Сумароковъ. 
«(Кто,  говоритъ  онъ:  кто  знаетъ,  что  затаивается 
въ  лонъ  будущаго?»  Между  тБмъ  тутъ  в  про- 
является новое  свид'Бтельство,  что  живой  порывъ 
мысли  самъ  собою  ув1БковФчивается. 


СТАТЬЯ  ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ. 


Сближенье  мыслей  Карамзина  сь  мыслями  А^  П.  Сумарокова. 
Перехода  пренЫ  о  русскомъ  лзыкть  изъ  вгька  Сумарокова  вь 
наш»  вгькь.  —  Замгьчаше  на  отзыв»  Князя  П,  Л.  Вяземского  0 

Сумароковгь  и  Ломоносовгь. 


Русск1Й  языкъ  упрямъ:  безъ  ио- 
стояннаго  тр/да  не  переупря- 
мнщъ  его. » 

[Князь  П:  А:  ВяземскШУ 


Въ  ОДНО  утро,  ПО  обыкиовешю  своему,  сидя  въ 
огромныхъ  крес^ахъ,  Во^ьтеръ  занять  былъ  ра- 
ботою. Кто  то  вошслъ  къ  нему,  но  видя,  что 
перо,  какъ  будто  быстрою  молн1ей  летало  по 
бумаг*,  хот1;лъ  удалиться.  «Остантесь,  сказалъ 
онъ  ему:  остантесь.  Вы  мн**  не  м1;шаете;  я  занять 
ничтожною  прозою. » 
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Но  для  пр1обр'Бтен1я  силы  въ  этой,  такъ  назы- 
ваемой ничтожной  прозТэ,  онъ  каждый  день  нере- 
чптыпалъ  но  н1>скольку  страннцъ  пронов-ьдей 
Мааиъона  и  отыскивая  тайну  силыюй  живопис- 
ной прозы  Паскаля^  д'Блалъ  непрестанно  замъча- 
Н1Я  на  мысли  его,  въ  которыхъ  по  словаиъ  фои» 
тана:  «слогъ  быстръ,  какъ  мысль  и  такъ  есте- 
ственъ,  что  у  него  и  мысль  и  слогъ  одно  и  то- 
же.»  Тотъже  Грапъ  фошпань  прибавляетъ:  «мы 
поннмаемъ  краснорьч1е  Босюста;  онъ  заимствуетъ 
роскошные  образы  спои  у  поэз1п*,  вънсмъдышетъ 
ддохиовен1е  человвка,  стоящаго  между  небомъ  и 
землею,  чтобы  двигать  душп  слушателей.  Н1&ко- 
торые  ораторы  пытались  подражать  Босюету; 
но  кто  отважится  подражать  Паскалю!  онъ  сотво- 
рилъ  свой  слогъ.  Оть  чего  же  слогъ  его  ознаме- 
нованъ  такою  творческою  печатью?  отъ  того,  что 
одн1э  самыя,  по  видимому,  обыкновенныя  слова, 
облекъ  силою  мысли,  ожнвляюидею  слово.» 

Повторимъ  и  зд'Ьсь:  оболочка  прозы  также 
блекнстъ  о'гь  перелета  времени,  какъ  н  оболочка 
стихов ь:  остаются  однъ  мысли,  если  въ  нихъ 
хранится,  что  нибудь  живительное  для  быт1Л 
человечества. 

А  потому  вм'1^сто  пространныхъ  разсужден1Й  о 
томъ,  какъ  трудно   было  Сумарокову  изобр1этать 

прозу    для    всвхъ    розрядовъ  сочииен1Й  и  какъ, 

л:  -г..  '  ... 

ив.  смотря    но   то,    уч%лъ    онъ  ясно   предлагать 
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животворныя  мысли,  соз11дающ1Я  благо  обществъ, 
111>которыя  ыысли  сго  сближу  съ  МЫСЛЯМИ  Карам- 
зина. 

«Не  ВС1&,  говорить  Караизинъ  могутъ  быть 
воинами  и  судьями,  ио  ъсъ  могу1*ъ  служить  оте- 
честву. Герой  разить  иепр1атслей  или  хранигь 
порядокь  внутреншй;  судья  спасаетъ  невинность; 
отецъ  образу еть  д1&теи,  ученый  распространлетъ 
кругъ  св'Ёд1>н1й,  богатый  сооружаеть  памятники 
благотворешя,  влад'Ьлець  способствуетъ  успехам!. 
землед'ЬЛ1я;  вс:Ь  равно  полезны  Государству.» 

«Какое  зван1е,  говорить  Сумароковгь:  по  моему 
мн1>н110  первое?  челов1&ка  просв^щеннаго  и  полез- 
паго  обществу;  вь  чемьбы  личная  сила  его  про- 
св1эщен1я  ни  состояла:  министрьли  онъ,  или  пол- 
ководець,  или  философъ,^  или  математикь,  или 
поэть  или  историкъ,  но  науки  всему  душа.  Нуж- 
но военпымъ  людяцъ  и  почтеп1е  и  уважен1е;  но 
чтобы  они  не  думами,  что  военное  искуство  душа 

п  всем  премудрости  и  всего  достоинства  и  всего 
благоденств1я.  Славно  умирять  за  отечество,  но 
столь  же  похвальнно  и  жить  для  него.  Въ  одну 
минуту  узналъ  Монтек)'ку,1и  по  д*йсте1!о  войска, 
что  Н'Ьть  уже  Тгоремя;  а  что  быль  на  св-ьт* 
Кольбертъ^  того  Европа  в'ёчно  не  забудеть.  Вс* 
должности  и  науки  пптаеть  зсмлед1>лець ;  воииь 
защищаетъ;  ученый  просв1ьщаеть,  достойны  ува- 
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жеи1я  вм  трудящ1Я€я  для  пользы  отечества;  одни 

тунеядцы  заслужившотъ  презрФВ1я.)» 

« 

Предлагая  мысль  Карамзина  о  законахъ^  иовто- 
рю  о  1гоиъже  и  изъ  еочинешй  Сумарокова^  хотя 
эта  мысль  и  была  же  выше  приведена.  Но  о  та- 
кихъ  предметахъ  можно  всегда  припоминать. 

мКакимъ  великимъ  д'Вломъ,  говорить  Карам- 
зинъ,  украсится  в-вкъ  Алеквандровъ,  когда  будемъ 
вм1Бть  полное,  методическое  собраше  граждан- 
скихъ  заковъ,  ясно  и  мудро  написанныхъ.  •  •  Ме- 
тода и  порлдокъ  заключаютъ  въ  себъ  какую  то 
особенную  силу  для  разума,  и  судья,  обнимая 
одннмъ  взоромъ  систему  законовъ,  удобнъе  впеча- 
тл'Ьваетъ  ихъ  въ  душу  свою.» 

« Есть  Государыня!  говорить  Сумароковъ;  весь- 
ма дикое  разрушен1е  правосуд1я.  Судьи  увьряютъ, 
что  челов:вкъ  можетъ  быть  правь  по  законамь,  а 
по  С0В1&СТИ  внноватъ  *)...  Нев:вжество— источникъ 
неправды;  безд'Ьльннчество  полагаетъ  основаи1е 
храма  сего:  бсзум1е  созидаетъ,  пронырство  утвер- 
ждаетъ.  Разрушь,  Государыня!  разрушь  сПэНы 
сего  пагубнаго  храма!  низвергни  его  столпы  и 
разори  основан1е:  но  прежде  повели  собрать  по- 
требное для  новаго  сдан1я,  и  вели  основать  учи- 
лища и  проч: 
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Вотъ  еще  образецъ  слога  Сумарокова  взъ  лох- 
вальнаго  слова  Елисавегв.  «На  горахъ  К1евскиж1й 
пропов^дователь  новой  благодати  водрузилъ 
крестъ  и  начерталъ  не  немъ:  па  сельь  мтъстгь 
праоосяивге  будешь.  На  брегажъ  Невскихъ  Алек- 
сандръ  Невск1Й  поб'Ьдпвъ  непр1ятеля,  предвоз- 
в'&стилъ  будущ1я  Петровы  победы,  создан1е  Пе-^ 
тербурга  и  будто  рекъ:  «на  семь  м^сть  поста-» 
вленъ  будетъ  велик1&  градъ  и  ъсъ  силы  человъ- 
чесмя  не  преодол^ютъ  его.»  Ремь^  изд^вваясь 
надъ  ничтожиой  оградой  первоначальнаго  Рима, 
перескочилъ  черезъ  нее.  Кто  изъ  недально  ви- 
дящихъ  ве  могъ  за  малое  почесть  первый  домъ 
въ  Петербург:в  ^  первое  морское  судно  ,  первое 
изъ  отроковъ  состоящее  войска  Петра  Великаго? 
Рольуяовь  городъ  сталъ  повелителемъ  всего  мвра; 
Хижина  Петра  стала  съвернымъ  Римомъ,  Петровъ 
ботнкъ  сталъ  отцемъ  великаго  Флота,  Петрова 
войско«— стало  страхомъ  сильн'ВйЩихъ  непр1яте?? 
лей. 

А  обратясь  къ  Петру  I,  Сумароковъ  сказал ъ: 

«Не  въ  великол'Вти  ищутъ  велик1е  Государи 
Величества,  не  въ  великол1&п1И  иска лъ  и  ты  ве- 
лики Государь  славы  своей.  Твое  великол'Вше 
было  попечен1е  о  государстве;  въ  немъ  было  укра- 
шен1е  и  С1ЯН1е  твоего  в'Внца.  )> 

Вотъ  каквмъ  слогомъ  писалъ  Сумароковъ  1759 
года.  А  чпго  сказалъ  Н.  М.  Карамзинъ  1803  го«* 
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да    о   трудностяхъ  встръчаемыхъ  писателямк  въ 
Руоскомъ    лзык%7    Вотъ    его  слова. 

всфранцузъ,  прочитавъ  Моитеия,  Паскаля,  пять 
или  шесть  авторовъ  в^ка  Людовир^  XIV,  Воль-* 
хера,  Руссо,  Томаса,  Мармонтеля,  можетъ  совер- 
шенно узнать  языкъ  свои  во  всъхъ  Формахъ;  ио 
мы,  прочитавъ  множество  церковныхъ  и  свТэт- 
скихъ  книгъ,  сберемъ  только  словесное  богатство 
языка,  которое  ожидаетъ  души  и  красокъ  01^ 
художника,  п 

Такъ,  еще  повторяю  писалъ  Карамзннъ  1803 
года:  а  как1я  свътсюя  книги  были  у  насъ  1759 
года?  Тутъ,  такъ  сказать,  одно  показаше  годовъ 
в1Ц1чаегь  пальмами  Сумарокова. 

Зам'Ьчу  туть  же ,  что  яашъ  поэтъ  и  въ  лроз^ 
и  въ  стихахъ  сходствовалъ  почти  во  всьхъ  мнъ- 
Н1яхъ  съ  Больтеромъ,  какъ  будто  предварптель*- 
по  о  томъ  сносился  съ  пимъ. 

Вотъ  повое  доказательство.  «То  не  оспоримо, 
говорить  Вольтеръ,  что  повидимому  совершенно 
все  равно,  чтобы  тотъ  или  другой  слогъ  что 
либо  означали.  Но  то  неоспоримо,  чтоеслибъ  со- 
брали  людей,  обладающпхъ  в1>р11ымъ  умомъ  п 
слухомъ,  то  они  бы  смягчили  инопя  нашл  шы^ 
ражен1Я.  »> 
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к  Нужно,  говорить  Сумароковы  'сос1:ав11ть  об- 
щество для  усовсршенствова111я  Русскаго  языка: 
не  изъ  хЛокка  и  Невтона*^  не  изъ  дворянъ  толь- 
ко, часто  далекихъ  въ  зиан1н  отечествен  наго  сло- 
ва, но  изъ  встинныхъ  любителей  роднаго  языка. 
Ибо  неопытные  писатели,  опираясь  на  людей 
незнающи^ъ  силы  его,  въ  нензб'Кжную  упадутъ 
бездну. » 

Мы  теперь  споримъ  о  правописал1и,  о  сл1я- 
Н1п  словъ;  о  начерташи  н'Вкоторыхъ  буквъ:,  обо 
всенъ  этомъ  можете  прочитать  въ  десятой  части 
полныхъ  сочицен1Й  Сумарокова.  Между  прочнмъ; 
въ  наставлен1и  наборщикамъ  его  сочиненхи,  о'нъ 
говорить:  «набирая  буквы  для  моихъ  сочинешй, 
силъ  ни  гд'Ь  не  ставить;  русскимъ  людямъ  онъ 
ненадобны;  мы  п^шемъ  по  русски  не  для  ино- 
странцевъ....  Не  спрягайте  также  двухъ  словъ 
въ  одно. » 

Князь  И.  А«  Вяземск1Й  весьма  основательно  го- 
ворить: что:  «чтобы  хороше  овлад'^ть  язы- 
комъ,  недовольно  писать  на  немь  много,  ну- 
жно еще  много  читать  и  перечитывать  писателей 
отечественныхъ  и  не  однихъ  образцовыхъ  и  со- 
временныхъ. » 

Прибавляя  къ  этому,  что  сочиненхя  Кантемира, 

Сумарокова,   Княжнина  показываютъ  постепенное 

изм:Ьнеше  языка,  онъ  решительно  пазываеть  Ло- 

25 
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МО  Носова  родотш/шльгшкйжь    нашей    словесности, 
который  сахъ  за  себя  говорить. » 

Не  соглашаясь  съ  этимъ  мпФтеиъ,  покажу  я  да» 
л1ье  и  по  свидетельству  самаго  Сумарокова  и  по 
ходу  времени,  что  Ломоносовъ  не  проложилъ  ему 
ни  одной  тропинки  на  поприщ-в  новой  нашей 
словесности.  Они  оба  были  р</донахальш1кал1и 
св^тскаго  или  гражданскаго  нашего  языка;  они 
оба  двинули  русскую  словесность  на  всвхъ  ея 
путяхъ  и  двинули  ее  собственною  своею  мыслью, 
и  собственнымн  своими  выражеи1ями  изобр^тае-» 
маго  ими  слога.  Каждому  изъ  нихъ,  какъ  будто 
предназначено  было,  какпиъ  то  особеннымъ  опре- 
Д'Влен1емъ,  обратить  вннман1е  на  различные  пред- 
меты,  чтобы  въ  одно  время  и  нераздельными  си- 
лами убыстрять  ходъ  новаго  Русскаго  слова.  Ло- 
моносовъ то  парилъ  съ  Пиндаромъ  полетомъ  ли- 
рическимъ;  то  спускаясь  изъ  дали  заоблочиой 
на  землю  обтекалъ  мыс.11Ю  все '  области  ви- 
днмой  и  сокровенное  природы  на  каждомъ  ша- 
ге свосмъ  разсьшалъ  новое  богатство  вьфаже- 
Н1Й,  приличныхъ  сущности  его  предмета.  Сума- 
роковъ,  выходя  пзъ  области  Мельпомены  и  Тал1И, 
разбиралъ  все  тонкости  тогдашней  Философ1и; 
обозревалъ  и  выражалъ  все  действ1я  М1ра  нрав- 
ственнаго;  а  что  еще  важнее,  вместе  съ  выраже» 
Н1еиъ  того  М1ра,  предъявлялъ,  повторимь  и  здесь; 
все  то,  что  созидаетъ    благо  быта  общсственнаго 
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и  челогьческаго.    На  пришьръ:  въ  статьФ^    подъ 
заглав1емъ:  сгастливое  общество;  онъ  говорить: 

аТамъ  книга  узаконенвй  начинается:  геео  се- 
бгь  ие  хохегиь^  того  другому  не  лсе.^ащ  а  окан- 
чивается за  доб/юдгьтели  воздали1Я'^  а  за  преступ" 
лете  наказаше.  Народъ  страшится  преступать 
законъ.  Спасительная  безопасность,  упова- 
Н1е  на  невинность  и  нсизб1>жное  наказан1е  со* 
держать  членовъ  сего  народа  въ  пред1>лахъ  чест- 
ности. Въ  Государственномъ  сов'КтФ  и  во  всФхъ 
судебныхъ  111;стахъ  болт>е  суден,  нежели  писцевъ 
и  бумаги  исходить  очень  мало.  Писцы  пишутъ 
коротко  и  ясно;  д'бла  во  всвхъ  приказахъ  вер- 
шатся не -по  числу  голосовъ,  но  по  книг1&  уза* 
конешй,  отъ  чего  ни  споровъ,  ни  непрацды  не 
быпаетъ.  Тъ^  которые  не  правильно  быотъ  че-* 
ломъ,  сверьхъ  потерян1Я  тяжбы  и  убытковъ, 
лриходятъ  у  вс1&хъ  въ  презр:вн1е;  а  т^,  которые 
не  по  книги  узаконен! Г|  двла  вершатъ,  за  не- 
правду лишаются  должностей  своихъ.  Вотъ  по- 
чему узаконен! л,  яоно  изображенныя,  соблюда- 
ются святой  не  парушпмо  д'^а  ръшаютъ  чрез- 
вычайно скоро,  отъ  того,  что  мало  спорятъ,  а 
еще  меньше  пишутъ  п  нп  челобптчнковъ,  ни 
отвптчиковъ  лишняго  говорить  не  допускаютъ; 
главная  же  причина  скорости  д-влъ  —  бсзпристра- 
спе. 

Р:Ьшнтельно    можно    сказать,   что  такого  уди- 
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вительнаго  авле1ия^  какое  представляетъ  Ломоио- 

совъ  и  Сумароковъ  не  было  ни  таъ  и  ни  въ  ка-  ' 
кой  словесностн.     Везд:^    была   очевидная  посте- 
иенность.     Въ    Итал1п    /^анть,  Аргостг*  п   Тасъ 
не   были    современнпклми.    Несправедливо     гово* 
ритъ  Буало,    будто  бы    во    Фраиц1и    только    съ 

появлешя  Мсигьгерба  образовались  и  поэз1Я  и 
языкъ.  До  Мальгерба  были  во  Франщи  и  поэты 

и  историки,  и  въ  языкт»  Французскомъ  были  та- 
К1я  выражен1я,  которыя  кажется,  какъ  будто  из. 
лились  изъ  пера  какого  нпбудь  писателя  девят- 
надцатаго  стол'ёт1я. 

Вотъ  доказательство:  еще  не  раздавался  ни 
одинъ  звукъ  лиры  Мальгербовой,  а  Маргерита 
де  В(1луа,  оплакивая  смерть  своего  любовника, 
писала: 

«А1уз,  ве  ди!  1а  р«г1е  аПпкее'шез  аппёез^ 

А(у8,  Л^е  Лез  У9^'^^  ^^  ^^'  с1  атез  Ыец  пёез 
Рие  з*ауа1з  ^1еуё  роиг  топ1гег  аих  Ьишагпз 
11пе  оеиуге  Ле  тез  тахпз.» 

Еще  безмолвствовала  Мальгербова  лира,  а 
Карлъ  IX  виновникъ,  или  оруд1е  уб1Йственной 
Ворволамеевой  ночи,  писалъ  къ  поэту  своего 
времени  Ронзару: 

Тоня  Леих  едаХешеп!  пош  рог1оп8  Лев  соигоппев^ 
Шля,  го1у  ]е  1е8  герт13^  рос(е,  1и  1е8  Лоппез.» 


—  197  — 

Въ  этшъ  деухъ  прюгьрахъ  частое  слово  поэ- 
тическое. А  до  Ломоносова  ■  Сумарошова  у  васъ 
яе  было  вн  одного  подобного  стяхотворческаго 
выражешя.  Не  будемъ  яхъ  раад1;дять:  онн  оба 
радоначальннкн  новой  русской  словесности  н 
чФмъ  болле  будетъ  она  процветать.,  т&мъ  болье 
будутъ  созревать  первоиача.1ьны11  нхъ  заслуги. 


Конецъ    первой    част. 


/ 


ПАМЯТИ 

АЛЕКСАНДРА     СЕМЕНОВИЧА 

ШШШСОВА, 

ЛюбиТЕ^/1     РУССКаГО     СЛОВА    и     РЕВНОСТНАГО     ЗА- 
ЩИТНИКА   ПРОИЗВЕДЕШЙ    ПВрА    А.  П.    СУМАРОКОВА. 
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Ты  былъ  ревностШэйшимъ  защитникомъ  произ- 
веден1Й  пера  А.  П.  Сумарокова;  ты  съ  живымъ 
чувствомъ  знатока  и  опытнаго  любителя  нашего 
роднаго  слова,  предъявлялъ  заслуги  его  на 
поприщ'Ё  св'Ётскон  нашей  словесности;  тебъ  п 
посвящаю  дс1^  посл'Вдшя  частк  книги  моей  о 
Сумарокове.  Онъ  твои.  Ты  вызывалъ  мысли, 
С.10В0  и  духъ  Сумарокова. 

И  сколько  такихъ  незабвенныхъ  подвиговъ 
осгавилъ  ты  въ  жнзни  русскаго  слова!...  Въ  то 
время ,  когда  при  первыхъ  опытахъ  переводовъ 
съ  иностранныхъ  наръч1й ,  языкъ  нашъ ,  столь 
обильный  своими  сокровищами,  часъ  01ъ  часу 
бол'Ье  очуземнвался ;  ты  первый  на  колыбель 
юнаго  покол:ьн1я  возложилъ  драгоц'Ьный  пода/юкь 
для  дпапей*^  ты  первый  въ  нашемъ  отечестве  дока- 
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залъ,  что  подлпниикъ  иностранный  можно  оду- 
шевлять жнзнио  роднаго  слова.  Сердечное  твое 
перо  породнило  юныхъ  питомцевъ  съ  любовью 
и  охотою  затверживать  задушевную  рьчь  русс- 
кую. Эти  пальмы  въ  новомъ  блоск'Ь  разцв-ьтутъ 
и  на  безмл1^жно11  твоей  могил1>.  Другь  дътек  — 
благодетель  всьхъ  возрастовъ  жнзнн  челов-ь 
ческой. 

И  ты  пс1>  годы  и  ъсъ  дни  жизни  своей  посвя- 
щалъ  развнт1ю  слова  русскаго  на  вс:ьхъ  его  пу- 
тяхъ.  Не  моему  слабому  перу  изображать  по- 
прище долговременнаго  служеи]я  твоего  Престолу 
и  Отечеству^  не  моему  также  перу  высказать  до- 
стоинство изданныхъ  тобою  киигъ,  по  той  части, 
которая  съ  такою  славою  проявилась  на  поверх- 
ности морей  п  Океана.     Этотъ  сугубый   подвигъ 
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изобразится   СЛОВОМЪ  СИЛЬН'ЬЙШИМЪ   и   достобн'Ьй- 

шимъ  твоей  памяти. 

А  я  иду  только  МЫСЛ1Ю  за  постепенныиъ  хо- 
домъ  заслугъ  твоихъ  общей    нашей    словесности. 

Ты,  сынъ  росс1и  незабвенный !  ты  у  колыбели 
АЪтей  сталъ  на  стражу  роднаго  нашего  слова; 
ты  и  зр-влоиу  поколънЕЮ  современнпковъ  своихъ 
въ  кннгъ  своей  о  староасъ  и  новол1Ь  слоеть^  ока- 
залъ  важную  услугу.  Тутъ  съ  вФлкоиъ  твоимъ 
сочетался  и  другой  в'Пнокъ  неувядаемый;  в'Ьнокъ 
нашего  исторшграФа ,  который  по  духу  книги 
твоей,  отмънилъ  въ  прежннхъ  произведен1яхъ  пе- 
ра своего  некоторые  иностранные  отклики,  и 
бытописан1е  свое  одушевлялъ  словомъ  самобыт- 
нымъ. 

Доблестный    сынъ    отечества!     вся     обширная 
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Росс1Я  поицигь  твое  сюво  о  любви  кь  опгсгеству*^ 
читанное  тобою  въ  бес1>д1>  любителей  русскаго 
слова  1811  года,  на  канун:Ь  того  вслнкаго  нашего 
12-го  года|  когда  Росаи  предстала  новая  жизнь 
са110отвержен1я  прн  встр'Ьч'Е  двадцати  вооруже- 
нныхъ  Есропейскихъ  народовъ.  Не  въ  укору 
имъ  напоминаемъ  объ  этомъ.  Императоръ  Н  п- 
колАЙ  1-й  на  памятнике  поля  Борадннскаго 
прниирнлъ  Европу  съ  Россмею  и  Росс1Ю  съ  Евро- 
пою. Тамъ,  на  зпаменЕН  Искупителя  рода  челов'1>- 
ческаго  изображено:  вь  Не^иъ  спасепг'с  /шшс\ 

Н'Ьтъ!  ты  не  умеръ,  ревностный  любитель  отече- 
ства и  нашего  род  на  го  слова  !  Л  вндфлъ  тебя 
въ  точ'Ъ  велик1Й  день^  тысяча  восемъ  сотъ  дв-ь- 
надцатаго  года,  поля  пятнадцатаго,  когда  читалъ 
ты    въ   ст'Внахъ    Слободскаго    дворца     вь    купе- 


ческомъ  и  дворянскомъ  собранЁи  жиоымъ  ^  силь- 
нымъ,  громкимъ  голосоиъ;  читалъ  воззваше  Им- 
ПЕРАТОРА  Александра  I:  «Да  пдутъ  всъ  сыны 
Росс1н  по  стопахъ  гражданина  Космы  Минина  и 
князл  Пожарскаго.  )>  Слезы  блистали  тогда  въ 
очахъ  всъхъ  твоихъ  слушателей,  но  не  отъ  стра- 
ха предстоявшей  всеобщей  опасности ,  но  отъ 
умилсн1я  душевнаго. 

П.ьтъ!  ты  не  умеръ,  почтенный  сынъ  Росс1п! 
Твой  голосъ  раздается  въ  глубин*  моего  сердца; 
и  симъ  голосомъ  возлагаю  усердную  лепту  вос- 
иомн11ан]я  на  твою  безмятежную  могилу. 

«  Твоя  отъ   твоихъ  тсбп?  и  пршюгиу. » 

Сергей    Глинка. 


<|)чгш:р]&1Е1  мшдзт 


ИЗБРАННЫЯ  СОЧИНЕШЯ 


СУШАРОКОВЛ. 


Ожесточай  судъ,     гудя  гама  10 

себя,    и  ослабляй    судя  другаго 

{Сумароповв  чает.  VI  стр.  264) 


СТАТЬЯ      ПЕРВАЯ. 


СУМАРОКОИЪ     И     ЙОМОЛОСОВЪ 


((Увы!  лишь  въ  св-бтБ  вспоминавьемъ 
П€зс11ерте11ъ--С11ерт11ый  челов'Бкъ. » 

(/Державши.) 


Важ111>йшее  обстоятельство  жизни  Су^шрокова 
и  щЛояюносооа  заключается  въ  разр'Бшеп1и  воцро- 
са:  с(  кто  нзъ  нпхъ  въ  сгьтской  нашей  словесно- 
сти первый  пзобрфлъ  новый  слогъ?  следствен- 
но: кому  изъ  нихъ  на  этоиъ  поприщ-ь  принадле- 
житъ  первый  в1>110къ7  Мы  усмотримъ  нзъ  очевнд- 
иыхъ  свид'Втельствъ,  что  онъ  принадлежнтъ  ииъ 
иеразд'Вльно:  а  между  тФмъ,  разсмотримъ  предва-> 
рительно^  что  особенно  одушёвляетъ  писателей 
на  ихъ  трудномъ  п  тернистомъ  пути;  на  'томъ 
пути,  на  котороиъ  чело1гькъ  всего  себя  посвяща- 
етъ  стремлен1ю  мыслей  и  потомству?  Сумароковъ 
говорилъ:  «  великаго  требуетъ  труда  1|ЗСЛ1М011а« 
н1е  и  изучеше  отечественнаго  слова^  во  за  то  к 
величайшее  находомъ  въ  томъ  удомлмтв1е. 
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Также      ыыслилъ    и     Ломоносовъ.    Въ   одной 
иэъ  одъ  своихъ  онъ  сказалъ: 
^  »  Хотябъ  руно  златое 
Я  могъ,    какъ  Язонъ  получить: 
Тобъ  музамъ,    для  житья   въ  поксб, 
Не   усомнился    подарить.  » 

Наконецъ,  Державинъ^  въ  восторгь^лирпче- 
скомъ  восклицалъ:' 

«  Меня   ничто    вредить  не  можетъ; 
Я    злобу   твердостью   сотру; 
Враговъ   моихъ   червь  кости  сгложетъ; 
А   я   П1йтъ —  я    не  умру.» 

Что  же  подкр^ьпляетъ  писателей  и  поэтовъ  и 
въ  ихъ  трудахъ  и  въ  борь&в  съ  стр'Влами  зависти 
и  съ  предубфжден1ями  современниковъ?  Два  пи- 
сателЯ)  Вольтерь  и  нашъ  соотнчествениикъ  П. А. 
Плетнеоь  разр'Вшили  этотъ  вопросъ.  «Похвала 
справедливая,  говоритъ  Вольтерь:  долгъ,  а  не 
дань.  Она  единственная  награда  писателю.  И 
кто  же  ув'Ьнчаетъ  ихъ  этою  хвалою,  кром'В  т&хъ, 
которые  проходя  такое  же  лопрпще  дол- 
жны знать  основательн'Ёе  другихъ  и  трудность 
п  ц'Ьну  хорошаго  сочинен1я?)> 

Нашъ  соотечественникъ  еще  разительна  вы- 
сказалъ  эту  мысль.  Онъ  не  ограничиваетъ  пло- 
довъ  мысли  писателей  однимъ  временнымъ  по- 
прищемъ;  онъ  1а[ереселяетъ  ее  и  затотъ  пред^лъ, 
когда  челок&къ    отдавъ    земную    жизнь    могилФ, 
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существуе!^  одною  жизнёю  душевною.  Вотъ 
его  с^ова:  «Что  составллетъ    истинную    награду 

писателю?  утешительная  надежда  передать  всю  ду- 
шу свою  потомству  и  пос.1'&  смерти  жить  своимъ 
творешемь.  >» 

ИзобрегВи1е  новой  русской  словесности,  есть 
неразд'Ьльное  тщ)ете  и  Сумарокова  и  Ломоно- 
сова-, нераздельное  потому,  что  каждый  изъ  нихъ 

своею  МЫСЛ1Ю,  безъ  всякаго  носторонняго  руковод- 
ства пролагалъ  пути  слову  русскому  въ  томъ  объ- 
ем11,  въ  какомъ  онодотолЪ  не  существовало.  Но  Ло- 
моносовъ  бол-ке  изв!ьстсн%  слогоиъ  лирическимъ*,  я 
говорю:  болъе  извпзстень^  а  не  прибавляю,  буд- 
то бы  онъ  особенно  изобр'Влъ  его:  ибо  какъ  по- 
казано было  въ  первое  части,  Сумароковъ  писалъ 
лирическимъ  слогомъ  еще  въстьнахъ  кадетскаго 
Корпуса  1736  года,  а  Ломоносовъ,  находясь  за  гра- 
ницею, преороводилъ  оттуда  первую  одусвою  1739 
года.  Вотъ  какъ  объясняется  объ  этомъ  Сумаро- 
ковъ:«  .1омоносовъ  н'Всколькимн  годами  былъ  меня 
ностар-Ёе;  но  изъ  этого  не  слъдуетъ,  будтобы  я 
его  ученикъ;  очемъ,  ни  мало  не  трогая  чести  се- 
го поэта,  предуведомляю  потомковъ. »  (*) 

Некоторые  предпо.«агаютъ,  будтобы  Сумаро- 
ковъ питалъ,  какую-то  враждебную  ненависть  кь 
Ломоносову,  Это  не  справедливо.  Не   тогда     по- 

(*]  См;  под:  соч:  часть  IX 
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знается  истинная  пр1язнь^  когда  счаст1С  улыба- 
ется; она  очевидши^  д1*йствуетъ  въ  тумаиныхъ 
превратносгяхъ  жизни  и  тогда,  когда  нечего  намъ 
ждать  отъ  того,  кто  бьмъ  соперникомъ  на- 
шимъ  на  одномъ  съ  нами  попр||щ1>. 

Привътствовавъ  Екатерину  1704  года  съ  ново- 
Л>т1емъ,  Холмогорск1Й     нашъ    поэгь,  сказа лъ: 


«Терпдю,   Г0Ш11Ц1Д   въ   гробъ  недугъ!» 

и  вскор'В  потомъ  оставилъ  св^тъ.  Ревностный  его 
почитатель^  ГраФъ  А:  С:  Воронцооь^  воздвнгъ  ему 
въ  Невской  Обители  паиятиикъ,  достойный  поэта, 
одушевлявшаго  русское  слово^  а  Сумароковъ  воз- 
лагая па  гробь  его  вънокъ  стихотворческ1Й,  сказалъ: 

«Оиъ      пашихъ  странъ  Малербъ;     оиъ  Пиндару 

подобенъ. » 

Вогь  и  другое  доказательство.  уваженвя 
Сумарокова  и  кь  Ломоносову  и  къ  сокро- 
вищу мысли  челов1>ческой.  Когда  по  смерти 
Ломоносова  перепечатали  въ  искаженномъ  вид'П 
оды,  Сумароковъ  съсердечнымъсокрушетемъ  го- 
ворилъ:»  О,  Ломоиосовъ!  Ломоносовъ'  что  бы  ты 
сказалъ,  когда  бы  увидьлъ  крнвописандемъ  напе* 

чатанныя  сочинеи1я  свои?  11с  кажется  ли,  что  это 
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1ЮЗМ'Ьзд1е  тебь  за  то^  что  въ  частыыхъ  лштнхъ 
распрахъ,  ты  противуръчи^ъ  мнъ  и  въ  праиопн- 
саши  и  въ  другомъ>  касающемся  до  нашего  язы- 
ка^ въ  чемъ  мы  прежде  нашихъ  лпчиыхъ  ссоръ, 
по  всемъ  бы^и  согласны? »  {*) 

Но  Сумароковъ  /^ншиисоваль  оды   Ломоносова? 
не   /ь/пшшкооа.1Ь^  а     разбиралъ  пхь  и  разд'Виялъ 

■ 

на  строФы:  щуекрааишшш^  прск/}аа1ыя^  оесына 
хуюшЫ^  хоронил^  изрдЪныя\  наконецъ  на  стро- 
фы, которыя,  по  мнъи110  его,  трсбуютъ 
поправлешя.  Такой  разборъ,  не  укоризна^  ао 
знакъ  уважен1я  м  внимашя  къ  дароиан1ю  и  тру- 
дамъ  писателя  и  аоэха.  Одну  только  самолюбивую 
посредственность  задымллетъ  Фим1амомъ  леста. 
А  ктоже  разбиралъ  Сумарокова  съ  такою  без- 
нристрастною  отчетлпвост1ю7  Впрочемъ  писатели 
нашп  спорили  и  спорили  часто;  но  не  о  почестяхъ, 
не  о  дарах  ь  блестящаго  счаст1я,  не  объ  искатель- 
ств1>  въ  случайной  знаменитости.  Воздвигая 
новое  здаше  русской  словесности,  они  напряга- 
ли всъ  усил1я  и  вс'В  способности  ума  своего, 
чтобы  соорудить  его  на  основашяхъ  прочныхъ, 
твердыхъ  и,  если  возможно,  не  зависимыхъ  отъ 
всьхъ  превратностей  своенравилго  времени.  А 
потому  у  нихъ  происходили  жаркЫ,  сильиыя 
\\^е\\\^^о^ьуЬарсншс^ю&ь^^  о  праоопиоанш  о  сх1лп>  и 
^талгенюоаши  выралссши:  они,  такъ  сказать:  грудью 

С)  Часть  X. 
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отстаива.111  каждую  букву;  это  бьиа  борьба  сла- 
вная; борьба  за  жизнь  и  силу  слова  отечествен- 
наго;  борьба^  достойная  двухъ  первыхъ  изобре- 
тателей     новой  руской  словесности. 

Вь  продолжеи1и  ц'Благо  года,  между  нашими 
поэтами  кипфлъ  споръ,  гд:в  ставить  букву  г  и  бук- 
ву 1«.  Сумароковъ  утверждалъ,  что  первую  дол- 
жно ставить  передъ  гм1сны^ки^а  опюрую  передъ 
безгласньимщ  Ломонсовъ  упорно  придерживался 
противному  мн:вн1ю.  м  Наконецъ,  говорить  Сума- 
роковъ:»  Ломоносовъ  по  точномъ  изсл1&дован1и 
ин*ьн1я  моего,  хотя  целый  годъмнФ  протпвуречилъ, 
сталъ  съ  большимъ  жаромъ  защищать  оное;  но  не 
успелъ  писменно со  мною  въ  томъ  согласпться.«  (*) 

А  тутъ  н  скажу  съ  Сумароковыкъ: 

»  Счастья  нбтъ  безъ  огорченья, 
Какъ  на  сеФтв  ни  живи! 

Не  привлекали  нашнхъ  поэтовъ  ни  как1я 
внъшшя  обольщешя  свъта;  но  есть  въ  сер- 
дце нашемъ  сокровенный  пр1ютъ,  въ  кото- 
рой увертливость  человеческая  забрасывае1*ъ  по- 
рывы досады  и  тревоги;  а  чемъ  сильнее  стре- 
млеше  духа,  темь  онъ  легме  и  волнуется.     Пов- 


(•}  Часть  X. 
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торяю  и  зд'Ьсь:  находились  люди,  котрые  или 
изъ  зависти  или  для  забавы  бросали  яблоко  раз- 
дора между  жаркими  спорщиками.  »А  отъ  этого, 
говорить  Сумароковъ:  у  насъ  часто  завязывались 
споры  и  ие  окраснор1ЬЧ1И  и  не  о  языкт>.»  (*) 

Но  ни  каюе  споры  не  возбуждали  въ  сердц!» 
Сумарокова  кип'ЬН1я  желчи  противъ  его  сопротив- 
ника.  мМнопе,  говорить  онъ,  н'Ькоторые 
неправильныя  ударешя  словъ  пъ  Ломоносо- 
в'1>,  принимаютъ  за  шитическое  упражнеи1е.  11мь 
это  непростительно;  а  Ломоносову  извинительно 
потому,  что  онъ  нетолько  не  у^дный,  но  сель* 
СК1Й  уроженецъ.  Не  подумайте:  будтобы  я  хочу 
укорять  Ломоносова  произхождешемъ  его:  не  гра- 
наты дворяаск1Я,  Музы  возво.дятъ  на  Парнасъ; 
дворянствомъ  только  тъ  ^  кичатся,  которые  ни 
какого  другаго  не  пыъютъ  достоинства.»  (**)  А 
вь  другомъ  м'Всть  Сумароковъ  прибавляетъ:  «та- 
кихъ  писателей,  какъ  Ломоносовъ  и  я,  потомки 
не  скоро  увидятъ;  а  особливо  потому,  что  языкъ 
нашь  и  П0Э31Я  изчезають.  »(***) 

Станемъ  ли  упрекать  Сумарокова  за  это  изр:в- 
чеше?    назовемь     ли     самонадФян1емъ    созиан1е. 


П  Часть  X. 
(••}  Часть  X. 
('••)  Часть  IX. 
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подтвержденное  истиною  историчесхою  ?  Говоря 
о  людяхъ  п  собьтлхъ ,  иужпо  п  то  л  другое 
обозревать  въ  падйонномъ  ихъ  впд*ь ;  нужно  со- 
ображать настоящее  съ  минувшимъ^  чтобы  вы- 
смотреть, 41  о  нибудь  оъ  ^'уманЕЮц  доли  будуща- 
го.  Есть  истины  математически!,  есть  истины 
историческ1я ,  хотя  и  не  редко  и  изкажаемыя ; 
есть  и  живыя  истины  нравственный,  ясныя 
какъ    солнце,     когда      предубежд]ен1я     страстей 

не  загпмняютъ  ихъ.  Такъ  думалъ  Сократь 
и  вс'Ьмн  силами  старался  убеждать  въ  томъ,  что 
существуютъ  истины  непреложпыя,  идущ1л 
на  рядусъ  судьбою  человечества  и  выражающ1л 
все  переходы  жизни  нравственной,  Иаконець: 
есть  истины,  непосредственно  принадлежа- 
Щ1я  и  къ  поприщу    слова    человеческаго. 


А  къ  сему  поприщу,  повторяю  снова :  прппа- 

длежитъ  та   неоспоримая    истина,   что     Сумаро- 

ковъ  и  Ломоносове  нераздельно  изобретали  слотъ 

новой  словесности.     И  нигде  не     было      такого 

удивительнаго  зрелища  въ  словесности:  два     мо- 
лодые человека,    вовсе  другъ  другу  неизвестные, 

предприняли  дать  новое  движен1е  н  новый  ходъ 

отечественной  нашей    речи.    Ломоносове,    родясь 

подъ    кровомъ  рыбачьей  хижины ,  подъ  грозной 

бурею  тучъ  и  мятелей,  самороднымъ     лареи1емъ 

светлой    мысли ,     опровергъ     мнен1е  Монтсскю^ 

будтобы    отъ   различныхъ  степеней    теплоты   и 
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стужи,  зависитъ  и.аи  оодетъ  или  сщ1&пен'Кки1е  ду* 
ши  че40в:&ческоГ|.  Сумароковъ  опровергая  это 
мшшве^!  8ъ  вослаши  своемъ  къ  Дюку  де  Браган1|е, 
гоаорятъ: 

«Твердить  напрасно  мв'В, 
мЧто  иашъ  прнкованъ  умъ  къ  какой  нибудь  страни. 
мТамежъ  лоди  мы,  съ  такямя  же  умами, 
Так1еж'ь  души  я  унасъ, 
Какге  я  у  васъ»  (*) 

Хотя  Сумароковъ  и  подучмлъ  на  эарь  жизпя 
блистательное  обрааооан1е  по  тогдашнему  време- 
ни, по  ни  подъ  кровомъ  домашнимъ,  ни  въ  СП- 
нахъ  сухопутиаго  кадетскаго  корпуса,  не  могъ 
ни  у  кого  заимствовать  мысли  о  преобразовашн 
нашей  словесности.  « Я,  говорить  онъ :  будто 
сквозь  дремуч1Й  л:Бсъ,  скрывающ1и  отъ  ме- 
ня парнасъ,  проходилъ  безъ  проводника. »  (*)  Въ 
тоже  самое  время,  какъ  уже  было  сказано,  Ло^ 
ионосовъ  учился  за  рубежами  отечества;  слёд- 
ственно  каждый  изъ  иихъ  шслъ  своимъ  лутемъ, 
не  зная  другъ  дрзгга  лично  и  не  ведя  между  со- 
бою переписки  •  Но  у  мыслей  есть  какое  то  пе- 
поотижимое  взаимное  стренлен1е  къ  той  же  и 
одной  истине  и  къ  одинакой  ц'Вли.  Вешаашпь 
франк.4ипь  за  океаномъ,  а  Ломоносовъ  на  бере- 
гахъ  Невы,   въ  одно  и  тоже  время,  безъ  всякаго 


С)  Часть  XV 
П^Чвв».    XV. 
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сношен1Я)  отыскивали  д:ьйстюя  сиды  е^юктриче• 
ской.  По  такому  же  стреилен1Ю  мысли,  какъ  6уд« 
то  въ  одно  мгновеше,,  одушевясь  лири^ескимъ  вдо- 
хновен1емъ,  и  въ  одно  и  тоже  время  Сумароковъ  и 
Ломоиосовъ  пролага.4и  ходъ  новой  нашей  словес- 
ности собственными  усил1ями  преодолевая  всь 
трудности  и  преграды.  « Намъ  русскимъ,  говорить 
Н.  М.  карал€зинъ\  еще  более  труда,  нежели 
другимъ.  французъ,  прочитавъ  Люнтаня,  Паскаля 
шесть  или  пять  писателей  века  Людовика  XV: 
Вольтера,  Руссо:  Томаса  Мармоителя,  можетъ  со«* 
вершенно  узнать  языкъ  свой  во  всехъ  форяшхь'^ 
но  мы  прочитавъ  множество  разлвчныхъ  иа- 
шихъ  книгъ,  сберемъ  только  аште/нааьное  илш 
словесное  богатство. » 

Любопытно  заметить,  что  къ  имени  Марлюн- 
телл^  Н:  М:  Карамзинъ  прбавилъ;  «неподража- 
емый въ  сказкахъ  своихъ. »  А  одинъ  изъ  блиста* 
тельнейшихъ  новыхъ  Французкихъ  писателей, 
Вилеашнь>^  говорить:  и Мармонтелевы  сказки,  по 
принужденному  и  надутому  своему  слогу,  никуда 
негодятся.  Вольтеровы  сказки  и  романы  хоро- 
ши: но  венецъ  разказа  въ  осмиадцатомъ  столе- 
тш,  принадлежитъ  Дидероту,  сочинителю  повес* 
ти:  Ъва  Бордоваил  друга.  )л 

Это  сказано  мимоходомъ.  Но  вотъ  главное:  если 
и  Карамзинъ  въ  свое  даже  время  виделъ  и  предъ* 
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пплялъ^  ско.1ько  трудностей  стьсняють  перо 
русскихъ  писателей  ;  то,  что  же  предстояло  Сума- 
рокову и  Ломоносову  при  совершениомъ  иедо- 
статк^ь  слога  для  св1&тской  нашей  словесности? 

Въ  образецъ  новаго  слога,  Н.  И.  Гречъ  на  ве- 
чернемъ  своемъ  чтен1И  приводилъ  оду  Ломоносова 
на  взят1е  Хотшш.  Опытный  нашь  знатокъ  рус- 
скаго  слова,  соображая  произведен1я  двухъ  пер- 
выхъ  нашихъ  поэтовъ,  могъ  бы  показать  разли- 
Ч1е  двухъ  новыхъ  слоговъ  съ  род'Ь  лирическомъ 
при  самомъ  его  начале.  МнФ  ка;кется,  что  въ  од^ь 
Ломоносова  бол^ье  полета  восторженнаго;  а  въ 
первыхъ  лирическихъ  стихахъ  Сумарокова  бол'Ве 
мягкости,  не  чуждой  однако  ни  порыва,  ни  силы 
выражеи1я  ноатическаго.  Ломоносовъ  въ  приступ1& 
къ  ОАЪ  своей,  восклицаетъ. 

»Восторгъ  внезаавый  унъ  пл'ёвилъ, 

Ведетъ  на  верхъ  горы  высокой; 

Гд'В  в-Бтрь  въ  л'Ёсахъ  шум'Втъ  забы4ъ; 

Въ  долинФ  тншииа  глубокой; 

Внимая  н'КчтОу  ключъ  молчитъ, 

Который  завсегда  журчитъ 

И  съ  шумомъ  внизъ  съ  холмоБЪ  стремятся; 

Лавровы  вьются  тамъ  в^нцы; 

Тамъ  слуть  сп'Вшвтъ  во  всё  концы; 

Далече  дымъ  въ  полахъ  курится,» 

Такъ  писалъ  Ломоносовъ   за  рубежами   отечс* 
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стю  ПЭ9  года;  а  Сумароко1къ  въ  егьпахъ  кадета 
скаго  корпуса  говорить  1736  года. 

«В|г(Бр11ЛС&  ВЪ  перешгпы  страиъ. 
Взыграй,  ваиграД,  моя  миф  лирв! 
И  счастья  шаткаго  обианъ, 
И  «Вска1ысо  хотя  ксчисля 
Людей  тщеславвыхъ  праздны  «ыс^м; 

Тфхъ  смертвыхъ,  конхъ  ораха  н-вть, 
Которы  въ  ярости  ы'Вшалпсь 
И  только  въ  книгахъ  лишь  остались 
По  иамям  згжасйыхъ  6фдъ.«  (') 

Другой  ории'Ьръ.  Описывая  пожарь,  постигипи 
Москву  1748  года,   Ломоносовъ  восклицаегь. 

«Годину  ту  воспоминая, 

Среди  утвхъ  иятется  умъ! 

Еще  крутятся  мгла  густая, 

Еще  вавосятъ  страшный  шумъ! 

Там'ь  буря  искры  аавиваетъ 

И  алчный  пламень  пожираетъ 

Мннервинъ  съ  громкимъ  тресвомъ  храмъ! 

Какъ  м'Ёдь  въ  горнил'В-пебо  рдится; 

Богатство  разума  стремится 

На  йизъ  къ  трепещущпмъ  ногамъ.)» 

Изображая  волнен1е  народа,  постигшее  Москву 

во   время    смертоноснаго    повъгрЕя ,    Сунароковъ 

говорить : 

Къ  тебф,  Москва!  къ  тебв  взову! 
Простри  ты  очи  въ  край  днесь  дальний 


(*)  Часть    вторая ,    Суиароховъ  упоминаетЪ)    *гго  эти    стихи 
бьии  перЕымь  олыюмъ  его  въ  стижотаорств»^ 
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Возвысь  уиылую  главу 

И  ободри  своД  духъ  печадьниА; 

Откинь  съ  чела  густую  гвнь; 

ТвоА  возвратился  ясный  деи-ь, 

Ликуй,  какъ  прежд-в  ликовала; 

Отбрось  исчальвы  иысли  прочь^ 

Скончалася  та  адска  «очь, 

Какъ  ты  рвалась  и  тоскавала... 

Как1е  страшные  часы: 

Явилась  Фур1Я  изъ  ада? 

Терзала  ты   свои  власы 

И  трепетали  ст^вы  града. 

Горитъ  геенна,  всходить  дымъ 

И  изчезаютъ  жизни  съ  нииъ. 

Въ  насъ  кровь  мятется,  сердце  ноетъ.  — 

И  гибнетъ  жалостно  народъ; 

Наиъ  мнилось:  сохнуть  токи  водь; 

Дрожить  земля  и  воздухъ  воеть.» 

Между  т1>мъ,  когда  Ломоносовъ  гремълъ  еще 
одною  трубою  лирическою,  Сумароковъ  облеталъ 
МЫСЛ1Ю  и  все  поприще  поэтичское  и  ось  пути 
всемфпыхъ  л1&тописей.  Съ  верною  картиною  со- 
быт1Й,  онъ  соединялъ  живое  выражен1е  н  точ- 
ность мысли.  Отъ  1739  до  1745  года,  Ломоно- 
совъ издалъ  уже  четыр:Б  оды ;  но  въ  четвертой 
од'Ь  его  есть  строФа,  которая  должна  уступи1ъ 
первоначальному  опыту  Сумарокова.  11рив1&т- 
ствуя  Петра  третьяго  со  днемъ  тезоименитства, 
.1омоносовъ,    между   прочимъ  говорить: 

ифйсойъ  шуммтъ;  Богдадъ  пылаетъ; 
Тамъ  вошь  и  авукн  вгь  воздух»  бьккгь; 
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Ассирски  СТЕНЫ  огнь  терзаетъ 

И  тавръ  и  кавказъ  въ  понтъ  б1^гутъ« 

Бдинъ  тр1?сетъ  свир^аымь  югомъ 

И  дальнымъ  всточвыхъ  стравъ  округомъ; 

СидБИФйшЕЙ  горъ,  огня,  вФтровъ, 

Огмститель  храбръ  враговъ  сварливыхъ, 

Каратель  стравъ  въ  союзФ  лживыхъ  — 

Росс1Йск1Й  родъ  и  плодъ  Пстровъ,» 

А  СумарокогБ ,    описывая    разрушен1е    Трои, 
сказалъ. 

иТаиъ  башня — пеплоиъ  иокровенны; 
Домь  царск1Й  грудами  лежить; 
Жили1ца,  храмы  разрушевны 
И  Ксанеъ  въ  пустой  стран'В  шумитъ. 
Такъ,  Троя!  ты  въ  отвъ  пылала 
И  искры  въ  облака  м'^тала, 
Вфщад  мхру  свой  конецъ.» 

Сближая,  такимъ  образоиъ  Лиричесшя  произведе- 
шя  двухъ  нашихъ  поэтовъ,  я  не  скажу  съ  Карамзи- 
нымъ,  будтобы :  «  Ломоносовъ  былъ  первыагъ  обра- 
зователемъ  нашего  языка  и  первый  открылъ 
въ  немъ  изящность,  силу  и  гарлюпЬо.п  Это  об- 
Щ1Й  подвигъ  Ломоносова  и  Сумарокова.  «  Геи1Й  Ло- 
моносова, прибавляетъ  Н.  М.  Караизинъ:  сов1>- 
товывался  только  съ  самимъ  собою.»  II  Ген1Й 
Сумарокова  точно  также  д1»йствовалъ.  Наконецъ 
Карамзинъ  говоритъ : 

«Ломоносовъ  во  вс'Ьхъ  своихъ  творен1яхъ  оста- 
видъ  невзгладимую  печать  великихъ  дарован1Й.» 
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И  почти  кь  сл'Мъ  за  этинъ,  опъ  прибаыяетъ: 
к  Проза  Ломоносова  вообще  не  можетъ  для  насъ 
служить  образцемъ. »  (*) 

Въ  этомъ  отчасти  Карамзпнъ  ошибся.  Суиа- 
мароковъ  позднее  Лирика  нашего  занялся  прозою; 
а  Указъ  1741  года,  писанный  Ломоносовыиъ  при 
генералъ  прокурор'^  князФ  Я.  П.  Шахооскоаьь^ 
отличается  чистымъ ,  безарим1>снымъ  русскимъ 
слогомъ.  Вотъ  сей  достопамятный  Указъ. 

мНесытая  алчба  къ  корысти  (*^)  дошла  до  того, 
что  некоторый  м1Млга,  учрежденныя  для  право- 
судия, сделались  торжищемъ  лихоимства;  пристра« 
ст1е  предводительствуетъ  судей,  а  каварство  и 
ухищрен1е  — -  служатъ  ободрешемъ  беззаконни- 
камъ.  Въ  такомъ  достойномъ  сожал1Ьшя  состояши 
находятся  МН0Г1Я  д1&ла  и  б:вдные,  утфсненные 
неправосуд1емъ  люди.» 

Въ  сл'Ьдств1е  сего  указа  предписывалось  Сенату, 
всьии  м-рами  искоренять  зло;  а  въ  заключенга 
сказано:  « Возведеннымъ  быть  судгями  другнхъ, 
надлежитъ  почитать  свое  отечество  —  родствонъ 
а  честность  —  дружбою.» 


(*)  Сочяв.  Карамзвна  ччсть  У11.  315 

С*)  Это  выражете;  неснтал  алчба  н  всю  сущность  Укааа,  Ло. 
мовосовъ  перевесь  вгь  одну  вэъ  своихъ  трагед1Й.  Вотъ  его  слова. 
«Несытая  аачба  ишши  я  власти 
»Къ  какой  ты  крайности  родъ  смертяыгь  привела? 
•Которой  ты  къ  сердцахъ  пе  возбудила  страсти? 
•И  коего  яв  вмъ  ве  уетреияла  алвРь 
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«  Въ  Лононосогь,  говорить  Карамзинъ:  длинные 
пер10ды  утомительны^  расооложен1е  словъ  не 
всегда  сообразно  съ  течешемъ  нысдей. » 

Этого  нельзя  сказать  о  прозт»  Сумарокова.  У 
него  слово  высказываетъ  мысль;  а  мысль  слива- 
ется съ  словомъ.  Предложу  нрнм'Ьръ.  Разбирая 
различныя  свойства  ума,  Сумароковъ  говорить: 
м  Иногда  и  скорыхъ  людей  по  беглости  ихь  мы- 
слей, называютъ  остроуашыаси  ^  хотя  остроум1С 
нн  сколько  не  связано  сь  бъглыми  мыслями. 
Острый  раэумъ    состоитъ  въ    проницательности, 

а    ПЫЛК1Й   въ   одной   скорости.    Есть   люди,  001^0* 

умные,  кототорые  медленны  въ  поворотахь  разу- 
ма и  есть  люди  малоумные,  которые  и  не  инья 
проницательности ,  одною  &Бглоспю  блпста- 
ють  и  подобныхъ  себъ  людей  скудомныхъ  удив- 
ляють  мнимою  своею  хитрост1ю.  Острый  ра- 
зумь  доходить  до  основашя;  пылк1Й  касается 
одной  поверхности.  Министру  довольно  одного 
остроум1я  и  здраваго  разсуждешя;  судь'&  довольно 
одного  здраваго  разсужден1я  и  безрпстраепа; 
полководецъ  только  и  стихотворець  безь  пыл«- 
кости  разума  обойтнться  не  ногутъ.  Имъ  въ 
самой  скорости  нужны  всь  обороты  и  переворо- 
ты мыслей.  Однако  простнтельн:^ ,  зачер- 
нить бумагу,  нежели  потерять  войско.  Но  ско- 
лько при  скороум1н  полководцу  и  стихотворцу 
пылкость  полезна,  столько  же  она  и  вредна  безъ 


—  п    — 

остроум1Я.  Бредъ  стихотворца  ему  одному  вре- 
деиъ:  но  опрометчивость  полководца  гуоит-ь 
войско.  И  такъ,  когда  говорится:  *1Слов7Ькьиыл^ 
ти^  »то  пазыв:1ется:  ге.ювгькь  ра^уяшый.  А  если 
кому  посчастливилось  быть  остроумнымъ  и  пыл- 
кииъ^  тому  въ  важиыхъ  дълахъ  необходимо  дол- 
жно удерживать  пылкость  свою.  Льнивыя  лоша- 
ди погоняются,  а  ретивыя  удерживаются:  такъ 
н  медленность  разума  должна  быть  понуждаема 
благоразсужден1емъ,  а  пылкость  удерживаема. 
Что  скорост1Ю  испорчено,  то  иногда  и  долговре- 
менност1Ю  неможетъ  быть  исправлено.  Есть  по* 
словица:  гто  написано  перомъ^  ню  не  вырубшыь 
и  топороа1Ь'^  и  другая:  А^р^^ь  бросить  кал€ень 
вь    воду^  сто  умныхь  его  не  вы9^т>ь.  >» 

Тутъ  слышенъ  отголосокъ  новаго  слога  русской 
словесиости,аеще  слышн'Ье  душевный  голосъ  Сума- 
рокова. Вполне  зналъ  онъ  свойство  нрава  пыл- 
каго^  стремительнаго;  но  гд-ь  шло  д'Вло  о  польз'Ь 
общей,  тамъ  самоотвержен1е  побеждало  въ  немъ 
все  личное.  Онъ  зналъ,  повторимъ  и  здьсь: 
онъ  зналъ  какъ  трудно  бороться  съ  кознями  и 
пронырствами  коварства,  и  невзирая  на  то,  онъ 
отважно  у  стремясь  на  эту  борьбу,  говорил  ъ: 

^Та^  я  нн  буду    жить    въ  Москв-Ё,  в'г.  л'Всу,    и.1Ь    въ 

ТкОА%у 

Богатъ,      или      убогь,        терпеть      ие      буду      бол-в 
Безъ      об4нчен1я — презрительныхъ      судей; 
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Пускай  зл>А*йствуетъ,     пусть    мн*    вредить     кащей; 
Пускай    хеол    его    со    всемъ    меня    огработъ; 
Пусть    ухущрснье  шнЪ  повсюду  свти    ставвтъ, 
Пусть     крючкотворцы  вс-в    и     мыши     изъ     архпвъ 
Стремятся     на     меня.     Докол*     буду     живъ, 
Пойду     на     всв     бъАЫ     за      правду     и    заковы.э 

Н*  М.  Карамзииъ  1818  года  въ  сгьпахъ  Рос- 
сийской Академ1И  говорилъ  о  движснш  словаку  по- 
сл1>11его  несколько  разъ  о  томъ  же  повтореио.(*) 
Но  что  значить;  данакпие  слова?  Если  должно 
жнвымъ  словомъ  высказывать  все  то^  что  веобхо- 
димо  Алп  блага  общаго  ндля  пользы  человече- 
ства? то  все  это  показано  было  вь  из  ложен!  и  мыслей 
Сумарокова.  Если  же  Ткилсеиге  слова  особенио 
состоять  вь  выражен1яхъ  порывистыхъ  и  въ  бы- 
стрыхъ  оборотахъ^  то  и  этому  найдем  ь  въ  немъ 
прим'Вры. 

Опровергая  мп1ьп1е,  будтобы  Росс1я  до  осмнадца- 
таго  стол'ВТ1я  погружена  была  въ  глубокой 
мракъ  нсв'Вжества,  Сумароковь  говорить: «и пре- 
жде, нежели  родился  Петрь  Велик1Й,  уже  слава 
твоя,  Росс1я!  блистала  и  простиралась  по  всей 
Европе.  А  когда  ты  достигла  новой  силы  твоей, 
тогда  твое  младенчество  казалось  окрестнымь  об- 
ластямь  ужасными  тучами,  изъ  которыхъ  во  дни 
Петровы  сверкнули  моли1И  и  громъ  раздался  по 
всей  подсолнечной.»  И  потомъ  обращаясь кь Ека- 

(•)С11.   Отепев.  записки. 
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терввФ  Второй,  восклицав!^:  аПравосуд1е  ду- 
ша общаго  благоденстшм.  На  тебя  иадъ- 
емся,  Беднкая  Екатерина!  что  ты  усгаиовлениы- 
ми  законами  защитишь  праваго,  вдовицу  и  си- 
роту; исторгпешъ  жало  иаъ  усгь  лютаго  злод'1ья: 

свяжешъ  руки  грабителя.  Твоею  премудрост1ю 
исправятся  суды  и  судящ1е:  и  оозЫясть  во  днехъ 

твоихъ  правда.» 

Тутъ  и  огонь  и  жизнь  и  дпижса1е1  А  это  пи- 
сано тогда  7  ж«о1-да  наша  светская  словесность  и 
разговорная  и  печатная,  едва  выходила  пзъ  ко- 
лыбели. Сумароковъ  и  Лоионосо1гь  сочиняли  по- 
хвальныя  слова;  но  каждый  изъ  нпхъ  шелъ  сво- 
ею стезею.  Ломоносовъ  внтёнство^^ъ  своимъ  оби- 
ленъ,  великол^пень;  онъ  рукою  роскои1ною  раз- 
сыпаетъ  цв^ты;  для  изображен!  ч  одной  иысли- 
у  него  р'Ькою  льются  слова;  одна  могучая,  силь- 
ная его  грудь  способна  была  высказывать  звучные 
обороты  рфчей  его,  едва  ли  обширност1Ю  своей  и 
плодовитостью  не  превосходящихъ  оборотовъ  рЁ- 
чей  Цицерона.  Онъ  словами  рвсуетъ  картины; 
онъ  переселяетъ  въ  ннхъ  всю  пышносгь  видимой 
природы.  Не  то  въ  Сумарокове.  Я  не  стану  сра1- 
нивать  его  съ    Демо^соеномъ;     всп  сравнеп1я    на- 

шихъ  ораторовъсъ  древними  ораторами  недостато- 
чны. Разница  говорить  подъ  открытымъ  небомъ 
передъ  лицемъ  ц1^аго  народа  и  проязпосить, 
р!Ьчь  въ   стьнахъ    здан1я  н  передъ    избранпьшъ 
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общестоонъ  слушателе».  Но  Сумарококъ  также 
бережлпвъ  на  слова,  какъ  и  внпя  аеинск1Й.  У 
него  не  стечен1е  п  не  наборъ  словъ  заполоняетъ 
ныслп,  но  мысль  затьснпетъ  пъ  себя  слова,  что- 
бы  пстниа  представлялась  разнтельн'Ве  п  жив1&е. 
Это  было  постоянное  его  правило.  «Ясная  истина, 
говорнлъ  онъ,  не  требуеп»  обширности  н  (*) 
Объясняется  ли  онъ  о  законахъ  и  о  враждахъ 
людей?  оиъ  вамъ  скажегъ:  «еслнбъ  не  было  вну- 
тренняго  зла;  начто  бш  яэакоцы?  еслиб^  не  было 
зла  вн'Ёшняго;  начто  бы  оруж1е?»  (*)  Выража- 
стъ  ли  онъ  шаткость  и  непрочность  вс1>хъ  вы- 
мысловъ  человъческнхъ?  онъ  говорить:  «вес  че- 
ловГ>ческое  портится,  а  солнце  и  луна  все  т1)Же 
и  доныне. »  Разсуждаетъ  лп  о  достопнств-ь  чело- 
века, онъ  пнше1*ъ:  «чины  называются  достоин- 
стваин  человека,  а  мне  кажется,  что  они  имена 
зван1я     человека. » 

«Ты  честью  хва.1.1ишса,  но  честь  та  не  твоя: 
Будъ  пращу ръ  мой  Катонъ,  ио  то  Катонь,  не  4.» 

«Пускай  ЛССТ1Ю  питаемая  гордость  н  все  права 

опшмсгь   удобродетелн;  но  вместо  у ка1исн1я,  она 
обезобразится  ими. » 

Эта  мысль  нср4;шла  и  къ  Державину. 

(')     Часть    I 
С")  Часть  X. 

(•")  Часть  VI. 
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«Какихъ  ни  вымышляй  пружвнъ, 
Чтобъ  мужу  бую  умудриться : 
Ыеможно  вФкъ  носить  личинъ 
и  истина  должна  открыться ; 
Когда  не  свергь  въ  бояхъ,  въ  судахъ, 
Ъъ  совФтахъ  царскихъ  сопостатовъ; 
Всякъ  думаешь,  что  ты  Чупятовъ 
Въ  марокскнхъ  лентахъ  и  зв-ЁЗдахъ.» 

И  дал-Бе  Сумароковъ  продолжаетъ:  «Честь  на- 
ша состоитъ  не  въ  пышныхъ  именахъ.  Тотъ  сгл- 
тельный^  кто  сердцсмь  и  разумомъ  с1/гетъ\  тотъ 
преоос  г  бдительный^  который  другихь  людей  дос- 
тоинствомъ  превосходить ;  и  тотъ  бол  яри  нъ,  ко- 
торый боягьеть  обь  отечестве. » 

У  Державина : 

«Я  Князь  —  коль  мой  С1яетъ  духъ; 
Влад-Ёлецъ  —  коль  страстьми  влад-бю; 
Болярииъ  —  коль  за  всвхъ  бол'Вю.» 

И  въ  другоиъ  и11сть  Сумароков-ь  сказалъ : 

«сБезъ  крылъ  отнюдь  нельзя  летать  намъ  къ  небесамъ; 
Достоинь  я,  коль  я  снискалъ  почтенье  самъ ; 
А  если  ни  кь  какой  я  должности  не  годенъ; 
Мой  орад-вдъ  дворлпинъ,  а  я  не  благороденъ.  (') 

Державинъ  дарилъ  Сумарокова  пальмамн,  сбли- 
жая П0Э31Ю  свою  съ  его  мыслями;  а  Сумароковъ 
однФмъ  сильпммъ  изр'Вчен1емъ  нзобразилъ  и  ув*^ 
ков^чилъ   полетъ  лирической  мысли  Ломоносова. 


С)  Часть  IV. 
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мУ  Ломоносова,  гоооритъ  онъ:  был ъ  живой  ф'хг». 
Тутъ  весь  нашъ  Холмогорск!!!  поэтъ,  живой  духъ, 
окрыленный  собственною  силою  творческою.  Су- 
мароковъ  современника  своего  Ломоносова  назы- 
ваетъ  и  нашимъ  Пандаромь.  И  это  сущая  правда. 

Изображая  Пиндара,  Горащй  какь  будто  пред- 
в'Ьстилъ  нашего  поэта  Ломоносова.  Во1Ъ  слова 
Римскаго  поэта;  п  пъ  нихъ  также  виденъ  весь 
нашъ  лирокъ. 

«Какъ  ръка  быстрая,  наводненная  бурными  1Ю- 
потокамн  дождя  пролнвиаго,  широко  растекает- 
ся и  великолепно  стремить  волны  своп;  такъ  и 
Пиндаръ  устремляется  къ  пожат1ю  в1>нковъ  Апо- 

лона. » 

Ломоносовъ  изъ  самыхъ  просты  хъ  случаевъ 
извлекаетъ  изображен1Я,  изумляющая  мысль.  Им- 
ператрица Елисавета  возвращается  съ  береговъ 
Москвы  р1;ки  па  берега  Невы;  у  него  кинитъ  не 
ода,  но  ц'Ьлая  поэма;  онъ  Ниндаръ  и  Ониръ. 
Взгляните  на  русски  хъ  вопновъ. 

Всякъ  мнитъ,  что  равенъ  опъ  Л.шпду 
И  что  аемейскимъ  львомъ  покрытъ  ; 
Или  ужасную  Егиду 
Нося  —  врагов  ь  своихъ  страшптъ  ; 
Проызастъ,  рветъ  и  разс^каетъ  ; 
ГГротивныхъ  силы  низлагаетъ  ; 
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Си-Ёсившись  съ  прахомъ  кровь  киаитъ  ; 
Зд'Бсь  шлемъ  съ  главой,  танъ  трупъ  лежитъ^ 
Тамъ  мечъ  съ  рукой  отбить  валится  : 
Коль  злоба  жестоко  казнится  ! 

Но  это  ие  порывъ  высокопарный;  это  уб^ж- 
дец1е  въ  святости  и  союзовъ  и  въ  неиадежности 
силъ  челов-вческихъ. 

Поэтъ  продолжаетъ: 

((Народы,  НЫН1&  научитесь, 

Смотря  на  страшну  гордыхъ  казнь  ; 

Союзы  соблюдать  учитесь ; 

Храните  искрению  пртязиь  ; 

На  множество  не  уповайте 

И  т^мъ  небесъ  не  раздражайте  ; 

Мечи,  щиты  и  кр'Бность  сгбиъ 

Предъ  Божьимъ  гн'ввомъ  гниль  и  тл'Внъ  ; 

Предъ  нимъ  —  и  горы  изчезаютъ  ; 

Предъ  нимъ  —  пучины  изсыхаютъ.» 

И  всл'Вдъ  за  1^>мъ  поэп^  восклицаетъ: 

Б-вжитъ  въ  свой  путь  съ  весел ьемъ  иаогим^у 

По  холмамъ  грозный  исполинъ, 

Ступаетъ  по  стремпинамъ  строгимъ, 

Презр'Ёоъ  глубоко  дно  долинъ. 

Вьетъ  воздухъ  вихремъ  за  собою  ; 

Подъ  сильною  его  пятою 

Кремнистые  бугры  трещать 

И  а1'Вдом  ь  дерева  лежать , 

Что  множество  в-ёковъ  стояли, 

И  бури  ярость  презиради.» 

Кто  ;ке  этотъ  дивный  исполинъ?  Руосшй  флоть! 
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«Такъ  Флотъ  росс1Йск1Й  ъъ  Понтъ  дерзаетъ, 

Такъ  роеть  онъ  поперьхъ  валов  ъ, 

Надменна  бездна  уступаетъ^ 

Стен  я  —  отъ  тягости  судовъ. 

Во  сл'бдъ  за  скорыми  кормами 

Ссгйшитъ  сфдая  п'Вна  рвами. 

Весельный  шумъ,  гребущвхъ  крикъ, 

Наносятъ  ГотФаиъ  страхв  всликъ. 

Уже  надежду  отвергаютъ 

И  .въ  МГЛ13  свой  ФЛОТЪ  и  стыдъ  скрываютъ.» 

Смерть  исторгла  изъ  рукъ  русскаго  нашего 
Пиндара  гремящую  его  ииру;  а  Сумароковъ,  осе 
еще  прислушиваясь  къ  ней,  говорилъ:  <сВелик111 
бьмъ  бы  Ломоносовъ  мужъ  въ  стихотворствъ, 
еслибъ  вычищать  оды  своп. »  (*) 

На  это  отпъчаю  стихомъ  самаго  Сумарокова : 

«До  солнца  н  орелъ  еще  не  долеталъ..»  (**) 
Довольно  и  приближаться  къ  солнцу. 

Оплакивая  преждевременную  кончину  Ломоно- 
сова, Сумароковъ  говорилъ:  «Ломоносова  п  По- 
повскаго  п'Ьтъ ;   а  друг1е  стихотворцы  мн1>  неиз- 

В'БСТНЫ.  »  (***) 

Вспылчивъ,  горячъ  былъ  Сумароковъ,  но  онъ 
неразилъ  ги:Ьвиымп  перунами  могилы  Поповскаго 
за  ТО)  что  онъ  по  особенному  пристраст1ю  своему 

П  Част»  X. 
(•^  Часть  VII. 
(^)Часл  X. 
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къ    Ломоносову,     въ  надппси     къ    портрету  его, 
сказать: 

<(Москопск1Й  зд1>сь  парнасъ  изобразплъ  вит1Ю,» 
«Что  чистой  слогъ  стиховъ  и  прозу  ввелъ  въ  Россию.» 

Зам-вчая  недостатки  въ  одахъ'  Ломоносова,  Су- 
мароковъ  защпщалъ  его,  противъ  а^ысъ,  кото- 
рые не  понимали  подлинной  души  поэз1и  нашего 
лирика.  «Ломоносовъ,  говорить  онъ  :  гнушался, 
что  его  громкимъ  называли.  Его  достоинство  въ 
одахъ  не  громкость  ;  но  объ  этомъ  долго  гово- 
рить, п  (*) 

Но  мы  объ  этомъ,  по  возможности  объяснимся. 
Одна  громкость  —  звукъ  пустой.  Пиндаръ  и  Ло- 
моносовъ отъсмълыхъ,  орлиныхъ  полетовъ^  пе- 
реходятъ  къ  звукамъ  душевнымъ  п  безмятежнымъ. 
«Сокровище  Аполона:  вос2слицаетъ  Пиндаръ, 
сокровище  музъ!  сопутница  ихъ  п'Пснопън1Й — ли^ 
ра  златая!  одна;,мы  сотрясенная  ,  ты  ^пздаешъ 
в:Бсть  звучную  хорамъ;  ты  погашаешь  стр'Г>лы 
громовыя ,  въчными  огнями  опламененныя;  вла- 
стелияъ  пернатыхъ,  орелъ,засыпастъ  подъ  скнпет- 
ронъ  Юпитера!»  И  такъ  дал1^е. 

И  вслъдъ  за  т:вмъ ,  изливая  изъ  той  же  гром- 
кой лнры  ,  звуки  унылые ,  Пиндаръ  говорить : 
«Мы  жильцы  однодневные.  Жизнь-сонъ тфни;  при- 
зракомъ  проходить  челов1>къ.  Счастливь  смертный, 
окинутый    безмятежною    зав-ьсою'    неизвьстноств; 

С)  Часл  IX. 
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онъ  уклоненъ  отъ  стр1>лъ  клеветы  и  злобы. 
3«1»иденъ  II  переходъ  его  къ  рубежамъ  жизни. 
Зздушевнымъ  друзьямъ  своииъ  ,  онъ  оста- 
вляетъ  доброе  имя  ,  драгоц1шн'&ишее  изъ  вспхъ 
благъ  зеиныхъ.  »   Ломоиосовъ ,    бросая   В10лн1и    н 

громы  въ  од'К  своей  ка  войну  1759  года,  вдругъ, 
какъ  будто  самъ  себ1;  возражая  п  оплакивая  горь- 
кую участь  челов'Ьчества  на  встэхъ  его  путяхъ,  вос- 
клпцаетъ: 

иПлъ  мало  смертны,  мы  родились, 

И    должны  уДВОЯТЬ    свой    ТЛ'ВПЪ  ? 

К|цель  мы  мало  утомились 
Житейскнхъ  тягостей  бремспъ  ?» 

Обращаюсь  къ  общему  разсказу  о  Ломоиосовт» 
II  Сумароков!;. 

«Однажды,  говорить  Сумароковы  спросилъ  я 
у  Ломоносова:  для  чего  онъ  въ  н'Ькоторыхъ  сло- 
вахъ  ф^  а  не  0  ставилъ?»  онъ  отв'Ьчалъ:  «Эта 
буква  стоить  подпершись;  сл'Ьдовательно  бодр1;е.  » 
Ломоиосовъ  былъ  нрава  веселаго  и  часто  любилъ 
отшучиваться.  Суиароковъ  прибавляетъ:  «от- 
вьтъ  Ломоносова  забавенъ,  по  не  важенъ. » 

И  тогда  на  шаткомъ  и  часто  треволненноыъ 
поприщ'Ь  словъсиости  были  подыски  другъ  подъ 
другомъ.  Су  мароковъ  вместо  слова:  «въ  сей  день:» 
употребилъ :  дп/*сь.  А  Ломоиосовъ  на  перекоръ 
ему  вм-ьсто:  иьшгь^  сталъ  писать:  иаиь. »  Но ,  за- 
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м1эчаетъ  Сумароковъ:  «  лыпъ  не  знаменуетъ  той  точ- 
ион  краисости,  какая  заключается  въ  слоьъ\ 
днесь.  А  нынь  нельзя  употреблять  лмъсто  нынгь\ 
ибо  писатели  не  вправ'П  ть  претворять  въ   ь. »  (*) 

Оба  наши  поэты  дорожили  словомъ  Русскимъ; 
но  Сумароковъ  любилъ  языкъ  отечественный  со 
всею  ПЫЛК0СТ1Ю  пламенной  души  своей.  Въ  ста** 
ть'В:  о  коренныхь  Русскихь  саооахь^  онъ  говорить: 
«Начто  намъ  вводить  чуж1Я  слова?  Чуж1Я  слова 
всегда  странны  будутъ  и  знаменованхя  ихъ  будутъ 
недостаточны;  следственно  введутъ  слабость  и  бе- 
зобраз1е  въ  сильный  и  прекрасный  нашъ  языкъ. 
А  то  еще  странн1;е  ^  когда  мы  называемъ  пли 
еще  и  пишеиъ  чужими  странными  словами  то^  чему 
у  насъ  есть  точныя   свои  на1ван1я.    У  насъ  свой 

древшй  и  несмъшенный  языкъ;  на  чтоже  портить 
его  словами  изъ  новыхъ  и  смЁшанныхъ  нар'ЬЧ1Й? 
Языкъ  Н'Вмецк1й  смвшался  съ  другими,  а  Фран- 
иузск1Й  родился  въ  в'Ькь  невъжества  огь  Латии- 
скаго,  Гальскаго  и  Иьмецкаго. »  (*)  И  въ  другомь 
ыъстъ  ,  онъ  говорить  :  «Честолюбие  возврати!^ 
когда  нибудь  съ  этаго  пути  вредиаго  заблуж- 
ден1я.»(**)А  если  будемъ  въ  эточъ  упорствовать, 
то,  ЧТО  можетъ  воспосл1>довать?  С4умароковъ  отв1;- 
чаетъ:  «съ  новою  аюдою  вошло  къ  намт.  п  ново- 


(*)  Часть  X. 

(*)  Часть  IX. 

(•*)  Тамжс  стр:245 
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модное  кривописашс  съ  словами  Н:Вмецкими  и 
Фраицз'зскпми  и  съ  выговоромъ  пхъ.  Наше  Рус- 
ское слово  отъ  Э1ЮГ0  еи^е  не  очистилось ;  а  мо- 
жетъ  быть   п  въ  дв-ьсти    л'Ьть  не    очистится. »  (*) 

Разсуж^^ая  о  языкахъ,  близкихъ  къ  первона- 
чальнымъ  пхъ  источннкамъ,  Сумароковъ  гово- 
рип>  :  >)  —  Русск1Й  языкъ  близокъ  отъ  своего 
происхож,^ен1Я/1то  01"ь  множества  коренныхъ  словъ 
ясно-видно.  А  это  доставляегь  языкамъ  естестве- 
ную  красоту  н  великол-ВПЕе;  ибо  народы,  состав- 
л^а  себ'1>  языкъ,  являютъ  словами  начертание  есте- 
ства и  съ  МЫСЛ1Ю  и  съ  чувствонъ  сходство  про- 
изношен1я.  Гордая  вещъ  получала  гордое  имя; 
н1>жна/1,  нъжное  имя  и  пр:  ио  этого  преимуще- 
ства н'Ь'гь  въ  языкахъ  ,  отдаленныхъ  отъ  своего 
нроисхожден1я,  унасъ  дождь^  точный  шулгъ  раз- 
дробленно Л110ЩПХСЯ  пзъ  воздуха  водъ.  Журга-- 
гас:  потоки  мт>лкнхъ  струй.  ХГ/^лс^;  великое  дви- 
жсн1е  воздуха.  Громь-:  воздушное  двнженве  съ 
трескомь.   В/ыпрь^  ^ЬТ^ч  ^ьюга  н  проч:»  (**) 

Жал-ьлъ  также  Сумароковъ,  и  что  порчею 
языка  лишились  мы  снлы  глаголовъ  славян- 
скнхъ.  (***)  По  бол-ПС  всего  ц'Ьнплъ  01гь  ясность 
и  живую  простоту  слога.  «По  моему,  мн*н110,гово- 


(•)  Часть  X. 
(••)  Часгь  IX. 
;*'•)  Часть  X. 
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ритъ  онъ  :  пропади  то  иелпколъте  слога^  въ  ко- 
торому н'Лтъ  ясности.  Мног1е  говорили,  что  про- 
поведи Арх1еппскопа  Эеофона  потому  ие  хороши, 
что  он«^  очень  просты.  Но  что  похвальи-ве  про- 
стоты, искусствомъ  очищенной  и  что  глуп'Ве  г1>хъ 
люден,  которые  ьп%  естественности  слога,  пщутъ 
какой  то  хитрой  кудреватости. »  (*) 

Зам1^тятъ  можетъ  быть:  что  Сумароковъ  отвер- 
галъ  грамматику  Ломоносова?  отвечаю  :  но  гдт» 
1^перь  преподають  ту  грамматику  п  ско- 
лько грамматикъ  посл1;  нее  издано  ?  Мн'Ьн1е  Су- 
марокова о  граиматик'Ё  вообще,  чрезвычайно 
справедливо. м  Грамматика,  говоритъ  онъ:  заключа- 
ется въ  природномъ  слови  всФхъ  пародовъ;  и 
всегда  превосходные  писатели  предшествовали 
грамматики^  ибо  люди  говорятъ  п  пишутъ,  не 
справляясь  непрестанно  съ  грамматикою,  но  слФ- 
дуя  разуму,  основанному  на  естес^въ.  Воть  по- 
чему грамматика  установляется  народомъ,  а  еще 
6ол%е  писателями.  Когда  гремТэЛи  Омировы  ш^с- 
Н0ПФН1Я,  тогда  у  грековъ  нетолько  не  было  гра- 
мматики, но  не  было  еще  и  прозаическихъ  сочи- 
нешй;  но  то  неоспоримо,  что  творецъ  Ил1ады 
и  отецъ  поэтовъ,  зналъ  грамматику.»  (^*) 

Скажу1"ы  стало  быть  грамматика      безнолезна? 

П     Часть  IX, 
(•*)  Часть  IX. 
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аапротивъ  того,  Сумароковъ  говорить: 

((Нельзя^  чтобъ  тотъ  себя  писыюиъ  своимъ  орославилъ, 
Кто  грамматическихъ  не  знаетъ  свойств ь  и  иравидъ.  (*) 

Следственно  Сумароковъ  самъ  себ:в  протнвуръ- 
читъ,  еслионъ  и  отвергает^ь  грамматику  и  признае1'ъ 
необходимос1ъ  ее?  11:ьтъ.  Онъ  утверждаетъ  толь- 
ко, что  грамматика  есть  нлодъ  чистаго,  общаге 
разговорнаго  слова  и  живыхъ,  точныхъ  и  яс- 
ныхъ  выражешй,  лочерпаемыхъ  пзъ  произведе- 
и1Й  пскуссныхъ  п  опытныхъ  писателей.  Хотя 
онъ  упражнялся  во  вс'1>хъ  родахъ  словесности, 
но  онъ  не  ставплъ  ихъ  образцами  для  тогданя- 
нихъ  правилъ  грамматическпхъ;  онъ  говорилъ 
только,  что  въ  его  время  не  было  ни  достаточ- 
наго  числа  ни  писателей,  ни  переводчиковъ,  по 
которымъ  бы  можно  было  утвердить  основатель- 
ныя  правила  грамматичсск1я. 

Зам'Лэчу  также,  что  несправедливо  укоряютъ 
Сумарокова  въ  какомъ  то  высоком1>риомъ  самолю- 
б1И.  Недоверчивость  къ  самому  себе,  свидетель- 
ство скромности,  а  не  самохвальства.  По  .  право- 
душ110  своему,  Сумароковъ  не  присвоивалъ  себе 
того,  что  принадлежало  другимъ.  «Хотя  непрес- 
танныя  ударешя  на  словахъ  или  си^^ы^  мне  не 
нравились*  говорите  онъ:  но  къ  отмеиепхю    ихъ 

Г)  Часть  X. 
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я  ожндалъ  товарища.  Такъ  и  с.4учи.10€ь.  Казн-- 
цкш  и  Мотонось^  которымъ  никогда  не  наме- 
калъ  я  о  ненависти  моей  къ  си^ал1Ь^  сани  пред- 
варили меня  въ  томъ  при  издан'т  труЪотобивои 
Пгелы  (*)  Предварилъ  меня  и  умный  Полстика  въ 
нъкоторыхъ  мн1>Н1яхъ  О  начертан1и  имеиъ  прилага- 
тельиыхъ  исобственныхъ.  Л/ы  въ  выставка  круп- 
ныхъ  буквъ  и  н:Бмцовъ  перещеголяли. »  (**) 

Что  Сумароковъ  предложилъ  о  граиматик!», 
то  относится  и  къ  риторикф.  Она  преподаетъ 
правила,  но  не  учитъ  краснор-вч1ю.  Внт1Йство  и 
сильныя  выражеи1я,  даръ  природы  и  вдохнове- 
Н1я  души  и  сердца.  А  все  это  и  до  грамматики 
и  до  риторики  существовало  въ  творешяхъ  Омира. 
Вотъ  почему  трагикъ  Есхиль  называлъ  свои  тра- 
гед1и:  сьеягкааис  съ  Оя1ировыхь  пировь.  Въ  Ил1- 
ад'В  страсти  7шрують\  въ  Одисеть  ходъ  ихъ  без- 
иятежн'Ье.  Самъ  Ломоносовъ  въ  риторике  своей 
говорить,  что  творчесюе  образцы^  а  не  правила 
руководству ютъ  къ  краснор:БЧ1Ю. 

Вид:ьли  мы,  ЧТО  указъ     писанный     Ломоносо- 
выиъ  1741  года  проложилъ  путь    чистому   рус- 
скому слогу  въ  бумагахъ  Государственныхъ;  ви- 
д'Ьли  мы  также,  что  Сумароковъ,  не  по  препору. 
чешю,  но  нособственному  побужден1ю,  предъявилъ 

(*)    Част*     X. 
(••)  Часть     V. 
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1762  г.  пъ  трехъ  -  суточиый  срокъ  ,  предоста- 
вленный Екатериною  второю  для  свободнаго  пе- 

чатан1я,  вст>  незабвенныя  мысли,  относящ1яся 
къ  сущест1юван1ю  законовъ,  столь  же  лсныхъ  и 
олаготворныхъ,  какъ  и  солнце  равно  озаряющее 
и  палаты  и  хижины. 

Оба  наши  поэта  оставили  еше  и  друпе  безсиер* 
тные  памятники.  Ломоносовъ  предъявилъ  откры- 
Т1е  руды  золотой;  а  Суиароковъ  предъявилъ 
средство,  какъ  охранять  народъ  отъ  умножен1я 
ц'Ьнъ  на  ежедневныя  н  необходимыя  нужды. 

О&ьдснюсь, 

Въ  осьмой  од1>  своей  Ломоносовъ  говорш^,  об- 
ращаясь къ  Елисаветв: 

Толикое  земель  пространство, 

Когда  Всевышв1Й  поручилъ 

Теб-б  въ  счастливое  подданство, 

Тогда  сокровища  открылъ, 

Какими  хвалится  Инд1Я; 

Но  требуетъ  къ  тому  Росс1я, 

Искусствомъ  утвержденныхъ  рукъ.  (*) 

Скажутъ  это  поэз1Я,  но  у  под31и    есть   зорк1Й 

взглядъ.  Притомъ'же  Ломоносовъ,  еще  бол1»е  и 
уб'Ьди1^ельн:Ье  развиваетъ  эту  мысль  въ    словахъ, 

относящихся  къ  изучен1Ю  природы  въ  разлач- 
ныхъ  ея  объемахъ. 

(  )Часть  X 
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Г1редр'&че1пе  Ломоносова  сбылось.    Возпикають 
II  въ  Росс1и  рудники  Перув1анск1е.     Но  ес1ъеще 
сокровище,  драгоц-ьиньГипее  всвхъ  другихъ  б^1ес- 
ковъ;  это  сокровище;  хлтбь  пштщ.чьгй.  Не  спра- 
вед««11во   мыслилъ    въ  ссмнадцатомъ  столит!!!  Ав- 
стр1Йск1и  полководецъ  Монтекукели,  будтобы  длп 
уси-ьшной  войны      нужно  только:    деньги^  деньги 
и  деньги.     Начало    нашего    девятнадцатаго    сто- 
Л'ВТ1Я   показало,    что  даже  кусокъ.  хл-ьба  бываетъ 
дороже  вс11хъ  другихъ  драгоценностей.  Сильныя 
ополчен1Я  гиблн  отъ  недостатка  въ  дневной  ппщн. 
Но  это  д-ьло    воеинаго    искусства  какъ     запасать 
продовольств1е  и  какъ  сберегать  его  для    сохра- 
ненЕЯ  войска.     А  есть  п  война  громоносная,  еже- 
дневная, трудная  и  нер-Едко  война  гибельная;  вой- 
на нужды  съ  необходимыми    потребностями    для 
жизни.  Какъ  же  уравновесить   эту  войну?    Сума- 
роковъ  отвечаетъ  въ  статье:    по  всегдашней рав^ 
мости  еь  тпоарахь.  >»    Много  или  мало  вывоза  то* 
варовъ  пошлина  ни  убавляется ,  ни  прибавляется 
и  сборъ  государственный  въ  казне  съ  нихъ   ра- 
венъ.  Много  или  мало  сожнется  въ  Росс1и  хлеба, 
но  люди  къ  пропитанию  своему  требуютъ  равной 
меры.     Ровна  пошлина,  ровна  мера  пропиташя; 
ровна  должна  быть  и  цена  во  всякое  время,  хотя 
много  хотя  мало  выведено  товаровъ,  или  много  или 
мало  сжато  хлеба.  Въ  случае  неуражая  :  помогаетъ 
лп  возвышенге  на  него  цены  народу  ?  Она  помо< 

5 
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гаетъ  только  злочестпвымъ    лродовцамъ,   обога- 
шающвмся  несчатемъ  чеж)в'Ъческ1111Ъ.  п 

И  потомъ  првбавляетъ:  «но  это  зло  отвра- 
щено будетъ  тогда,  когда  учредятся  у  насъ  лг-лль- 
//ые  Магазины,  что  легко  можетъ  быть  въ  Росс1и^ 
столь  обширной  и  столь  изоби,1ьнон*п  (^) 

Вид'Блп  мы  въ  первой  части,  видпиъ  и  здъсь 
живое  вь  томъ  свид1;тельство,  что  А.  П.  Сумаро- 
ковъ  заботливой  и  зоркой  мысл11о  входилъ  во 
веб  разряды  быта  народнаго.  Онъ  все  обозр^лъ 
отъ  законодательства,  упрочивающаго  спокой- 
ств1е  общественное ,  до  хатьбныхь  лгагазеииоаъ^ 
гдъ  должна  хранится,  такъ  сказать:  запасная 
жизнь  народа.  Ломоносовъ  занимался  болъе  иэ- 
сл-МованЁемъ  наукъ  естественныхъ  ^  а  Сумароковъ, 
огляд1иъ  всю  область  югдашняго  умозр'Ьн1я,  или 
какъ  нын'Ь  говорятъ:  л€ышлешл^  (**)  разсматри- 
вая  мн'Ьшя  Спинозы^  онъ  сказалъ:  ну  Спинозы 
было  доброе  сердце,  но  онъ  заблуждался ;  онъ 
не  тамъ  искалъ  Бога,  гдъ  должно  было  искать 
Его.»     Прочитайте    письмо    его    къ     Пасику    о 


Г)  Пасть  X.     стр    317. 


(**)  Мышленку  пе  вооое  (мово.  Обращаясь  къ  Нэравльскошу 
варсмкуэ  Моысей  говорвтъ:  •  лко  сЫ  премуд^юоть  вавю  н  скмщ- 
леше  предъ  всФмн  азыкв.я  (второз.  глава  А,)  гиыти, 
вэравдю!  заповеди  живота,  впушя  разум-вти  смышленве  (Ва- 
РХС9  Гд,  5.) 
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вв'Ьшиемъ  и  дуковномъ  человькъ:  иы  удввате  съ 
какою  Т011К0СТ1Ю  011ъ  разбиралъ  и  развилалъ  д^Л- 
ст1)1е  силы  мыслящей^  тогда  еще  когда  ^  едвали 
были  унасъ  Алп  того  выражен!»  условныя.  Взгля- 
ните на  письмо  его  къ  одпоиу  изъ  учеиъйшихъ 
тогдашнихъ  московскнхъ  физпковъ:  и  вы  усмо- 
трите, тогда  съ  какою  выразительност1ю  Сумаро- 
ковъ  влад11лъ  и  ученымъ  иар-ьчЕемъ.  (*)  Наряду 
съ  Вольтеромъ  пли^  лучше  сказать:  со  всФми  Фи- 
лософами осмиадцатаго  столътгв^  Сумароковъ  оря- 
дррживаласл  1Ш^и1ямъ  %Локка.  Посмотрите  же; 
съ  какою  отчетливою  тонкост1ю  выражен1й,  оиъ 
во  всьхъ  подробиостяхъ  изложилъ  ОПЫТЪ  АнГЛ1Й- 
скаго  философа  пли  Л1ыслителя\  «о  разумФши 
чел ов^Ьческомъ.  )>(**)  Я  не  перешьчатываю  этихъ  ста- 
тей. Съ  того  времени,  столько  системъ  погрузи- 
лось въ  ръку  Л'Ьту,  что  II  не  для  чего  ихъ  от- 
туда вызывать.  Давно  ли  разглашали,  что  кнюье 
окыскалъ  весь  ац^ь  допопюппыщ  а  теперь  ув1>- 
ряюгь,  что  какой  то  найденный  новый  сл'Ьдъ 
НЛП  отпрыскъ  того  запт>тнаго  М1ра,  опрокннулъ 
велнко.гВпное  здашеего  систи.иы.  Въ  неутомимомъ 
дух'Ь  человъческомъ ,  одна  мысль  также  логло- 
щае1Ъ  другую,  какъ  въ  нензмг.римоиъ  океан1* 
одна  волна  заливаетт»  другую.    Но    океапъ    н  въ 


С)  Часть  IX. 
(••)  Част*  VI. 
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самомъ  иорыиистоиъ  раз.шгь  встр1>чае1'Ъ  лрегра* 
ду;  а  духъ  челов'1»ческ1Й,  обтекая  весь  М1ръ  зем- 
ной^ стреыится  и  за  нредплы  поднебесиости  ^  въ 
оадастп  горипь 

Сумароковъ  чрезвычайно  былъ  ученъ.  Статья 
его  о  .ггьо'оасгиаеши  ,  110\1'11щеи11ал  въ  Ъсслтоп 
части  иолпмхъ  его  сочпнеиЕЙ ,  спг.дг»тельствуетъ 
о  глубокпхъ  его  св'Ёде111яхъ  въ  .иатсаштипть. 
Изв^ьстно  также,  что  тогдапппн.Тейпцигсквй  кур* 
фирспху»^  пзъ  особсинаго  уважешя  къ  нашему  по- 
зту,  день  своею  рождешя  ознаменовалъ  избран!- 
емъ  его  въ  члены;  угенаго  Леипцагскаго  общс^ 
ства. 

Снова  повторню:  Суиароковъ  н  Лоыоносовь  вь 
словф  русскомъ,  какъ  будто  заключает  вс1>  иа« 
слаждси!;!  жизни  своей-  но  первый  домогался  бо- 
лъе  вникать  во  всв  его  сокровенности.  11зь  дг- 
СЛЛ720/С  части  полныхъего  сочинен1Й  явстгуе'1-ъ;  съ 
какимъ  раченвемъ  разбиралъ  онъ  и  кождое  слово 
и  каждую  растановку  словъ  п  каждое  ихъ  уда- 
рен1е.  Все  лп  это  такъ?  объ  этомь  не  разсуж* 
даю,  гьмъ  бол:Бс,  что  въ  кин'Ьи1и  новыхъ  пре- 
и1и  о  словесности,  трудно  согласить  противу- 
борств1е  В1Н'ВН1А.  Скажу  только,  что  Сумароковъ 
не  увлекаясь  бсзусловнымъ  самонад'Вян1ем7>,  въ 
родномъ  слов'Ь  вид1>ль  иетолько  вн'Ьшнее  начср- 
тан1е^  1ю  и  полноту  жизни  народной.  Страшно 
было  для  него  и  помыслить  о  томъ,    чему    под- 
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вергается  общество  человеческое    съ  искажеи1е11ъ 
слова  роднаго.  Повидимому,  ато  такъ  было  рьз- 
ко  выражено,  что  и  смелый  Нооиковь    заыънилъ 
то  мьсто  точками.  (*)  Предъивилъ  онъ  также  что 
и  гь  его  время  спорили:  должно  ли  сообразоваться 
въ  правописац1и  съ  выговоромъ  простонародиынъ? 
дожно  ли  писать,  какъ  говорягь  или  придержи- 
ваться языку  книжному?  (**)  Зам'Ьтимъ  также,  что 
въ  стать'В:  «  о  первоначальномъ  произхождеши  рус- 
скаго  народа. »  Онъ  доказываетъ,  что  сравнитель^ 
ное  изсл'Вдоваше  различныхъ  наръч1и,  ведетъ  къ 
отыскан1Ю  первоначальной  нхъ  колыбели.    «Мы, 
говорить  онъ:  мы  коронь  праотцевъ  нашихъ  по 
С1е  время  удержали;  а  языкь  къ  отыскашю  исто- 
рической истины,    вФрн'Ёис111Й    руководецъ    и   я 
могь  бы  цфлый  небольшой  составить   словарь:  о 
сходстпвгъ  /иыковъ.  (***)  Слъдствеино   Сумароковъ 
проложилъ     попрпще    къ  составлеи1ю:    сравни- 
тельнаго     словаря    двухъ    сотъ     языковъ.     Онъ 
проложилъ     также     и     А.    С.     Шишкову      сте- 
зю   къ    отысканпо     корней     словь.      «Разумная 
грамота,    говорнтъ     онъ :      есть      ясное      начер- 
таи1е    и    изображен'^  тончайшихъ    нашихъ  мыс- 
лей   и   тончайшаго    нашего     чувств1я»     Сумаро- 
ковъ предварилъ  нась  и  въ    сближен1н    нар'ЁЧ1Й, 
сходственыхъ  и  сродственныхъ  съ  лзыкомъ    сла- 


(*)  Часть  X. 
(*•)  Часть.     X. 
('••)  Часть  X. 
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вянскоыъ.  (*)  у  иасъ  доискиваются  также  осво- 
|1ан1&  славянскаго  языка  въ  яэык'К  санкршпскамь. 
Сумароковъ  говорить )  что  Аз1ятск1е  и  Афри- 
канск1е  языки  им'Ьютъ  сходство  съ  нашиуъ 
языкомъ.  «с  Но,  прибав^1яетъ  онъ :  и  это-  не  отъ 
виезапности  а  отъ  того ,  что  Конты ,  Зиря* 
ие^  Зерты,  и  Скифы  ,  извлекали  языки  свои 
изъ  одного  источника.»  (**)  При  такомъ  раз- 
нообразиомъ  распрострацеА1Н  иыслей,  А.  П. 
Сумарокова  незабылъ  и  колыбели  дФтеА^  для  ко- 
торыхъ  сочипилъ  первоначальное  паставле111е 
историческое,  географическое  и  иравственное, » 
недавио  въ  одномъ  новомъ  ФраиЕ^узскомъ  журпа- 
Л'В  сказано:  »  Если  мы  жнвемъ  въ  в'Вкъ  чудесъ; 
то  взойдемъ  на  возвышеН1е,  откуда  могли  бы  об- 
нять мыслепнымн  очамн ,  что  д'Ьйствнтелыю 
полезно.  (***) 

Свнд1»тельстапами  историческими  доказалъ  я^ 
что  ни  у  Сумарокова,  ни  у  Ломоносова  нельзя 
оспоривать  первенства  въ  изобрт>теа1н  поваго  сло- 
га нашей  словесности;  оно  нсразд1ьл ыю  и  непо- 
средственно нрннадлвжнтъ  нмь.  Теперь  взгланемъ 
на  то,  кто  бол^  нод1энствооалъ  па  современник 
ковъ  свопхъ?  По  свэнсту  своей  ноэз1н,  Ломоно- 
совъ  особенно   ознакомнлъ  съ  собою  Дворъ,  тог- 


(•)  Чагть  X. 

(••)  Часть  X. 

(***3  Журоалъ  Фраплуэскаго  языка  стр.  433. 
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дашнюю  знаменитость  большаго  €В11та11  А1:аде11]ею 
Наукъ^-гд'П  разсматрпвали  и  разбирали  первую 
его  оду.  Сумароковъ  въ  одно  время  ознакомить 
съ  собою  н  Дворъ  н  пародъ  и  все  тогдашнее  юное 
покол'Ьн1е  любителей  русской  словесности.  На- 
ирасно  предполагаютъ,  будто  бы  наши  росс1яп- 

КИ        хладнокровны       были       въ    ТОТЪ       В'ВКЪ       къ 

русскимъ  сочиненЕямъ.  Юныя  питомцы  Воспита- 
тельнаго  Общества  благородныхъ  д'Бвицъ  (Смоль- 
наго  монастыря)  съ  восхнщешем'ь  представляли 
трагед1н  Суморокова  и  игрою  своею  приводили 
въ  восторгъ  зрителей.  Громк]л  рукоплескаи1я  до- 
летали до  Сумарокова  съ  береговъ  Невы  на  бе- 
рега Москвы  р1&ки.  Хотя  уже  жизнь  его  часъ  отъ 
часу  бол11е  западала  вътуманныя  унышя;  по  новая 
дань  лольмовъ,  ув:Ьцчавшихъ  его  трагед1и,  оду- 
шевила его  и  онъ  препроводилъ  послан1е  къ 
двумъ  оервымъ  Восцитавницамъ  упонятаго 
Учебнаго  Заведенм:  къ  НелиЪоеой  ш  БерщжМш 
Онъ   междупрочихъ  говорилъ: 

«Исполненнаго  къ  вамъ  почтен1еиъ  отличнымъ, 
Кто  ве  бмлъ  никогда  иа  свФгв  двуязычтпгь, 

Примите  дань  похвалъ ; 

Онъ  пр«вд'Ву  истииф    душей  веизи'Ёвллъ. 


Я  быдъ  въ  отсутствти;  но  мыслпо  бьиъ  съ  вамп 
И  эрЁлъ  душевными  очами, 
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Кдкъ  Рубановская  въ  пристойной  страсти  ей, 
Тамъ  съ  Алекстьееой  входила  въ  жарки  споры ; 

И  жалосные  взорм 

Въ  тоск-в  души  свой, 

Ужъ  къ  смерти  ставъ  готовой 

Въ  минуты  страшнаго  часа, 

Съ  Мо.м  чановой  и  Львовой  — 

Взводила  въ  небеса  ! 

Арсеньева^  цвътя,  в'Вкъ  старый  пзбираетъ; 
Служанку  съ  живостью  Алымова  играетъ; 
Подъ  видомъ  Аевшеной  Ильмена  умираетъ. 

Скажите  имъ, 

Усерднымъ  голосомъ  моимъ: 

Имъ  —  дщерямъ  Та.ии  и  дщерямъ  Мельпомены; 

Что  еслибъ  мзъ  зецяыхъ  восталъ  отъ  гроба  н^дръ, 

И  расточенные  свои  онъ  собралъ  члены, 

Восхитился  бъ,  то  зря  въ  росс1И  ,  —  мудрый  Петръ, 

ВоздФлъ  бы  на  небо  свои  тогда  онъ  руки 

И  въ  совершенств'^  зря  хитрфйшей  вкусъ  науки, 

Возвисйлъ  бы  Герой  свой  съ  радоствю  гласъ : 

«Въ  росс1И  Геликонв;  на  свверъ  Парнась.у» 

Отличительиымъ  свойствомъ  въ  А.  П.  Сума- 
рокове было  ТО)  что  онъ  при  всей  страсти  своей 
къ  Словесности,  предпочиталъ  даже  и  ей  все  то, 
что  относится  къ  внутренному  благу  обществен- 
нону.  Онъ  любилъ  и  превозносилъ  хвалами  Ра- 
ссина^  но  въ  очахъ  его,  Кольберть^  давш1Й  но- 
ъую  жизнь  внутренности  Франщи,  былъ  вып1е 
Расина.     »Что  былъ  на  свФтб  Кольбертъ;  гово- 
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ритъ  онъ:  того  Европа  в.ьчно  не  забудетъ:  (*)  Съ 
жаромъ  защищалъ  онъ  учрежден1е  Акадеи1и  Ху- 
дожествъ   протпвъ  мнън1я    людей    предубежден- 

ныхъ;  но  мудрое  законодательство  предпочнталъ 
онъ  вс:Ы1Ъ  памятникамъ  блистательн'Ьйшнхъ  ис- 
кусствъ.  (( Вавилонск1я  спБньц  говоритъ  онъ:  н 
пирамиды  египетск1я^  обманули  надежду  своихъ 
соорудителей.  Важн'Ье  всего  открывать  пути  про- 
св11щеи1Ю  п  ограждать  безонасиост1ю  общество 
челов^ьческое.  Да  и  что  значутъ  всв  похвалы, 
если  онъ  не  согласны  съ  д-вламн?»  (**) 

Я  не  обременялъ  хвалами  ни  Сумарокова,  ни 
Ломоносова.  Ихъ  в1>нды,  нхъ  заслуги,  ихъ  жизнь 
въ  собственныхъ  ихъ  творенГяхъ.  Но  нашъ  де- 
вятнадцатый в'Ькъ,  столь  обильный  необычайны- 
ми происшеств1ями,  можно  назвать  пов1&ркою  все- 
го того,  что  на  различныхъ  поприщахъ  деятель* 
ности  человеческой ,  называлось  славою  и  что 
венчаемъ  безсльертьеаьь.  Въ  осина  дцатомъ  столе- 
Т1И  Лирика  Жанъ  Батиста  Руссо  величали:  вели' 
киаьь  Руссо  ^  а  теперь  громк1л  его  оды  иазыва- 
ютъ  одною  художественною,  поддельною  рабо- 
тою искусственнаго  восторга.  (***)  *Лагарпь  превоз- 
носилъ  его  кантаты ;  и  оне  пал  п.    Баргпслеми^ 

П  '1асть  X. 
Г)  Часть  I]. 
("**^   Велемепь. 

в 
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йовыА  переводчикъ  Впрг11Л1евой  Енеиды  гово- 
рить, что  ЛОЭ31Я  Виктора  1^юго  и  Лалюртина^ 
затмила  превосходствомъ  своимъ  кантаты  Жав% 
Батиста  Руссо.  При  такой  превратности  въ  Сло- 
весности чтоже  остается  непзмФнньшъ  ?  постоян-» 
пое  душевное  стремлеи1с  къ  пользъ  общей.  Силь- 
ное терп'Блъ  прн  жизни  своей  гонензе  другой 
Руссо  ЖанЬ'Жакъ.  Но  за  жноое  вннмаше  его  къ 
колыбели  д'Ьтей,  ему  воздвигли  памятнпкъ  въ 
стьпахъ  той  самой  Женевы,  гд'К  огромляли  его 
поруган1емъ.     Предноложимъ,  повторяю  и  зд1&сь: 

что  П0Э31Я  А.  П.  Сумарокова,  большею  час11ю 
отжила;  но  жаркое  его  чувство  любви  къ  чело- 
вечеству никогда  не  угаснетъ.  Какъ  ревностный 
сынъ  отечества  онъ  говорить:  «служа  отечеству, 
молчи!  Не  тебе,  ему  воспоминать  твои  заслуги.» 
А  какъ  челов'Вкъ,  испытавший  горьк1я  душевные 
ВОЛНСН1Л,  въ  стнхахъ  своихъ :  на  отгалте^  вы- 
раженное со  всею  стремительиост1ю  пылкаго  его 
духа,  онъ  сказалъ  : 

«Къ   теб-в,  о,  Боже  мой!  молитву  возсылаю: 
Не  дай  невиннаго  вб  отчалнш  зргьть; 

Надъ  могилою  Л.  П.  Сумарокова  н1>тъ  ника- 
кого памятника;  но  на  камн'Ь,  обросшемь  мохомъ, 
надпишите  сердечное  участ1е  его  въ  жреб1и  не- 
внниостн;  и  каждый,  прочитавъ  слова,  обращен 
нныя  къ  Ногу: 
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аНедай  невнииоств  въ  отчаян1и  зр'бть!|) 

Поклонится  праху  челов'Вка,  желавшему,  что- 
бы невинность  не  страдала  и  не  упадала  подъ 
тяжелымъ  бременемъ  отчаяп1;1. 


ффатЛ  Ш11(1>1Р^1Д1. 


ОБЩ1Й     ВЗГДЯДЪ      НА      110Э31Ю  И  МЫСЛИ 


Сумарокова  о  стихотворствъ. 


Поэз! я— Музыка  душъ  чувствительныхъ. 

(^Вольтерь.) 


47  — 


СТАТЬЯ    ВТОРАЯ. 


До  пр|гступле111я  къ  общеуу  взгляду  на  по^ю 
предложу  кысли  Сумарокова  о  стихотасрстагь. 
Русское  спюпосюакеше  было  для  него  естествец- 
ною  музыкою.  Оиъ  чрезвычайно  вслушивался  въ 
выговоръ  словъ ;  внимательно  присматривался  къ 
растановк'&  ихъ ;  онъ  вьрилъ  ,  что  слова  черезъ 
слухъ  переливаются  въ  сердц^в.  Что  за  нсключе- 
111енъ  спондея  ^  бол1>е  пяти  стопъ  нФтъ  въ  Рус- 
скомъ  язык:ь;  и  что  природа,  какъ  будто  сораз- 
м-врно  пяти  чувствамъ,  вложила  ихъ  въ  слово  че- 
лов11ческое.  Выдумывать  шестую  стопу ,  по  его 
ии:ьи1Ю,  псе  тоже,  что  еслибъ  какой  нибудь  есте* 
стествоиспытатель     захот1&лъ     изобр'Всть    шестое 

чувство. 

Вольтеръ  называлъ  поэз1Ю  музыкою  душевною. 
Также  мыслнлъ  и  Сумароковъ.  « Стопы,  говорить 
онъ:  не  на  пронмол'Ь  нашемъ,  но  на  самой  нри- 
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род'В  основаны;  онъ  суть  голосъ  Л1узьи:и    п  вы- 
ражен1я  ц1>лаго  гуостоа. » 

Вотъ  разборъ  его  пяти  сл'Мующпхъ  стопъ: 

и  Во  первыхъ:  Хорей. — Хорей  естьн1Бжная  сто- 
па сама  собою  и  болъе  относится  къ  сердечнымъ 
чувствамъ,  но  въ  ней  н1^тъ  живости  Ямба.» 

а  Во  вто/)ыхь.  Ямбъ. — Ямбъ  стопа  великолеп- 
на^ живая  «Но,  прибавллетъ Суиароковъ:  «д'Бль- 
по  ли  мы  ее  въ  одной  од'В  употребляемъ?  >»  Зам-ьчу  и 
зд'Всь  ,  что  Сумароковъ  первый  упоиянулъ ,  что 
Ямбъ  посвященъ  (это  его  выраженЕс)  разговорамъ 
трагед1и,  комед1и,    и    сатирамъ. 

«  Въ  7П2^еты1хъ.  Дактиль.  —  Дактиль  особенно 
употребленъ  былъ  у  Грековъ  и  у  Римлянъ,  но  и 
они  иногда  мешали  его  оъспондеяаги  и  хорсяят 
для  разнообраз1я  живописи  поэз1и  и  для  выра- 
жешя  чувства.  Въ  этой  стопе  дышетъ  какое  то 
уныи1е;а  отъ  сочетан1я  съ  спонделаш  и  хореллм^ 
она  становится  живее,  великолепнее  и  блестящее, 
у  древнихъ  она  произносилась  не  тоиигески^пь 
протяжеи1емъ,  а  сочетан1емъ  буквъ,  по  прилпч1Ю 
и  по  некоторымъ  узаконенымъ  услоп1;1Мъ. 

иВъ  хетоертыхь;  АмФиврах1Й.  —  АмФиврах1Й 
смесь  нежности  и  живости. » 

«/?ъ  плтыхь\  Анапесть. —  Анапестъ  стопа  жи- 
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вопасиая^  псликолъпиая ,  способна.*!  одушекллть 
оды  ^  еашбъ  псь  илши  лирпческвя  стро«1>ы ,  но 
присвоили  се&п  отъ  одъ  Лоиопосооп,  по  примеру 
п1>мецкпхъ  одъ,  ямба.  «  Къ  этому^прибапляет-ь  Сума- 

роковъ  :  II  я  отъ  нъмсцкихъ  ямбопъ  тоже  заим- 
ствопалъ. » 

«Касательно  Пиррихгл^  писателю  нптъ  нужды 
узнапать,  когда  опъ  хорей  нлп  ямбъ;  между  хо^ 
реих4*скихь  стопъ  ,  онъ  самъ  собою  будетъ  хо- 
реемъ,  а  между  л.ибал1и  ^  ямбом ь.  По  писатели 
должны  знать,  что  чистые  хореи  н  чистые  ямбы. » 

«<  Спондеи^  долженъ  бы  состоять  пзъ  доухъ  дол- 

гихъ  слоговъ^  а  пиррихш  пзъ  дсухъ  короткпхъ. 
По  пиррих1Й  самъ  собою  существовать  неможетъ 
п  спондеи  чуждъ  долготы  топигеской, » 

Не  вхожу  ни  въ  как1я  разсуждеи1я  о  стопосло- 
жен1и,  предложеномъ  Сумароковым!).  Но  въ  очер- 
кахъ  о  его  сочинен1яхъ,  мш»  надлежало  показать 
на  чемъ  онъ  основывался ,  113обр'1^гая  различные 
роды  стихотворен1и.  Ибо  говоря  стихомт»  Сумаро- 
кова : 

«Земля  плодовъ  безъ  солнца    не  роясдаетъ.» 

И  мы  видямъ  съ  какою  подробност1ю  онъ 
отдаетъ  отчетъ  о  тьхъ  источникахъ,  откуда  пз- 
влекалъ  свое  стихотворство.    Отъ  чего  же,  спо- 
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рятъ:  иожстъ  быть^  поэз1Я  Сумарокова  01жила 
или  отживаетъ?  Во  первыхъ;  отъ  того,  чтовкусъ 
и  времена  переменились  ;  во  вторыхъ  и  потому, 
что  на  поприщъ  нашей  Словесности  еще  все,  какъ 
будто,  мимолетной  молн1ей  изчезаетъ.  Давно  ли 
въ  очерк'Ь  князя  П.  А.  Вяземскаго,  Державинъ 
мзображенъ  величественнымъ  орломъ,  парящимъ 
подъ  небесами,  а  теперь  куда  его  сводятъ?  да  и 
мног1е  ли  изъ  нашихъ  писателей  остались  на 
прежнемъ  театр1^  ихъ  славы?  Но  д'Вло  не  о  томъ. 
Показывая  съ  какимъ  рачешемъ  Сумароковъ  за- 
нимался слогомъ  стихотворческимъ ,  я  зам'Ьчу^ 
что  и  Вольтеръ  ,  какъ  будто  условясь  съ  нимъ, 
въ  одно  и  тоже  время  т%ыъ  же  занимался. 

Вотъ  одинъ  прим'Връ  изъ  его  разбора    Корне- 
Л1ева  театра. 

<с  Не  должно  объясняться  такъ,  какъ  сказано  въ 
трагед1и  Никоя^едгь. » 

«   N00  ^  та1<5  11  пГа  5иг1ои1;  1а1я$е  Гегте  еп  се 

Р  о  I  11  т , 

Л'е$ип1ег  Ьеансоир  Коте  е1  (1е   пс   1а   сга1пс1ге 

р  о  I  п  т. » 

«Смыслъ  прекрасный;  но  однозвучныя  риемы 
не  пр1ятны  слуху.» 

Съ  такою  же  тонкост1Ю  разбираетъ  и  Сумаро- 
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ковъ  разстано9ку  и,  такъ  сказать :  душу  словъ. 
«Если  споиЪёп  говоритъ  онъ:  состоитъ  изъ  двухъ 
сущестпи1'ельныхъ ,  то  который  слогъ  разптель- 
н1из  ьыражаетъ  мысль  ппсатела ,  тотъ  и  важнее, 
тоть  II  длиннее;  то  есть:  то'п»  силу  у  другаго 
слога  НС  отииметъ.  Н.    П. 

Огнь    адъ 

Меня  страшить, 

мАдъ  бол1>е  долженъ  устрашать  нежели  огонь 
сл-ьдствено  адъ  выставленъ  долгииъ  слогоиъ  ,  а 
огонь  короткииъ.  Переставьте  эти  слова^  выйдетъ 
слабость. » 

шАдъ^  огнь  меня  страшить. п 

« А  когда  этотъ  стихъ  будетъ  обращенъ  въ  хо^ 
реигескш  или  л^абигескШ:  и  я  разнесу  аЪь  и  оень^ 
тогда  каждый  долг1Й  слогъ  сохранить  силу 
свою. »  (*) 

нИ  адь  и  огнь  меня  стратить.^у 

Такъ  обозръвалъ  Сумароковъ  музыку  стихо- 
твореи1я  и  силу  словъ  ;  но  съ  общею  иысл1Ю 
его  о  поэз1и  нельзя  согласиться.  «Свобода,  пра- 
здность и  любовь,  говорить  онъ:  суть  источ- 
ники стихотворства. » 

С)  Часть  X. 
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Что  мооовь  бываеть  вдохиовсчпемъ  ,  Сумаро- 
ковъ  въ  томъ  правъ.  Но  еслибъ  лразЪиость  про- 
изводила такое  чудо ,  то  сколько  было  бы  везд'К 
иоотовъ?  Е^ли  подъ  словоиъ  свободы^  поотноше- 
иЬо  къ  ипэз1и^  попималъ  онъ  полетъ  души,  пре- 
вышающей оковы  прплич1л  п  ипчтожныя  уело- 
В1Л  свъта,  въ  такомъ  случпь  онъ  <)ылъ  бы  правъ. 
Но  онъ  ирпсовокупплъ  късообоЭ/л,  л/)аздиость\  а 

потому  ту'|^  п  псвидишъ  топ  свободы  ,  которая 
переселяетъ  душу  изъ  м]ра  веществеииаго  въ  М1ръ 
духовный. 

Въ  18  СТОЛ11Т1И,  чЛигарпь  называлъ  поэз1Ю  иг- 
рой ума.  А  въ  нашъ  в1>къ  сочинитель  книги: 
о  тайшгль  акизпи^  возражая   Лагарпу   говорить: 

«Какъ  !  Уже  ли  поэз1Я  только  область 
лжи  и  мечты?  Правда^  что  ложъ  и  пасмпшки 
долго  заполоняли  эту  область.  Къ  сожал1БН110, 
вдохновен]е  Божественное  часто  превращается 
у  насъ  въ  одинъ  порывъ  воспаленнаго  вообра- 
жен1я.» 

((Безспорно,  что  поэз1Я  можетъ  быть  очарова- 
тельною и  въ  вымысл1>.  Мы  перьдко  п  въ  раз- 
говорах ъ  олнцетворяемъ  любовь ;  а  въ  драмахъ 
выводпмъ  ее  па  тсатръ,  Тутъ  вымыслъ  сливаетсл 
съ  ЖНЗН1Ю  иносказан1я. » 

Обратимся  къ  .1агарпу.  Онъ  говорить  :   «Вотъ 
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услов1е  между  Геи1еиъ  и  толпою:  оиъ  творитъ; 
она  судить.  Она  требу е1"ь  отъ  пего  забав!»!;  а  онъ 
лыпраишвастъ  у  11е1]|  рукоплескаЕпй.  Оиъ  поры- 
вается къ  сязтЪ)  а  она  раздаетъ  в1>нки.» 

«Неправда.  Ни  Корнел!!*)  ^  ни  Расинъ^  ни  Бо- 
сюегь^  нпФепелонъ  не  выманивали  у  толпы  ру- 
коплескаи1Й.  Высокая  мысль^  какъ  пожирающ1Й 
огнь,  восп.1а»]еняла  ихъ  генвй  и  душу.  Если  кто 
пзъ  подкоподцсвъ  домогается  погремушекъ  молвы, 
его  разобыотъ^  если  и  трагикь  за  гвмъ  же  пого- 
нится, его  освищу тъ.  Нт>тъ  сомн'^ивя,  что  слава — 
Д0СТ0ЯН1С  гешя  но  гсн1Гя  п  слава  безъ  вс^ьхъ 
^10В1и  самп  собою  идутъ  другъ  къ  другу  и 
подаюп>другъ  другу  руку.  Это  встр:вча  душевная. 
Гси111  не  смущается  ни  страхомъ,  ни  надеждою. 
Высокое  чувство,  величественная  цфль  ;  вотъ  что 
одушевляетъ  его  всею  силою  мысли  ;  а  если  п 
онъ  иногда  ощутить  изнеможенхе ,  тогда  в*^  до- 
полпеи1е  его  мысли,  М1ръ  горн1Й  дарш^ь  его  вдо- 
хновен1емъ.»  (*) 

Такая  свыше  вдохновеная  п-ёснь  грем-вла  изъ 
подъ  сводовъ  неба  ,     въ  пустынномъ     отдален1и 

отъ  вихря  М1ра  .земнаго  :  то  была  п'Ьснь  Богу, 
Изведшему  народъ  Израильск1й  изъ  тяжелом  ра- 
боты египетской.  Ненужно  говорить,  какое  вдо- 
хновен1е  пламен'Г>етъ  в  ь  священныхъ  п'1>сиопъи1яхъ 


(*)  См.  кипгу  1оиа. 
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Давида.  Сумароковъ  переложилъ  вс:Б  его  псалмы. 
Но  гдф  смертному  взять  тотъ  духъ,  который  но- 
сился надъ  Давидомъ  7  Кто  училъ  его  звукамъ 
арФЫ  побеждать  и  успокоиватьволнуюшЕЙсядухъ 
Саула?  Эта  тайна  неиспов1>димая.  Въ  преложеи1и 
псалмовъ  Сумарокова  мы  видимъ  счастливыя  вы- 
ражен1и;  Н.  П.  въ  преложен1и  псалма:  ус^ыши^ 
те  С1Л  вси  лзыцы: 

((Невсякъ  ли  смертный  умираетъ? 

Богатства  и  чиновъ  зд'ёсь  смерть  не  разбираетъ; 

Всему  она  творитъ  конецъ; 

Свимаетъ  со  главы  властителя  ь'Ввецъ; 

Въ  престольномъ  скиптръ     отъемлетъ  град'Б,^ 

Какъ  посохъ  пастуха  увядшаго  при  стад'В. » 

Приближались    н1>которые    изъ    нашихъ    поэ- 
товъ  къ  вдохновен1ю  Давида. 

По.  глубокому  душевному  вдохновеи1Ю  ,    духов- 
71ЫЛ    стпихотворенЫ    Ф.     П.  Глинки ,    названы: 

нсзсатою  поэжго.  (*)  Можно  заметить ,  что  и 
преложен1е  псалмовъ  Н.  М.  Шатрова  одушевлено 
сильными  выражен1дми  и  порывами  духа  поэти- 
ческаго.  Слышны  звуки  арФы  Давидовой  и  въ  кон- 
цертахъ  нашего  Бортнянскаго.  Знаменитая  п'ёви- 
ца  Каталапи  въ  бытность  свою  на  берегахъ  Не- 
вы, слушала  однажды  духовное  его  пйнес.  Лице 
ея  постепенно  изменялось   и  ручьи  слезъ    брыз- 


(*)  См  Русское  Чтеше  Н:  И:  Греча. 
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нули  изъ  глазъ  ея.  А  Бортнлнскш  погружен- 
ный въ  какую  тЪ  глубокую  думу,  смотр'&лъ  на 
небо  какъ  будто  ожидая  отъ  туда  новаго  вдох- 
новешя. 

Ненужно  упоминать  о  торжеств-^  поэз1и  въдрев- 
ней  Грещи.  Но  на  одно  мгновен1е ,  перенесемся 
на  игры  0ЛИМШЙСК1Я.  Тутъ  вся  Грец'ш.  Тутъ 
Корина  спорить  съ  НииЪаромь  о  в'Внкахъ  лири- 
ческихъ;  тутъ  юный  фукиЪитъ  ,  заливаясь  сле- 
зами при  слушан1и  ИроЪотооои  истор1И ,  летитъ  въ 
его  объят1я ,  и  самъ  одушевляется  ген1емъ  истори- 
ческимъ.  Дал1>е  будетъ  упомянуто  о  драматической 
поэз1и  Греческой:  въ  ней,  такъ  сказать,  была  вся 
жизнь  Древней  Грещи.  «Поэзвя,  говоритъ  Сума- 
роковъ:  можетъ  назваться  чиствйшимъ  изображе- 
и1емъ  естества.  Искусство  безъ  ген1я,  часто  под- 
вержено ослъплънхю.  Это  ясно  доказали  т:Б,  ко- 
торые старались  превзойти  Омира  ,  СоФокла  и 
и  Виргил1я.  Останемся  лучше  въ  границахъ  при- 
роды н  разума  и  убЁдиися,  что  челов:Бку  челов1»- 
чество  превзойти  не  удобно.» 

Подъ  пгумомъ  оруж1Я  завоевателя  Македопскаго 
смолкли  музы  грещи,  но  вскор1Б  потомъ  голосъ 
ихъ  окликнулся  въ  гимнахъ  Калисоена.  Умолкъ 
грозный  шумъ  оруж1Я  пКаяисеень  ьо^^ьдлъ  къ  Зе- 
весу:  «Когда  возжигается  жертва  священная:  да  бу- 
дешь ты  величестоенымъ  предметоиъ  нашихъ  пфс- 
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|10пт>и1Й[;  ты  поб1эД1иъ  тнтлиооъ  и  ты  предпи- 
сываешь законы  Олимпу.  Лживые  поэты  напра- 
сно возв'Ёщали  ,  будто  бы  случаи  разпред'^яетъ 
державы.  Какой  безумецъ  па  однъ  пъсы  возло- 
жн1*ъ  адъ  и  небо  ? » 

Въ  другомъ  гпмн1э  Калисвенъ  говорить:  «сча- 
стливь тоть  смертный  которому  улыбается  /^/- 
аш1'^  утучпенныя  бразды  его  нпвъ  озлащаются 
жатвою  обильною;  стада  его  умножаются;  могила 
разверзается  подь  стопами  его  поели  долгол1>тня- 
го  поприща  жизни  ;  раздоръ ,  низпровергающги 
обильнъйш1е  домы  не  возмущаеть  его  семейство; 
съ  нимь  за  одною  трапезою  сидитъ  и  теща  п  зо- 
ловка. » 

Туть  слушень  откликь  изь  одного  Давидова 
псалма.  И  не  удивительно.  Въ  это  самое  время, 
по  пепостйжимоиу  опред'^ен1Ю  Провид'&н1Я,  въ 
идодопоклонническомъ  Египте  происходило  пре- 
ложеше  на  гречесюй  языкь  книгъ  Ветхаго  За- 
вьта,  которыхъ  глаголъ  гремитъ  теперь  во  вст.хъ 
коицахъ  нашей  вселенной.  Ккьлисоеиь  могъ  знать 
о  псалмахь  Давида.  Греческаго  поэта  упрекли  за- 
краткость  его  гимновь.  Онъ  отвечал ъ  и  посказа- 
Н1емъ:  «Зависть  подошла  нъкогда  къ  уху  Апо- 
лона  и  сказала  :  чего  стоить  поэть,  если  стихи 
его  не  равняются  счоту  волнъ  морскихъ  7  От- 
толкпувь  грозною    стопою  зависть^  Аполонь  ска- 
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залъ:      «Взгляну  на  р'Бку    Лсспр1н  :  обширно  ед 
тс<1еп1е;  но  ложе  ея  тонетъ  оъ  мутной  тии1>.  » 

Можно    сказать  :    что    на  поприщг»    всем1рнон 
словесности  то  только  не  тускн'1>етъ  въ  области  за- 

бвен!»^  что  душа  и  свя1'ая  любовь  къ  челов'Ьчест- 
пу  возлагаютъ  на  олтарь  поэз1и. 


8 


(^ФйФ^Д  ФЗ'МЗЛ. 


избранный  СОЧИНЕНШ  А-  П.  СУМАРОКОВА. 


ТРИ  СТНХ0ТВ0РЕН1Я  рлз.шчной  мбры. 


I. 


гимн  ъ 

Премудрости  Божеей    въ    солнцъ. 


Св-Бтило  городое!  всего  питатель  М1ра, 
Блистающее  къ  намъ  съ  небесной  высоты ! 
О,  если  бы  взыграть  иоя  иогла  ин-в  лира  — 

Твои  достойно  красоты ! 

Вострепетала  тма,  лишь  только  лучъ  пустился  — 
Лишь  только  въ  высоте  подвигнулся  съ  небесъ; 
Горящею  струей  доиъ  смертных ъ  озарился 

И  мракъ  предъ  нимъ  изчезъ. 

О,  солнце!  ты  и  жизнь  н  красота  природы, 
Источнихъ  в-ьчности  и  отблекъ  божества ! 

Тобой  жива  земля,  живъ  воздухъ,  живы  воды  

Душа  красотъ  и  естества. 

Чист-ЁЙШЕЙ  бурный  огнь,  лампада  передъ  В'ёчныиъ, 
Пылающа  предъ  Нимъ  изъ  темноты  густой; 
Волнующаяся  стремленьемъ  быстротечнымъ, 

Внсяща  въ  широте  пустой. 
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Тобою  всякое  дыханье  ликовствуетъ^ 
Встр'Вчастъ  радстно  лице  твое  вся  тварь; 
Пришеств1е  твое  все  въ  мЕр-в  торжествуетъ** 
Небесвыхъ  Силъ  ты  вождь  и  царь. 

Объемля  взоромъ  всю  пространную  державу. 
Во  в-кки  бодрствуя,  повсюда  блескъ  свой  льешь^ 
Великол1>пствуя  —  в'Вщаешъ  Божью  славу 
И  нашу  мысль  къ  Нему  влечешъ. 


II. 


На  суету  гл?оо/бКлг. 


Суетенъ  будешъ 
Ты  челов'Вкъ, 
Если  забудешъ 
Краткой  свой  в'Бкъ. 
Время  проходить  — 
Время  летитъ, 
Время  проводить 
Все,  что  ни  льстить 

Счастье,  забавы, 
Св'Бтлость  коронъ. 

Пышность  и  славы^  (*) 
Все  только  сонь. 
Какъ  ударяетъ 
Колоколъ  часъ; 


(*)  Сумароковъ  первый  олаву  употребдялъ  въ  мвожественвомъ 
чисхв  и  онъ  правь:  ибо  есть  \лгАпчп1лп  роды  славь. 
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Онъ  повторяетъ 

Смертнымъ  сей  гдасъ: 

иСмертный!  будь  ниже 
Въ  жизни  ты  сей; 
Стадъ  ты  поближе 
К'ь  смерти  своей.» 


ш. 


я 


а  суета  аира. 

Среди  игры,  среди  забавы, 
Среди  бдагополуяныхъ  дней, 
Среди  богатства,  чести,  славы 
Ивъ  полной  радости  своей  — - 

Что  это  все  -~  какъ  дымъ  проходить^ 

Природа  къ  смерти  иасъ  приводить: 

Воспоминай,  о,  челов^ъ! 

Умрешь,  хоть  смерти  ненавидишь, 

И  все,  что  ты  теперь  ни  видишь, 

Изчезнеть  отъ  тебя  нав'Вкъ. 

Во  всемь  на  св^гв  семь  прем'Вна 

И  все  непостоянно  вь  вемь: 

И  все  составленно  взъ  тл'Вна, 

Не  зриыь  мы  твердости  пи  въ  чеиь. 

Прем'Вной  естество  играеть. 

Оно  даруетъ,  отбираетъ; 

СвФть  только  образь  колеса. 

Не  грянетъ  грохъ  и  в'Ётръ  не  дохпетъ, 
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Земля  падетъ,  вода  взсохнетъ 

И  разрушатся  небеса. 

Зри  —  какъ  жпвотпыхъ  гибнуть  роды, 

На  собственной  свой  родъ  возри; 

Возри  на  красоты  природы 

И  коловратность  разбери  : 

Зимой  луга  покрыты  сяФгомъ 

Рвка  спрягается  со  бр-вгомъ, 

Творя  изъ  струй  преходъ  и  мостъ; 

И  восхищавш1я  взоръ  розы 

Одн'Ё  лишь  оставляютъ  лозы 

И  обнаженный»   тощ1Й  гроздъ. 

Почтемъ  мы  жизнь  и  св-вть  мечтою; 

Что  мы  ни  д^лаемъ,  то  совъ: 

Живемъ,  родимся  съ  суетою, 

Изъ  св'Вта  съ  ней  выходвмъ  вовъ, 

Достигнемъ  роскоши,  забавы, 

Великол-Кпхя  и  славы; 

Пройдемъ  печаль,  досаду,  страхъ; 

Достигнемъ  пышности,  богатства; 

Преодол^емъ  всё  препятст^? 

Ипосл-в  превратимся  въ  прахъ,    (*; 

Оставимъ  лишнее  желанье! 

Очемъ  излишно  намъ  тужить? 

Умъримъ  мы  страстей  пылапье: 


(*)  Богатстоъ  стяжев1е  мипетъ 
Н  въ  серд1ГЬ  ясьхъ  страстеА  волненье 
ПреДдетъ,  прейдетъ  въ  чреду  свою.» 

Повторяю  и  зд-Ёсъ.  Державянъ    пзучалъ    Сумарокова :     тоже 
дфдади  и  осв  его  соврехевввки 
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Не  в-Ёчио  намъ  на  свътф  жить. 
Оть  смерти  уб1>жать  иеможно; 
Идетъ  къ  ней  смертный  ложно 
И  свт>тъ  покннетъ  навсегда. 
На  св-втт*  жизни  н-втъ  ми  лье 
И  н1>тъ  на  св^т-Б  смерти  злфе: 
Но  смерть  —  посл-вдняя  бвда. 


Я  11«1роч110  приоелъ  стихотоорсЕия  трехъ  раз- 
лнчнытсъ  разм'Ьровъ,  чтобы  и  зд1»сь  показа1Ъ,  что 
Сумароковъ  п  зобр'Ьтатель  всьхъ  родов'ь  стпхотво- 
ре111н  своего  временп.  Скажу1*ъ,  можетъ  быть: 
« но  теперь,  кто  только  привыкъ  къ  перу,  напи- 
шегь  и  живг>с  п  спльц'Ье  Сумарокова.»  Незпаю, 
Описывалъ    со.гицс    п     Ломоносовъ.      Вотъ     его 

стпхн. 

«Когда  премудростью  своею 
Всевыши1Й  солнце  сотворилъ, 
Пути  различны  надъ  землею 

Въ  течен1и  опредилнлъ: 

Согр'Ёвъ  лолночпу  часть  Европы, 

С!яетъ  въ  южны  Ев10пы, 

Н  паки  къ  намъ  проходить  вспять, 

Полсв1Бта  дневной  теплотою, 

ПолсвФта  тучной  въ  ночь  росою 

Прем'бнво  тшятся  ожпвлять.» 

9 
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Длл  меня  п  два  по€л1;дн1Я  стйхотворсявя  а^^- 
тутъ  какою  то  то)1110ст1Ю^  петяготшцею  дуипц 
но   иызывающею  ее  къ  внпман'но  о  себт*.  Сверхъ 

того,  все  то ,  что  тутъ  читаете,  перешло  и  въ 
П0Э3110  Державина,  только  въ  другихъ  оборо- 
тахъ.  «Красиор1»ч1е,  сказалъ  Паскаль:  живопись 
ума.»  Но  или  полегъ  времени  стираетъ  первобыт- 
ный блсскь  или  мы  уто1Мяеися  приглядоватся  къ 
краскамъ  умственной  живописи:  они  какъ  то  по- 
степенно отцвГкТаютъ,  дгэнствнтельно  ли,нли  толь- 
ко въ  иан1емъ  понят! и?  неразбираю  этого.     Есть 

же  и  печатные  о'1'клики,  что  будто  и  въ  Держа- 
ВНИИ  пзчезаечъ  Державинъ.  И  ту1*ъ  скажемъ: 

«Все  со   вреиенемъ  проходить, 
Славамъ   въ   М1рв   всфмъ  —  предплъ. » 

Если  теперь  сочи11еи1я  Сумарокова  кажутся 
устарълымн,  то  на  прежней  своей  чредъ  опъ  бы- 
ли новы  и  на  нихъ  С1яла  печать  духа  творчес- 
каго.  Да  и  въ  нашъ  въкъ:  изложена  ли  хотя 
одна  новая  мысль  не  только  Поэтическая,  но  да- 
же и  историческая  ?  Удивилъ  Нибур*^  возвъстивъ, 

что  первоначальная  Римская  пстор1я  представ- 
ляется въ  объемъ  поэтпческомъ;  а  пзв'Встно  бы- 
ло, что  Ешй  Римскую  лЪтоннсь  сочинилъ  поэ- 
мою.    Наконедь    Вольтеръ    въ   первой  половин!» 

осмнадцатаго  стол^пя,  легким^  перомъ  п  мимо- 
ходо)1ъ  намекнулъ,  что  до  Щродота^  Греки,  под- 
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ражам  Египтяиамъ,  писали  11стор;ю  стихами.  Въ 
ва;^1а  Байрона,^  оо  видимому  везд1&  кмпитъ  жарь 
тво|И1еск1Й;  ио  и  у  нега  почти  иа  каждую  мысль, 
можно  указать  другою  мысл'ио,  существовавшею 
до  пего.  Здмь  предложу  только  то,  что  отно- 
сится   КЪ    МОТОрШ.       иИ   я   люблю,     ГОВОрИТЪ   011 Ь 

въ  /^огеь'Жуангь;  я  люблю  съ  точност1Ю  озна- 
ча1Ъ  числа  не  только  изъ  в^ка  въ  в-вкъ  я  изъ  го- 
да въ  годъ,  но  и  текущаго  м'всяца.  Числа  — ^ 
П{йю1Ы  аочтов1р1е,  гдв  судьба  перемвияетъ  ло- 
шадей, иртуждая  лошадей,  принуждая  исто- 
р1ю  нзнъаять  голосъ,  мчась  по  царствамь  и  дер- 
жавамъ,  оставляя  на  пнхъ  одни  слъды  чиселъ.  >» 

Оборот  новый,  а  мысль  не  новая.  «Земля, 
сказалъ  фоптснель  въ  осйнадцатомъ  ■гёкъ:  упо- 
добляется огромным  ь  скрижалянъ,  на  которыхъ 
каждый  хочетъ  поместить  имя  свое.  Когда  он'Ь 
наполнятся,  тогда  по  неволе  приходится  выскаб- 
ливать нрежшя  имена,  для  Зси11>щен1я  ихъ  новы  • 
ми.  Чтобы  было,  еслйбъ  у1|и1'Ьли  всь  памятники 
древнихъ;  совремеиннкамъ  пегд'В  бы  было  по- 
мъстить  своихъ. » 

11осл1>  громкихъ  п  необыкповениыхъ  собьтй 
нашего  вФка,  1^и:ю  сказалъ,  что  всъ  велик1я  со- 
быт1я  ис1юр1и  выходятъ  изъ  храмины  суда  горь- 
няго.     Тоже    предъявлено   было  и  въ  семнадца- 
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томъ  стсм^пп.  Ьсъ  драмы,  говорить  Бальзакъ: 
проямяюзд1яся  па  земли,  сочинены  на  небъ.  Богь 
Творецъ  ихъ;  людн — д'вГ|Ствуюи11я  только  лица.>» 

Все  было     сказано  и  пересказано  и  въ  поэти- 
ческомъ  п  въ   полихичсскомъ  и  въ  законодатель- 
номъ    М1р% :    главное  двло  въ  томъ,  какъ  все  это 
приводить   вь  Д1зиств1е.     «Великая  душа  законо- 
дателя, сказалъ  Жанъ-Жакъ  Руссо:  есть  астиа- 
иое    чудо,    долженствующее    засвид'Ьтельстшовать 
призывъ  его.м  Къ  этому  одинъ  изъ  новыхъ  писате- 
лей прибавляетъ,  что  для  законодателя  недоволь- 
но Д'Ьйствовать  только  на  умъ,  онъ  долженъ  еще 
возбуждать  и  окрылять  и  душу.     Поэта     можно 
назвать  законодателемъ  душевныиъ.  Онъ  не  тре- 
буетъ  по8иновен1я  ;  но  живое  его  слово  увлекаетъ 
и   мысль   и  душу.     Онъ   изъ  сочеташя  т1эхъ  са- 
мыхъ  словь,  которыя  каждый  изъ  насъ  употреб- 
ляетъ  въ  обыкновенномъ  разговор!»,    составляеть 
то    очаровательное   созвуч1е,  которое,  какъ  буд- 
то,   слышимъ  въ   первой    разъ.     Даже    и   мысль 
была   изв1&стна  \  но  она  кажется  новою ;  она  об- 
новлена выражен1смь. 


«!1(атЛ  ^Х9Ш11Р11йД1. 


Д»'ХОВЫЫЯ      СТИХОТВОРЕН1Я. 


I. 


О    Веди 4  1 II    Бож1бмъ. 

Отверзлось  небо,   мысль   взлетаетъ, 
Прознастъ   дальность,  нзпезаетъ, 
Не   обр'бтая  с  А  конца; 
Какъ    будто   мракомъ  покрокенна. 
Свергается  отта1Ь  смущенна 
II  славитъ  Мудраго  Творца. 
Тамъ  множество  свфтилъ  горящихъ, 
По.дъсолнечнынъ  странамъ  св'ьтящихъ 
И  тьма  великихъ  твердыхъ  Т'влъ. 
Ты  царствуешь,  Владыко!  в^чно, 
И    все  пространство  бсзъконечно 
Господства   Твоего  пред'Влъ. 
Когда  бурливый  вохрь  приходить 

И  воздухъ  въ  безнорядокъ  вводить 
Пески  смущаетъ,  ирахъ  матетъ; 
Такъ  мысль  моя  теперь  смятенна. 
Открылась  предо  мной  всслевяа 
И  вижу  я:  конца   ей  игьт9\ 
Я  св-вт-ь  на  авпзгъ  постановляю 
II  МПЛ10НЫ  предьявляю 
Пхь  смутной  мысли  я  моей. 
Хочу  разрушить  всв  препоны, 
П  что:кь?  несчетны  милюны 
Песчинка  лишь  —  вселенной  всей.» 
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Л'Бтъ  чрезъ  тридцать    пос^ё  Сумарокова,  Дер< 
исавинъ,  въ  одф  своей  Богь  сказадъ: 

«Св-втилъ  песчетныхъ  11ил10ны 

Въ  неизм'Вримостн  текутг; 

Твои  творятъ  он-в  законы, 

Лучи  жпвотворящя  льютъ; 

11о  огненны  С1н  лампады, 

Иль  рдяныхъ  кр неталей  громады, 

Иль   ВОЛНЪ   ЗЛаТЫХЪ   КИПЯ1Ц1А   сонмъ, 

Или  горлице  ЭФиры 

Иль    ВКуП'Ё    ВСП   СВ'ВТЯЩИ    М1рЫ .^ 

Иередь  Тобой;  какъ  нощь  предъ  дпемъ; 
Какъ  капля  въ  норе  опущениа, 
Вся  твердь  передъ  тобой  С1я.» 


П. 

ИЗЪ      13      ПСАЛМА. 

Реге  б€^}'Л1Снъ  въ  ссрдцгь  своеагъ. 


Кезумный  говорить:  «Творца  вселенной  нФтъ, 
И  что  состроился  собой  пространный  СВФТЪ.» 
Такое  эдан1е  устроитсяль  собою? 
Безумный!  зри,  вездф  Создатель  предъ  тобою; 

Возри  на  небеса, 

На  солнце,  на  луну  на  зв1^ды  по  ЭФиру^ 
И  къ  обитаему  намъ  согданному  мтру, 
На  горы,  на  луга,  на  воды,  на  л1!са, 
Воззри  и  на  свое  ты  собственное  гвло, 
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Вн-вэапности  ль  одной,  скажи,  такое  дкло? 
Узргвъ  себя  и  М1ръ,  смиря  ты  мысль  свою! 
Чтн  Щедраго  Отца,  чти  страшна  Суд1Ю 

Въ  Создателе  —  вселенной, 
И  узы  разорви   безумства    мысли    пл'&наой. 
Что   н'бтъ  Создателя  —  ты  въ  сердц'В  говорить, 
И  беззакон1я  бсзъ  трепета  творишь. 
ВсевышиЕЙ  съ  небеси  на  кругь  земной  взираетъ, 
И  взоръ  Божественный  повсюда   простираетъ. 

Злодей! 
Звай!    видитъ   Богъ,  что  всъ  на   св'ВТ'В  стали  злобны; 

Огремясь  къ  погибели  своей, 
Въ   безум1и  своемъ,  они  теб^  аодобаы. 

Имъ  тамъ   боязнь  -^  гд-^  страха  н'Ктъ. 
Вы  взд-Ёваетесь  —  зря  б'бдвыхъ  сокрушенье; 
Не  см-вйтесь!  имъ  Господь  в  щитъ  в  подкр'бпл'бнье! 

Когдажъ  народъ  порабощенный 

Самъ  Богъ  изъ  плФва  изведетъ, 

Тогда  Таковъ  восхищенный 

И  съ  вимъ  Израиль  оживетъ! 


III. 


ЙЗЪ   ПРОРОЧЕСТВЪ   ИСА1Я. 

•  Слыши  небо  и  €нуши  земле;  лко  Господь  возгмиолл: 
ш  Сыны  родмх9  и  вовеысихш,  тш  же  отвереотася  Мене.  ■ 


Ввушм  земля !  рекъ  Богъ:  внемлите  небега, 

И  горы,  в  поля,  и  море  и  л1м;а ! 

10 
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ОтторНкё^  а1^  йеня  разЁр«тя6к>  дуп^оУо 
Воспятанны!^  Мою. 

Передъ  пасущими,  безгласна  тварь,  тиха, 
И  агнцы  и  волы  всБ  знаютъ  пастуха; 

Меняжъ  Йзраильск1Й  народъ  не  позна^аёга, 

Йе  чтйтъ  и  забываетъ. 

О  беззаковники,  лукавства  семена ! 
Противны  ваши  мв'В  и  жалки  племена! 
Забыли  ВЫ,  что  Я  могущъ  и  вашъ  Сод^тель^ 

Отецъ  и  Благодетель! 

Угасла  въ  васъ  любовь^  иэчедла  въ  МСъ  ^|Ьнъ; 
Какую  же  еще  пошлЮ  на  васъ  Я  казнь? 
И  не  доволыяо  ли  вы  ный'В  гокру^еннв!, 

Веегб,  всего  ЛшаетЛл. 

Страну  ^>6днтель'ску  пустыней  очи  зрятъ; 
Пылаетъ  въ  облакахъ  огнь^  грады  всв  горятъ, 
Валятся  сгБвьк  йхъ,  столь  прежде  горделивы, 

Прищёлъц'ы  грабатъ  нивы. 

За  вашъ  развратъ  влача  яревгь  всёхъ  тяжкйхъ  бидъ, 
Везде  въ  очахъ  у  васъ  могильной  скорби  следъ; 
Именье  ваше  все  въ  чуж1е  руки  пало, 

Сокровище  пропало. 

Когдабъ  лишился  всехъ  сыЬо'Ьъ  своихъ  С10нъ, 
Тогдабъ  безмолною  пустынею  сталъ  онъ. 
Содому  бы  тогда,  Гом01)р)г  былъ  бодо'бе1х1ь; 

Подъяться  не  способенъ. 

На   что   бы  «вожеотво  приносите  няе  жерга*^? 
И   арнецъ  предо  мной,  почто  поверженъ  мертвъ? 
Для  всесоэжен1я  къ  чему  вашъ  огнь  пылаетъ  ? 
Того  ли  Вогъ  желаетъ? 
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Къ  вамъ  больше  ни  начтр  н^  обращ^г  91^^ 

Разгв'Ввали  Меня  вы  злобою  своей; 

Усердья  н'Ётъ  ко  Мн'В,  н-втъ  къ  ближнему  любовн, 

И  руки  полны  крови. 
О  мойте  сов-всть  вы,  очистите  свой  духъ, 
И  отвратйвъ  отъ  зла  и  зр'Вше  и  слугь, 
Престаньте  ложныя  вы  р«чи  говорить, 
И  зло  одно  творить. 

И  отвергаю  всв  Я  ваши  жертвы  прочь, 
Когда  не  хочете  вы  бвдному  помочь: 
Спасите  сироту,  вдовицу  сберегите, 

Гониму  памогйте!..* 
Когда  смягчитесь  вы  —  смягчусь  тргда  ц  Д , 
И  буду  вамъ  Огецъ,  а  нын'ё  Суд1я: 
Тогда  мой  праведный  на  васъ  Я  гн-ввъ  оставлю, 

И  васъ  отъ  &влъ  избавлю. 


IV 
Изъ    38  Псалма. 

Р1ьхь  сохраню  пути  мол. 

На  гусляхъ  извъщая  слово, 
Давидъ  Божественный  поехъ: 
Гонен1е  ему  не  ново, 
Давидъ  Гонимый  вошеть: 
Я,  Боже!  мучуся  дуп1е10  ; 
Но  не  хочу  передъ  Тобою 
Въ  чнсл'В  неправедныхъ  я  быть; 
Огъ  беззаконныхъ  уб'Вгаю, 
Не  льщу  элод-вямъ,  не  ласкою, 
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И  не  стремлюсь  людей  губить; 
Но  зря  неправду  —  я  сержу  ся, 

Противубодрствуя  судьб'В, 

Лредъ  м1ромъ  рабствовать  стыжу  ел, 

Лодвластенъ  одному  Т^бФ. 
Ты  мн'Ву  мою  кончину  скажешь; 
И  срокъ  моихъ  начислишь  дне^, 
Ты  путь  мн'Ё  встинный  покажешь; 
Св^втнльникъ  Ты  души  моей. 
Иочто  мы  то  позабываемъ, 
Что  мы  одушевленный  прахь? 
Почто  блестящ1Й  тлФнъ  сбираемъ, 

II  дремлемъ  въ  пагубныхъ  мечгахъ? 
Мы  всБ  пришельцы  здФсь  на  время... 

Услышь,  Господь!  мой  скорбный  глась. 
Съ  меня  ты  свергни  гн'Вва  бремя, 
Доколь  мой  не  ударить  часъ. 


V. 
И 3 ъ   5-й   ГЛАВЫ   Варуха. 

«Совлецы,  1ерусалвме,  ризы  плачсвныя  и  о^лоблспч 
«твоего,  и  обдецыся  въ  лкпоту  славы.» 


Сложи  1ерусалнмъ  днесь  ризы  ты  плачевны, 
И  облекись  одеждою  драгой; 

Насталь  ужь  вФкь  другой: 
Скончалися  мгновенья  гн'Ввны; 
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Ирише^ъ  бфдамъ  твоимъ  ковецг; 
И  свова  на  главу  взложи  златой  в-внецъ! 

Огринь  стваан1е  свое  отъ  груди  г^ной  ! 

Богь  славою  тебя  в'Внчаетъ  въ  поднебесной. 

Твой  грозный  Суд1я  —  столь  щедрый  твой  Отецъ; 

Днесь  съ  истиной  твое  спряжется  благоденство, 

И  снидетъ  на  тебя  —  миръ,  слава  и  блаженство. 
Возстанъ  1ерусали11ъ,  взойди  на  высоту, 
Являя  прежнюю  вселенной  красоту! 

Ванесися  на  степевъ  изъ  б^ностя  высоку ; 

Взгляни  ты  къ  Западу,  воззри  къ  Востоку; 
Отъ  всЁхъ  сторовъ 
Къ  стЁнамъ  твоимъ,  къ  стФнамъ  священна  града^ 
Сбираются  опять  твои  любезны  чада, 
И  полны  радостн  сп'Вшатъ  узрвть  Сгопъ; 
Изъ  сгбнъ  твоихъ,  они  въ  позорный  пл'Внъ  влеклнся, 
Но  возвратилися  и  —  въ  славу  облеклися; 

Торжественно  коснутся  вратъ, 

И  съ   велел'Вшемъ  войдутъ  въ  священный  градъ ; 
И  на  тебя,  съ  небесъ  простретъ  Всевышн1Й  взоры, 
Воззритъ  на  твой  престолъ. 

Исправить  долъ, 
Унизвтъ  горы, 
И  гладки  учредить  пути. 
Чтобы  съ  радушхемъ  народъ  твой  могъ  войтти. 

Дни  ясные  предвлъ  твой  обновятъ,  согръютъ, 
Благоухан1емъ  наполнятся  Л'Вса, 

Сладчайшхе  плоды  созр'ЁЮтъ 
И  т'Внь  прохладную  дадутъ  вновь  древеса ; 
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ПечАДь  ц  грресть  удмятся, 

Ни  кто  ц^  6удет>  уц^в^ть» 
Израиць  станет)^  лцкощгъ. 
Всевыщв1|  д^ртъ  тебФ  1К>  эсФхъ  д1М9Ж'Ь  усии^» 
Стоп  в-ь  радснпъ  обратить,  в  горести  въ  ут^хи. 


о  ]&  а  ф  1М11. 


У     св^та  свои     путЯу     а  у   сердца     своя    жизнь. 


■швивяя 


СТАТЬЯ    ПЯТАЯ. 


ЭКЛОГИ. 


Давно  ли  И.  И.  Новикоеь  называть  Еклогн  Су- 
марокова неподраясаеягьции ?  Этому  минуло  лътъ 
семдесятъ,  а  кто  ихъ  теперь  читаетъ  7  Чтоже  изъ 
этого  за1ключить7  Новиковъ  былъ  изъ  первосте- 
пенныхъ  умовъ  своего  времени;  следственно  онъ 
зналъ,  что  говорилъ;  онъ  точно  былъ  у&вжденъ, 
что  ни  кто  тогда  не  могъ  сравниться  съ  Сумаро- 
ковымъ  въ  этомъ  род:Б  стихотворства.  Эклоги 
его  были  НОВОСТ110.  Н1&жность  романическая  бы- 
ла въ  М0Д1}. 

Поэтъ  нашъ  самъ  изображаетъ  ату  н1^ность 
въ  слфдующихъ  стихахъ  въ  одной  изъ  свонхъ 
Эклогъ: 

«На  свфтлыхъ  небесагь  ужъ  нфтъ  угрюмыхъ  тучь, 
И  ясная  лупа,  хакъ  солнце,  льетъ  къ  намъ  лучь; 
Благоухан1е  надъ  нашими  местами; 
Долины  тучныя  украшены  цв'Втами; 
Текущи  съ  горъ  ручьи  журчав1емъ  шумятъ 
И  сладкой  нФгою  въ  насъ  чувств1е  томять.» 

И 
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Но  о  эк.югахъ  Сумарокова  нельзя  того  ска- 
зать что  Вольтеръ  говорить  о  Фентенеленевыхъ 
эклогахъ.  От»  нашихъ  крестьянскихъ  пастуховъ 
и  пастушекъ  не  производилъ  вь  /^афиисы  и 
Аглаи.  Утомляясь  кружеН1емъ  м]ра  существенна- 
го,  онъ  мысленно  переносился  въ  золотой  в'Ькъ, 
въ  волшебный  м]ръ  любви  и  дружбы  сердечной. 
Онъ  пылкпмъ  воображен1емъ  рисовалъ  въ  очахъ 
своихъ  картины  н'Ьжной  страсти;  онъ  то  же  д:б« 
лалъ,  что  дълалъ  Жанъ-Жакъ  Руссо  въ  своей 
Элоизть;  онъ  сотворялъ  свое  общество  по  своей 
мысли  и  по  своему  чувсту.  По  Элоиза  и  теперь 
еще  не  отжила;  неудивительно.  Онъ  не  изобр'Ьталъ 
слога ;  онъ  передалъ  только  слогу  своему  стрем- 
лен1е  сердца  своего.  А  Сумароковъ  все  нзобр'Ь- 
талъ.  Труденъ  подвигъ  того,  кто  первый  всту- 
паетъ  на  какое  бы  то  ни  было  поприще.  Сума- 
рокову наскучили  тогдащн1я  разговоры — то  о  мо- 
дахъ,  то  о  псовой  охот:в,  и  онъ,  посвящая  свои 
эклоги  прекрасному  полу,  писалъ:  «говорить 
о  воровств'Ё,  о  уб1Йст%'В,  о  яб^вдничествъ,  о  МО- 
дахъ,  о  псовой  охотЬ.  Неужели  так1е  разговоры 
лучше  разговоровъ  сердечныхъ?  Я  вызываю  лн>« 
бовь,  а  не  сладостраст1е.  Люди  изъ  вс1иго  д^^аюгъ 
злоупотреблеи1е.  Что  почтеннее  прааосудш?  шо 
сколько  изъ  него  проасход«1тъ  ябфдъ  и  1срю^1^ 
котворства ;  сколъ!^  ут1^йеп1Й  й  тюйешй  роду  ^е- 
лов'Ьческому?  » 
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Несмотря    на   то,    что  эклоги  Сумарокова  за- 

ташшсь  теперь  въ  г^убокомъ  эабосн1И,  овФ»  мо*- 
гутъ  нравиться  и  но  новости  и  по  картинами  сво- 
ниъ,  Налрии:ьръ :  оннсывад  нас1уп4ен1е  грозы, 
оиъ  говорить: 

<(Бще  ночь  мрачная  тмм  съ  моря  не  своди.м, 

Еще  прекрасная  Аврора  не  всходила; 

Корабль  покоился  на  янар'Б  въ  волнахъ, 

И  землед-влецъ  былъ  въ  сн-в  кр1>пкомъ  но  трудах-ь; 

Сатиры    по  горамъ  не  бвгали  л'Всамн 

И  нпмФы  спали  всЬ  еще  подъ  деревами: 

И  вдругъ  в'Втръ  зашум-влъ  и  воды  возмущал  ь; 

Сердитый  валъ  морской   пучину  восхища лъ; 

Громъ  страшно  возгремФлъ  в  молн1и  блистали, 

Луна  и  небеса  и   звезды  по  меркали; 

Сокрыли  небеса  и  зв-ёэды  и   луну; 

Левъ  въ  л1;съ  б-вжалъ  густой,  китъ  скрылся  въ  глубину.» 

Много  пъ  эклогахъ  Сумарокова  стиховъ  и  жи- 
вописныхъ  и  н1&жныхъ  и  мягкихъ.  Переменился 
разм1&ръ.  На  это  отвечаю,  что  въ  иашъ  в1&къ^  не 
только  разм'Ьръ  стиховъ^  но  и  размерь  областей 
эемныхъ  въ  объсмь  своеиъ  изм:&нилсн  и  преобра- 
зился. Сл'Вдственно  о  разм'Ьр:а  стиховъ  цечего  и 
говорить.  Встуия  ца  поприще  русской  словесно^ 
стн  Л.  С.  Пушкинъ  могъ  повторить  то,  что  ска- 
залъ  Юл1Й  ]Цеса2}ь^  быстро  огромя  въ  пред1&лахъ 
Аз1и  фарнака:  ипрншелъ,  узр'Ьлъ  и  поб1&дилъ.» 
Давно   ли    было   торжество  Пушкнца?  а  теперь 
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часъ  отъ  часу  бол'&е  оспорвваюз'ъ  у  него  побед- 
ные его  лавры.  У  насъ,  какъ  будто  одинъ  шагъ 
отъ  наслажденЕя  къ  пресыщен110.  Мы  чего  то 
нщемъ;  мы  идеиъ  ощупыо  въ  тумане  нашей  сло- 
весности; мы  высматриваемъ  откуда  блеснетъ  яр- 
кой, новой,  животворной  лучь.  Мы,  какъ  буд- 
то силимся,  что  то  сказать :  и  вдругъ  —  о'1тал- 
квваемъ  отъ  себя  мысль  недоконченную.  Не  то 
было  при  Сумарокове;  онъ  все  высказывалъ,  онъ 
и  въ  предисловш  къ  эклогамъ  откровенно  о&ьяв- 
ляетъ,  что  по  причине  не  достатка  душевной 
жизни  въ  тогдашнемъ  обществе,  онъ  удалился 
въ  область  мечты.  И  не  онъ  одинъ  Э1Ч>  делалъ. 
Въ  посланЕи  своемъ  къ  И.  И.  Щ)ва.^о(г^^  Ломо- 
носовъ  говорилъ: 

«О  л1;те  я  пишу,  во  нмъ  неыаслаждаюсь, 
И  только  ЛИШЬ  въ  одномъ  нечтаи1и  живу.)» 

По  какому  то  непостижимому  определен1Ю  судь- 
бы, мысль  туманная  въ  половине  осмнадцатаго 
века  витала  подъ  небосклономъ  Европы?    Въ  одно 

время  вышли  плачевныя  Юнговы  ночи  и  эклога, 
сочиненная  въ  одномъ  пзъ  Германгкихъ  горо- 
довъ,  подвергшемся  ярму  иноплеменному.  Въ 
ней  какъ  будто  предречена  была  участь,  постиг- 
шая въ  начале  нашего  девятаадцатаго  столет1я^ 
не  одинъ  городъ,   но  все  и  области  Германск1Я. 
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Вот!»  эта  эклога. 


^ернипь  и  Бсрнарь. 

Д  Е  Р  Н  и  II  ъ. 

Утешимся,  Берваръ!  небесное  св'Втило  — 

Суровыхъ  зимнихъ  бурь  порывы  укротило; 

Пола  поблекш1я  лел'Витъ  вновь  зеФпръ; 

Пуегь  Еь  честь  любвв,  вину  гремитъ  звукъ  нашихъ  лнръ. 

Съ  Авзоньей,  Грещей  мы  не  вдадимся  въ  споры. 

Волшебный  неба  сводъ  ианилъ  къ  себ'6  ихъ  вэоры. 

Гд-Ё  духу  нашему  ихъ  силою  ожить? 

И  ф10критова  давно  свирель  молчитъ. 

На  Рейн-в  виноградъ:  а  гд^  души  паренье? 

Но  гд^  любовь,  ной  другъ !  в'Врь,  тамъ  п  вдохновенье. 

Есть  въ  сердц-в  жизнь  своя;  а  сердцемъ  кто  живетъ, 

Тотъ  пъснь  душевную,  тотъ  п'ёснъ  любви  найдетъ. 

ОрФей  подъ  шумомъ  бурь  и  грозныхъ  зимъ  Фрак1йскихъ 

Душою  угопалъ  въ  восторгахъ  Олимп1Йскихъ. 

Орфей  любнлъ;  вотъ  все!  Онъ  лирою  своей 

Безчувственныхъ  успълъ  одушевить  людей. 

Б  в  РН  А  РЪ. 

Да!  лира  древняго,  безсмсртнаго  ОрФСя 
Смиряла  тигровъ,  львовъ.  *—  Любовью  п.1амен'Ья, 
Онъ  тартаръ  укрощалъ.  Но  намъ  не  тотъ  уд-ьль; 
Ахъ  подъ  чужимъ  яриомъ  нашь  отческ|й  пред-влъ! 
Зд'бсь  ц'Впи  скорбныя  мысль  вашу  околали; 
Зд'Всь  п'Всни  преж111я  могильнымъ  воплемъ  стали!    , 
Что  вндимъ?  сбирщиковъ  безжалостная  длань 
Торопится  сбирать  съ  имуществъ  нашихъ  дань. 
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У  насъ  осталося  лишь  жпзни  грустной  бремя! 
Съ  В11ргнл1емъ  теперь  бесЁдовать  не  время. 
Мы  жергви  жалк1я  разгн-ввавныхъ  небесъ; 
При  угЁснителяхъ  несм-Ёсмъ  лить  и  слезъ. 
Сокроемся  въ  л'Ёса ;  свободн'вА  тамъ  вздохнеиъ 
И  отъ   мучителей  вдали,    мой  другъ!  умремъ. 
Для   сердца,    для   любви    край  нуженъ  безмятежный; 
Въ  когтяхъ   у   ястреба  п-Ёвецъ  умолкнетъ  нужный  — 

Умолкнетъ  соловей.» 

И  ВиргилШ  говорнлъ,  что  подъ  шумомъ  бурь 
военныхъ  затихаетъ  голосъ  музъ.  Въ  нашъ  толь- 
ко тысяча  восемъ  сотъ  двъиадцатый  годъ  гремФ- 
.«а  лира  II  въ  стаи'Б  воиновъ  и  везд'Ь)  гд1>  серд<* 
це  сердцу  пересылало  в-]Ьсть  п  о  грозны хъ  бот- 
вахъ  и  о  Москв1>,  принесшей  себя  въ  жерту  пла* 
мени  за  Росс110.  Въ  этомъ  год!»  цълая  его  поэма. 


(е1^111ЬЛ  ШФОФйЛ 


СтПХОТВОРЧЕСК1Й    ПИРЪ    НА    ВОРОБЬЕ- 


ВЫХЪ      ГОРАХЪ. 


п  и  Р  ъ 

Былъ  пиръ  великол:Ьпный  на  воробьевыхъ  го- 
рахъ  въ  Васильевскоыъ  у  княза  -Михаила  Никить- 
евича  Волконскаго.  Были  на  этомъ  пиръ  торже- 
ственномъ  ,  ГраФъ  П.  И.  Панинъ  ,  Ероп- 
кинъ  ,  Преосвященный  Самуилъ  Архдени- 
скопъ  Крутицкш  и  друг1я  значительныя 
лица  того  времени.  Главныиъ  гостемъ  былъ  Гр. 
П.  И.  Панинъ  ,  воспитатель  ИмпЕРлтор^к  Павла 
Петровича.  Былъ  тутъ  и  Сумароковъ.  При  за- 
здравныхъ  кубкахъ  ,  нашъ  поэтъ  каждаго  изъ 
почетннФйшихъ  гостей  прив^Ьтствовалъ  стихами, 
въ  вид:Б  МаЪригаловь.  Вотъ  ,  что  онъ  говорилъ 
Гр.  Панину: 

«Что  Панинъ  сБялъ  вамъ,  Росс1я  все  то  видигь: 
Нашъ  Князь  невежество  и  гордость  ненаввдитъ. 
Любовь  къ  отечеству  во  всемъ   его  видна  ^ 
Екатериаина  душа  ему  дана.» 

Надобно  перенестись  въ  то  время,  когда  А.  П. 
Сумароковъ  владычествовалъ  на  Русскомъ  пар- 
насф  и  когда  стихотворения   его  цв'Вли  еще  пол- 
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ною  ЖИЗН1Ю  :  тогда  можемъ  вообразить,  какое 
кви'ЫЙе  произвело  за  объдомъ  чтеиЕс  его  мадри- 
галоиъ.  Но  въ  этомъ  свътъ  и  къ  самымъ  блиста- 
тельнымъ  торжествамъ  ,  иеръдко  пр1урочивается 
какай  то  рокован  твиь.  Иезнаю  по  какому  случаю: 
по  поэтъ  иашъ  прпнужденъ  былъ  поместить  въ 
свою  карету  ]Монб1У)'на^  уроженца  тогдашней  от- 
Ж11вави1еи  Фраищи  ,  сочинитслд  персд-Бланнои 
наизнанку  Вольтеровойг  ГенрглЪы.  Изказя  Воль- 
тера, онъ  лреоозносилъ  себя  до  небесъ  ,  нещад- 
но бранилъ  н  Фернейскаго  поэта  и  другихъ 
Фрапцузскихъ  писателей  и  въ  тоже  время  ропталъ, 
чтопъ  Росс1и  и'Втъ  хорошаго  бургонскаго  вина.  Су- 
мароковъ  былъ  пылокъ,  порывистъ:  но  тутъ  онъ 

былъ  олицетворенною  кротост1ю.  Моибруиь  из- 
ливъ  желчь  свою  на  своихъ  соотечественниковъ, 
опрокинулся  на  Сумарокова  и  называя  его  льсте- 
цемъ,  набивался  въ  число  его  друзей.  Сумаро- 
ковъ  наотр1>зъ  ему  сказалъ,  что  онъ  не  искалъ 
и  не  пндетъ  ни  дружбы  ни  пр1язни  его.  Раздо- 
садованный Монбрунъ  напалъ  на  Русскихъ  и  на 
русск1Й  языкъ,  котораго  во  все  не  понималъ.  Су- 
мароковъ  см'Вючпсь  проговорилъ  свои  стихи: 

«Достойвой  похвалы  нев'Бжди  не  убавятъ, 
А  то  не  похвала,  когда  нев'Вжды  хвалятъ.» 

|]срсве.1ъ  ему  эти  стихи  но   Французски,  совъ- 
тывалъ     почаще      перечитывать        переиначен- 
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ную  Вольтерову  Ге11р1яду  и  очень  спокойно  ло- 
везъ  его  до  его  дома.  Въ  благодарность  за  эту 
послугу,  Монбрунъ  разглашалъ  въ  Москвв^  что 
Сумароковъ  взятое  у  Вольтера  и  Расппа  выдастъ 
за  свое.  А  Сумароковъ  гопорилъ,  что  самохваль- 
ство такихъ  людей,  каковъ  Монбрунъ,  вреднвс 
для  Русскихъоруж1яМаиголовь.  «Татары,  прибав- 
ляетъ  Сумароковъ,  завоб!вывали  нашу  землю;  а  Мон- 
бруыы,  безславя  свое  отечество,  затягиваютъинасъ 
въ  свои  ребячесюя  дурачества.  «Нападая  на  Воль- 
тера, не  знаю  за  что  Монбрунъ  съ  такпмъ  же  жаромъ 
нападалъ  и  на  ^аракаиа^  сочинителя  1удеисскихь 
пысеясьч  изъ  которыхъ  н^ькоторыя  перешли  въ  на 
шу  почту  духовъ.  Зам:Бтимъ  еще,  что  у  насъ  на  зарф 
нашей  словесности  въ  быстром  ь  были  ходу  и  мад- 
ригалы и  друг1е  стишки  ;  а  во  Франц! н  передъ 
бурею,  опрокинувшею  старинный  ея  бытъ,  мад- 
ригалы и  стишки  оттгБсня^й  прежнюю  ея  поэз1ю 
и   зам:Бняли  ребяческими  погремушками. 


(ЁФда^ьа  «идшид! 


БАСНИ 


Басни  ЕаЗОповы  ,   одушевленныя  здравымъ  сиысдомъ, 
везд'Б  я  всегда   будутъ  услаждать  разумъ.  Въ  волшеб- 
ныхъ   сказкагь  больше  порывовъ    воображенгя,  но   то 
бредъ,  а  нездравый  сиыслъ  и  неголосъ  оридоды. 

{Волтерв,) 


Б  А  с  II  и 


«Что  Д'Ёлаетъ  Зевесь  па  вериши'В  0.'111\1па?))  спро- 
силъ  однажды  Езопъ  у  Оа^чсса.  «Мудрецъ  от- 
в'Ёчалъ:  «Зевесь  попижастъ  того,  кто  возносптся; 
а  повышаетъ  того,  кого  понижаютъ. »  Так1.  ли 
это  было  или  нВ'гь?  незнаю;  но  очевидно,  мто 
славна»  цъль  Езоповыхъ  басень  :  давать  уроки 
тщеслав1Ю  челов'Ьческому  и  уроки  р'Ьзюе.  Такой 
урокъ  всего  жив'1>е  предоставленъ  въ  баси'В:    Ъубь 

и  трость*  Вотъ  ,  какъ  разказываетъ  се  Езонь. 
(сДубъ  нзд-пвался  надъ    тростью  :    игралище   ма- 

лфйшаго  дуновен1я  в-ьтерка,  говорилъ  онъ  гор- 
деливо: какъ  ты  жалка  в'ь  очахъ  моихъ  ,  когда 
на  берегахъ  болота  ,  гд'Ь  ты  едва  зам1Бтна,  сги- 
баешь голову  отъ  перелета  зсФира!  Взгляни  на 
меня:  посмотри,  куда  возносится  чело  мое  и  какъ 
кр-Бпокъ  мой  стволъ ,  противуборствующ1Й  яро- 
стнъшпмъ  бурямъ. »  Такъ  самохвальствовалъ  дубъ. 
И  внезапно  налепьлъ  вихрь  и  на  трость  и  на 
дубъ.  Трость  гнулась  и  вътръ  только  гнулъ  и 
раскачипалъ  ее.  Вся  сила  бури  опрокинулась  на 
дубъ.   Онъ  кр'Ьпился:  онъ  мечта лъ  ,     что  выдер- 
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жить порывы  бурн  :    но  вихрь    обхватилъ    его, 
разшаталъ    и   низвергъ.    Па лъ    горделивецъ    къ 
стопаиъ  трости,  надъ  которою  ругался.» 

Никто  изъ  подражателей  Езоповыхъ  басень  не 
выразнлъ  того ,  что  высказалъ  Езопъ.  У  Лзфон- 
теня  и  его  переводчиковъ:  эта  басня  поэма;  дубъ 
падаетъ  отд'^ьно ,  какъ  исполинъ  высокомер- 
ный ;  опъ  не  вид'Влъ  и  не  чувствовалъ  своего 
уничижен1я.  Но  Езоиъ  разгадалъ  всю  тайну 
презорливой  гордыни  :  ей  ужасн'Ье  всего  упасть 
въ  очахъ  того  и  смириться,  передъ  т:вмъ,  кого 
она  огромляла  презр'Вн1емъ ,  дубъ  Езоповъ  ощу- 
тилъ  эту  глубокую,  эту  лютую  рану:  онъ  палъ 
къ  стопамъ  смиренной  трости. 

Въ  басне  Сумарокова  много  шума,  движешя  и 
волнешя  и  она  оканчивается: 

«Дубъ  палъ  и  дубъ  погибъ:  спесь  пала  и  погибла.» 

Еслибъ  Сумароковъ  подобно  Езопу  сказалъ  : 
«спъсь  паля  къ  стопамъ  скромной  трости:  тогда  бы 
въ  одномъ  этомъ  стихе  высказалась  вся  Езопова 
басня.  Кроме  Дмитр1ева  и  Крылова  ,   переведена 

и  Княжнина  басня:  дубъ  и  трость.  У  него  трость 
не  возражаетъ  на  самохвальство  дуба,  и  кланяет- 
ся. 

Вотъ  слова  Княжнина: 
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аКакъ  водится,  предъ  знатяыиъ   господяномъ, 
Предъ  силой  коего  все —  мелкая  черта, 
Трепещущая  трость,  не   раз'Ввая   рта, 
Почтенному  дубовымъ  чиномъ, 
Чтобъ  лншнихъ   избежать  суетъ, 
Даетъ  поклонами  отв-ётъ.» 

Не  то  хот1&лъ  сказать  Езопъ.  Наглая  сила  мо- 
жегъ  обижать  скромную,  слабую  невинность;  но 
невинность  передъ  нею  нестанетъ  низкоиоклонни- 
чать  и  унижаться.  У  Езопа  трость  безмолвствуетъ; 
она  борется  съ  порывами  в^тра  и,  какъ  будто 
не  заботясь  о  дуб1&  и  о  его  самохвальстве,  ждетъ 
спокойно  р1&шен1я  участи  своей.  У  невинности 
двФ  невидимый  силы:  правота  и  чистая  совесть. 
«Нужно,    говорить    Вольте ръ:    необыкновенное 

искусство  въ  выиыслахъ  воображен! я.  Въ  бас- 
няхъ  Езопа  владычествуетъ  везде  здравое  сужде- 
Н1е  и  оне  будутъ  всегда  услаждешемъ  наро- 
довъ.  )> 

Обращаясь  къ  Сумарокову ,  приведу ,  иежду 
прочими  баснями,  басню  его :  пастуосЬ'-аюре^ 
пмматель.  Но  прежде  предложу  о  томъ  разказъ 
изъ  Езопа ,  а  другой,  относящ1Йся  къ  се1к1надца- 
тому  столет1Ю. 

«Одинъ  купецъ,  говорить  Езопъ:  нагрузивъ  ко<* 

рабль  товарами,  пустился  въ  Инд1ю.  При  отплытш 

13 
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его  вФтеръ  дулъ  6лагопр1ятно  и  море  было  спо- 
койно. Но  едва  пристань  скрылась  пзъ  глазъ  плава- 
телей,  в'Ётеръ  внезапно  перем'Ьвился ;  море  взволно- 
валось; умчало  корабль  на  ыъль^  гд^  онъ  и  раз- 
бился. У  купца  погибли  вс:Ь  товары ;  а  онъ  самъ 
съ  трудомъ  спасся  на  обломкахъ  корабля.  Черезъ 
несколько  дней  прогуливаясь  на  береге  морскомъ, 
куда  вышелъ  посл'Ь  кораблекруи1ен10  и ,  какъ 
будто  воображая^  что  безмятежное  море  снова  за- 
маниваетъ  его  къ  себ'Ь,  онъ  сказалъ :  » море  в:Ьро- 
ломное!  Тщетно  мнимымъ  своимъ  спокойствесмъ 
ты  домогаешься  меня  привлечь.  Вв^вряйся  тебъ, 
кто    хочетъ;    а    я   помню,  какъ  ты  обошлось  со 

мною  и  узиавъ  твою  неверность,  не  вдамся  опять 
въ  обманъ.  м 

А  вотъ  разказъ  семнадцатаго  вька. 

«Одннъ  б1Вднякъ  Цил1Йск1Й  плылъ  въ  лодкъ 
въ  Палерму  съ  запйсомъ  финиковъ.  Буря  настиг- 
ла его  у  пристани  и  онъ  насилу  спасся,  броснвъ 
свой  челнокъ.  Вскор'Ь  потомъ  идя  вдоль  берега 
и  видя  море  спокойное,  какъ  будто,  заманивавшее 
его  къ  вторичному  плавашю,  онъ  сказалъ:  «знаю, 
СТИХ1Я  в'&роломная !  знаю  чего  ты  хочешъ :  ты 
просишъ  еще  финиковъ.  » 

Представииъ   себе   какую    ннбудь  страну,  гд1& 


—  99  — 

даже  и  оъ  обыкновеаной  рвчи  объяснялись 
кцижнымъ  языкомъ.  Иачго  далеко  захо- 
дить; это  было  у  насъ  въ  Росс1и,  когда 
пришло  время  и  до  басеиъ.  Надобно  было  сочи- 
нить для  ыихъ  новый  слогъ;  но  прислушаться 
въ  этоиъ  не  къ  чему  и  не  къ  кому.  А  потому  и 
тутъ  Сумароковъ,  прислушавшись  къ  собствен- 
ной своей  мысли,  разсказалъ  намъ  своимъ,  незапм- 
ственнымъ  слогомь  содержан1е  двухъ  приведен- 
ныхъ  мною  басенъ. 


Пастухъ    мореплаватель. 


«Ведя  веселы  дни    и   безмятежны   ночи, 
На   берегахъ   морскихъ    овечекъ   пасъ  пастухъ  ; 
Красой  природы   онъ   увеселялъ-  тамъ   духъ  — 
Ув'еселялъ    и  слухъ 

И    обоНЯШе    и    ОЧИ; 

Душа  его  везд'б 
11р1ятство   находила: 

И   безпокойств1я   ингд-ь 

Ему   не  наводила. 
Въ   пр1ятный   ц-Ёкогда  зря   вечеръ,   на   водахъ 
Плывущи   корабли,    помыслилъ:  «о  судахъ, 
И    что     невидитъ  онъ   нп   страха,  ни   препятства, 

.1етящинъ  поморямъ  искателямъ  богатства; 
И  что   отъ  бури  не  всегда 
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Смущаегся  вода, 

И  что   отъ   в'Ьтра   злова 

Смущаются  ввть   иногда 

Лугъу  нива,  рощи  и  дуброва.» 
И   такъ  продавъ  овецъ,  собрался   овъ   въ   отъ^дъ; 

Жилище  то  оставилъ, 

Гд'К  Флору   и  Попову  славилъ, 
И   отлучается   отъ  т'Вхъ   прекрасныхъ  м-встъ, 
Нарцысы   гд'В  цв^и,   гд'В    розы  обитали; 
Гдф  каждый  къ   розамъ   день   зеФиры  прилетали; 
Гд'В   солнечны  лучи   по   зелени  блистали; 
Гд'В  прохлаждала  древъ  во  время  зною  гвнь; 
Гд-ь  н-Ёжная  свир'бль  играла    каждый  день 

И  соловьи  свистали. 
Богатствомъ   обольстясь,    природу  онъ  забылъ^ 

Пастушк'В  изм'Внилъ. 
Съ  волною  отъ  нее   спокойство  утекаетъ; 
А  онъ  на   корабл'Ё  ужъ  море  разсвкаеть. 
На  завтр-б  пастуховъ   мятется   въ  море   зракву — (*) 
Пучина   подъ  ногой,  надъ  головою  мракъ. 

Тамъ  туча  бездну  возмущаетъ 

И  гн'Ввнаго  приходъ  борея  возв'Ьщаетъ; 

Сводъ  неба  потемн'Ёлъ; 

ДОЛЪ   моря   Н0СИН1^1Ъ, 


(*)  Зракъ ,    лице.    Въ  осьмой  од'В  своей  говоря  о  Бдисапепь, 
Ломопосовъ  сказадъ : 

«Душа  ел  зе*ира  тяшс, 
И  3/Н1К9  прекрасн'Ве  рал  » 
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И  плещеть  п^на; 
И  мрачная  во  всей  природ'^  переи-Ёна. 

Явился  злой  борей; 
Въ  жестокости  своей 

Разверзъ  уста  и  ревомъ  дуетъ; 

Мятется  бездна  и  волнуетъ; 

На  судн-в  паруса  визжать; 

И  снасти  всв  дрожать; 
Корабль  до  облакъ  возб'вгаеть; 
Возносить  валъ  его  и  въ  пропасть  низвергаетъ  ; 
Врученный  сей  корабль  бурею  и  судьбамь, 
Безъ  управлен1я  летаеть  по  волпамь. 
А  вотъ!  ужъ  бурею  отр'Взано   кормило 

И   мачты  ПОЛОМИЛО; 
И  вдругь  борей  корабль  о  камень  весь  расшябъ; 
Разрушился  корабль  и  въ  тоть  же  мигъ  погибь; 
Саасен1я  не  зря    всё   плаватели  стонутъ; 
Прощаясь  съ  жизи1Ю,  смущаются  и  тонуть,  «-^ 
Корысть  не  в-врнаго  вь  край  свъта  понесла, 
Но  снова  для  любви  судьба  его  спасла; 
И  доску  б'Ёднаго  руками  ухватила, 

На  коей  пастушка  пасту шкф  возвратила; 
Надежда  у  него  овечекь  отняла, 
Пастушкииа  любовь  овець  ему  дала. 

• 

Онъ  В'Вкогда  смотр'Вль  опять  на  тихо  море 

Съ  приморск1я  земли, 
И  иа  плыву  щи  корабли, 
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Н  оспомня  прежйе  горе, 
В'бщаетъ  онъ:  «о,  морс,  норе!» 

Огнииешъ  у  меня  ты  деньги  ужъ  не  вскор'в. 

Не  ластися  ко  М111>^  маня  къ   судаиъ; 

И  в1;дай  ты,  что  я  уже  твоимъ  водамъ. 
И  шелега  теперь  не  дамъ. 


Разсказалъ  эту  эту  басню  Лафонтепь\  разска- 
залъ  ее  и  И.  А.  Крыловъ.  Но  сколько  бьмо 
пособ1Й  у  ЛаФОнтепа!  онъ  былъ  современникохъ 
II  Мольера  и  Рассина  и  Буало.  Были  пособ1я  н 
у  Крылова.  Онъ  писа.1ъ  послФ  Хемницера.,  Бог* 
дановича  и  Дмитр1ева.  А  кто  быль  до  Сумаро- 
кова и  кто  могь  подсказывать  ему  слогь  басни? 
никто.     Басня    его  н'Ьсколько  растянута;   слогь 

Крылова  зр'йлъе  и  сжат1>е;  такъ  и  должно  быть, 
Сумароковъ  изобръталъ  разсказъ;  а  Крыловъ  изъ 
соображен1я  существовавшнхъ  уже  до  него  раз** 
сказовъ,  могъ  образовать  свой  сло1^  для  котора- 
го  были  готовы  и  слова  и  выражеп1я  и  обороты. 

Есть  разительные  стихи  и  въ  басн'Ё  Сумарокова. 
II.  П.  говоря  о  подруг*  мореплавателя -— пасту- 
ха, онъ  сказалъ: 

«Съ  вол  пою  отъ  нес  спокоАство  улетаетъ.» 
А  что  видитъ  пастухъ  при  псрвыхъ  порывать 
б)  рн  ? 

кПучаиа  иодъ  иигой,    иадъ  гэл^вою  мракъ.» 
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Тутъ  какъ  будто  сверкаетъ  сы%лыл  иолетъ  Вер- 
нетсвой  кисти.  А  вотъ  и  то,  что  этотъ  живопи- 
сецъ  иорскихъ  бурь  могъ  изобразить,  но  чего  ие 
могъ  высказать: 

<сНа  судв'Ё  оаруса  визжать 
И  снасти  вен  дрожатъ.  м 

Поэтъ  все  оживилъ.  Пастухъ  не  самъ  спасся; 
судьба  послала  ему  доску  спасительную;  она  то 
сохранила  его  для  любви. 

Приведу  еще  н:ьсколько  басень» 

иВолкь  И  лгпенокь^  говорить  Езонъ:»  утоля- 
ли жажду  въ  струяхъ  ручья ;  первый  былъ  у 
источника,  а  другой  гораздо  ниже.» 

А  вотъ  какъ  начинаетъ  Сумароковъ. 

<(Въ  р'ЁкФ  пилъ  волкъ,  ягнепокъ  пилъ; 
Однако  ввизъ  р'Ёкв  гораздо  отступилъ; 

Такъ  пилъ  онъ  ниже, 
И  следственно  что  волкъ  къ  тому  былъ  месту  ближе, 
Откол-б  токи  водь  стремлен1е  влечетъ; 
Известно,  что  вода  всегда  на  явзъ  течетъ.» 

Въ  этоиъ  дрнступ1&  поэтъ  съ  наиерешемъ  быека- 
залъ  явственно  все  то,  что  должно  бы  было  огра- 
дить ягненка  отъ  «сякаго  притязательсгаа,  еслибъ 
только    алчность   зшгла,    что    нибудь    уважать. 
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Но  тщетны  ВС*  предосторожности  противъ  силы 
наглой !  У  волка  разгорались,  запылали  глаза. 

«Голодный  волкъ  ягненка  озираетъ; 
Отъ  ужаса  ягнекъ  обмираетъ.» 

Въ  ясные  дни  своей  жизни,  К.  0.  Ватюш.^ 
коеь  прекрасно  употребилъ  глаголъ  озираетъ. 
«Когда  человъкъ,  говорить  онъ:  разорвавъ  закьсу 
сомн!Ьн1Й,  открываетъ  новое  поприще,  становит- 
ся на  новый  рубежъ,  озираетъ  съ  него  прошед- 
шее и  будущее;  тогда  изчезаетъ  призракъ  юности. » 

Заран'Ве  наслаждаясь  в1&рною  добычею,  волкъ 
оглядываетъ  со  всьхъ  сторонъ  жертву  свою.  По- 
этъ  говорить:  озираетъ.  Въ  этомъ  слов1>  вся  по- 
гибель невиннаго;  а  бъдный  ягненокь,  предчув- 
ствуя неминуемую  б'Му^  облшраетъ.  Онъ  еще  не 
въ  челюстяхъ  врага;  но  онъ  уже  поглощснъ 
сверкающими  его  взорами.  Что  остается  горест- 
ной жертв1&7  Оплакать  утрату  ранней  жизни;  и 
поэтъ  влагаеть  въ  уста  ягненка  точно  то,  чтобы 
онъ  и  самь  высказаль,  еслибъ  обладаль  даромь 
слова.     Ягненокь  обмираеть : 

«И  мнить:    не  буду  я  съ  агвятками  играть; 

Не  станетъ  на  руки  меня  пастушка  брать; 

Небуду  голоса  я  слышать  ужъ  свир^и^ 

И  птвчки  для  меня  въ  посл'ёдн1й  разъ  проШгди; 
Не  на  зеленоиъ  я  скончаюся  лугу; 

Умру  на  семь  песчаномъ  берегу.)) 
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«Волкъ,  продо.1жаетъ  Езопь:  искавш1Й  только 
предлога,  чтобы  растерзать  ягненка,  мгновенно 
къ  нему  ринулся.» 

Тутъ  и  конецъ  Езоповой  баснФ.  Ринуться  на 
ягненка  и  разтерзать  его:  д'&вств1е  не  разд'Ьль- 
ное.  Езопъ  пнсалъ  не  въ  томъ  золотоиъ  в1&к1>, 
когда  ягнята  разгуливали  съ  волками  дружелюб- 
но. У  Сумарокова  до  времени  иолкъ  не  шеве- 
лится съ  м1^ста.  Начто  ему  дълать  лишн1й  Н1агъ? 
Ягненокъ  огромленъ  уже  одними  взорами  его. 
А  между  т'Вмъ  поруган1е  невинности,  роскош- 
ный ннръ  для  злобы.  Она  съ  неистовою  радо- 
СТ1Ю  домогается  заклеймить  ее  жельчью  клеветы; 
поразить  ядовитыми  насм'Ьшками  и  эхидными  уко- 
ризнами. Она  усиливается  оправдать  свое  злодей- 
ство. Бъ  басн'В  Сумарокова  волкъ  —  злоба  оли- 
цетворенная. Опираясь  на  силу,  онъ  учреж- 
даетъ  п  судъ  и  расправу  на дъ  жертвою  своей; 
онъ  д'&лается  и  свидътслсмъ  и  доносчпкомъ  и 
судъею.  « Слово  не  стр^ьла,  а  пуще  убиваетъ, 
говорить  пословица. »  Изъ  челюстей  волка  летятъ 
на  ягненка  стръды  :  и  как1Я  стрелы ! 

«Волкъ  иочалъ  говорить:  бездельникь!  какь  ты  смесшъ 

Питье  мое   мутить, 
И  въ  воду    чистую   мнъ   сору   наиустптъ  ? 
Да    ты    такую  мать    ииФешъ, 

и 
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Которая  ко  мн'В  уятивства  не  храня. 

Вчера  блеяла  на  меня.»  — 

Ягненокъ  отв-Бчаетъ, 
Что  мать  его  дней  съ-тридцать  умерла; 
Такъ  волка  ие  она  ко  гн-Ёву   привела; 
А  токъ    воды    б-Ёжить  на  низъ,  оеъ   чаетъ; 
Такъ  волкъ  его  опивокъ  не  встр-вчаеть.  — 
Волкъ    третью    виной   ягненка   уличаетъ: 
и  Не   мни,    что   ты  себя,    безд'Вльникъ !    извини,гь; 
Ошибся    я,    не   мать,   отецъ   меня   браннлъ.)> 
Лгненокъ   отв'Вчалъ:    атому    ужь   двт*   нед'Вли, 

Какъ  псы  его  за'Бли.»  — 

«Такъ   дядя  твой    иль  брать, 

Иль,    можетъ   быть  и   сватъ 
Бранилъ  меня  вчера;    я  знаю  это  точно, 
И  говорю  теб'Ё  я    это  не   нарочно.» 

Ягненковъ   былъ  отв'Бтъ  : 
((Ахъ!  всей  моей  родни   на   св'ётф  больше  н'ётъ.» 

Волкъ,  какъ  будто  смутился,  ягненокъ  изло- 
жилъ  все  съ  живою,  съ  ясною  отчетливоспю.  Онъ 
правъ  во  всемъ;  правда  его  св:Бтла,  какъ  солнце. 
Но  Сумароковъ  ум^Блъ  представить  въ  волкъ  и 
злобу  и  ябеду.  Волкъ  у  него  все  еще  прислу- 
шивается; ему  надобно  вполн'Ь  одержать  победу 
неправоты.  Онъ  выжндаетъ ;  онъ  видитъ,  что 
ягненокъ  еще  что  то  хочетъ  вымолвить ;  и  — 
онъ  выиолвилъ  : 

«Лел15итъ   лишь   меня  ирекрасная  пастушка!» 
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Какое  торжество  для  Волка  —  лбсдника!  И 
какъ  зорко  высмотр'Ёлъ  поэтъ  всь  извилины 
ябеды  !  Ей  нужно  только  къ  чему  нибудь  при- 
ц'Ёпиться ;  ей  нуженъ  одинъ  только  наиекъ^  и 
невинная  жертва  не  пзб:Ьжитъ  ея  когтей.  У  нее 
своя  логика ,  свое  уложеше.  И  еслнбъ  она  при- 
сутствовала при  осужден1и  ягненка,  она  бы,  съ 
волчьимъ  ликованьемъ  возгласила : 

«  А !   а !   вертушка  ! 
Не   отвертишся  ты;  вчера  твоя  пастушка 
Блеяла    на  меня.    Комолыя  рога 
И  длинный   хвостъ-  у    этото    врага; 
Густая  шерсть,    копыта   невелики: 
Довольно   ли   тебф,  плутншка!   сей    улики! 
Пастушк'Ё  я  твоей  покорн'ЁЙШ1Й   слуга 
За   то,    что   на  меня   блеять   она   дерзастъ: 
А   ты   за    то  умри  ! »  Ягненка    волкъ  терэаетъ. 

Это  и  басил  и  цълая  историческая  драма  ябед- 
ническихъ  козней. 

СтРТкЛОКЪ      и      ЗИ'ЬЯ. 


Глазами   голубя   стр*влокъ   осётилъ  — 
И   ТОЛЬКО  изъ   ружья   въ   него   помётнлъ, 
Зм'Вя  въ  трав'В   б'Вду   клубя, 
Въ   него  пустила   жало. 
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Зига!  къ   теб1>  притомъ,  сказать   бы   надлежало 
Другаго  ты  петропь  ,  храни  себя. 


Вь  отомъ  прав1М'1>  вся  ие^икая  тайна  быта  об- 
щестпеииаго.  Тайна,  повидимому  простая,  но  оъ 
протиоуборсти1и  страстей  человъческихъ,  почти 
на  каждомъ  шагу  встр:вча1ощая  препоны.  Не- 
обычаннаго  надобно  самоотпержснвя ,  чтобы  ска- 
зать : 

«Я    Счагт1с    свое,    зрю  въ  счаст1и    другихъ.» 

У  Сумарокова  много  удачныхъ  и  сильныхъ 
выражен1й,  которыя,  повторяю  п  здъсь:  запмст- 
вовалъ  у  самаго  себя.  Преднолагаютъ,  будто  бы 
Лафотпепь  съ  какпмъ  то  безпечнымъ  небреже- 
Н1ем'ь  набрасывалъ  на  бумагу  баснн  свои :  но  это 
несправедливо.  Басни  были  дъломъ  всей  его  жиз- 
ни и  въ  нихъ  нер'Ёдко  выскавывастсл  то,  что 
продолжается  и  въ  современной  нантеи  истор1и. 
Прочитайте  басню  его :  ^'аЪшпслп  и  вы  въ  томъ 
убъдитесь.  Сверхъ  того,  въ  жизни  его  недавно 
изданной,  находятся  свидт.тельства,  что  онъ  нъ- 
котор1>1я  басни  свои  пересочинялъ  по  н'Вскольку 
разъ.  Пашь  ба^ноннсець  И.  А.  Крылоеъ  въ 
этомъ  ему  подражае!^.  Онъ  всею  силою  мысли 
своей   вслушивается    въ  басни  свои ;  обдумываетъ 
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каждое  слово,  каждое  пыражен1е  и  за  то  за  каждую 
басню  пожнпаетъ  повыл  пальмы.  Сумароковъ  не 
могъ  этого  д'Ёлать  и  по  чрезвычайной  живости 
духа  своего  п  потому,  что  передъ  очами  его  не 
было  образца  для  пов^Бркн  оборота  выражен1Й. 
У  пего  въ  рааказъ  перо  не  посп1^шало  за  мысл1ю. 
Чтобы  онъ  сд1>лалъ,  еслибъ  жилъ  въ  наше  вре- 
мя ;  не  знаю:  но  что  оиъ  сдълалъ  въ  свое  время, 
то  неосноримо  доказываетъ  творческ1Й  духъ  его 
въ  русскомъ  СЛОВФ. 

«Признавая,  говори1Ъ  К«')рамзинъ:  басни  Сума- 
рокова лучшимъ  его  творен1емъ,  мы  не  сравни- 
г>аемъ  ихъ  съ  Лааюнтеневымп,  которыл  пл'Ьнлютъ 
любезной  простотою  и  жпвописпымп  стихами. 
Русск1Й  басснпнкъ  можстъ  нравиться  только  лег- 
КОСТ1Ю  и  рт>зкою  сатирою.  ЛаФонтень  также  ко- 
лнтъ  глаза  пороку,  но  всегда  въ  вид'ё  неизъясни- 
маго  добро  душ;а.  Сума  роков  ь  колитъ  снльнымъ 
стихом  ь  безъ  пощады.  » 

И  это  доказывас1ч>  басня  его:  Заяць. 

«То.Ичпулъ    какой    то   льва   рогами    зв1;р|>; 
За  то  скотин*»    всей  рогатой 
Несчаст1е   теперь, 
II   ссьмка    платой. 
В  г.    прпказъ, 
Пришслъ   о  томъ  указь^ 
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«Ступай!    не   говори   ни   слова 
И   понесите   вонъ  отсель  гЁла,  рога    и  души.» 
Велик1Й  зайцу   страхъ  та    ссылка  навела. 
«Рогами,  инитъ:  почтутъ  въ  приказа   зайчьи   уши» 
До  зайца  тотъ   указъ  ни  въ  чемъ   не   подлежитъ ; 
Однако   онъ,  какъ   всв,   скор'Ёе   прочъ   б'вжнтъ. 

Страхъ   зв'Вря  побвждаетъ, 

А   заацъ  разсуждаетъ*. 

«ПодьячШ  лютъ, 

Подьяч1Й  плутъ 

Подьяческ1я  души 
Легко   пожалуютъ  въ   рога    больш1я    уши; 
А   ежели   судьи  и  су дъ  меня  оправятъ, 
Таиъ,   справки,    выписки   однф   меня  задавя1^.» 


Люди  передаютъ  слово  п  мысль  безсловеснымъ, 
а  они  даютъ  уроки  людямъ.  «Левъ,  говорить 
Мсигшвель :  не  можетъ  служить  образцемъ  въ  д-в- 
лахъ  увертлевыхъ;  онь  и  самъ  нер^Бдко  попа- 
дается въ  СЕТИ.  Будь  лисицей,  чтобы  не  попасть 
въ  просакъ  ;  будь  львомъ,  чтобъ  пугать  волковъ.  » 
По  свидетельству  Плутарха^  Лакедемонс|ЛК  пол- 
ководсцъ  чЛизшьдрь^  прекратилъ  умомъ  изворот- 
ливымъ  двадцати  семи  льтнею  войну  Пелопонез- 
скую,  и  захватилъ  Аеины.  Слыша  упрекн  за  рас- 
четливую   хитрость,    онъ    возразнлъ   смФючись : 
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гд'Ь   неудается  д'Вйствовать  силою  львиною,  тамъ 
надобно  увиваться  см'Бтливост1ю  лисьею. » 

Странное  дъло  !  У  насъ  объ  этой  ябеднической 
лисьей  пронырливости  около  цФлаго  стол%т1я 
кричать  въ  иовременныхъ  нашихъ  издан1яхъ;  а 
ябеда  все  идетъ  своимъ  чередомъ.  Писали  объ  ней 
вь  адской  логтть;  во  всякой  всягипть;  прош- 
ло полвФка,  явилась  погта  Ъухо^;  прошло  еще 
полстолЪт1Я)  вышелъ  въ  св1&тъ  Иванъ  Выакигипь. 
Ведд1*  тФже  стр1>лы  на  ябеду,  а  правда  и  совъсть, 
какъ  будто  ни  на  шагъ  не  отодвинули  проис- 
ковъ  ябеды.  Къ  чему  же  служатъ  и  басни  и 
сатиры  и  все  то,  что  пишемъ  въ  укоризну  ябе- 
ды  и  въ  защиту  правоты? 

Нч  вфковомъ  поприщъ  истор1И  два  только  встр'Б- 
чаеиъ  случая,  когда  басни  послужили  къ  времен- 
ной польз1&.  Первое  событ1е,  когда  Римск1Й  па- 
родъ,  отъ  угБсненЕя  адчныхъ  заимодавцезъ  б^жалъ 
на  гору  Авеит1Йскую  и  когда  Консулъ  Ме^к^й 
разсказалъ  о  членахъ,  отказавшихся  служить  же- 
лудку,   нерезва лъ  опять  народъ  въ  сгБны  Рима. 

Если  это  истина,  то  уже  и  тогда  Езоповы 
басни  известны  были  въ  Итал1и. 
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Л  вотъ,  какъ  у  Езопа  изложена,  эти  басня, 
смъшавшаясн  съ  одпимъ  изъ  важи1»йшихъ  про- 
11си1есгв1Й  Римской  нстор!!!. 

Однажды  члены  ополчплпсь  на  желудокъ. 
« Мы,  говорили  онн :  истоилнемся  до  смерти  отъ 
работы :  и  для  чего  ?  для  горделивца,  которым 
во  все  не  учавствуя  въ  труд*  нашемъ ,  погло- 
шаетъ  всъ  его  плоды.» —  «Пусть,  говорила  ру- 
ка: онъ  самъ  себъ  добываетъ  пищу;  не  хочу 
ему  давать  ничего.  «Мы,  кричали  ноги:  мы 
столько  шагали  и  бродили  для  этого  л'Впивца, 
что  выбились  одъ  усталости  изъ  мочи.  Пора 
иамъ  отдохнуть.  Мы  впредь  и  не  ношсвслимся 
для  него.»  Отринутый  членами  желудокъ  вско- 
ре ,  отощалъ ,  обсзсил^Блъ ;  тому  же  подверглись 
и  члены.  Наконецъ  постепенно  мертв'Бли  и  о 
мертвъли  вм.1>ст:Ь  съ  желудкомъ. » 

Предлагая  п  разказъ  Сумарокова,  снова  ловто» 
рю  :  что  на  путяхъ  нашей  словесности  отъ  раз- 
каза  его,  пробило  около  ста  л'Ьтъ. 

Голова    и    члены. 


Членъ   члену   въ  обществ-ь   помога; 

А  общхй  трудъ  —  въ  ненъ  къ   счасг1Ю  дорога, 


—  из  -^ 

Пос^гушаАт^ !    какой   былъ  вЪкога»,  совфтъ. 

Сказала  голова  желудку:   «ты   мой  сшътъ1 
Изрядно  пожвваешъ: 
Мы    мучвмся,    а   тм   глотаешъ. 

Что   вв   цаколпмъу  мы  стремншся  ты  прибрать 
И  наши  добычи  торопишься   пожрать. 

Какой  болринъ  ты,  чтобъ  мы  теб'В  служили!»  — 

Всв  члены  9  весь  сов'Втъ  желудку  изв'Ыцалъ: 
«Мы,  твердо  положили, 

Чтобъ  такъ,    какъ   ты   живешъ,  и  мы  покойно  жили!» 
«Но   что  посл'Ёдуетъ?   желудокъ  истощалъ 

И  въ  гробъ  пошелъ:  а  при  его  оообб 
Увянувъ  вмФств  съ   нимъ    подобно  —  какъ  трава  -— 
ВсФ   члены,   и  сама   безмозгла   голова, 

Покоятся  во    гроби. » 


Другое  псторическое  собьте,  сочетавшееся  съ 
Езоповою  баснею:  было  то,  когда  Александръ 
Македонсшй,    сбираясь   на   завоеваше   всемфное, 

требовалъ,  чтобы  Аеиняне  выдали  ему  всьхъ 
своихъ  ораторовъ.  Вм'Ьсто  пустыхъ  внпйственныхъ 
рфчей,  /^ел€Освень  припомнилъ  имъ  следующую 
Езопову  басню:  «Собаки  такъ  неусыпно  стерегли 
овецъ,  что  у  волковъ  какъ  ни  разгарались  ва 
ннхъ  зубы ,  по  «и  €и1ии  къ  яшшъ  подступить. 
Гд-ь  опасно  д'Ьйствомать  ямюю  сялою*,  тамъ  улов- 

ляютъ  хитростью.  Т«къ  яодстунигли  и  волки.  Они 
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предложили  овцамъ  перемир1е ;  овцы  согласились 
и  для  общей  безопасности  положено  было  дать 
съ  объихъ  сторонъ  заложниковъ.  Собаки  переш- 
ли къ  волкамъ;  а  волченята  къ  овцамъ.  Овцы 
заликовали  новою  жизтю;  но  очень  не-къ-стати. 
Спустя  н1&сколько  дней,  слыша  вопли  волченятъ^ 
кличущихъ  матерей  своихъ ,  волки  сперьва  пог- 
лотили сонныхъ  собакъ;  а  потомъ  ринулись  къ 
овцамъ  и  подъ  предлогомъ  будто  бы  онф  нару- 
шили перемнр1е,  обижая  заложниковъ,  мигомъ 
растерзали  ихъ. » 

Разсказъ    Сумарокова. 

Волки  и  овцы. 

Не  вфрь  безчестнаго  ты  миру  никогда, 
И   чти   врагомъ   себ'Ё  злодея   за  всегда. 
Съ  волками  много  л-Ьтъ   въ   побранк'В  овцы  жили; 

Съ   волками   наконецъ 
Уставовленъ  миръ  в'Вчный  у   овецъ ; 
И  .  овцы   имъ    собакъ  закладомъ    положили. 
Владычеству етъ  вФкъ   у   ннхъ   Астреи  въ  пол-В  ;* 
И  сторожей   овцамъ  не  вадобно  ужъ    болФ. 
Перен^вялся  вравъ  и  волчье  естество; 

А  волка   давъ .  овцамъ  отраду» 

Сп'Вшатъ   къ  нхъ  стаду 

На  мирно  торжество. 
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Не    будетъ  отъ   волковъ  овцамь  хулихъ  суд^бивокъ, 
Хотя   собакъ  у  стада    и'Вть  .  .  . 
Однако  Римляве,  Сабипокъ 
Уносять  на  подкл-ьтъ. 

Губательски   сердца  наподынлиса  желчью ; 

Овечье  стадо   все  пошло  ъъ   иоварню  волчью.  >}    . 

Жаль,  что  Аристотель  по  прим:вру  Деыосееиа, 
не  развилъ  передъ  очами  юнаго  своего  питомца 
той  басав^  въ  которой  жадность  существенное 
проминяла  на  тень.  Тоже  случилось  н  съ  завре- 
телемъ.  Едва  палъ  онъ  на  смертный  одръ  въ 
сгьнажъ  роскошнаго  Вавилона  ,-^вс1&  всполннЬюя 
ено  эавоеваи1я  перешли  подъ  остр1е  меча  его  пол- 
ховодцевъ ,  а  семейству  его  недооталось  н  тФни 
владычества.  А  сколько  и  послов  Александра  бьн 
ло  такнхъ  превратностей!  Ужелн  я  у]роки  йсто- 
р1я  стоять  на  одной  чред'К  съ  баснями,  а  иног- 
да и  уступаютъ  имъ  свои  опыты  ?  А  потому : 
снова  обращаюсь  къ  баснямъ. 

В'Внцемъ  Езоповыхъ  басень  служить  то,  что  Со- 
крать  вь  посл'Ьдн1е  дни  жизни  своей  перелагаль 
ихь  вь  стихи.  Изв'Естно  также,  что  жертвуя  со- 
бою на  пол:ь  битвь  отечеству,  онь  никогда  не 
домогался  высокихь  степеней  между  согражда- 
нами. Умный  Римская  баснолисець  фёдръ,  полу- 
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Ч11ВШ1Й  При  Август-в  свободу,  слЪАуп  прин:вру 
Сократа  и  в%ря  Г1изагор)\^  что  отъ  невзгоды 
городской,  надобно  идти  беседовать  съ  откликами 
л:ьсовъ;  въ  туманные  дни  Тивераева  правлен1я, 
удалился  въ  глубокое  уединен1е  и  занимаясь 
сочинешемъ  басеиь ,  объяснилъ  И1ъ  тайну. 
« Одипъ  челов:Вкъ  ,  говори!^  онъ  :  подпавъ  лодъ 
ярмо  неволи  яе  си%й  вслугь  высказывать  правду, 
леремФстилъ  сокровейныя  мысли  свои  въ  разИазы 
басенные  и  подъ  этою  оболочкою  уклонился  отъ 
гиФва  сильнаго  и  отъ  клеветы  пепр1Язненной. »  (*) 

Показавъ  важнос1ь  Езоповьпеъ  бвсенъ  и  ви&р- 
яый  на  нтгь  взглядъ  нашего  первоиачальнаго 
баснописца,  продолжаю  выписывать  басни  изъ 
яритчей  его,  йрибавляя,  какъ  можно  мев'М  ого* 
ворокъ.  Но  то  на  всегда  останется  въ  русской 
словесности  истиною  ясторическою,  что  сочини- 
тель притгсй^  въ  разказФ  и  слогь  самъ  себъ  былъ 
у  насъ  въ  свое  время  единствен  нымъ  образцемъ. 


^лш^ттЛ»Л0ЛЛШЛт^тф,ЛШЛш 


(•)  См.  |»редисдоМе  къ  третьей  кшн^  басевь  Федр* 


Р  А  3  Д  Ъ  л  Ъ. 

Съ  великймъ,  малому,  водпть  опасно  дружбу. 
Загаркали:  «походъ  !    война!  идутъ  на  службу.» 
Но   кто   герои   т"^?  оселъ,    лиснца,   левъ; 

И  разгораются  героАски  души; 
Ружье  Л'Всиц'Ву  —  хвостъ;  ослу  —  больиия  уши, 

А  льву  —  ужасный  зевъ; 

Изъ  з'Ёва  —  смерть   и  гн'Ввъ; 

Взоръ  люта  зверя  блещегь, 

И     А%СЪ 

Трепещетъ. 
Не   Геркулесъ, 
То   въ   кож'В    львиной, 
Съ  разбойничьей  дубиной, 
Приблизился  къ  л'Всамъ, 
Но   ВЪ  львиной    кож-в   левь  туда    приходиъ    самъ ; 
И  кто   ни   встретится,  нещадно  всвхь    караетъ. 

Зат-вевъ  брань, 
Онъ  собирает  ь 
Дань. 
По  добычи   домой   пустился, 
Съ    1юб'Вдой    возвратился. 
Которыхъ   онъ  зв"Врей    геройски   одолълъ, 
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Ослу  вел'влъ, 
Дълвтъ   то  на  три   частя. 

Оселъ  мой  знаетъ  ужъ  давво, 

Что  должно  разд'Ёлять  насл-вдте  равно; 

Съ  ословой  стороны  бы лъ  тотъ  двлежъ  ббзъ  страсти, 

А  сверхъ  того,  еще  указы  такъ  велятъ. 

Д'ВЛЯТЪ: 

Но  части  не  исправны, 
Причина  —  что  вс:в  равны. 
Прогибался  мой  Левъ  и  заушилъ  Осла, 

Сказавъ:  ты  этаго  не  смыслишь  ремесла, 

И  ты  забылъ,  что  я  зверей  властитель  главаый! 

Оселъ  —  охъ!  охъ! 

И  вдругъ  издохъ. 
А  Левъ  вел-вль  лисФ  делить  находку. 
Не  хочется  лиев  итти    во  Львову  глотку, 
Съ   овинъ  большую  часть,  и   часточку  —  съ  кулакъ. 

Лисица  положила , 

И  другу  услужила. 
«Кто?  Левъ  спросилъ:  тебя  училъ  д-влиться  такъ? 
И  отъ  чего,  мп-в  такъ  усердно  удружила? о 
Лиса,  туда,  сюда,  хвостомъ  верть,    верть 

Огвъгстпуетъ  ему:  ослова  смерть. 


Спорь    о  первенств  ф. 
Когда  го  дв-в  козы  вогь  такь-то  жизнь  теряли: 
Собаки  вмъсто  Паркъ^  ихъ  время  пряли: 

Всей  силой   козы  ВЪ  Л'ВСЪ  оть  нихъ  бвгутъ) 
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Однако  за  собой  и  псовъ  онф  влекутъ , 
Но  быстротою  вогъ  злод'бевъ  ув'Ёряли, 
Что  скроются  въ  л^у, 

А  ямъ  одинъ  желвакъ  оставятъ  на  носу, 
Так1Я  мысли  псамъ. ТВ  козочки  внушали. 

Въ  л'Всъ  узкой  былъ  проходъ:     * 
Не  можно  вдругъ  вести  въ  ворота  двухъ  подводъ. 
На  почтв  добвжавъ  до  саныхъ  гвхъ  воротъ, 
Осталися  онф  соасен1я  въ  надежд'Б; 
Однако  завели  двф  дуры  разговоръ. 

Вступили   въ    СПОрЪ  : 

Которой  дур-Ё  прежд-в, 
Итти  на  Паноеъ  дворъ. 
«Не  къ  стати  т*  зат'Ви  ! 
Я  внука  Амолвеи  ^ » 

«А  я  отъ  той  козы,  котору  Галатеи 

Въ   даръ  далъ  Циклопь^ 

Преславный  Полифемъ  олнооглазый  лобъ.» 

О  знатноиъ  родв  враки, 
И  Парки  и  собаки, 
Не  много  чтутъ  ; 

Застади  ихь  собаки  тутъ, 
И  родословхе  козамъ  истолковали. 


'* 


Крестьянинъ  и  См 


ЕР  Т  Ь. 


Крестьянинъ  въ  старости  и  въ  бедности  страдая, 
Дрова  рубилъ, 
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И  жизни  паконецъ  тавой  онъ    не    аэлюбиль, 
Остатокъ  л'Ётъ  своихъ  нв  съ  смертью  на  равняя, 

«Что  въ  нихъ?онъ  говорилъ: 
Уже  тотъ  в-вкъ  орошелъ,  который  былъ  пр1ятенъ: 
Прошелъ  тотъ  в'Бкъ  ,   какъ    я  былъ  веселъ  и  здоровъ; 
Приди,  о  смерть,  приди  !  я  въ  гробъ  игти  готовъ.» 

Сей  голосъ  стариковъ, 

Былъ  смерти  очень  внятенъ^ 

Его  услыша  зовъ, 
Смерть  всв  свои  дфла  друг1я  оставляетъ, 

И   стараго  у   дровъ, 

Усердно  посЁщаетъ  .. 
Какъ  неоставить  все,  когда  ее  зовутъ? 
Друпе  отъ  нея  и  окны  всв  запрутъ; 

Онажъ  н  несп-всива, 
И  что  къ  нему  пришла;  пн  мало  н'Втъ  въ  томъ  дива. 

с(3а  чемъ  ты  звалъ  меня  ?» 
Она  у  старика  не  грозно  вопрошала: 
аМн'Ё  слышалось,  что  жизнь  теб'В  противна  стала  7» 
Стари  къ  нашъ  о  робввъ,  отв1Бтствовалъ  стеня. 
((Н'Ётъ  д-Ёло  не  агомъ,  предъ  тобой  могила; 
«Я  зоалъ  ,  чтобъ  ты  дрова   снеств  ыи-и  пособила.» 

Черепаха 

Поверьте  мн'ё:  добра  болтаньемъ   не  найдемъ; 
И  часто  только  имъ— мы  в  ъ  пагубу    идемъ. 
Наскучивъ  ползаньемъ,  вздурилась  черепаха- 

Изъ  царства  русскаго  зевать; 

Въ  пути  себ^в  не  видя  страха, 
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Въ  1Тариж1>  хочетъ  побывать. 
Неговоритъ  уже  по  Русски 

И  вретъ  и  бредптъ  по  Фраыцузски; 
Съ    ней  больше  о  Руси  никто  не  говори. 

А  только  это  ври: 

«Парижъ,  Всрхалья,    Тюльери  !» 
Еа  всегда ШН1Я  о  Франц1и  погудки, 
И  путеше'гтв1е — пропов'Бдали  дв-в  утки, 
И  говорятъ  ей  такъ!  въ  пути  тебт;  пот'Вть, 
Нелучше  ли  въ  Парижъ,  мадам»]  тебг.  легвть; 

А  мы  теб-в  летъть  поможемъ: 
Ты  энасшъ:  черсиахь  мы  никогда    ие  гложемъ 
И  не  для  пашей  ты  родилася  т>ды: 
Такъ    мы    пе    сдълаемъ^  мадамъ,  тсо'В  бьды- 
А  иамъ  во  Фраиц1Ю  изв'Встны  вс'Всл'Вды.м 

Согласиа  съ  ними  черепаха, 
И  стала  птаха. 

А  какъ  она  летптъ!  а  вотъ, 
Ей  утки  палку  дали  въ  ротъ 
II  понесли  ту  палку 
Подобно,  какъ  портшезъ  иль  н'Вкую    качалку 
И  говорятъ:  ((МОЛЧИ,  лсти  И  домъ  неси!» 
Но  пташечка   не  помолчала 

II  закричала: 
«Превосходительство  мое  на  небеси!» 
Вскричала,  сорвалась:  лет'Вла  къ  верху  птаха 

А  къ  низу  черепаха. 
Изъ  спал'Впьки  своей  на  шагъ  не  выходя, 
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ЛстЁла  въ  обдака  и  вебо  находя. 
Но  отъ  нескромности    свои  разшвбда  латы; 

носъ,  челюсть  и   палаты. 


РАЗБОРЪ    ДВУХЪ    БАСЕН  Ь, 

Суягарокооа  и  Лафоитена. 


Въ  баснъ  ЛаФОнтена:  дроооаькъ  и  сясерть'*  бо- 
лъе  живописи  ;  а  у  Сумарокова  болве  дв11жен1я 
разговорнаго  и  естествеинаго.  Бъ  семнадцатоиъ 
СТ0ЛВТ1И  не  только  дровос1&къ  не  называлъ  зем- 
ли нашей:  тасЫпе  гоп^е,  но  и  Паскаль^  сооб- 
разуясь съ  мн'Кн1емъ  простонародныиъ,  предста- 
влялъ  солнце  ,  обращающимся  вокругъ  земли. 
Смерть  не  разбираетъ  ни  цв-Ьтущей  юности,  пи 
согбенной  старости.  А  потому  Сумароковъ  безъ 
вс:Бхъ  околичныхъ  описан1Й ,  вьтражастъ  словами 
горе  крестьянина. 

Вотъ  его  р*чь: 

((Уже  тотъ  в'Вкъ  прошелъ,  который  былъ  пр1ятенъ; 
Прошелъ  тотъ  в-ёкъ,  какъ  я,  былъ  веселъ  и  здоровъ. 
Приди,  о,  смерть!  приди!  я  въ  гробъ  итти  готовъ.» 

Это  живой  голосъ  страдальца  ;  а  слъдующ1я 
стихи  очень  остроумны: 

«Смерть  вен  свои  д-ьла  друг1Я  оставляетъ 

И  старика  у  дровъ 
Усердно   посвщаетъ. 
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Какъ  не  оставить  все,  когда  ее  зовутъ? 
Друг1е  отъ  нее  и  окиы  всв  запрутъ; 
Оиажъ  и  несп'ЁСива.» 

Кресгьянинъ  Сумарокова  зоаль  смерть:  а  у  Ла- 
Фоитена  дровос11Къ  нашъ  разсуждалъожитейскнхъ 
т;1гост11хъ,  который  по  словамъ  Лафонтена: 

1лГ1  Гоп1  с1Чш  таШеигеих  ипе  реш1иге  ас11е\с: 

У  ЛаФонтена  дровос1>къ  на  вопросъ  смер- 
ти   отвъчаетъ: 

«Помоги  мн-ь    опять   взвалить    па  плечи   дрова; 

а  ты  лезасидишсл. » 

Это  и  слищкомъ   отрывисто    и  слишкомъ  уко- 

риапеппо  для  смерти:  ты  не  засидишсл]  не  за-- 

аюдлшиь.  Это  умствованье.  У  Сумарокова  разго- 
воръ    и  простъ    и  естественъ.     Смерть    говорить 

крестьнпииу: 

аМн^  слышалось  ,  что  жизнь  теб'В  иротивна  стала?» 
Отороп'Ёвъ  старикъ,  ей  отвъчалъ  стФвд! 

«Н'ЁТЪ,  д1ио  не    о    томъ!  передъ  тобой  могила; 

Я  звалъ ,    чгобъ    ты  дрова    снести    мн1!    иособида.» 

Это  и  лучше  и  пра11доподоба1|е,  нежели  у  Ла- 
Фонгеиа. 

Сверхъ  того,  припомиимъ  и  тутъ,  что  у  Сума- 
рокова небыло  пи  одного  образца  въ  разказъ ;  а 
у  .!аФ0птепа  были  и  Ааиоть  и  Маро    и  Мопи* 
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тень  и  Ренье,  Прибавимъ,    что  живя    въ  1-^611011 

связи  съ  Расиномъ,  Боуало  и  Мольеромъ,  оиъ 
прислушивался  къ  ихъ  совфтаиъ.  Въ  изданныжъ 
недавно  очеркахъ  жизни  и  сочинен1Й  ЛаФОнтена, 
есть  съемки  съ  рукописныхъ  его  басеоь  ,  свид'б- 
тельс1^вую1щя,  что  онъ  пересочинялъ  ц'Влыя  ба- 
сни. Вел  жизнь  его,  такъ  сказать  :  была  мечтою 
басни  и  длп  басепь.  Напротпвъ  того,  Сумароковъ 
изобретая  новый  слогъ  для  всеобщей  словесно- 
сти, писалъ  и  о  томъ  ,  что  и  теперь  почитаютъ 
животворною  душою  быта  чсловъческаго.  Нако- 
пецъ:  нашъ  ИсторюграФъ"!,  зная  трудность  и  си- 
лу разсказа,  говорилъ:  « чвмъ  дал-^е  иду  въ  исто- 
р1и,  п>мъ  бол'^  вижу,  какъ  трудно  у  иасъ  оты- 
скать слогъ  повъствовательный.  у» 

Пусть  назову'1ъ  меня  неввждою  ,  но  въ  басн'В: 
1^1  Тог111е  е1 1с8  <3еих  Отагйв;  разказъ  несравнен- 
но слабъе  разсказа  Сумарокова.  ЛаФош^еновы  ут- 
ки солгали  черепахъ:  будто  и  Улисъ  лет^Ёлъ  по 
воздуху!  и  самъ  ЛаФОНтенъ,  какъ  будто  почув- 
ствовавъ  обмолвку  свою,  говорить: 

«Оп  не  8'а11спс1а11    |;исге 

Вс  \01г  Шуэуе  йап^сеИе  аГГа1ге. » 

Сверхъ  того  онъ  заставилъ  Французскихъ  утокъ 
величать  то  воемя.  когда  Людовикъ  XIV  хвалил- 
ел,  что  у  него  сто  шесдесятъ  тысячъ  матросовъ 
огромляють  славою  его  моря.    А  Сумароковъ  не- 
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льстя  никому,  предгтавляетъ  въбасв:^  своей  исто- 
рическую картину  того  моднаго  св'Ьта  ,  которой 
такъ  сказать  :  бредилъ  Парижемъ  на  яву 
и  восн'Ь,  и  куда  скакали  проматывать  в^ьковое 
добро  предковъ  и  когда  наши  модницы  слыша 
французскую  болтовню  попугая  ^  кричали  своимъ 
а€аа§инъкалФЬ : 

Ахъ!  мамонька!  онъзнаетъ  по  Французски: 
Ну  !  какъ  же  за  ыоремъ  небыть  умн'Бе  пасъ, 
Когда  у  птицъ  такое  просв'Вщенье? 

У  ЛаФоитепа  черепаха  тогда  возгласила  славу 
свою^  когда  обхватил ъ  ее  совсБхъ  стороиъ  крикъ 
II  гулъ  удивленнаго  народа ;  а  Сумароковъ  безъ 
всъхъ  возгласовъ  постороннихъ  ,  самой  черепах'Б 

предоставилъ  высказать  чванное  кичепге.  Это  по- 
рывъ  тогосамолюб1я  ,  которое  и  удомосьдясь  въ 
своемъ  углу  гордой  мысл1ю  залетаетъ  за  облака. 

У  ЛаФОнтена  на  восклицан1я  зрителей,  черепа- 
ха отвТэЧ^етъ: 

"Несм'Вйтесь  право  я  царица.» 

У  Сумарокова  порывистой  отклнкъ: 
Превосходительство  мое  на  небеси! 

ПИРЪ      у    ЛЬВА. 

Коль  истинной  неможпо  отв'Ёчать, 
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Всего    полеэн'Бе  молчать, 
Сг  боярамм  какъ  жить,  потребно  это  гадать. 

У  Льва  былъ  пнръ, 
Пошелъ  весь  111ръ 

Об'Вдать. 
Въ  покояхъ  смрадъ  у  льва: 
(Квартера  такова}: 

А    львы  жввутъ  ве  скудно; 
Такъ  это  чудно! 
Пришелъ  смрадъ  волку  къ  носу, 
Волкъ  прямо    объавилъ  бесмъ    безъ  допросу, 

Что  эапахъ  худъ. 
Услышавъ  левъ,  кричнтъ:    « безд'Бльввкъ  ты  н  плутъ! 
Худова  запаха  и  не  бывало  тутъ, 

И  см'Ёютъ    ли  въ  так1е  толки 
Входить  во  львовомъ  домгв  волки? 
А    чтобы    волкъ  впередъ  такъ   бредить  не  дерзалъ, 

Немножко     волка   потазалъ; 
А  именно:  на  части   разтерзалъ. 
Мартышка  въ    трепетв  боясь  такой  угрозы, 
Сказала'.    азд'Всь   нарцызы,  розы 
Цвътутъ  !  » 
Но  левъ  ей  отвфчалъ:  «и  ты  та  кой  же    плутъ; 
Нарцызовъ,  розъ  и  небывало  тутъ. 
Впередъ  ужъ  несплетешъ  ты  лестн; 
А  за  так1я  въсти 
И  за  пр1язвь  " 
Прими  и  ты  достойву  казць. 
Погибъ  простякъ  волчишка ;  ^ 
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За  лесть  нел1>пую  погибла  п  мартьинка, 
((Скажи?  лвсица'  ивф:  жозяпьъ  продолжалъ, 
Какой    бы   запахъ   намъ  дышалъ? 
Я  знаю,  что  лисамъ  чутье  досталось  нт.жно; 
Понюхай  ко  прилежао. » 
Лиса  на  тотъ  эонросъ 
Сказала:  ((у  меня  залегъ  сегодии  носъ. 


Хула  н  Хвала. 


Указ'^въ  истины  когда  молва  не  въ  силу, 
Пустой  лишъ  только  звукъ  и  громкая  хвала, 

И  громна1Ц  худа- 
Н^ЗЦЦЮ  1ЕТ0  сказалЪу  какому  то  зоилу; 
а  Меня,  любезный  другъ!    ты  хвалишъ  завсегда, 

И  я  тебя  хвалю  всегда, 

Однако  намъ  никто  нев'Брить  никогда.» 


Ученой  и  Богач  ъ. 


Разбило  судно, 
Спасаться  трудно, 


Жесток1Й  в'Ётръ,  жесточе  ч%щъ  лалачъ, 
Спаслись  однако  тутъ  ученый  и  богачъ. 
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Ученый   разжился;   богатый  въ  горф. 
Наука  въ  голов'В ;    богатство  въ  мор'В* 


В0ЛКЪСТАВШ1Й    ПАСТУХОМ  Ъ. 


Когда  пр1ятяы&1Ъ  снонъ  пасту хъ   въ  кустахъ  умодьъ, 

И  овцы  спали 
И  караульщики   въ  такомъ  же  снФ  молчали, 
ТТришелъ  для  добычи  голодный  къ  стаду  волкъ. 
«Способенъ   случай  ынТэ?»  подкравшвся     волкъ,  мы- 

слитъ; 
Дес/.тка  полтора  Овсцъ  своими    числить. 
Не  силу  онъ,  обмаиъ 

Употреблястъ; 

Лркасовъ  онъ  каФтанъ 
И  шляпу  иадфваеть; 

И  подпирается  онъ  посохомъ  его. 

Мнитъ-    «волчьего  па  нсиъ  н'Втъ  больше  ничего» 

Изрядный  молодецъ  въ   пастушьемъ    волк7э    паряд'В! 
Л  еслпбъ  грамотъ  онъ  знадъ, 
Конечно  бы  на  тляпъ  подписа.1ъ: 

«Аркасъ  мн-в  имя,  я-^пастухъ  при  атомъ  стад'В. 
Съ  Аркасомъ  схожимъ  быть 

Чего   еще  тогда,  ему  недостовало? 

Чгобъ  голосоиъ  его  немного  полвопить. 

Лпшъ  только  закричалъ?  все  д1>ло  явно  стало- 

Перетрсвожилъ  вст>хъ  ужасный  стаду  слухъ: 

п 
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Перетревожилось  отъ  страха  стадо  вдругъ, 

Всё  овцы  забл'Ёяли» 
Собаки  лаять  стали; 
Проснулся  и  пастухъ. 
КаФтаномъ  лицемъръ  опутанъ!  Какъ  спасаться? 
Немогъ  бфжать,  ни  защищаться. 


П  :Ь  т  у  X  ъ. 


У  куръ    была    война, 

Неведомо  того,    за  что   была  она. 

Герои  жестоко  сердились, 

Однако  не  гордились. 
Окончилася  брань;  воннск1й  жаръ  утухъ. 
Ъъ  закутЁ,  на  войну  не  выходя  пфтухъ 
Кричитъ:  «подайте  мнФ  враговъ,  и  я  сражуся^ 

И  я  уже  сержуся 

И  покажуся.» 

Пошелъ  на    бой  ; 

Но  не  откликнулось  ничто  войной. 
Ии'ВЙте   сердце  см'Вло 
Тогда,  когда  еще  не   кончилося   д'Вло. 


Заяцъ  и  Левъ. 


Левъ  зайца   хочетъ  изловить: 
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Б-Ёгв!  чтобъ  жертвою  не  быть! 

Но  заяцъ  не  б'Бжитъ;   подъ  дерево  овъ  скрылся, 

Какъ  будто  въ  пору  гд'ё  глубокую  зарылся. 

А  лучше  если  побвжишь, 

Б-вги!  но  ты  дрожишъ. 

Бфги!   не  выдержишъ  съ  Л'Вснымъ    героемъ  бою... 
Но  поздно  ужъ  бежать ;  — -  твой  врагъ  передъ  тобою. 


Война    Орловъ. 

Дрались  орлы.  И  очень  были  злы. 

За  что? 
Того  нев'Вдаетъ  никто. 
Подъ  самыми  они  дралися  небесами: 
Не  на  земл'В  дрались,  по  выше  облаковъ: 
И  ВИДНО,  что  они  дрались  изъ  пустяковъ. 
Деремся  вить  и  мы :  за  что?  не  знаемъ  сами. 
Довольно,  что  орлы  повоевать  хотятъ; 
А  перья  —  впизъ  л^тятъ. 
Дерутся  сов'Встно  они,  безъ  лицемфрья; 
Орлы  поссорились,  стр'Слкамъ,  орлины  перья: 


Ворона  и  лиса. 

И  птицы  держутся  людскаго  ремесла, 
Ворона  сыру  кусъ  когда  то  унесла 
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И  на  дубъ  с1иа; 

Да  тодько  дишъ  еще  ви  крошечыш  не  иса. 

Уфцд^ма  лиса  во  рту  у  ной  куоокъ. 

И  захотвлось  дать  воровф  ей  урокъ. 
Хота  туда  це  вспрянетъ, 
Кусочвкъ  хвтростыо  достаяетЬ| 
Хотв  какъ  дубъ  в  ее  вьюонъ. 
((Здорово!»  говорить  лисица! 

«Дружокъ!  воронушка !  названная  сестрица! 
а  Прекрасная  ты  птица  : 

«Какхя  но:кеньки!  какой  носокъ! 

((И  можно  то  сказать  теб-в  безъ  лнцем'Врья; 

((Что  несказанно  ты,  мой  св1ггикъ!  хороша; 

((И  поаугай  ничто,  передъ  тобой  душа! 

((ПрелестиФе  сто  разъ,  твои  дружочикъ!  перья. 

((Я  правду  говорю!  тутъ  слова  лести  нФть. 

«О  если  бы  еще  у|гвла  ты  и  п'Вть, 

<(То  не  былобъ  теб'В  подобной  птицы  въ  |11р'В.)1 

Ворона  горлу шко  разинули  пошир'В» 
Быть  хочетъ  соловемъ, 

((Л  сыру,  думаетъ:  и  посл'В  л  по'Вмъ! 
Теперь  же  дФло  не  о  пир-в. » 
Разинула  уста, 

И  видитъ  чуть  конецъ  Лисицына  хвоста! 

Хот'Вла  питв —  неп'Ёла, 

Хот-вла  ъсть  —  не  "Вла; 
Причина  та  тому,  что  сыру  больше  н'Втъ 
Лесть  выманила  сыръ  лиснц'В  на  обфдъ. 


Иди1д1и. 
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Иди  л  Л1И 

Пойте,  птички!  вы  свободу; 
Пойте  ясную   погоду. 
Но  когда    бы   въ  рощахъ  сихъ, 
Ахъ!  несносныхъ  мукъ  мовхъ 

Вы   хоть  сотубъ  часть   им'Вли , 
Большебъ   вы  ее  п'Вли. 
Мчитъ   весна  опять  прежни  красоты; 
Лугъ  позеленелъ,    сыплются  цв'Вты, 

Легки   в'Бтры  возв'Ёваюгъ, 
Розы    пл'Бнъ  свой  покидаютъ, 
Таютъ  снхги  на  горахъ, 

Р'Ёки  снова  въ  берегахъ 
Веселясь,  струями   плещутъ; 
Все  премфнно,  только  мн'В, 
Къ  сей  печальной  сторонф, 

Солночны  лучи  ве  блещутъ. 


Это  не  Иднл1я;  это  грустный  откликъ  старнн- 
ной  французской  пъсвп: 

«Гд'6  ты!  отрада  прежнвхъ  дней?» 

Идил1и  писать  не  такъ  легко,  какъ  думаютъ. 
Черезъ  Д1ГВ  тысячи  л'Ьтъ  явился  достойный  со- 
перникъ  Оеокрита^  Вгона  и  Мосхуса  ;  то  былъ 
незабвенный  Геснеръ.  Онъ  не  подражалъ  приро- 
Д'В;  природа  и  сердца  сами  высказывались  въ  его 
Идил1яхъ.  Н.  И.  Гн7ьдть  въ  Идил1И  своей:  Ры* 
бал:^^,  въ  русскомъ  объем'^,  оживилъ  рыбаковъвб^»* 
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рита.  Неподдельною  прпродною  н1^жност1ю  ды- 
шать II  Идил1и  В:  11:  Панаева.  И  если  Идил1Я, 
ио  смыслу  Греческаго  слова  Идимл  зпачитъ: 
изобраокепи:^  то  какъ  прелестно  изображенъ  ири. 
стунъ  къ  14дил1и  его:  Менахк/ь   в   Тирсись^ 


"Шш^^* 


аВ'ь  осеняю  ночъ  Меналкъ  л-Бтами  отягченный^ 

Какъ  в'Ётви  тополя   знмой 

Бываютъ  сн'Бгомъ  уб1;ленны; 

Такъ  СЕДИНОЮ  умощенный, 
Оставя  хиживу  и  дряхлою  рукой 

На  юнаго  опершнсь  сына, 

(Тирсиса  даровалъ  Зевесъ  единд:) 

Побрелъ  на  ближн1Й  холмъ, 
Да  насладится  тамъ  полночи  тишиною, 
Сводъ  неба  озаренъ  былъ  полною  луною, 
Какъ  бы  склонясь  съ  вмсотъ  серебренпымъ  челомъ, 
Она  волшебный  св-ётъ  на  землю  пролнв1и1а, 
А  зеркальна  р-вка  ея  и  тверди  видъ 

Въ  своихъ   струяхъ  изображала. 

Повсюда  тишина,  угрюмый  боръ  молчитъ, 
Л-всъ  дреул-Ёгь,  мертвымъ  сноиъ  од'Вяна  равнина, 
Памояся  во  нгл'В, 

Все  спитъ; 
Лишъ  изъ.  рф^м^а  въ  сел-в 
Ночной  пътухъ  крнчитъ, 
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Безмолвствуя  Меналкъ,  взиралъ  на  сводъ  небесный: 
Ваоръ  старца  лробфгалъ,  теряясь  по  зв^дамъ; 
Душа  за  вэором1|  въ  саъаъ  стремилася  къ  багамъ. 

Тнрсысв  же,  ювоша  11ре^1естный, 

Смотр'Блъ  съ  холмовъ  р'Вку;  (вбли  зи  она  тскла] 

Смотр'Влъ  и  любовался, 

Какъ  ясный  М1к;яцъ  отражался 

Огъ  яснаго  ея  стекла. 

« Надобно ,  говорить  Ф.«ор1анъ  :  чтобы  любовь 
пастуховъ  была  также  чиста,  какъ  ясные  струи 
пхъ  источниковъ.  И  прелсстн'Ёйшая  пастушка 
утрачиваетъ  очарован1е  свое  вм'1>сть  съ  стыдля- 
В0СТ110.  Подобна  этому  главная  прелесть  пасту- 
шескаго  произведсн1Я  въ  томъ  состоитъ ,  чтобы 
внушать  доброд1этель. »  Въ  этихъ  словахъ  выска* 
заиа  душа   Идилл1Г|. 

Одна  пзъ  Идплл111  Мосхуса  похожа  на  свадеб- 

пыя    наши    п1>снп ;    и     ош1  сочинена    въ  память 

сговора  Е^ены  съ  Мснеласаьь.  Юныя  Гречанки, 

украся  головы  вънкамп  и  ,    говоря    выражеи1емъ 

Державпна :     какъ     будто    нт>Их110   плавая  павами 
предъ  Еленою,  пълн: 

<<Что  заря  лосл'Б  ночи;  что  весна  нослъ  зимы, 

такова  и  Елена  между  наин.  И  высокъ  и  строенъ 

18 
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и  величавъ  ея  станъ.  Какъ  красуется  борозда  на 
иив1;  обильной;  какъ  въ  саду  цвътетъ  кипарисъ; 
какъ  конь  Фесал1Йск1Й  возвел ичиваетъ  колесницу: 
такъ  и  б1>лорумяная  Елена  честь  и  слава  Лаке- 
демона. » 

«Кто  лучше  ее  спрадетъ  и  уложитъ  въ  кор- 
зинку работу?  кто  лучше  ее  по  утоку  пустить 
челнокъ;  и  кто  ловч'&е  ее  отдълитъ  полосу  ?  кто 
достойн:Ёе  ее  восШэвать  Минерву  и  Двану?  Вс1& 
.^юбби  въ  ея  очахъ. » 

«Крага  дьвпцъ!  ты  стала  супругою.  А  мы  на 
зар'Ь  утренней,  пустясь  въ  запуски  по  пестрымъ 

лугамъ,  нарвеиъ  цвьтовъ  душистыхъ  и  сплетеиъ 
теб'В  вънокъ.  Краса  родины  нашей!  въ  разлук!; 
съ  тобой,  мы  такъ  о  тебъ  будемъ  жалеть;    какъ 

новорожденный  ягненокъ  жалъетъ  груди  матери 

своей. » 

«Мы  первыя  изъ  цв:Ьтовъ  красивыхъ  сплетеиъ 
в'Бнокъ;  мы  первыя  прив'Ьсимъ  его  подъ  т1энь  я- 
вора,  и  надпишемъ  на  кор:Б  его,  чтобы  путникъ 
впд'Влъ  и  читалъ:  уоаокай  льеня!  л  дерево  Еле^ 
иы. » 

Говорятъ  что  въ  П0Э31И  Мосхуса:  Оеокрита  и 
Бюна^  отражаются  отблески  очаровательнаго  не- 
босклона Сицил1и.  Но  я  неотважусь  описывать  то- 
го неба ,   подъ  которымъ  раздавались  звуки  ихъ 
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свирьлей.  Кто  иебылъ  въ  С|1цил1и;  тотъ  увидитъ 
ее,  читая  писыла  о  Сащлт  А.  С.  Норова.  Заме- 
чу только,  что  первую  стезю  къ  1]д11Л1ямъ  про- 
ложила страдальческая  смерть  прекраснаго  пасту- 
ха /^афииса.  Часто  и  очеиь  часто  изчезаетъ  па- 
мять о  счастливцахъ;  а  съ  памятью  страдальцевъ 
сердце,  какъ  будто  сродпяется.  Эго  хайна  заду- 
шевная. 


I 


(ОФ^^^Л  4)^Ш11^^Л 


НАДПИСИ . 


Въ  Европ1>  уважеихе  покупается  золотомъ. 

[ВольтербУ 


Въ  за11'Ьчаи1Яхъ  своохъ  на  ГГаскалевы  мысли, 
Водьтеръ  сказалъ:  «въ  Ёпроп'Ь  уважен1е  поку- 
пается зол  отомъ.  »  Покажу  я  въ  очеркахъ  комед111 
Сумарокова,  что  п  въ  пашъ  девятнадцатый  ввкъ, 
курится  золоту  и  деньгамъ  тучный  внм1а11Ъ  хва- 
лебный. Но  не  то  было  въ  древней  Грец1И.  Аеиня- 
не  укоряли  Перикла^  за  растрату  казны  обще- 
ственной на  сдан1я  и  памятники  великол:Ьпные. 
ГТериклъ  возразплъ  :  «согласитесь,  чтобы  я  вы- 
ставилъ  на  нихъ  мое  имя;  и  я  за  все  уплачу.» 
Народъ  не  согласился.  Извьстно  также,  что  фри^ 
нел^  занимавшая  въ  Грец1и  такую  же  чреду,  какъ 
и  Аспазгя^  вызывалась  возобновить  виеы  съ  тЪмъ, 
чтобы  въ  надписи  было  сказано :  « А лександръ 
Македоиск1Й  разрушилъ  вивы ,  а  Фринея  возоб- 
новила ихъ. »  Народъ  и  на  это  не  согласился. 
Такое    уважен1е    къ    буквамъ ,    высказывающимъ 

слово    человеческое ,   можно  назвать  торжествомъ 
слова  душевнаго. 
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Въ  дреснемъ  Египгь  надъ  книгохранилищемъ 
Озилитд/аа^^  была  на  опись:  «здъсь  врачебннца 
души. » 

Па  предоср!!!  храма  ДельФ1Йскаго  въ  золотыхъ 
буквахъ  С1яла  надпись:   «познавай  самаго  себя.» 

На  памятнике,  воздвпгнутомъ  въ  проход'^  Термо- 
пильскомъ  въ  честь  Спартанцевъ,  сподвижнпковъ 
Леонида^  была  надпись:  «прохож1и  поди,  скажи 
Спарте,  что  мы,  зд'Ёсь  умерли,  повинуясь  ея  за- 
конамъ. » 

Эту  надпись  сочинплъ  СиаюниЪь^  неоднократ- 
но созтязавш1Йся  съ  Пиндароягь  о  пальмахъ  ли- 
рическихъ,  и  сохраненная  Историкомъ  Д10доромъ 
Сил1Йскив1ъ. 

Тотъ  же  Симонидъ  подъ  картиною  живописца 
Полиглота^  представлявшею  Трою ,  начерталъ 
следующую  надпись:  «Полиглотъ  Фаз1Йск1Й  сынъ 
АглооФая  нарисовалъ  картину  города  Трои.» 
Казалось  бы,  что  этого  прост1>е?  но  тутъ  упомя- 
нуто м1эСто  рожден1я  Полиглота ;  тутъ  упомяну- 
то имя  его  отца;  наконецъ  тутъ  упомянута  Троя, 
ув'ЁКОВ'Бченная  Омировою  Ил1адою.  Тутъ  и  вся 
слава  отечественная  и  художника  и  всей  Грещи. 
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У  Ривйлянъ  так1я  же  были  лросгыя  надписи, 
какъ  и  у  Грековъ.  На  стату*  Корнслш^  дочери 
Сцишона,  бьыа  надпись:    «Корнел1я,  мать    Гра- 

ФОВЪ.  » 

На  гроб!;  поэта  Тасса  надписано:  «здт.сь  кости 
Тассопы. » 

1645  года  на  поляхъ  Нордлинскихь  въ  упорной 
битв-ь  съ  принцемъ  Коидеел{Ьч  убить  былъ  Ав- 
стр1иск!и  полководецъ  Мерси,  Его  погребли  на 
поле  сраже111а  съ  надписью  на  паматиик1ь : 
«81л,  \1пГог!  Ьегоет  са1са8.п  Остановись,  прохож1й! 
ты  поаираешъ  прахъ  героя. 

Люди  нер'Бдко  спорятъ  и  о  тоиъ,  что  само  со- 
бою и  явственно  и  очевидно.  Во  Франц1а  не- 
когда было  прен1е  на  какомъ  лзык1э  пред- 
лагать надписи :  на  Лдтинско^^ъ  или  на  Фраи- 
цузскомъ  ?  Разум'Ьется :  что  предлагается  для 
всего  народа,  то  и  для  всьхъ  должно  быть  по- 
нятно. 1782  года  17  Августа  воздвигнут-ъ 
былъ  памятникъ  основателю  Петербурга  съ  над- 
писью: «Петру  Первому,  Екатерина  вторая,  п 
Эта  надпись  принадлежит ь  Сумарокову.  Нельзя 
не  зам'Ьтить,  что  сеаишдцстюе  число  августа  пе- 
решло въ  необычайныя  собьтя  нашего  девятнад- 
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цатаго  стол'Ьт1я.  1812  года  августа  сеинадцатаго 
въ  Цареве — Зайивще  Кутузовъ  пррнялъ  началь- 
ство надъ  войскомъ.  1813  года  августа  семнад- 
цатаго  прогрем'Ёлъ  бой  Кульаьскш. 

Въ  стихахъ  къ  памятнику  Петра  Перваго,  Су- 
мароковъ  говорить  : 

с(Въ  знакъ  благодарности  къ    Нему  росс1и  всей, 
Екатериною    воздвигнутъ  образъ  сеА. 
Но  еслибъ  Первый  Петръ  воскресъ  въ  Россга  пын'Ь, 
Овъ  крашебъ  памятникъ  Ъоздвигъ  Екатерина. 
Петръ  внутреннихъ  враговъ  н  вн-вшихъ  поб-вдилъ, 
Объялъ  величествомъ  и  море  онъ  и  сушу  ; 
Прославя  Росс1янъ,  богатствомъ  наградплъ , 
Петръ  далъ  вамъ  —  бытге^  Екатерина  —  душу. 

Въ  стихахъ  къ  домику  Петра  перваго,    Сума- 
роковъ  говоритъ  : 

«Каковъ  сей  домикъ  малъ,  такъ  Петръ  велвкъ  на  св'Втв.» 

Въ    надробяой    надписи    Карлу   Х1Г,   онъ   же 
говоритъ : 

«Едва  отъ  ужаса  сей  камень  недрожитъ  : 
Полночный  Алекс Андръ  зарытъ  но дъ  иимъ  лежитъ. 


(ВайЗЪЗ!  ДХ<вШ3^1Д 


ПФСНИ. 


Любовь  кольцо,  а  у  кольца  нЪтъ  конца. 

(Русская  пословица). 


Съ  ве^шчйшпмъ  удовольств1емъ  читалъ  я  въ 
Совреаьенникгь  о  п'Ьсняхъ  илл  рупахь  Финовъ. 
Почтенный    собиратель  ихъ  долго  недоум^валъ : 

выпустить  ли  ихъ  ВЗ»  СВЪТЪ^  составлял  НЪЧТО  4*^06 

или  предать  огню?  Къ  счаст1ю  оиъ  остановился 
на  первой  мысли ;  онъ  вы  да  л  ъ  ихъ  въ  св1»тъ  и 
подарилъ  читателей  новымъ  свид1}тельствомъ^  что 
мысль  и  душа  челов^ьческая    независимо    ни  отъ 

какпхъ  пебосклоновъ  дъйстоуютъ  своею  жизн]10 
внутреннею.  Финъ  лодъ  сыГио  в1&ковыхъ  лФсовъ; 
при  вид'Ё  грозныхъ  скалъ  гранитныхъ;  при  ки- 
п-МЕе  волнъ  бурнаго  моря:  лоетъ  и  природ1Б  у- 
грюмой  передаетъ  свою  душу.  Напрасно  умный 
Г.  Ленроть  предполагалъ,  что  общее  сочувств10  • 
не  оц-внитъ  его  труда.  Так1я  вдохновен1я  можно 
назвать  живою,  неподдельную  летописью  души  и 
сердца  человъческаго.  ИГ  какъ  часто*,  встречаемъ 
противное,  въ  такъ  называсмыхъ  нашихъ  истор!- 
яхъ !  Въ  нихъ  или  пристраст1е,  или  лесть,  или 
искажешя  истины,  или  и  ^позорная  корысть  [за- 
тиъваютъ  и  измашлю1"ь  собьтя.  Известный  Аре- 
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тинь  говорилъ:  «у  меня  дна  пера:  одно  зодо1Ч)е; 
то  есть  продажное ;  а  другое  жел1Бзное ;  то  есть  : 
неподкупное. 

И  поэтъ  Фернейсюи,  ирепровождая  къ  другу 
своему  /^е^твилю  какую  то  рукопись  историчес- 
кую, писалъ:  «мы  условились  уничтожать  вс1> 
истины.  А  потому  проб:ьгите  рукопись  и  если 
встретите  какую  нибудь  тфнь  истины,  которую 
надобно  вычернить:  изв^встите  меня  о  томъ.  » 

» 

Можно  истреблять  истину  и  природу  тамъ  , 
таъ    душа  молчитъ  и  гд-в  сердце  истлвваетъ    въ 

оковахъ  прилнчдя. 

Но  тамъ,  ГД1Б  сердце,  такъ  сказать^  породни- 
лось съ  природою,  тамъ  изъ  него  пзлетаютъ 
^звуки  истиннаго  чувства;  тамъ  и  семейнныд  н 
наподныя  событ1я  становятся  истор1ей.  А  потому 
среди  вс^вхъ  изм'Вненхи  псторическихъ  остаются  лу- 
чи для  пов:вркн  событ1Й,тв  лучи:  нравы,  повг>рья, 
обычаи  и  вдохновен1я  душевныя. 

Вотъ  почему  драгоценны  памятники  народныхъ 
пвсень. 

Известно  что  и  въ  отдаленной  Камчатке,  где 
природа    какъ  будто  высказывается  невольнымъ 
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существован1е11ь:  и  тамъ  у  сердца  е^ть  свое  чув- 
ство  и  свои  звуки. 

Вотъ  одна  изъ  Камчадальскихъ  п'Ьсень: 

Потеряиъ  жену  и  душу 

К  сойду  съ  печали  въ  л-ёсъ; 

Буду  съ  древъ  сдирать  тамъ  кору; 
Утку  въ  море  погоню: 
И  поглядывать  я  стану- 
Не  найду  ли^    гд-ё  души? 

Предлагая  эту  п'&сню,  Сумароковъ  говоритъ  : 
«  Изъяснен1е  природнаго  чувства  всего  лучше  и 
сильнее.» 

Тоже  и  на  островахъ  Алеутскихъ.  Прим^ьча- 
тельно  только  то,  что  когда  нашъ  Колуасбъ  Ше^ 
лиховь  открылъ  ихъ  и  когда  руссюй  священ- 
никъ  безъ  всякой  стражи  ,  съ  однъмъ  знамен!- 
емъ      креста ,     обходя     селеи]я    АяеутовЪч    под- 

вигъ  ихъ  къ  крещеи1ю:  жители  сами  собою  от- 
ринули ВСЁ  прежн1я  свои  п'Всни  и  сочинили  но- 
выя.  11:БН1е  ихъ  величайшее  удовольств1е ,  ихъ 
страсть.  При  пос'Ьщеи1и  другъ  друга,  они  ц*- 
лыя  ночи  проводятъ  въ  п'Ёнье,  сидя  на  лавкахъ 
передъ  хижинами  своими  и  ударяя  въ  бубны. 
Душа  челов'Вческая  вездъ  хочетъ  чФмъ  нибудь 
высказаться.  Въ  прежнихъ    Алеутскихъ  пфсняхъ 
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бьми  воспомипашд  и  о  д1>лахъ  ратныхъ;  повыл 
дышутъ  кротост1Ю,  отвлекающею  ихъ  отъ  рас- 
прей и  01^  расправь  судебныхъ.  Тамъ  какъ  буд- 
то проявилась  какая  то  сердечная   утотл. 

Когда  раздались  у  насъ  заунывиывныя  пато- 
вы, которыхъ  звуки  откликаются  даже  и  въ  са- 
мыхъ  нашихъ  живыхъ  и  яркихъ  плясовыхъ  ПФ- 
снлхъ?  не  могу  опред-влить.  Въ  области  уд-ьль- 
наго  правлен1я,  когда  зем4я  Русская  кип'Ёла  меж- 
доусобными битвами,  слышна  бьма  едвали  не 
одна  заунывная  пъсня  супруги  князя  Игоря , 
павшаго  въ  борьби  съ  паювцсимщ  а  въ  другихъ 
п'Ьсняхъ  сколько  можно  предполагать,  болт>е  бы- 
ло возгласовъ,  удальства  и  такъ  назывсхемаго  бо- 
гатырства. Напъвы,  тоскливые,  заунывные,  мо- 
жетъ  быть^  стали  изливаться  изъ  сердца  въ  ту 
тяжелую  годину,  когда  ярмо  Монгольское  тяготе- 
ло надъ  землею  Русскою  Отъ  такой  же  причи- 
ны и  степи,  населенныя  Монго,галш^  огласились 
нап-Бвами  заунывными,  когда  въ  половин'Ь  XVII 
столътзя ,  говоря  словами  Г.  Коваяенскаго\  на 
обломкахъ  покол:ЬН1Я  яшпь  возвысился  домъ  Ман- 
журск1Й  Дай^Цинатъ. 

Не  стану  ничего  говорить  о  пъснлхъ  древнихъ 
Бардовь\  они  всьмъ  изв'&стны.  Озерооь  породи  и  лъ 
Ос/лма     съ  нашею  словесност1ю.     Но  нельзя    не 
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зам^Ётить,    что    подъ    небосклономъ    Турщи,    въ 
Албати^  и  теперь  еще  слышны  огкликн  п'Ьсней 

Бардоеъ. 

ВотЪ)     какъ  объ  этомъ  разсказываетъ  поэтъ 

Банронь. 

«Въ  пред'Ьлахъ  Турц1и,  говорить  онъ  :  Арьа^ 
уты  пли  Албанцы  поразили  меня  сходствомъ 
своимъ  съ  Горцами  Шотяандспилт.  Одежда, 
впдъ,  образъ  жизни,  все  одинакое;  даже  и  горы 
Албан1и  были  бы  горами  древней  Каледон1И, 
еслибъ  солнце  болве  лелъяло  ихъ.  ШлЯъ  Ар- 
наутовъ  тоик1Й;    стань,    ихь  нар:вч1е  »*  отклика 

цельтическаго;  слово^мь:    все  напомнило  мн'&  цар- 
ство Морвенское. » 

■ 

Не  стану  также  говорить  ни  о  Т[/у'верахъ  ни 
о  трубадурах?»^  но  приведу  только  одинь  ромаись, 
0ТН0СЯЩ1ЙСЯ  кь  пятнадцатому  столфпю  и  дока» 
зывающ]й,  что  во  Франщи  давно  существовали 
запасы  для  различныхь  родовь  поэз1и. 

Воть  этоть  старинный  романсь. 

мОаН  с'езЬ  уоиз  ^ие  з'аДоге;  • 

Он!!  с'еэ!  тоиз,  Ье11е  1г18. 
УегтШоп  ^и^  уоиз  со1оге 
N'681;  раз  ип  81§пе  <1е  соштоих. 
Еп  1ои!:  рау8  ой  тоиз  тЬгег 
5сга  1ои)оиг8  1е  рп'п^стрв. 

20 
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Уо1ге  сЬаппап1е  1та^е 
У1^та  1<т]оиг8  Лапе  топ  соеиг. 
Гог1  соп1еп(  ]е  тспх  тоипг, 
Роигуй  дие  се  8011:  роиг  лоия.  м  (!) 

«Юная  Д'Ёва!  п.]1:пснъ  я  тобой! 

Не  гн'Бва  румянцемъ  ланяты  пылаютъ: 

Стыдливостью  милоА,  онъ  вызванъ  душой  ! 
Розы   съ   тобою-везд*  разцв1№аютъ, 

И  сердце  сроднилось  съ  любовью  твоей? 
И  смерть  ппъ  —  отрада;  смерть  -  для  тебя. 

КроаЖ  свлточиыхъ,    свадебныхъ     и      другихъ 

раэличньпъ    п1>сней    у    иасъ  есть  и  п1&снн  ^сорО' 

оодныл'у    1ШТАШ   верени1|а    са^летая    и    переплета  я 

руки  поетъ: 

ссЗаплетися  плетень! 

Тм  раэв'Вйся  камка  золотая. 

1Гр«11ФвалплБ  что  нибудь  древн!е  Греки  при 
своихъ  хоров6дахь1  не  знаю;  но  этотъ  хороводь^ 
только  вь  обширн1>йшемъ  протлжеши  пзображенъ 
на  ЩИТ1;  Ахилеса^  куда  также  перешелъ  изъ 
древйихъ  бивсквхъ  памятаикОЕЪ. 

Сохранен1е  душевныхъ  родныхъ  пт>сенъ  и  вос- 
помииан1и  т^мъ  еще  драгоц'ьннг.е,  что  нерйдко 
и  одинъ  откликъ  изъ  нихъ  дъйствуетъ  на  серд- 
це сильн'1>е  вст>хъ  внт1Йственныхъ  рт>чей  и  убъж- 
дешй. 
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Покоря  Ленины,  ЛизапЪръ  учредилъ  пиръ  въ 
честь  торжества  своего.  По  тогдашнему  обыкно- 
вешю  лира  гр-ьыпла  во  время  пиршества;  пфвецъ 
фокш  съ  сильиымъ  душевнымъ  чувствоиъ  воз- 
гласилъ  стихъ  изъ  Евренидовои  Е*{ектры\  «  дщерь 
Агамемнона!  Електра!  я  пришелъ  къ  сельской 
твоей  хижин1>! » 

Тутъ  вст,  пиру10Щ1я  припомня  о  бмстрыхъ  и 
необычайныхъ  превратностяхъ  судьбы  человьче- 
с;кой,  среди  ликоваи1я  своего  прослезились  и  — 
Аеины  были  спасены. 

Русская  наша  пословица  говорить :  саово  не 
стргьла  а  пуще  убиваешь.  Слт»дствен110 ,  и  зд'Ьсь 
повторяю:  въ  а/Ювъ  человъческомъ  есть  и  окизпь 
II  слсерть.  А  потому  и  въ  п1>сияхъ  и  во  всемъ— 
отыскивайте  слово  жизни. 


Было  время  когда  и  слова  пгхень  А.  П.  Сума- 
рокова веэд'Ь  раздавались.  Но  съ  того  времени 
столько  разъ  изменялись  и  душа  и  слогъ  нашихъ 
п^ьсней,  что  теперь,  кажется  пменъ  его^  какъ  буд- 
то никогда  и  иебыло.  Впрочемъ  онъ  и  въ  этомъ 
роде  стихотворства  новую  проложилъ  у  насъ 
стезю.  Наши,  такъ  называемыя,  народный  п1^ни, 

одушсвленныя  заунывност1Ю,  какъ  будто,  вместе 
съ  голосомъ  прямо  изливались  изъ  сердца.  И  въ 
песняхъ  Сумарокова  сердце  говорило ;  онъ  не 
подделывался  подъ  чувство;  но  мног1Я  выражен1я 
отжили  и  то,  что  некогда  пленяло  слухъ,  пока- 
жется  теперь   страпнымъ.     И   въ  мое  еще  время 

« 

везде  пели: 

«Прости,  мойсветъвъ  посдедшй  разъ 
И   вспомни  какъ  тебя  дюбилъ.)» 

Пели  также  и  эту  песню: 

мСамъ  себя  я  не  нанижу, 
Не  страшуся  ничего; 

Окончан1я  не  вижу 
Я  страданья  моего. 
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Сердце  стонетъ, 

Взоръ  мой  тонетъ 
Зд'Ьсь  въ  слезахъ  и  день  в    ночь, 

Духъ  томится, 

Солнце  тмится, 
Въ  полдень   убегая   прочь. 


Что  мн'В  въ  слав'В  коль  покоя 
Я  не  вижу  никогда 
И  несносною  тоскою 
Я  терзаюся  всегда? 

И  такъ  не  разпространяясь  о  п1&сияжъ  А.  П. 
предложу  зд^сь  только  дв:ь  пьсни,  близк1я  къ 
духу  русскому;  до'Ь  сатирическ1я  и  воеиную  пъ- 
сню  на  взят1е  Бендеръ. 

ДВФ     РУССК1Я     пъснн. 


I. 

В/ьнокь. 


Гдз  ИИ  гуляю,    ни  хожу, 
Грусть  сердечную  терплю; 
Скучно  тамъ  гд'Ё  я  сижу; 
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А  все  ммлаго  люблю. 

То  ве  лютая  б%да,  * 

То  не  увечье  ми-в  младоА  ! 

Плачу  я,  мучуся  всегда; 

Вижу  тебя  я  и  восв'В. 

Такъ  ли  я  мила  теб-в? 

'Гакъ  ли  ты    тужишь  обо  ми'В  ? 

Семка  сплету  себ-в  в'Внокъ 

Я  взь  лазоревыхъ  цв^товъ; 

Брошу  ка  въ  ЧИСТО&  я  потокъ^ 

Сведать:  мой  низенькой  каковъ? 

Тужить  ли  оаъ  въ  той  стороп'В  ^ 
Часто  ли  мыслить  обо  мнв? 
Тонеть  ли  тонеть  вгнокь; 
Или  онь  къ  верху  плыветъ? 
Любить  ли  любить  ли  дружокъ 
Иль  не  вь  любви  со  мвой  жлветь? 
Любить  ли  опъ,  какь  я  его, 
Меньше  или  вовсе  ничего? 
Вижу  в'Биокь  пошел ь  на  дно; 

Вижу,  В'ВНОКЪ  мой  потону лъ. 
Знать  па  умъ  у  насъ  одно; 
Знать  о  мн-в  миленькой  вздохну.! ь? 
Стала  теперь  я  весела; 
Знать,   что  и  я  ему  мила. 
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II. 


и  ЛЯСО  П  А  п. 


Въ  рощ'Ё  д'Ёвки  гулл.1и: 

Клаина  люМ  лш^шш  .иол! 

И  весну  прославляли: 

Калина  моя\  малина  моя  ! 
Д'Бвку  горесть  томила: 

Каллига  мол  ! 
Дфока  тутъ  говорила  : 

Калина  мол\ 

Я  лишилася  друга  ; 

Калила  моя1 
Влпь  трава  чиста  луга  , 

Ь'алина  моя\ 

Не  всегда  и'ёсяцъ  ясный! 

Калина  моя1 
Не  цвт/ги  ты,  день  прекрасный! 

Калина  моя ! 
Не  плещите  вы,  воды; 

Калина  люя1 
Не  пойду  въ  хороводы. 

Калина  мол1 
Не  нарву  цв1>точковъ: 

Калина  моя1 
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Не  сплету  я  в1;вочковъ. 

калина   моя\ 
Я  веселтя  не  знаю ; 

калина    моя\ 
Другь!  тебя  воспоминаю! 

Калина  моя\    малина  мол\ 


Изъ  этаго  перелета  отъ  пъсней,  сочиняемыхъ  по 

образцу  Французскихъ  прежнихъ  романическихъ 
пъсень,    можно  видеть  какъ  бы  Сумароковъ    пи- 

салъ  п'Вспи  въ  наше  время.  Но  зато  сколько  те- 
перь у  насъ  н  пособ|й;  мы  почти  непрестанно 
открываемъ  новые  памятники  русской  старины; 
а  при  немъ  едва  л  и  и  былъ  напечатанъ  Несторовъ 
л'Бтописецъ  по  списку  Кенигсберскому.  Но  пр  и 
вс1>хь  этихъ  пособ|яхъ  мы  не  можемъ  утверди- 
тельно сказать;  как1Я  пъсни  старинныл  и  ка- 
К1я  повыл,  П1^снп  Данилы  Кирши  не  входятъ  ни 
въ  какой  разрядъ;  въ  нихъ  отпечатакъ  своего 
слога  и  они  со  всемъ  отличаются  отъ  сл'Ьдую- 
щихъ  п1зсень: 

Туманно  ,  красное  солнышко  ,   туманно ! 
Печальна  ,  красная  д-Бвица  ,    печальна  ! 

или 

Вспомнишь  ли  меня  мой  милой 
Въ  чужой  дальной  сторон-в? 
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или:    «Лхь  какъ  палъ  тумавъ  на  сине  море!» 

Л  полагаю,   что  всъ  эти  и  имъ  подобиыл  п1^- 
сни  современны  Сумарокову.  Во  первыхъ  потому, 

что  слогъ  ихъ  дышстъ  новыми  выражен!  ям  и ; 
во  вторыхъ  потому  что  Сумараковъ  показалъ, 
что  п  опъ  можетъ  писать  пФсня  въ  духт>  народ- 
номъ;  наконецъ  мнопя  наши  П'&сни  были  сочи- 
нены и  въ  кругу  блестящемъ  Н.  П.  п1&сня: 

Во  сел'6  селф  Покроаскомъ^ 
Среди  улицы  большой, 
Разгулялась,  разыгралась 
Красна  д-Ёвица  душа. 

Сочинена  Л.  А.  Нарышкипымь\  а  Екатерпнасо- 
<1инила  изъ  нее  одну  изъ  свовхъоперъ.  Тогдашняя 
грамо!  пая  знаменитость,  видя  страсть  Екатерины 
ко  всему  русскому;  нидя,  что  н  Она  сочиняетъ  рус- 
СК1Я  п^ни  жел.'ма  передъ  Нею  блеснуть  такими  же 
п'Ьснями.  Этого  соревиован1я  нельзя  осуждать.  А 
потому  р'Ьшнтельно  можно  сказать,  что  и  новымъ 
народнымъ  п'Ёснямъ,  Сумарокбвъ  далъ  дпижен1е. 
Дв:ь  приведенный  мною  ПИсяя  убедительно  въ  томь 
свид'Ьтельствуютъ.  Мы  увядимъ,  что  и  въ  двухъ  са- 

тирическихъп1&сняхъ  русская  замашка,  неизвестная 
до  нашего  поэта.  Военная  его  пъсня   таки;е    и.1ъ 

первыхъ  въ  этомъ  роде  песень.  Черпай  онъ  изъ 
тьхъ  источниковъ ,  которые  теперь  у  насъ  въ 
глазахъ;  то,  вероятно  слогъ  его,  соответствен- 
ный полету  мыслей  и  чувству,    долго  бы  суще* 

ствовалъ  жизшю  своею. 

21 
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Дь%    Сатирпческ1я   ПФСни. 

Судьба  взятогника. 

I. 

Савушка  гр'Ыпенъ, 
Сава  повФшевъ. 
Савушка  Сава\ 
Гдл  тооя  слава? 
Больше  непадкп 
Мысли  на  взятки: 
Сав/ОАка  Сава! 
Гдгь  твоя  слаеа7 
Гд'В  д'Влись  цуки: 
Деньги  и   крюки? 
Савушка^  Сава\ 
Гдгь  твоя  слава? 
Прудъ   въ  вертогради ; 
Савушка  въ  ад'В. 
Савушка^  Сава\ 

Гдп  твОя  сгава^ 


Синица.  (*) 

Придст^а  на  берегъ  синица 
Изъ  заподиочнаго  моря, 


{*)  Иль  апой  пфсвп  выпиа  пародтм  1г»сня: 

«За  иоремъ  сивичка 
Не  пьгашо  жи^а.» 
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Иэъ  за  хололва  океана; 
Спрашивали  гостейку  пртжу  * 
За  норемъкак1е  обряды?  — 
Воеводы  за  моремъ  правдивы ; 
Дьякъ  таиъ  цунами  неФздитъ, 
Дьячихи  алмазовъ  не    носятъ, 
Дьячата  гостинцовъ   непросатЪ| 
За  носъ  тамъ  писцы  судей  неводять; 

Сахаръ  подъяч1Й  покуааетъ; 
За  моремъ  подъяч1е  честны. 

За  моремъ  въ  оодрядахъ  ие  крадутъ, 
За  моремъ  аочетиыя  люди 

Шеи  назадъ  не  загибаютъ ; 

Денегъ  въ  земдю  за  моремъ  не  прячутъ. 

Деревень  на   карты  тамъ   неставятъ. 

Людьми  таиъ  не  торгуютъ. 

За  моремъ  старухи  не  брюзгливы; 

Добрыхъ  людей  не  злословятъ. 

За  моремъ  безд'бльникъ  не  входить 

Въ  домы,  гд'В  добрые  люди. 

За  моремъ  люди  не  морочатъ, 

Изъ  избы  сору  не  выносятъ. 

За  моремъ  ума  не  пропиваютъ, 

Сильные  безсильныхъ  ве  давятъ; 

Предъ  большихъ  бояръ  лампадъ  не  ставятъ, 

Учатс;я  за  моремъ  и  д'Ввки. 
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За   моремъ  того  ве  болтакпгь. 
Дгнушкть  де  равума  пенйдо] 
Надобно  ей  лнчко^  Ъа  панарлдз , 
Надобны  румяны^  да  бллилы. 
Тамъ  языкъ  отцовск{й  ве  въ   презреввб  \ 
Тамъ  не    странствуятъ  за  тбмъ   по  сгвту, 
Чтобы  возд}гхомъ  чужимъ  ве  къ  статя 

Головы,  пустыя  вабввая, 
Пузыремъ  вадутыиъ  возвращаться. 
Вздору   тамъ  ораторы    не  медятъ; 
Стихотворцы   внрши  ве  крвпаютъ; 

Мыгли   у   писателей  тамъ  ясвы, 
Рвчв   у   пвсатедей  согласны. 
За  моремъ  невежда  ве  пвшетъ, 

Критика    злобой    яе  двшегь. 
Гордости   за   моремъ  ве  «ерпятъ, 
Лести  за  моремъ  ие  слышно^ 
Подлости  за  моремъ  невидно. 
Зя  моремъ  нътъ  тунеядцевъ, 
Всъ  люди  за  моремъ   трудятся: 
Всъ  тамъ  отечеству  служатъ: 
Лучше  робатящ1Й  тамъ  крестьянинъ, 
Иежель    пышный^ тун-Вядецъ. 


Огромляя  спьсь  огрхог^товъ    своего    времени^ 
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которые  слишкомъ  приподнимали  носъ,  Суиаро- 
ковъ  въ  овдной  изъ  своихъ  л:ы:ецъ  сказалъ : 

.    «Гордость    и  тщеслав1е  выдумалъ  бзсъ. » 

И  кь  этому  прибавилъ  так1е  же  непонятные  и 
см'Вшные  звуки ,  какъ  непонятна  и  см1*шна  за- 
носчивая сш^сь.  (*) 

Военная    и  ъс  н  а. 

На    ВЗЯТ1Е    Бендеръ    Гр.    Петромъ    Ивановичем ь 

Панинымъ. 


О  ты  кр-викЕА,  кр1>[1К1Й  Бендеръ    Градъ! 
О   разумный  у   храбрый  Панинъ  ГраФъ  ! 
Ждетъ   Европа  чуда   славнаго, 
Ждетъ   Росс1я  славы   новы  я. 
Чтобъ  Бендеры  можно  было   взять. 
Петръ   Велик1Й,    храбрый,  мудрый  Петръ 
Даль  Петру  свой  умъ  и  мужество; 
II   устами    Самодержицы 
Щедрой,  Мудрой  и  Великой, 
Говорить  онъ    Графу   Папину  • 
«Не  былъ   городъ  Бендеръ   вэятъ  пик'Вмъ, 
Вижу   града   ст'Виы   кр'Ёпк1л? 


(*)  Въ  комъ  сигси  мпого,  гь  юнъ  ма.10  у»».  (Сум'Яроковь,) 
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Вижу    множество  турецкихъ  войскъ; 
Зд^сь  число  войскъ  рускихъ  малое, 
Да  въ  тебъ  душа  великая: 

Покажите  вы  величество 

Чадъ  и  матери   импер1и; 
Будьте  славой  Самодержцы.- 
Будьте  пользою  отечества.»  — 

Панинъ    на  это  отвфтствуетъ  огь  Невы    оря- 
шедшеиу  голосу: 

«Я  клявуся  передъ  вовнствомъ 
Градъ  возьму,  или  умру  подъ  ннмъ  ! 
УвФвчаемся  злвсь  лаврами , 

Иль  падемъ  подъ  кипарисами.» 

Слышенъ  голосъ  войска  храбраго: 
«Градъ  возымемъ,  иль  всё  умремъ  съ  тобой.» 

Насту  пи  лъ  уже  рфшенья  день: 
Приближается  ночъ  темная, 
Скрылось  солнце  въ  мор'Ь  бурное; 
Изъ  за  л'Вса  не  взошла  луна; 
Не  м^шаетъ  небо  мрачное. 
Войско  двинулося  къ  кр'бпостм; 
Загремели  громы  страшные, 
Заблистали  св'Втлы  молй{и^ 
Зашум'Вли  войска  русск1я  , 
Встрепетали  врата  градск1я; 
Зажигается  селен1е, 
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Раэгараются  в(гв  сда1пя. 
Панинъ!    Павинъ!  ты  исполаилъ  то; 
Вь  чемъ  ты  клялся  передъ  воинствомъ: 
Стонутъ,  стонутъ  поб-Бжденные; 
Торжествуютъ  победители. 


<еФ11Ф^Д1  (|)4)1!13131114(111111^1Л 


Бпистола    о  стихотворств'К  . 


о  вы,  которые  стремитесь  на  Парнасъ, 
Нестройнаго  гудка  ииъя  грубый  г^асъ; 
Престанте  воспъпать!  п'Вснь  ваша  непрелестна, 
Когда  музыка  вамъ  прямая   неизвестна. 
Но  въ  нашемъ  ли  одномъ  парод'Ь  только  врутъ, 
Когда  искусства  нътъ,  или  разсудокъ  худъ? 
ПраЪонь  и  Щаполинъ^  не  въ  тотъ  ли  в'Ькъ  писали, 
Когда  свои  стихи  потоиству  посвящали, 
Ко1)неМа  в  Расинь^  /^епро  и   Молгерь^ 
^еаа-фоптснъ  ,  и  гд*  нмъ  слъдуетъ  Во.1ьтерьР 
Нельзя  чтобъ  тотъсебя  письмомъ  своииъпрославилъ. 
Кто  грамматическихъ  не  знаетъ  свойствъ  и  правилъ, 
И  правильно  письма    не  смысля  сочинить, 
Захочетъ  вдругъ  творцемъ  н  стихотворцемъ  быть. 
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Опъ  только  лишь  слова    иа  риФму    прибираетъ: 

И  соплетсниый  вздоръ  стихами  иазывает^. 

А  что  оиъ  соплететт»  нескладно,  безъ  труда, 

Передо  всвзли  то  читаеп»  безъ  стыда. 

Стихи  слогааьнетакъ  легко,  какъ  многимъ  мнится, 

11езнающ1Й  —  одной  и  ривмой  утомится. 

Не  должно,  чтобъ  она  въплънъ  нашу  мысль  брала; 

Но  чтобы  нашею   невольницей  была. 

Не  надобно  за  ней  безъ  памяти  гоняться; 

Она  должна  сама  намъ  въ  разум1&  встр'Вчаться, 

И  кь  стати  нрнходнвъ,  ложиться  гд1*  велятъ, 

Невольные  стихи  чтеца  не  веселятъ. 

Но  это  въдь  не  нлодь  единыя  охоты. 

Но  ирилежан1я  и  тяжк1я  работы. 

Однако  тщегно  все;  когда  искусства  ньтъ. 

Хотя  творсцъ  трудясь,    струями    потъ  прольетъ; 

И  больше  если  кто  на  Геликопь  дерзаетъ, 

Противу  силь  своихъ  и  грамоти  не  знаетъ. 

Онъ  мнить,  410  онъ  сл'1^пивъ  стишокъ,  бебя  вознесъ 

Предивной  хитростью  до  самыхъ  до  небесъ, 

Тотъ  кто  не  гуливал  ь  плодовь  пр1ягнымъ  садомъ 

За  вишню — клюкву  чтетъ,  рябину — виноградомъ, 


Взойдемь    на  Геликонъ,  взаидемъ,  увидимъ    тамо 
Творцовъ,  которые  достойны  славы  прямо. 
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Тамъ  царствустъ  Гоаюрь^  тамЪ  Сафо^  Эеокршпь^ 
Ксх(ыь^  Анаь'реонь^  Софокль  и  Эврипидь^ 
МсианЬ^п,^  Аристофапь  и  ПинЪарь  восхищенный, 
Овидш  сла^осный ,  Виргилиг  несравненный, 

Тсренцш^  Персш^Плавтпь^  Горацш^  Ювешглту^ 
гЛукрецт  и  <,1уканъ^  Тибуллъ.^  Проперцш  ,  Галь^ 
Малербь^  Руссо^  /Г^шо^ФранцузоБЪ  хоръ  ргБченный 
Мильтопь  и  Шекспиръ  хотя  иепросвъщенныйу 
'Га\1ъ  Тассъ  н  Ар!ость^  тамъ  Колюэпсь  и  ^Жопь^ 
тамъ   фопдель,^  Гипторъ  тамъ,  тамъ    остроумный 

Попь. 
Посл'Вдуемъ  такпмъ  писателямъ  велпкнмъ. 
А  ты  немыслениый  всньваешъ гсасомъ  дпкикимь! 
Все  то  что  дерзостно  пеоъжа  сочинить. 
Труды  его,  ему,  преобратятсл  въ  стыдъ. 
Безъ  пользы  на  Парнасъ  слагатель  смълый  восхо- 

дитъ, 

Коль  Аполлонъ  его  на  верхъ  горы    не  взводш'ъ. 
КоЕда  искусства  нт>тъ,  иль  ты  не  тъмъ  рожденъ, 

Не  строень  будеть  гласъ,  и  слогъ твой  принужденъ. 

А  если  естество  теоя   'гьмъ  одарило. 

Старайся,  чтобъ  сей  даръ  искусство  озарило; 

Знай  въ  стихотворствт»  ты  различ1е  родовъ, 

И  что  начнешъ,  ищи  кътому  приличныхъсловъ. 

Не  раздражая  Музъ  худымъ  своимъ  усп^ьхомъ: 

Слезами  Тал1ю,  а  Мельпомену  см1^хомъ. 
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Пастушка  за  сребро  и  злато  — -   на  лугахъ 
Имъетъ  весь  уборъ    въ  едоныхъ    лишъ   цвътахъ^ 
Лугъ-Камнеи  дорогпхъ    и  перлъ  ей    не  яедяе1*ъ; 
Она  главу  и  грудь  цветами  украшае!^. 
Какъ  не  изыскацъ,  простъ  всегда  ея    нарядъ^ 
Такой    и  долженъ  быть    въ  стихахъ  пастушьихъ 

складъ; 
Въ  нихъ  гордыя  слова,  сложен1я  высоки, 
Въ  лугахъ  подьшутъ  вихрь  и  возиутятъ  потоки. 
Оставь  свой  пышный  гласъ  въ  Идилл1яхъ  своихъ 
И  въ  паствахъ  не  глуши  трубой  свир'Блокъ  ихъ^ 
Панъ  скроется  въ  лъсахъ  оть  звучной  сей  погоды, 
Ц  Н||м<^ы  у  потокъ  ундутъ  отъ  страха  въ  воды. 
Любовнуль  пишетъ    ръчь,  или   пастуш1Й    споръ? 

Чтобъ  небылъ  ни  учтивъ,  ни  грубъ  нхъ  разговоръ, 
Чтобъ  не  былъ  твой  пастухъ  крестьянину  прим-Б- 

роиъ, 
И  не  былъ    бы  опять  придворнымъ    кавалеромъ. 

Всп'Ввай  въ  Ид[1лл1и  ннъ  ясны  небеса, 

Зеленыя  луга,  кустарники,  лъса, 

1>1ЮЩ1е  ключи,  источники  и  рощи. 

Весну,  пр1ятный  день  ,    и  тихость  темной  нощи. 

Дай  чувствовать  ты  ин'Ь  пастушью  простоту 

И  позабыть  стихи,  читая  суету. 

Плачевной  Музы  гласъ  быстрее  проницаегъ. 

Когда  она  въ  любви  власы  свои  терзаетъ. 

Но  знай,  ея  восторгъ  гьмъ  бол*с  горитъ, 
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Что  сероце  лпшъ  одно  по  чувству  говорить. 
Любовникъ  въ  сихъ  стихахъ  стенанье  возв'Вщаетъ^ 
Когда  Авроринъ   всходъ   быть  съ  милою   111>шаетъ; 
Иль  грустно  онъ   вздохнувъ ,  часы  свои  клянетъ^ 
Въ  которыя  въ  глазахъ  его  Ирисы  нътъ; 
Или  жестокости  Фнлисы  вспомннаетъ, 
Или  свой  пламень    ей   сердечный  открываетъ; 
Иль  съ  нею  разлучась,  представивъ  п;  красы, 

Со  вздохами  твердить  прошедш1е    часы. 
Но  хладень  будеть  стихь  ,  и  весь  твой  плачь  прит- 
ворство, 
Когда  то  говорить  одино  лишь  стихотворство; 
Не  жалокъ  будеть  глась,  оставь  и  не  трудись; 
Коль  хочешь  ты  писать:  такь  прежд1&  ты  влюбись: 
Греиящ1Й    въ  од'Ё  звукъ  ,  какъ  вихорь  слухъ 

пронзаетъ, 
Хребетъ  РиФейскихь  горь  далеко  превышаеть. 

Въ  ней  М0ЛН1Я  д'Ьлитъ  на  полы  горизонтъ, 
То  верьхь  высокихь  горь  скрываеть  бурный  Понтъ. 
Эдипь  гаданьемь  градь  оть  Сфинкса  избавлябтъ, 
И  сильный  Геркулесъ  злу  гидру  низлагаетъ. 

Скамандрины    брега   боговь  зовутъ  на  брань. 
Великвй  АлЕКСАндрь  кладеть  на  Персовь  дань. 
Велк1Й    Петръ    свой    грэмъ   съ  береговъ   Балт1Й- 

скихъ  мещетъ, 
Росс1Йск1й  мсчь  во  всФхъ  концахь  вселенной  бле- 

щется. 
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Творецъ  такихъ  стпховъ,  вскпдаетъ  всюдувзг^ядъ 

Взлетаетъ  къ  небесамъ,  свергается  во  адъ^ 

Онъ    мчится    въ  быстротв  во  всв  края  вселенны, 

Врата  и  путь  вездъ  имъетъ  отворены. 

Разнообраз1емъ  поэз1я  цв1>те1'ъ^  (*) 

И  Эпопеи  сткхъ  раз&и&рнъе  пдеть. 

Летай  тамъ  въ  облакахъ;  летай  орломъ^  стр-влою, 

Но  осторожно  мысль  ты  низводи  съ  собою. 

Гласъ  лирный  такъ  ,   какъ  вихрь  порывами  тер- 

заетъ; 
А  гласъ  эпическ1Й   не  дерзостно  взлетасЕЪ. 
Въ  поэм'В  жизнь  своя  колеблется  не  вдругъ, 
Но  силой  творческой  ведетъ  и  мысль  ислухъ. 
Стихъ  этот-ь  лолнъ  притворствъ;    въ  немъ  добро- 

д'Втель  см'Ёло 
Преходптъ  въ  божество,  пр1емлетъ  духъ   и  тЬло. 
Минерва  —  мудрость  въ  немъ,  Д1ана  —  чистота, 
Любовь  —  то — Куппдонъ,  Венера  —  красота. 
ГдЪ  громъ  п  М0ЛП1Я,  тамъ  ярость  возвъщаетъ , 
Разгневанный  Зевесъ,  то  землю  устрашаетъ. 
Когда  рстастъ  въ  моряхъ  волнен1е  и  ревъ, 
Не  в^теръ  то  шумптъ — Нептунъ    являетъ  гн1>въ. 
И  Эхо  въ  немъ  не  звукъ,  оно  речь  выражаетъ,  — 
Нътъ!  НимФа  то  въ  слезахъ   Нарциса  всмоминаетъ. 
Эней  перенесонь  на  Африканск1Й  брегъ, 
Въ  страну,  въ  которую  склоняли  в1>тры  бъгъ, 
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Не  яршслюченвемъ;  но  гн-^виая  Юнона 

Стремится  погубить  остатокъ  И лл10на. 

Эолъ  въ  угодйость  ей  Средьземныипонтътерзалъ^ 
И  грозные  валы  до  неба  воздымалъ, 

Онъ  мстилъ  Парисовъ  судъ  за  торжество  Венеры, 
И  в'Втрамъ  разтворплъ  глубоюя  пещеры. 
Теперь  разсмотрнмъ    мы  и    духъ  и    силу  драмъ^ 
Какъ  долженъ  представлять  творецъ  пороки  намъ, 
И  какъ  должна  цв1&сти  святая  доброд-ктель. 
Посадск1Й,  дворянинъ^  Маркпзъ  ,    ГраФЪ,  Князь, 

Владетель 
Возходятъ  на  театръ;  творецъ  находить  путь, 
Чтобъ  зрителей  своихъ,  чрезъ  д'Пйство  умъ  тронуть. 
Когда  захочешь  слезь — введи  меня  ты  въ  жалость; 

Для  см'Ьха  предо  мной  представь  М1рскую  шалость. 
Не  представляй  двухь  д'ёйствь,  кь  см'Вшен1ю  мн'Ь 

думы— 
Къ  предмету  одному  стремиться  хочетъ  умъ. 


Аеины  и  Парижъ  зря  юну    царску  дщерь, 

Которую  сразиль  отецъ,  какъ  лютый  зверь, 

Въ  стенан1и  своомь  единогласны  были 

И  только  лишь  о  ней  потоки  слезны  лили. 

Не  тщись   глаза    и  слухь  различ1емъ  прельстить, 

И  бьгг1е  трехъ  льтъ  мнь  въ  три  часа  вм1>стигь. 

Старайся  инъ  въ  игр!»  часы  часами  мьрить; 
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Чтобъ  я  забывшйсл^  возмогъ  теб«  повирйть. 
Что  будто  не  игра  —  то  Д'&Г|ст&1е  твое; 
Но  самое  тогда  случившась  бьпте. 
и     не  бренчи  Ш*  стпхахъ  пустыми  ми-ё  словёН^, 
Скажи  мнъ  только  то,  что  страсти  скажутъса»111« 
Не    сд'влаи    трудности    и  м'11Стомъ     инф   своимъ^ 
Чтобы  тогда,  какъ  ты,  мн-Ь  представляешь  Римъ, 
Не  полегЬть  въ  Москву,  а  изъ  Москвы  въ  Пекину;  , 
Всмотрясл  въ  Римъ,  я  Римъ,  такъ  скоро  непокипу. 
ЛвлешлмП    мпоись  Ж(^лан1е,  творецъ! 
Потнать,  какъ  дъйстмю  положишь  ты  коиецъ. 
Трогед1я    намъ    плачь    и    горесть  представляетъ; 

Кэкъ  люто,  иапрпм1эръ,  Венеринъ  гн1>въ  терзаетъ. 

Въ  прекрасной  описи,  въ  Расиновыхъ  стпхахъ, 

ТрезенсК1Й  Князь  забылъ  о  рыцарскихъ  нграхъ, 

Воспламенен1е  почувствопапшн  кропи. 

И  в'^чно  быть  преставъ  противннкомъ  любви, 

Предъ  Арис1ею  сты,гпся  говорить. 

Что  онъ   уже  не  сталъ  тотъ  гордый    Ппполнтъ, 

Который  н'1&когда  стр-кламъ  любви  ругался, 

И  равнодуш1емъ  безстрастнымъ  величался. 

Страшатся  Греки,  чтобъ  сынъ  Андромихинъимъ, 

Лътами  возмужавъ,  не  сталъ  отцемъ  своимъ. 

Трепещутъ  имени  Гекторова  народы  , 

Которые  онъ  гналъ    отъ    сгьнъ    Троянскнхъ  гъ 

В0Д1,1, 
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Какъ  ои1г   съ  побъдою   по  трупомъ   нхъ  бгьжалъ 
И  въ  корабли  ихъ  огнь  изърукъ  своихъ  металъ. 
Стращася,  плодъ  его  стремятся    погубить, 
И  въ  отрасли  весь  корньПр1амовъ  изтребить: 
Пирръ  хочетъ  запдитить:  защита  не  мала! 
Но  чтобъ  суируго?о  она  ему  была. 
Она  въ  смятен1н  инзвержена  въ  дв-в  страсти, 
Не  знаетъ  что  сказать  при  пыбор'В  напасти. 
Богининъ  сынъ  противъ  ве'Вкъ  Грековъвозстаетъ, 
И  Клитемнестринъ    плбдъ  ,  подъ    свой    покровъ 

беретъ. 

Неронъ  прекрасную  Ьоныо  иохнщаетъ; 

А  к1>мъ  она  жилл  —  огъ  яда  умираеть. 

Она,  чтобъ  жизнь  ему  на  жертву  принести, 

И  в-врность  и  любовь  до  гроба  соблюсти, 
Подъ  защищен1е  героя  прибъгаетъ, 

И  образъ  Двгустовъ  слезая|и  облпваетъ} 
И  бремя  одол'Ьоъ  враждебныхь  ей  судьбинъ, 
Отъ  свл^га  з.юбнагр  спъшцтъ  въВестальсюйчнн^, 
Монимъ — за  л^оборь,  дрнносцтся    отрава. 
А  Т^^лья — Франц1п  и  Мельпомены  слава. 
Меропа  безъ  любви,  пл'1&нпла  вс11хъ  сердца, 
Умноживъ    славы  блескъ    безсмертнаго  творца. 
Творецъ  ея  нашелъ  богатство  Геликона. 
Альзпра  накопецъ  —  Во.1ьтсрова  корона. 
Каковъ  въ  трагед1п  ,  Расинъ  былъ     и  Вольтеръ, 
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Таковъ  въ  комсд1яхъ  искусстный  Мол1еръ. 
Какъ  славить,  наприм^ръ,  тьхъ  Федра  и  Меропа^ 
Не  меньше  и  творецъ   прославленъ   Мизантропа. 
Мольеровъ  лицемт>ръ  живе!^  и  не  надеть; 
Вь  трехь  первыхь  д1&йств1яхъ,  в1^нокъ  его  цвътетъ. 

Женатый  философь^  тщеславный,  возс1яли, 
И  честь  ^етушс&у    въ  безсв1нрт1е  впнсали. 
Для  знающихъ  людей  ты  игрищь  не  пиши ; 
Си1&шить  безъ  разума — ^дарь  подлыя  души. 
Не  представляй  того,   что  ыиъ  на  иигь  пр1ятно; 
Но  Чтобъ  то  д1>йств1е  нн-ь  долго  было  внятно. 
Душа  комед1и  —  насм'Вшкои  править  правь: 
Смъшвть  и  наставлять  —    пряной  ея  уставь. 
Представь  бездушнаго  подъячева  вь  прика1:Б, 
Судью,  что  не  поиметь,  что  писано  въ  указъ; 
Представь  мн'Ь  щеголя,  что  т'Бмь  вздымаетъ  нось. 
Что  ц'Ёлый  мыслить  в:Бкъ  о  красотъ  волось .... 
Дурача  самъ  себя,  онъ  простоту  дурачить, 
И  думаетъ,  что  т:ьмь,  на  св^ть  что  то  значить. 
Представь  латынщика  на  диспуте  его. 
Который  не  совреть  безъ  Ерго  ничего. 
Представь  мпъ  гордаго,  раздута  какъ  лягушку; 
Скупаго,  что  готовь  вь  удавку  за  полушку; 
Представь  картежника,  который  снявши  крестъ, 
Кричить  изъ  за  руки,сь  Фигурой  сидя :  Реешь. 
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О  таинствеиныхъ  Музъ!  уставовъ  ихъ  податель, 

Разборщпкъ  стпхотворствъ,  и  тщательный  писа- 
тель! 
Который  Франц1и   Музъ  жертвенникъ  открылъ, 
И  въ  чистоиъ  слогъ  самъ  прим'Ьромъ  ей  служилъ, 
Скажи  инъ  Дуало/  свои  въ  Сатирахъ  правы, 
Которыми  въ  стпхахъ  ты  чистилъ  грубы  нравы! 
Бъ  Сатирахъ  должны  мы,  пороки  осуждать, 
Безумство  пышное- въ  смешное  превращать, 
Страстямъ  и  глупостямЪ)  играючи  см:бяться  ; 
Чгобъ  та  игра  могла     на  мысли  оставаться, 
И  чтобы  страстныл  сердца  она  влекла: 
№мъ  это  зеркало,  сто  разъ  нужней  стекла. 
Тщеславный  лицем'Ьръ  свлтымъ  себя  являетъ, 
И  въ  мысли  ближнему,  погибель    соплетаетъ. 
Льстецъ    хочетъ    высказать,    что   онъ    вселенной 

другъ, 
И  разливаетъ  ядъ  во  знакъ  своихъ  услухъ. 
Набитый  ябедой  прехищный  душевредникъ 
Старается,  чтобъ  быть  у  всёхъ  людей  наслъдникъ, 
И  что  противу  правъ  заграбивъ,  получить, 
Съ  неправеднымъ  судьей  на  части  то  Д'ёл ить. 
Богатый  б1;днаго  невинно  угн'Ьтаетъ, 
И  совесть  изъ  судей  м-ьшками  выгоняетъ, 

Которы,  богатясь  страхъ  Бож1Й  позабывъ. 
Пекутся  лишь  о  томъ,  чтобъ  правый  судъ  былъ 

кривъ. 


—  182  — 

Богатый  въ  0«ъ  суд11,  не  зрпть  ик  «ъ  чем1»  цре- 

пнтства : 
Наука,  честность,  У^'ь,  по  ихъ,  среди  богатства. 
Оз^отиинт»  до  в1>стей,  коль  нечего  сказат^^ 
Б1&жиг|>  съ  двора  на  дворъ,  ц  цыслцтъ  что  сол- 

гать, 
Трусъ,  пьяц-ь  иапцэшисд  воздоснтся  отвагой^ 
И  за  ребдгаз|ц  гоняется  со  шпагой. 
Такое  что  нибудь,  представь  Сатирпнъ  цам-ь. 

Разсмотри)!!)  свойство  «|ы,  и  силу  Зпчграм'ъ. 
Опъ  Т0ГД9  живутъ  красой  своей  богаты, 
Когда  сочщ1^нь}  остри,  замысловаты ; 

Быт1»  долн^цы  кротки  и  сцда  цхъ  вся  въ  тоиъ, 
Чтобъ  ц'^что  вымолвить  ст>  пасвЦБШкон)  о  кошь. 
Склддъ  Бас^11>  до,«женъ  бмть  щутлмвъ,  но  блд- 

грродеиъ, 

И     НИЗК1Й    В'Ь     0Ц0»9>     ДуХЪ     К!»    простым!»    СЛОВЗВЦ^ 

пригоденъ. 
Цвцъ  то  дс  .га-^фошпотш  рцзуино  цр1^азал'Ь, 
И   бассмыымъ  стижомъ  увЪков1&чецъ  стал1>. 
11ацру|П1Мъ  ^ъ  головы  доногъ  цсъ  при1чи  шуткой, 
II  сказки  п'Вэъ,  игр^лъ  рее  тою  же  погудкой. 
Быть  кажется,  что  стихъ  цо  вол*  опъ  мерт^лъ, 
И  мнитчсд^  что  прсадъ  ни  разу  не  аспот-^лъ; 
Казалось,  Гращи  перомъ  его  водили, 
И  въ  простот1>  р'Ьчей  искусство  проявили. 


•  ■ 
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Вотъ    ск^лдъ    еще     имъитмхъ     герой ческихъ 

иоэмъ  (*) 

И  ы'Вчто  пом/шуть  хочу  ^1  II  о  пемъ. 
Оыъ  въ  подиу  женщину —  Дидону  пренращаетъ^ 
И^н  иамъ  бурлака  •'—  Энеемъ  лредставляехъ; 
Являл  рьщарьми  буяновъ,  даб]якъ, 
И  такъ  так)1хъ  поэмъ  шутливыхъ^  складъ  дволкъ* 
Въ  одномъ  —  богатырей  педетъ  отвага  въ  драку^ 
Парисъ  Оитидину  далъ  сыну  переблку.   , 
1'скторъ  не  па  войну  идетъ  —  въ  кулачный  бой. 
Не  воиновъ  — >  бойцевъ  ведеаъ  на  брань  съ  собой. 
Зевесъ — немолн1Ю,  негромъ  съиебесъ  бросаетъ,*^ 
Онъ  изъ  кремня  огонь  желъзоыъ  высБкаетъ; 
Не  жителей  земныхъ  имъ  хочетъ  устрашить^ 
На  что  то  хочетъ  онъ  лучинку  засв:Ьтвть. 
Стихи  —  владт>ющи  высокнмп  д'^ами, 
Въ  семъ  складт»  пишутся  ничтожными  словами. 
Въ  другомъ  —  такпхъ  поэмъ,  искусстному  творцу, 
Велитъ  перо  давать  духъ  рьщарск1Й  борцу. 
Поссорился  буянъ  —  но  под.1ая  то  ссора; 
Не  гонитъ  Лхилесъ  отважнаго  Гектора. 
Запачканный  кузнецъ  въ  семъ  склад1ь  есть  —  Вул* 

канъ, 
А  лужа  отъ  дождя,  не  лужа  — -  океанъ. 
Ребенка  баба  бьетъ  —  то  гн'Ввнал  Юнона. 


(*)  Поэмы    героическ1л,  —  ТФ,    кОторы1Г,    въ  слгВшвомъ  впд'В, 
прсдстапляють  в&жпыя  событ1я  з::амеаптътл  ляца. 
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Шетень  вокругъ  гумна  —  то  сгьны  Иллюиа. 
Въ  семъ  складъ  иадобио,  чтобъ  Муза  подаиа 
Высок1я  слова,  на  иизк1я  дъла. 

Въ  Эпистолы  —  творцы   т-Б   р-кчи    избираютъ, 

Как1я  свойственны  тому,  что  составляютъ; 

И  самая  въ  стихахъ  сихъ  главна  красота, 

Чтобъ  быль  порядокъ   въ  нпхъ  и  въ  слоп:  чис- 
тота. 
Сопеть,  Рондо,  Балладъ:  —  играиье  ствхотворно; 

По  должно  въ  нихъ  играть  разумно  и  проворно. 
Въ   Сонегв   требуютъ,    чтобъ  очень  чистъ  былъ 

складъ. 
Рондо  —  безд1>лица*,  таковъ  же  и  Балладъ. 
Но  пусть  ихъ  пишетъ  тотъ,  кому  они  пр1ятны: 
Хороши  вымыслы  во  всЁхъ  родахъ,  понятны. 
Составъ  ихъ  хитрая  въ  б'Взд'Влкахъ  суета : 
Мн'Ь  стихотворная  пр1ятна  простота. 

О  п:&сняхъ  н'Ёчто  мн'ё  осталося  представить ; 
Хоть  п'Всноп:&вцевъ  т1эхъ  никахъ  нельзя  исправить. 
Которые,  что  стихъ,  не  знаютъ,  и  хотятъ 
Нечаянно  попасть  на  слад1С1Й  пъсенъ  ладъ. 
Нечаянно  стихи  изъ  разума  не  льются; 
И  мысли  ясныя  нев'Вжамъ  не  даются. 

Коль  строки  съ  риез^амп  —  стихами  то  зовутъ: 
Стихи  по  правиламъ  премудрыхъ  Музъ  плывуть. 
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С.югъ  п'Всенъ  долженъ  быть,  пр1яте|1ъ,  простъ  и 

ясенъ, 
Вит|йст|1гь  не  надобно:  онъ  самъ  собой  прекрасенъ; 
Чтобъ    умъ    въ  немъ   былъ  сокрыть,  а  говорила 

страсть ; 
Не  онъ  падъ  нимъ  большой ;  въ  немъ   только  — 

сердца  власть. 
Не  д'Ьлай  иэъ  богвнь,  красавица  примера, 
И  въ  страсти,  не  всп^Ьвай :    « прости  моя  Венера ! 
Хоть    вс:Ьхъ   собрать   богинь ,     тебя    прекрасн'Ьй 

н:Ьтъ !  п 
Скажи  прощаяся: — «Прости,  прости  мойсв1этъ! 


« Прости  въ  посл'Вди1Й  разъ ,    и  помни  какъ  лю- 

билъ!» 
Кудряво  въ  горести  никто  не  говорилъ. 
Когда  съ  возлюбленной,  любовникъ  разстается. 
Тогда  Венера  въ  мысль  ему  не  попадется. 
Ни  ударен1я  пря»1аго  Н'Ьтъ  въ  словахъ, 
Ни  сопрнжеи1я  мал:вйшаг6  въ  ръчахъ, 
Ни    риемъ    порлдочныхъ,    ни    мт>ры    стопъ  при- 
стойной 
Н'Ьтъ  въ  п1эСН'Ь  скаредной,  при  мысли  недостой- 
ной... 

Но  что  я  говорю,  прп  мысли  7  да  въ  такой 

24 
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Пречудной  шьсеикъ  иътъ  мысли  никакой. 
Пустая  р:вчь,  конецъ  не  впд1>иъ,  ни  начало; 
Писцы   въ  нихъ   бредятъ    все,  что  въ  разумъ  нн 

попало. 
О  чудные   творцы !    престаньте  вздоръ  сплетать: 
И1>1ъ  славы  никакой  безсмысленно  писать. 

Зд1>сь  въ  окончашн  еще  напоминаю 
О  разности  стнховъ,  н  ръчи  повторяю. 
Коль  хочешь  пьть  стихи,  помысли  ты  сперьва, 
Къ  чему  твоя,  мой  другъ !  способна  голова. 
Не  то  пои,  что  тебъ  по  прихоти  угодно. 
Оставь  то  для  другихъ,  ной  то,  теб*  что  сродно. 
Когда  не  льстить  теб-к  всегдашн1и  града  шумъ, 

И  ненавидитъ  твои  лукавства  св1этска  умъ; 
Пр1ятна   жизнь    въ  м'Ёстахъ,   гд'В  къ  услажденью 

взора, 
И  обонян1я,  ликуетъ  нъжна  Флора; 
Гд'Ь  чистыя  струи  по  камешкамъ  б1»гутъ, 
И  птички  сладостно  Авроринъ  всходъ  поютъ. 

Одною  щедрою  довольствуясь  природой, 
И  насыщаются  веселою  свободой. 

Пускай  на  верхъ  горы  взойдетъ  твоя  нога, 
И  око  кинетъ  гзоръ  въ  зеленые  луга. 
На  р'Ькн,  озера,  въ  кустарники,  въ  дубровы : 
Вотъ  мысли  тамъ  теб-в  по  склонности  готовы. 
Когда  ты  мягкосердцъ  и  жалостливъ  рожденъ. 
И  ежели  притомъ  любовью  побьжденъ ; 
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Пвши  Э^епи^  всп1>вай  любовны  узы, 
Плачевнымъ  голосомъ,  стеиящеи  /^е-^^^а-^Сузы. 
Когда  ты  рвешься,    зря  на  св-ётв  тьму  страстей, 
Ступай  за  Буало  и  исправляй  людей: 
См1>ешьсяль  глупостямъ  —  представь  мн'В  ихъ  прп- 

И  представляя  ихъ,  иди  всл'Ьдъ  за  Мольсрожь» 
Когда  вм1&ешь  ты  духъ  гордый,  умъ   летущь, 
И  вдругъ  пзъ  мысли  въ  мысль  стремительно  б1>- 

гущь, 
Овтавь  11дил1Ю,  Элег1Ю,  Сатиру, 
И  Драмы  для  другихъ ;  возьми  гремящу  лнру, 
И  съ  пышнымъ  Пиндаромъ  взлътай  до  небеси. 
Иль  съ  Ломоносовымъ  гласъ  громк1Й  вознеси ; 
Онъ    нашихъ   странъ    Малъзпрбъ:    онъ   Пиндару 

подобенъ ;  — 
А  ты  Шлгивсргусь  лишь  только  врать  способенъ. 

Имъя  важну  мысль,  великол'Ьпный  духъ ; 
Пронзай  воинскою  трубой  вселенной  слухъ. 
Пой  Ахилесовъ  гш^въ ;  —  иль  двигнуть  русской 

славой. 
Воспой  Велнкаго  Петра  мн:ь  подъ  Полтавой; 
Чувствительней  всего  —  трагед1Я  сердцамъ; 
Она  поручена  въ  уд'Ьлъ  такимъ  творцамъ, 
Которыхъ  можетъ  мысль  входить  въ  чуж1я  страсти, 
И  сердца  чувствовать  другихъ  б'Мы,  напасти. 
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Виргил1Й  брани  п1мъ,  Овид1й  воздыхалъ^ 
Горац1Й  громк1Й  гласъ  изъ  лиры  извлекалъ, 

Иль  «яиру  от  ложа,  на  страсти  ополчался, 
Которымъ  Римъ  тогда  безумно  предавался. 

Различною  стезей  шли  Римс1ие  п^вцы^ 

Но  музы  равныл  дарили  имъ  вънцы. 

В'Ёнчаетъ  пальмами,  Трагед1я  и  Ода, 

Пиша  лишь  только  то,  къ  чему  влечетъ  природа; 

И  сердцу  говоря,  дай  пищу  и  уму;  — 

Прекрасный  нашъ  языкъ  способенъ  ко  всему. 


Очерки  Пнсатеией^  упомянутыхъ    въ  Эпистолъ  о 

Стихотворств!;. 


Апакреопъ.  Предаваясь  праздности  и  ы'Ьгь  Аног 
щ)еопь  жилъ  сперва  въ  Саиось^  (за  500  л.  до  Р. 
X.)  при  дворъ  По^шкршпа^  а  потомъ  у  Ипарха. 
Душою  П0Э31И  его  были  сладостраст1е  и  вино. 
Онъ  едвали  не  первый  изъ  Греческихъ  поэтовъ^ 
воскурилъ  еп111аиъ  упоешя  страстей.  Обвиняли 
въ  этюмъ  Епикура\  но  не    справедливо.  Епикуръ 

говорнлъ  о  душеономъ  наслаждси1и  и  велъ  жизнь 
безмятежную  въ  удалеи1п  отъ  ьпра  роскошнаго; 
Анакреоиъ  же,  восп'Ввая  въ  стихахъ  своихъ  угь- 
хи  чувственныя,  повторялъ  правило  Сарданапала, 
порабощеннаго  одной  позорной  чувственности. 

Лрпстофанъ.  —  Сочинитель  комед1Й  и  совре- 
менникъ    Европида^    Сокрш^ш^   Пяатона  н  ^<?- 

.иосеена,  Изъ  54-хъ  представленныхъ  его  коме- 
Д1Й ,  остались  только  одинадцать.  Въ  коиед1и 
Аиохреаис^  онъ  увъщеваетъ  Леинянъ,  для  общей 
пользы  Грец|и ,    примириться    съ    Спарташ](ами, 


—  190  — 

Комед!»  его:  Обяака^  устремлена  къ  осуждеи1ю  Со- 
кратооа  уче1пя.  Сократъ  пригудствуяприпрестав- 
лен111,  учаоствовалъ  въ  общемъ  рукоплескав! и  зри- 
телей. Въ  комед1и — Оводы^  Аристофанъ  вооружал- 
ся противъ  крпводушныхь  судей  и  сутяжпиковъ. 
Расинь  заихмствовалъ  изъ  нее  свою   комед1Ю    Че-- 
аобитгики^  а  Мольерь    изъ   его  Сурепшды    т.  е. 
Н^оросяя^    учащагося  фплософ1и  ,    заимствовалъ 
своего  Мтыцпиина  во  Ъвормнсп1вть. — Хотя  въ  ко- 
11ед1и  своей:  :»сеискш  клубъ^  АристоФанъ  бросалъ 
стрълы    на  умственную  Платонову    республику ; 
но  Платонъ,  въдвустиш1И  своемъ,  сказалъ  ,  что^ 
»Грац1и,  желая  воздвигнуть  себ^   храмъ  нетл1>н- 
ный,  избрали  умъ  АрястоФана. »  Знакомя  также 
Д10НИС1Я  Сиракузскаго  съ  нравами  и  правлен1емъ 
Аеинъ ,     онъ    говорилъ    ему ,    что    Яристофапь 
лучш1Й  И  в1>ри'Ьйш1и  ихъ  живопнсецъ. 

Аршсть.  УрожепецъФерарсюй,  родился  1533 
г.,  умеръ  69  л'Ьтъ.  «Въ  поэмахъ  Арюсть,  гово- 
ритъ  Вольте ръ  въ  его  Моргандгъ.^  въ  Ро.дапЪгь 
в.1^об.1епол1Ъ  и  Нсистовоя1Ь^  какъ  будто  жили  всъ 
вымыслы  Омировой  Одиссеи  и  Илл1ады.  Въ  нихъ 
видишь  и  Сервантова  Донъ-Кихота.  Но  онъ  един- 
ствененъ  въ  приступахъ  къ  п:ьснлмъ  поэмъ  сво- 
ихъ. » 

«Напр.  въ  44  п-ьспи  въ  Неистооспь  Ро.тпдгь^ 
обран^аясь  къ  дружб1&,  онъ  говорит»: 
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(С  И  кровъ  соломенный  бываетъ 

Пр1Ютоиъ  дружбф    иногда, 
Но  тамъ,  гдф  пышная  чреда  , 

Она  оттуда  уб'Ёгаетъ»  —  и  проч. 

Варги.ий^  родился  въ  оъ  Анбасгь  близь  Мантуи, 
въ6842г.  отъ  основашя  Рима,  за  70  л.  до  Р.  X. 
Оиъ  иользовался  милостью  Императора  Августа, 
пр1Ядиею  Мецената^  Пааюна  и  былъ  другоиъ 
Торащл.  Въ  Эклогахъ  своихъ,  подражалъ  оиъ 
веокриту\  въ  Георгикахъ —  ИзюЪу\  въ  Эпеидгь 
Омиру.  Но  какъ  будто  чувствуя,  какъ  далеко  от- 
стоитъ  поэма  его,  от^  творца  Илл1ады  и  Одиссеи, 
онъ  въ  продолжение  десяти  лътъ ,  въ  тайн'Ь  за- 
нимался отдълкою  и  обработкою  сочииеи1я  сво- 
его.  Самъ  1ювый  переводчикъВиргил1я,  ^б^/7/пб'л/?- 
яиг^  признается,  что  оиъ  особенно  отличается  од- 
н'&ми  подробностями,  а  не  душою  поэмы.  Въ 
льстнвыхъ  своихъ  послаи1яхъ  къЛудовику  XIV, 
сатирикъ  Буало  сказалъ : 

«1111  Аи811»1е  а18ёп1еп1  реи!    Ыге  Лее  У1г«г11е§,» 

Виргил1Й  со  образуясь  съ  духомъ  в'Ёка  сво- 
его, льстилъ  Августу  и  былъ  въ  этомъ 
поэтом  ь       его       времени.       Но     и     Августъ  не 

■ 

доставилъ  ему  того  творческаго  духа,  кото- 
рый сблизилъ  Омира  со  вс:&ми  в'Ькамн  и  срод- 
ни лъ  со  всъмъ  челов:Вчествомъ.  Отдадимъ  од- 
нако справедливость  и   Виргил1Ю.     Бол'Ье   вс:ьхъ 
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другнхъ  зная  недостатки  своей  Эиенды,  онъ  за- 
в'Ьща^ъ  ее  сжечь.  Но  по  арепоручец1ю  Августа, 
она  была  пересмотрена  друзьями  умершаго  поэ- 
та,  Тукоягь  и  Вар1ел1ъ  и  издана  въ  св-ыть. 

Волторь.  «Въто  самое  время  говорить  В^.«ел«€«ь: 
когда  Ломоть  спорилъ  о  томъ,  какъ  писать  тра- 
гед1и,  Вольтерь  издаль своего  Эдипа.  По  тогдаш- 
нему странному  обычаю  Волыпсрь  и  вь  эту  тра* 
гед1ю,  взятую  съ  Греческаго  театра,  не  кь  ста- 
ти включилъ  страсть  дюбви;  надъ  ч1;мь  онъсамъ 
вь  посл'Ьдствш  смиллся.  Любя  трудь  и  вихрь 
большаго  св'Ёта;  предаваясь  разсьяности  и  нгр'^; 
пере'Ёзжая  иэь  однаго  замка  вь  другой;  сочипяя 
вь   переъзды  свои,    Вольтеръ  выдаваль  трагедЁю 

за  трагед1ей.  По  три  его  трагед1п:  Артелшра^ 
Ерифиль  и  Маргалга  не  ув1>нчались  усп-^хомь.  Въ 
ото  время  вышло  уже  первое  вздан1е  Геиргады. 
Между  т%}лъ\  огромиль  онь  острою  Эпиграмою 
однаго  нзь  тогдашнихь  вельможь.  Недостойный 
богачь  нанялъ  чтобы  подстеречь  поэта  и  под- 
вергнуть побоямь.  Раздражемный  Вольтеръ,  уда- 
лясь отъ  св1^та,  днемъ  и  ночью  учился  биться  на 
шпагахъ  и  Английскому  языку,  чтобы  въ  слу- 
ча'В  гоиен1я  удалиться  въ  Англ1ю.    Утвердясь  въ 

1Ш1ажномь  д'Вл!^,  онь  вызваль  обидчика  на  пое- 
дицокъ.  Но  по  жалоб'Ь  его  малодушного  обидчи- 
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ка,  оиъ  поса91;е111.  йылъ  въ  бастил'ио.  Осиободлсь 

оттуда    ОПЪ    ПОСП'1>ШИЛЪ    ПЪ    А|1ГЛ110<)    ГД13  иробыБъ 

три  года,  п  озпакомясь  короче  съ  театрояъ  Шгл'С'- 
пкра^  занялся  нопымъ  драматическимъ  учешемъ-^ 
чего^  повторию  и  зд'&сь:  нельзя  было  сд-^лагь  Су- 
марокову II  по  духу  его  времени  и  по  тогдаш- 
нему у  насъ  драматическому  ходу.  Наконец!*, 
при  перемЪн'Ь  Министерства,  Вольтеру  разргБшенъ 
былъ  въъздъ  въ  отечество,  куда  онъ  возвратился, 
такъ  сказать,  въ  сопровожденш  Шекспира  Нгв^ 
топа  и  ^окка.  Не  думалъ  однако  Вольтеръ,  что 
въ  томь  самомъ  Париж-!;,  гдь  въ  его  время  пре- 
возносили Заиру  до  облаковъ,  что  та1кгь  одпнъ 
изъ  блистательн'Ьйшихъ  знатоковъ  Французской 
словесности  покажетъ  и  докажетъ,  что  Орос^ттнтр 
со  вспмъ  блескомъ  своей  Французской  образовап'- 
110СТИ,  далекъ  отъ  О/пслло  называемаго  въ  ХУШ 
стол'Ьт1И,  произведен1емъ  дикаго  гетя.  Объясняясь 
объ  этомъ  в  сравнивая  появлеше  п^ни  въ  Га^ле- 
тть  Шекспира,  съ  тактгаъ  же  появлепн'^гь  Вол- 
теровой  Ерифи.1Ы^  Вплемеяь  восклшхаетъ:  «О 
Вольтеръ!  геи1&  блестящ'ш ,  умь  удими^льныД. 
Какой  бы  урокъ  вкуса  могь  ты  заимствовать 
у    необразованнаго    Шекспира?. . .  » 

Вольтеръ    бы  на  это  сп'вмалъ:     иБсла  бы  въ 
мое  врежя  и«  ]1еред)(лыю.гь  я  Шексмира  на  ще- 
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голеватый  образецъ  Французскихъ  трагиковъ  ; 
мен  л  бы  освистали!  »  Не  думалъ  также  и  Лагарпъ, 
страстный  почитатель  Ферпейскаго  поэта,  что  съ 
перем'Вною  вкуса,  столь  же  прсвратиаго,  какъ  и 
моды;  что  XIX  в'1>къ,  станетъ  оспоривать  у  Воль- 
тера трагическ1я  его  пальмы.  А  что  говорилъ  Ла*> 
гарпъ  въ  исход-ь  XVIII  стол'1>т1я  Вотъ  его  слова : 


»Если  можно  отважиться  высказать  какой  ни- 
будь доводъ  о  предметахъ,  подверженныхъ  всегда 
разлиггю  лтгьнш.  Расинъ — для  знатоковъ-читате- 
лей  будетъ  соверн1енн1;йшимъ  поэтоиъ — писате- 
лемъ;  а  Вольтеръ  —  для  людей,  собранныхъ  въ 
театр'В,  будетъ  превосходн:ьйшимъ  трагическимъ 
ген1емъ,    когда-либо  владычествовавшемъ  на  сце- 

П'Ь.  » 

Давно  ли  это  было  сказано?  И  какъ  все  это 
перем:Ьнилось!  А  потому  и  зд'Ьсь  можно  повторить, 
что  на  поприщ^ь  мысли  человгьческой ,  то  только 

цв^тетъ  жизшю,    что   относится   къ  общему    су«* 
ществован1Ю  челов1&чества. 

Я  распространился  въ  очеркъ  о  Вольтергь^  по 
двумъ  причинамъ;  во  первыхъ:  что  и  самые  бли- 
стательные усп'Ьхи,  переменою  вкуса,  изменяют- 
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ся.  Во  вторыхъ:  какъ  издатель  очерковъ  жиз- 
ни Сумарокова,  я  должеиъ  сказать,  что  въ  тьхъ 
горестныхъ  обстоятельствахъ,  о  которыхъ  упо- 
мянуто было  въ  1  части,  Вольтеръ,  преооручилъ 
ч.1агарпу^  издававшему:  (Вгостникь  ф1)аниузсти)  ^ 
лодъ  его  руководствомъ,  поместить  разборъ  тра- 
гед1и  Сшиша  и  Трувора  Получа  о  томъ  изв^стЕв 
нашъ  огорченный  Трагикъ,  въ  27  своей  Элег1и^ 
восклицалъ: 

«Сдезами  я  кровлю,  Вольтеръ:  письмо  твое» 

Гортфа.  Венуза  была  колыбелью  Горац1я  655 
отъ  основан1я  Рима.  Не  кичась  породою,  онъ  саиъ 
нзвъщаетъ,  что  отецъ  его  былъ  отпущспнипол1ь 
и  благодарить  его  за  то,  что  въ  самомъ    посред- 
ственномъ  СОСТОЯН1И   онъ  отправился  съ  нимъ  въ 
Римъ,  гд1>  и  доставилъ  ему  воспитан1е  на  рядусъ 
д-Бтьми  рыцарей  и  сенаторовъ.  «  Судя  по  моей  одеж- 
да и  прислуг*,  говорить  Горац1Й:  полагали,  что 
я  насл'Ьднпкъ  богатыхъ  п  пышныхъ  предковъ;  а- 
у  отца  моего  былъ  только  не  большой   участокъ 
земли.»  Но  прим'Бчательн'Ье  всего  то,    что  отецъ 
самь  провожалъ  его  ко  всёмъ  наставникамъ.  а  Ука- 
зывая ин'В  на  доблести  мужей  доброд'Ьтельныхъ, 
прибавляетъ    Горац1Й:  и    на  людей    порочныхъ, 
отецъ  мой  виушилъ  мн'В  уваженве  къ    первымъ  и 
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огкращеше  отъ  оосл-ьдиыхь.  Но  атоп»  же  раэ- 
боръ  добродетелей  и  лорокожъ  иечув(Л1$ите-4ьыо 
ааохотилъ  менн  къ  Сатир'В.  » 

Изь  Рим(1  попечительный  отецъ  отправилъ  сы- 
на своего  въ  Аеины:  ему  было  тогда  осмнадцать 
лЪ'гь.  Подъ  очаровательнымъ  небосклономъ  Гре- 
Ц1И  озиакомясь  съ  твореи1ямп  Пиндара,  оиъ  оду- 
шевлялсл  его  поэз1ею  и  уроками  древнихъ  Гречес- 
кихъ  ФилосоФовъ.  а  По  возвращен1и  моемъ  въ 
Римъ,  говорить  Горац1Й:  добрый  Биргил1Й  пред- 
стаплъ  меня  Меценату.»  Тутъ  припомнишь  сло- 
ва поэта. 

аКакъ  друга  я — готовъ  сооерника   обнять.» 

Достопамятны  и  слова  Мецента,  ном'Бщениым 
пъ  зав'Ыцанш  Императору  Августу.  ««Умоляю  1€- 
бя,  говорилъ  онъ^  помнить  о  Горатци,  какъ  и  обо 
»т:Ь. »  Августъ  приглашалъ  поэта  въ  письмово* 
дители  свои;  ко  привыкну  въ  къ  независимости 
духа^  онъ  отказался  отъ  этой  чреды.  Августъ  ие 

то.^ько    не    сердился^    но    пригласилъ  его  быть 
просто  у  него  жильцемъ  и  собес1>диикомъ. 

Но  шуму*  Рима  и  велвкол1>лиымъ  чертогамъ 
Августа^  предночиталъ  Гораи1Й  сельское  уедине- 
Н1е,  гдъ  сочиняль  и  Сатиры  и  искусство  поэти- 
ческое и  послан1я  дошедш1Я^  до  нашихъ  времеаъ 
и  проиэведппя  многихъ    подражателей.    Ишсото- 
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рыл  лирнческ!»  творешя,  оживотворениыл  поле- 
томъ  Ппндарскихъ  одъ-у  а  дрз'Г1а  дышать  слиш- 
комъ  вольцымъ  Аиакреоиовскимъ  сладостраст1емъ. 
Но  говоря  словами  трагнка  :  Рима  уже  не  было 
тогда  въ  РяиГ),  Рима  Фабрнщевъ  п  Цинцина- 
товъ. 

/1епрео-Буа.го.  Кромт»  поэмы:  Ье  1л11г1п,  оиъ 
«ст.мъ  одолженъ  Горац110.  Слогъ  ею  чрезвычай- 
но правильный^  ясный,  по  не  творчсск1Й.  Вотъ, 
какъ  объ  этомъ  говорить  Вольтерь  вь  стихахь 
своихъ  кь  Ге.1Ь0сц1Ю^  сочинителю  поэмы:  сгастго. 

«Другъ  иплый!  Творческхй  п-Ьвецъ! 
ДаА  лиру  МИ13  свою  услышать  наконецъ. 
Огъ  неба  получилъ  ты  пламень  вдохвовенный 
Когорымъ  Буало  холодиый  не  гор-Ёлъ; 
Вь   иемъ  подражай!»   духъ    видТэНЪ  неизм'Внный. 
Ксть  творческ1Й  полетъ  и  риемъ  есть  звукъ  иустой : 
Даръ  творческ1Й  кипитъ   и    онъ  сродненъ  съ  душой. 
Бытъ  аюжегъ,  ы1:когда,   я  пламен'Влъ    т'Ьмъ    жаромъ  ; 
А  опъ  теперь  твоимъ   сталъ   даромъ. 

/ретушь.  Посл^  Мольера  и  Репьяра,  онъ  ас- 
читается  лучшимъ  Французскимь  комикомъ«  Но 
вь  нашь  XIX.  в'Ькъ  и  вь  /^епгушгь,  кажется  то 
тускл  ьшъ  подраженЁемь,  что  оъ  Шекспир'^,  оду- 
тевлено  силою  творческою.    Въ   Детушевой  Ко- 


—  198  — 

мед1и:  Рас/погшпаьпый^  <^**уга,  промотавшемуся 
своему  господину,  отдаетъ  вс*  свои  деньги.  Рас- 
тохитсчьиыи  восклицае!^: 

«Не  благодарные!   воть  одинъ  мой  другъ; 
О  подлецахъ  везд'В  крпчать  я  буду... 

{Кь  ауггь)  Поди. 

Но  и  это  явлен1е  взято  изъ  превосходной  твор- 
ческой Шекспировой  драмы;  изъ  Тгимоиа  Не.чю- 
дсииа.  Ъсъ  мнимые  друзья  ,  всъ  ласкатели  оста- 
вили разорившагосл  Тиаюна\  одинъ  върный  у- 
правитель  его  предлагас1'ъ  ему  помощь.    Тилюль 

восклнцаетъ.  «У  меня  былъ  управитель  и  чисто- 
сердечный и  праводушный;  и  теперь  онъ  одинъ 
подаетъ  мн1э  руку  помощи :  это  почти  перемъ- 
няетъ  дикую  мою  ненависть.  Другъ!  дай  мн1&  па 
тебя  наглядеться.  Простите  мн'Ь  богп!  мое  него- 
дован1е,  мою  ярость  общую,  всем1рную  ,  непре- 
рывную. Я  возв'Ёщаю  о  существован]и   одного  гс- 

стнаго  гсловгъка.  Вс*1ушайтесь  внимательно;  при- 
слушайтесь хорошенько!  возв'Ьщаю  объ  одномъ, 
объ  одномъ  и — не  бол-ве;  а  этотъ  одинъ — упра- 
витель. » 

У  Детуша  -  Растохитеяь  проситъ  чтобы  слу- 
га вышелъ.     Ему    стыдно  на  него  смотреть.     У 

Шекспира  —  Не.1юЪил1Ъ  всматривается     въ    лице 
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гпстпаго  че^говтька^  какъ  будто  въ  какое  нибудь 
чудесное  существо;  и  посл'Б  различныхъ  распро- 
совъ^  то  в'Вря^  то  не  довфряя,  трогается  до  слезъ 
н  наконецъ  прогоняетъ  управителя. 

—  Не  распространяюсь  о  /^етушевыхь  конед1- 
яхъ,  изъ  которыхъ  у  насъ  н^которыя  переведены. 
У  него  въ  К0МСД1И :  Тш^сяавный  \  находится 
стихъ  о  критик-Б,  который  часто    приписываютъ 

Вуало. 

Вотъ  онъ:   «Ьа  с^ч^^^^1е  е81  а18её,    та18    Гаг1;    е.ч1: 

(1|Нс11е. » 

Буало  этаго  бы  не  сказалъ.  Критика  —  ис- 
куство;  и  очень  трудное. 

За  Детушемъ,  въ  прим'Ьчашяхъ  Сумарокова, 
упомянуто  о  Еврепидть  и  Есосилть. 

Очерки  о  нпхъ  предложу  въ  обозрън1и  различ- 
ныхъ  переходовъ  драиатическаго  искуства. 

Ксилюенсь  родился  при  наступлен1И  морепла- 
вательной славы  Португал1и  и  умеръ  около  1577  г. 
въ  то  время,  когда  воюя  въ  Афрякгь,  пропалъ  какъ 
будто  безъ  въсти  король  Себаст1анъ.  Бурна  была 
юность  Камоенса,  подобно  волнамъ  того  океана, 
на  которомъ  онъ  плавалъ  и  гд1ь  родилась  у  него 
мысль     поэмы  его   %Луз1яды.  Подобна  была    так- 
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же  и  его  учлсть  превратнымъ  волнамъ  морокпмъ. 

Слава  его  жпвстъ  и  теперь  на  чредъ  Эпической 
иоэз111  ^  но  море  поглотило  все  имущество  его, 
Въ  горестиомъ  тумаШэ  исчезаютъ  часто  свьтлые 
дни  гешевъ  вдохновениыхъ !  Это  испыталъ  н 
Колшпсъ.  Въ  той  самой  Португалш,  славу  ко- 
торой ув-ьков'Ьчплъ  онъ  поэмою  своей,  палъ  оаъ 
и  подъ  бремя  болт>зпи  и  сщепоАЪтягрстн'Ьйшимъ 
игомъ  нужды.  Устрадальческаго  одра  его  остался 
одинъ  только  верный  Гаваисюй  неоольпикъ,  ко- 
торый на  улпцахъ  Лиссабонкихъ,  вымалпвалъ  во 
имя  Бож1е  насущный  хлтюъ  для  злополучпаго 
поэта.  А  почти  въ  этоже  самое  время,  Тассь^ 
1акже  влачпвиай  жизиь  унылую,  прив1^тс'1Ч}ул 
отважнаго  мореходца  Воско^де''Гаа€у  ^  воскли* 
цалъ:  «Герой  счастливый!  тебя  восп1ьлъ  тотъвели- 
К1Й  ген1Й ,  котораго  славный  поле1'Ъ  опереднлъ 
быстроту  кораблей ,  открывшихъ  страны,  при- 
в1>тствуемыя  первымъ  блескамъ  зари,  предше- 
ствующей светилу  дневному. » 

Кхшо^  родился  въ  Париж'Б  1633  г.,  гд1»  и  умеръ 

1688    г.    Буаао^     неум'Ья    ц'бнять     красотъ     его 
П0Э31Н ,      оживленной    чувствомъ    и    лнричсскимъ 

вдохноветемъ,  ув'Ьрялъ,  что  будто  смычокъ   Лёо- 

лп  согривалъ  его  стихи.     Это    ложь.    Его   онера 

Арлшда  стала  на  ряду  съ  Лрмпдою  поэиь^  Тасса. 

Корисль  родился  въ  Руан-ь,  1606  г.  а  умеръ  въ 
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риж^  1685  г.  У  КориелЯ)  говорить  ФоптснелЬ)  не 
было  пи  однаго  предшественника,  который  могъ 
бы  руководстоовать  его  на  пути  трагнческомъ.  А 
у  Расина  —  былъ  оождемъ  Корнель,  Кардннолъ 
Ришеаье ^  домогавш1Йся  вс:ьхь  знаменитостей,  и 
завидуя  слав1>  Корнеля,  гналъ  его  трагед11о  Сада- 
но  врепреки  ему,  СиЪь  Корнеля  восторжестпо- 
валъ  на  театр'Б. 

О  Корнелгь  можно  сказать,  что  онъ  былъ,  какъ 
будто  выходцемъ  изъ  временъ  древняго  Рима. 
Вотъ  любопытное  письмо  старшаго  Бальзака,  изъ 
Рима  къ  Корнелю  \  Ваша  Трагед1я  исц'Ьляетъ 
больныхъ.  Я  едва  отъ  простуды  могъ  говорить; 
но  читая  вашу  Трагед]ю,  ожилъ  вашею  славою 
и  потому ,  голосъ  мой  громко  и  справедливо^  го- 
ворить вамъ  о  слав-ь  вашей.  Не  страшитесь. 
Духъ  вашъ  не  упадетъ  ^  подъ  бременемъ  велич1я 
римскаго.  Вы  оживила  Рииъ  въ  Париж'В  и  пе- 
ренесли его  туда  въ  ц'Ьлости.  Вы  представили 
не  Римъ  Касаодора^  не  Риыъ,  разгромленный  вео« 
дорикомъ;    вы  представили  Римъ    Тита   ^ишя.п 

Такъ  мыслилъ   и    въ    нашемъ    XIX    стол'ЬТ1И, 

тотъ,   доселъ  неразгадаиный  челов*къ,  который, 

на  скаль    Еленской,  оживотворялся   духомъ,  тра- 

гед1Й  Корнеля. 

26 
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А.1ександръ  Семеновичь  Шишковъ  къ  показан1Ю> 
съ  какою  творческою  силою,  Сумароковъ  умФлъ 
передавать  мысли  великихъ  поэтовъ,  приводить 
въ  прим'Връ  отрывки ,  переведенные  имъ  изъ 
Пол1евкта. 

Изъ  Пол1евкта ,  Корнел1евой  Трагед1И.  Д'Ьй- 
ств1е  IV,  явлен1е  II. 

Пол1евктъ. 

8оигсе  <1е11С1еи»е  еп  т18еге  ГесопДе, 
^ие  \ои1е2-уош>  с1е  то!,  Ла1еи^е8  Уо1ир1ё8? 
НопЪеих  а(асЬетеп<)  с1е  1а  сЬа4г  е1  ви  топЛе, 
Оие  пе  те  дшЬёз-уоич,  диапА  ]е  уош  а!  ди11ё8? 

Стремишься  роскошь  ты,  истотникъ  лютой  части 9 
Прелыценьемъ  пагубнымъ  мои  воздвигнуть  страсти. 

О  притяжеп1я  плотскихъ  М1рскигь  заразъ ! 

Оставьте  вы  меня^  коль  я  оставилъ  васъ. 

Въ  семъ  перевод1&  н-вть  ничего  уступающаго 
смыслу  и  СИЛ1&  подлинника.     Дал^: 

А11ех,  Ьоппеигз,  р1аЫг8.  ди!  те  Пугег  тюгге, 
Тои1е  лю1те  1е11С11ё 
8и)еие  а  ИпзиЬЦИё 
Еп  то1П8  йе  пеп  (отЬе  раг  1с1те, 
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Е1  сотте  еЦе  а  Гес1а1  Ли  легге, 
Е11е  еп  а  1а  Гга§;|111ё. 

Ступайте  нын'В  прочь  мечтайте  и  с1гёхи, 
И  честь  и  щаст1е  и    во*   мои   утвхи; 
Искати   васъ  мое  «желанье   протекло, 
Вы    св'Ётлы   таковы   и   ломки    какъ   стекло. 

Сейпереводъ  гораздо  лучше  подлинника.  Пере- 
водчикъ ,  изб^гнупъ  погрт>шностей,  сохраиилъ 
красоты  сочипителя.  Вольтеръ  д-влаеть  на  С1И 
Корнел1евы  стихи  сл1эдующ1я  замъчан1я:  «первое 
(говорить  онъ),  1огпЬё  раг  1е1те,  есть  всегда  ху- 
дое выражен1е;  причина  тому,  что  раг  и*гге  не 
нужно  и  низко:  11  еак  !:отЬе  раг  1:егге,  говорится 
только  въ  простор'ВЧ1и.  Второе,  61  сотте  еИс 
а  Гёс1а1;  йи  легге,  е11е  еп  а  1а  (гл§\1\1с:  мысль  С1Я 
есть  одна  изъ  тьхъ  мнимыхъ  хитростей  ума  (соп- 
се1(|),  за  которыми  писатели  такъ  часто  гонялись. 
Не  блескъ  дълаетъ  ломкость:  драгоц1>нные  каменья 
гораздо  болъе  блещутъ,  но  весьма  кр-ьпки.»  — 
Оба  С1и  Вольтеровы  замФчашя  нейдугъ  къ  нашему 
переводчику.    Онъ  неимьет-ь  сихъ  погрешностей 

У     него    нътъ     выражен1я     подобнаго     выраже- 
Н110  раг  кегге,  и  въ  стихв  его:  вы  со/ьпигы  »пако-' 

вы  и  аояти  какъ  стекло^  нвтъ  того  ложнаго  у- 

иодоблеи1я ,    какое  заключается  во  Францускихъ 

стихахъ. 
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Е1  сотте  г.Ие  а  Гёска  6  и  уегге, 
Е11е  еп  а  1а  Гга^ЦИе, 

Стихи  аи  говорятъ:  поелику  оно  (щаст1е)  такь 
свгьпию^  какъ  стекш^о^  то  спикшко  оке  и  лолиш1 
сл-Ёдоватс^ыю  светлости  приписываютъ  ломкость. 

* 

Русской  стихъ  наиротивъ  и  ломкость  и  св'^тлость 
приписываетъ  стеклу,  которое  оба  С1и  своиегва 
въ  себ*  им'Ёетъ.  ДалОэс: 

А1и81  пЪрёгег  рая  ^и'  аргез  уоиз  ]€  воиркге. 
Уош  ё1а1ег  еп   уаш  уо8  оЬагшез  1три1<^5апя; 
Уоиз  те  шопкгег  еп  уаш  раг  1ои1  се  уа81с  етр1ге* 
Ьез  еш1ет18  йе  В|еи  ротреих  е1  йог155апз. 
11  ё1а1е  а  зоп  1оиг  с1е  геус!-»  ё^и^^1Ые, 

Раг  да!  Тез  ^гапЛв  8ои1  сопГоп^из; 

Е1  1е8  §;1«11ус$  ^и  11  иеп1  репс!  из 

8иг  1ез  р1из  Гог1ипёз  соираЫез, 

5оп1  (1'аи1ап1  р1и8  1пё\11аЫе8 

^ие  1еиг8  соирз,  80п1  то1пз  а(епс1и8, 

Не  буду  воздыхать  о  васъ  на  св^т*  бол**» 
Не  подвергаюся  я  больше  вашей  ъолгь. 
Вы  тщетно  силитесь  принудить  сердце  пасть. 
Являя  Бож1ихъ  враговъ  и  честь  и  власть; 

На  нихъ  Богъ  яростно  десницу  простираетъ, 
И  бсззаконниковъ  ногами  попираетъ. 
Хотя  не  мнятъ  они,  что  правда  имъ  грозить, 
Незапный  нхъ  ударъ  повсржетъ  и  сразить. 
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Сей  переводъ,  не  взирая  на  уиеншен1е  свое  дву- 
мя стихами,  сохраняетъ  въ  себ^  весь  смыслъ  и 
си^у  под^инпйка.  Дал-ве: 

11§ге  акеге  Де  5ап§,  Вёс1е  1тр11оуаЫе, 
Са  (Ней  Га  1гор  1оп5;1ет8  аЬапйоппё  1е8  81еп8; 
Ве  1оп  Ьеигеих  Де^ип  8о18  1а  5ш1е  ёГгоуаЫе: 
Ье  8су1Ье  та  \ещег  1а  Рег^е  е1  1ез  сЬгёиепз. 
Еисог  ЦП  реи  р1и8  оиЦ^е,  е1  1оп  Ьеиге  е»!^  уепие, 

Шеп  пе  Геп  запга!!;  §;агапиг; 
ЕЬ  1а  1Ъп(1ге  ^и^  уа  ра11;1г, 
ТоиЬе  ргё1е  а  сге\ег  1а  пие, 
N6  реи1  р1из  ё1ге  ге1епие 
Раг  Га1еп1е  <1и  герспНг. 

Иеиасытимый  тигръ,  Монархъ  ыемилосердый; 
Противу  Бож111хъ  рабовъ  въ   гонеиьф  твердый; 
Ты  скоро  щастливой  судьбы  узришь  конецъ: 
Престодъ  твой  зыблется  отъ  Скифовъ  и  в-ввецг: 
ПрЁимешь  скоро  мзду,  которой  ждутъ  тираны, 
Отмстится  Христ1янъ  невинна  кровь  и  раны. 
Дрожи  и  трепещи  отъ  страшнаго  часа.- 
Готова  молтп  оставить  небеса, 

И  громъ  отъ  горныхъ  мъстъ  въ  тебя  ударвть  грозно ! 
Раскаешься  тогда,  но  то  ужъ  будеть  поздно. 

Въ    семъ    перевод'^)    при    точномъ    сохраи9Ы1и 
Смысла,  больше  жару,  силы  и  звучности,  нежели 
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въ  поддипник'Ь.     Переводчикъ    не    увлекался  ни 
рабскпмъ  подражапаемъ ,    ни  далеквмъ  отступле- 
шемъ  отъ  подлинника.  Оиъ  чувствовалъ,  что  до- 
полнительные  стихи,  таковые  наприиъръ,  какъ: 
рге1е  а  сге\ег  1а  пие,  можно  выпускать ;    но  за- 
ключающнхъ  въ  себъ  главную  силу,    таковыхъ, 
какъ:  1а  Гоис1ге  уарагИг,  не  выпускалъ,  и  старал- 
ся на  своеиъ  язык'ё  ,    пр1искан1е11ъ    нриличиыхъ 
словъ,  выразиться  равносильнымъ  образоиъ: 
Готова  МОЛН1Я  оставить  небеса, 
И  громъ  отъ   горнихъ  м'Бстъ   въ  тебя  ударить   грозно. 

Вотъ  что  при  переводахъ  наблюдать  должно,    и 
что  р:Ьдко  наблюдается. 

Въ  этихъ  стихахъ,  говорить  Сумароковъ:  вижу 
я  Оиира  ;  четвертое  дъйствве  прекрасно,  прибав- 
ляетъ  онъ;  пятое  —  превосходно  и  достойно  сла- 
вы лучшихъ  трагиковъ  въ  СВ1&Т1>.  м 

Лукапь^  родился  въ  Корду ,  около  38  л*тъ 
посл'Ь  Р.  X.  Осьми  лътъ  привезенъ  онъ  былъ 
въ  Римъ,  гд'Ь  и  воспитывался  въ  дом'ё  дяди  свое- 
го Сенеки  .  Неронъ  сперва  осыпалъ  его  милостя- 
ми, а  потоиъ  поразилъ  его  гонешемъ  за  то,  что 
онъ  поб'Ёдилъ  его  въ  борьбв  поэтической.  Пыл- 
К1Й  Поэтъ,  вступясь  и  за  себя  и  за  челов'Ьчество, 
терзаемое  Нерономъ,  вступилъ  противъ  него  въ 
заговоръ,  составленный  Пизономъ.  Онъ  прпгово- 
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ренъ  былъ  къ  такой  же  казни,  отъ  которой  умеръ 
и  дядя  его  Сенека,  философъ  и  наставникъ  Неро- 
на ;  т.  е.  онъ  умеръ  открыт1емъ  крови  изъ  жилъ, 
нсдостигнутъ  еще^^и  тридцати  л:ьтъ.  Онъ  назвалъ 

поэму  свою:  фарсами^  по  имени  той  битвы,  ко- 
торая побгьдоноснымъ  мечемъ  Юлш — Кесаря  под- 
клонило  Римъ  и  подъ  ярмо  Тр1умвировъ  и  подъ 
ярмо  Тивер1евъ  и  Нероновъ.  Поэма  его  дышетъ 
болъе  историческою  нежели  стихотворною  жиз- 
Н1Ю.  Сильная  и  мужественная  его  кисть,  нер1&д- 
ко  одн'Вмъ  выражен1емъ  вполн1»  высказываетъ  ду- 
шу человека  :  « Боги,  говорить  онъ ;  держали 
сторону  Кесаря,  а  Катонъ  отстаивалъ  Помпея.» 
Больтеръ  и  Сумароковъ  зам:Етили  въ  Л  у  каповой 
поэмф  сл'Бдующ1я  стихи. 

Что  значнтъ  Рвмскаго  величья  погребальны, 
То  призраки  тщеславен  опальны ; 
Все  будетъ  тризною  могильной  наконецъ: 
Соэжев1я  огонь  ттмъ  торжестгамъ  в'Гвецъ. 

щЛукрещй  родился  656  года  отъ  основатя  Рима 
и  принадлежитъ  къ  сослов1Ю  рыцарей.  Полага- 
ютъ,  что  онъ  посЁтилъ  Аоины,  гдф  учился  у 
Епикурейца  Зенона  философ1И  Епикуровой.  Жи- 
вя въ  то  время,  когда  кип^ьли  кровопролитный 
междоусобный    битвы,   потрясавш1я  Римъ  и  видя 
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торжество  силы  и  злодьйстоа,  онъ  полагалъ,  что 
М1ръ  земной  'преданъ  на  произволъ  случайносггн 
II  собственной  судьба  своей.  Но  въ  тоже  время, 
оиъ  представляетъ  и  вс«  ужасы  разпространен1я 
страстей  челов'Ьческихъ.  Удалясь  въ  уедннеп1е  отъ 
волнешй  общенародныхъ,  онъ  занялся  сочинен!- 
еиъ  поэмы :  о  сслгсствть  сегцси.  Наслаждаясь  аре- 
лестами  сельской    природы^   онъ  одушевилъ  вми 

П0Э3110  ^свою.  Даже  и  среди  отв.1еченц1&йшихъ 
П0НЯТ1Й,  все  дышетъ  свежею  жпзнсю.  Пламенною 
также  КИСТ110  изобразилъ  онъ  любовь,  олицетво- 
ренною въ  Вепгрп,.     Но ,  если  верить  предан1Ю, 

то  или  ревность  илп  раздраженная  любовь,  раз- 
строи  л  и  его  умъ  и  отравили  его  жизнь.  По  лага* 
ютъ,  что  жена  или  любовница  дали  ему  отраву. 
А  притомъ  въ  ссрдц'&'  его  обитала  та  глубокая 
чувствительность,  которая  и  удвоиваетъ  прелесть 
жизни  и  нер'Ьдко  истомляетъ  ее.  За  эту  чувстви- 
тельность и  за  н1&жное  стремлен1е  къ  друж&Ь^ 
онъ  получилъ  назван1е  любителя.  Какъ  бы  то 
ни  было,  но  полагаютъ  также,  что  отрава  не- 
ръдко  повергала  его  въ  пом1>шательство  ума  и 
что  онъ  въ  сплОэ  возраста  своего,  кончилъ  жизнь 
самоуб1Йствомъ.  Цицеронь  издалъ  поэму  его;  хо- 
тя Лукрешю  онъ  и  нигдъ  не  упоминалъ  о  ней  въ 
сочинен1яхъ  свонхъ.  Она  посвящена  Меаиию  /е- 
лгел^у-^  бывшему  Нам:Ьстникомъ  въ  Вивашн,  куда 
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сопровождали  его  поэтъ  Катуль^  Кур^н^  Нт^ась- 
зцаиеиитый  грамматикъ  и  иакоиецъ  Лукрсщп. 

Ма.\ср6ь.  .Тнрикъ  родился  въ  Норманд111  около 
1555,  умеръ  въ  Пар11ж1&  1628  года. 

«Наконецъ  явился  Малербъ^  говорить  Буал о:  и 
онъ  вдохнулъ  въпоэз1ю  созвучность  и  плавность. » 
Но  по  заи1&чашю  старшаго  Бахьзака^  и  въ  Мон- 
тенгь^  былъ  слогъ  сильный ,  звучный  и  муже- 
ственный. Душа  его  была  краснор'Ьчпва  и  вы- 
сказывалась выражен1ями  мужественными.»  А.  къ 

этой  душ'Ь  красноречивой  прислушивался  иоэтъ 
Байронъ  и  каждое  утро  прочитывалъ  изъ  Монтаня 

по  нескольку  главъ.  Поэз1я  въ  душе  слова,  а  не 
въ  счете  и  не  въ  размере  строкъ.  Всеиъ  извест- 
ны стансы  Малерба,  на  смерть  дочери  Прези- 
дента /^юперъе^  дышащхе  такимъ  сильнымъ  и 
глубокимъ  чувствомъ.  —  Должно  также  заметить 
что  онъ  жилъ  въ  царствован1е  6  Французскихъ 
Королей. 

Меианд/?ь.  Афинянинъ  и  ученнкъ  фсофраста^ 
которому  Лабрюеръ  подражалъ  въ  своихъ  очер- 
кахъ  нравовъ;  родился  въ  109-й  Олпмп]аде. — 
гМенандръ  говорить  Сумароковъ: —  лучш1Й  ко- 
мически греческ1Й  писатель.     Современники  ува- 

27 
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жали  его  и  н'^которые  изъ  тогдашнйхъ  влдД'&ль-* 
цевъ  приглашали  ко  двору  своему ;  но  предпо«> 
читая  жизнь  въ  отечеств-ь  всъмъ  лестныиъ  вызо- 
вамъ^  онъ  не  оставлялъ  Аеинъ,  гд'Ь  н'Ьжное  серд- 
це его  услаждалось  дружбою  и  любовью.»  И 
Квиитил1яапъ  такого  же  мн1>Н1я  о  Менандр'Ь. 

Мильтонь  родился  въ  Лондон!»  1606  года.  Су- 
мароковъ  иазываетъ  Потерянный  Рай^поъчохо 
вдохновенною  и  въ  этомъ  выражен1и  заключает- 
ся главная  жизнь  Мильтоновой  поэмы.  И  такъ 
не  входя  ни  въ  как1я  оговорки  о  семь  превосход- 
ноиъ  творен1и,  упомяну  только,  чему  посл'Ь  смер- 
ти писателей  нер1>дко  подвергаются  сочнцеи]я 
ихъ.  Около  1752  г.  Шотландецъ  ЛауЪерь  взду* 
малъ  ув'Ёрять,  будто  бы  Мильтонъ,  поэму  свою 
заимствовалъ  изъ  книги  Карла  перваго,  сочинеи- 
ной  имъ  въ  темнице.  Но  клевета  обнаружилась*^ 
и  пальмы  поэта  Альб10нскаго  разцв'Вли  съ  ио- 
вымъ  блескомъ.  Замт/гили  только,  что  Мильтоиъ 
включилъ  въ  поэму  свою  несколько  стиховъ  изъ 
трагед1и  Гроц1я:  Нзгншие  Адалш.  Но  разв:Ь  мож- 
но упрекать  Еврепида,  за  то,  что  въ  хоръ  своей 
Ифигснш^  опъ  подражалъ  второй  пФсни  Нлл1ады. 
11апроти1гь  того,  Аеипянс  съ  восторгомъ  пр11в1>т- 
ствовали    рукоплсскан1емъ    Еврепида    за  то,    что 
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онъ  подражая  Оииру,  принесъ  памяти  его  новую 
дань  уэая(ен1я. 

Мольерь.  Подражая  древнимъ  комическимъ  пи- 
сателямъ,  онъ  говорилъ,  что  пользуется  закон*- 
ныиъ  правомъ  переселять  въ  комед1и  срон,  все 
хорошее,  гдь  бы  его  пе  встр'бтилъ.  Комед1н  его 
всьмъ  изв'Г>стны.  Прпм'1>чательно  то,  что  при  по- 

явлеши  К011ед1и  его:  ^окуг*1ивыс  (1ез  ГасЬеах), 
па  него  возстали  и  придворные  и  Парижск1Й 
большой  ч:в'Втъ.  « Онъ  все  увеличиваетъ ;  у  него 
слогъ  в  картины  перепутаны. »  Замъчаетъ  и  Су- 
мароковъ,  что  у  Мольера  не  всъ  развязки  удач- 
ны и  это  справедливо.  Но  върнъе  всего  то,  что 
одна  изъ  Мольеровыхъ  комед1Г1:  Ье8  ркесхку- 
8Б8  к1П1сльЕ8,  нзнесла  решительный  ударъ 
тогдашней  ходульной  словесности.  Послв  церва- 
го  представлешя  этой  комед1н,  умный  Ренберь 
сказалъ  Шхтелену ,  изв1>стному  напыщенностью 
слога  своего: 

«  Мы  съ  вами  одобряли  то,  что  такъ  пересужде- 
но  остроумно  и  съ  такимъ  здравымъ  смысломъ. 
Пов^Брьте:  намъ  придется  сжечь  то,  что  мы  обо- 
жали, и  обожать  то  —  что  мы  сожгли. » 

ОтдЩр  «Кром:$  изуьстныхъ  сочиненвй  Овид1я, 
говорить  Суиароковъ :    отъ  времени  утратились 
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его  поэт11ческ1а  летописи  и  трагед1Я  Медел^  объ 
которой  отзывается  съ  похвалою  Квинтил1анъ, 
Тацитъ  и  друпе.»  Овид1Й  шелъ  сперва  цв^ту- 
щимъ  путемъ  и  жизни  и  Поэз1И.  Ииператоръ 
Августъ  и  дворъ  его  къ  нему  разположены  бы- 
ли благосклонно;  но  внезапно  при  томъ  самомъ 
двор'Ё  какая-то  не  разгаданная  тайна  отуыанила  па 
всегда  жреб1Й  его.  Августъ  сослалъ  его  на  бере- 
га Чернаго  моря  ,  въ  м'Ьсто ,  прослывшее  подъ 
именемъ  Овидюполя^  тд%  изливалъ  онъ  грусть 
свою  въ  унылыхъ  Элег1яхъ.  Тщетно  умолялъ 
онъ  Императора  возвратить  его  изъ  тягостной 
ссылки.    Мрачный  Тпвер1Й)  непреклонный  и  къ 

слрзамъ  и  къ  дарован1ямъ  поэта,  отвергалъ  съ 
такимъ  же  ожссточен1емъ  его  прошен1я  \  В7> 
седьмой  годъ  царствован1Я  своего,  заставилъ  онъ 
злополучнаго  Овид1я  сойти  преждевревенно  въ 
могилу.  Въ  известной  поэуь  своей:  ис1гусстоо 
л/ьбитъ^  изображая  скоротечность  нашихъ  крас- 
ныхъ  дней,  онъ  совОэтуеть  юнымъ  Римлянамъ 
украшать  свой  умъ  и  особенно  усовершенство- 
ваться въ  прпродномъ  слов'В.  Героиды  его  прив- 
лекательны и  воображен]емъ  и  глубокимъ  знан1- 
емъ  Миьологш.  Онъ  также  первый  издалъ  и 
Превращетл  и  поэтическ1я  гЛгьтописи.  Полага- 
ютъ,  что  онъ  также  проложилъ  стезю  къ  ро.ма'- 
исииь ;    но  лица  его  изв:ьстные ,  а  вымыслъ  зак- 
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лючается  только  въ  р1>чахъ.  Онъ  персдалъ  весь 
жаръ  чувства  своего  Пенелош^,  Геро,  Ар1аиФ, 
СаФО.  Въ  плачевныхъ  Элетгяхъ  своихъ,  онъ  они- 
сываетъ  свир'Ьпыя  племена,  непрестанно  угро- 
жавш1я  м-встопребывашю  его.  Описываетъ  зиму, 
оковывавшую  льдомъ  и  Дунай  и  море;  описы- 
ваетъ грозный  шумъ   потоковъ  въ  то  время,  ког- 

ла  сн'Ьгъ  изчезаетъ  на  вершинахъ  горъ  и  когда 
луга  испещряются  цв1>тамн.» 

Горестенъ  былъ  его  жребвй,  но  жаль,  что  ув- 
лекаясь лест1ю,  онъ  называлъ  Августа  впдимымъ 
богомъ  Н1ра  и  возжигалъ  еим1амъ  его  статут  и 
даже  статуь  Тивер1Я.  Поэтическ1Й  духъ  его  упа- 
даетъ  подъ  бременемъ  гн'Ьвной  судьбы. 

Оашрь.  Изъ  Греческихъ  поэтовъ,  Есхилъ, 
первый  назвалъ  свои  трагед1и  отблесксими  Ол$и- 
ровьигь  поэльъ;  а  у  насъ,  какъ  уже  было  сказа- 
но, Сумароковъ  прежде  всъхъ  показалъ,  что  Оми- 
ровы  поэмы  предшествовали  и  грамматик'^  и  ри- 
торике п  что  П0Э31Я  его  одушевила  греческую 
словесность.  Въ  первой  части  Очерковъ  жизни 
Сумарокова,  я  предложилъ  свнд'Ьтельства  о  томъ — 
новыхъ  путешественниковъ,  посъщавшпхъ  древ- 
Н1Я  Оивы^  что  Омиръ  въ  И.<л1ад'В  своей  подра- 
жалъ    памятнпкамъ   0пвскимъ.     А  здъсь  упомяну 
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только  и  къ  С4^п%  Оиира  ц  къ  торжеству  твор- 
ческой П0Э31Ц,  что  она  во  всь  времена  АЪйст^уеть 
на  души,  способныя  чувствовать  вдохиовен1я  ге» 
и1я*  На  островФ  Едены,  герой  XIX  стод^я, 
порицая  н'1>которые  вымыслы,  включенные  Вир- 
гил1е11Ъ  въ  Энеиду,  говорить:  «еслибъ  Омиръ 
описывалъ  взят1е  Трои,  онъ  не  вывелъ  бы  дере- 
вяннаго  Внргил1ева  копя  въ  котороиъ  укрыва- 
лись Греки.  Читая  Илл1аду,  видишь  непрестанно, 
что  Омиръ  участвовалъ  въ  подвигахъ  военныхъ 
и  что  астолкователн  его  ошибаю1ч:я,  будто  бы 
онъ  провелъ  всю  жизнь  свою  въ  училищахъ  го- 
рода Хю.  А  читая  Энеиду  видишь  школьнаго 
учителя ,  который  самъ  ничего  не  Д'&лалъ. 
Еслибъ  самъ  Агамемнонъ  велъ  поденный  запис-* 
ки,  то  он'К  нев1Брн'Ёе  бы  были  Илл1ады  и  въ 
означен! и  м'Ьстъ  и  въ  правдоподоб1и  дъйствей 
военныхъ.  Это  в'Внецъ  Омира,» 

И  повторимъ  еще:  зто  и  в:&ц?цъ  110эз1Н  вдох- 
новенной. 

Персш^  урожекецъ  Етрурск1Й,  жи лъ  при  Не- 
рон'В,  вид'Мъ  быстрые  успвхи  разврата,  но  былъ 
непоколебимъ  въ  цравилахъ  доброд1&тели,  заии- 
ствованцых'ь  нмъ  у  наставника  своего  Стоика 
Корната.     Твердость  духа  его  т1&мь  удивитель- 
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н'Ье,  что  онъ  прйбылъ  въ  Рймъ  семнадцати,  а 
умеръ  двадцати  осьип  лъть.  Въ  слог'й  его  ежа- 
томъ  и  евльномъ,  оеталсА  отголосок-ь  мужеетвен* 
ной  его  души.  Шесть  его  Сатйръ  —  живая  йс- 
тор1я  нравовъ  времени  Нерона,  достойныхъ  Не- 
рона, изображеннаго  потомъ  Тацйтомъ. 

Пиндаръ^  уроженецъ  0ивск1Й,  жилъ    до  Р.  X. 

за  470  л.  Изъ  многочисленныхъ  его  сочинешй, 
по  зам'Вчаи110  Сумарокова :  остались  однъ  оды 
посвященныя  играмъ  Олимп1Йскимъ ,  Истмин- 
скимъ,  Пивнскимъ  и  Немейскимъ.  Но  съ  громки- 
кими  звуками  лирными,  сливались  и  душевныя 
вдохновен1я  о  судьб'Ь  человеческой.  Какъ  будто 
подражая  древнимъ  Египтянамъ,  которые  во  вре- 
мя пиршественнаго  ликовэшя,  въ  воспоминаше 
скоротечности  жизни,  ставили  на  столъ  черепъ 
могильный.  И  Пиндаръ,  среди  ристалищъ  вели- 
колъпныхъ,  среди  торжества  соединенной  Грещн 
й  среди  радостныхъ  кликовъ,  зазывалъ  мысли 
слушателей    своихъ    урокомъ    опыта.     Начисляя 

дары  счаст1я,  онъ  напоминалъ  и  обыстрыхъего 
превратностяхъ.  «Счаст1е  какъ  будто  играетъ, 
восклнцалъ  онъ:  желан1ями  смертныхъ,  то  воз- 
носящи1:нся ,  то  пресмыкающимися  и  йеръдко 
быстро  переносящимися  отъ  мечты  къ  мечт^. » 
И  так] я   слова   излетали  изъ  устъ  его  съ  почет- 
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наго  м'Ьста,  которое  нарочно  съ  особеннымъ  укра- 
шенЁемъ  устроива.40сь  для  него  на  играхъ.  Из- 
вестно также,  что  спустя  100  л.  после  смерти 
перваго  греческаго  лирика,  Александръ  Маке- 
ДОНСК1Й  предавъ  вивы ,  родину  Пиндара  —  пла- 
мени, пощадилъ  домъ  поэта. 

/7лав/пъ— названный  отцс.иь  Ршиской  комеЪш^ 
родился  за  237  л.  до  Р.  X.  въ  Сирзиюь  —  де- 
ревне Оагбршстюги  При  Варроне  ему  приписыва- 
ли сто  двадцать  комед1Й,  но  Варронъ  признавалъ 
подлинными  только  двадцать  одну.  Изъ  двадца- 
ти, дошздшихъ  до  насъ,  отличается  Амфиищн-- 
оньу  которому  такъ  счастливо  подражалъ  Мо.гь' 
ерь.  Изъ  комед1и  ИЬсатулки  или  чЛаргикщ  Фран- 

цузск1и  комимъ  заимствовллъ  счастливеишш  свои 
черты.  Комед]и  его  Живой  Мертвецъ^  подражалъ 
Реньлръу  въ  своей  комед1И  :  Негалнное  Возвраще^ 
Н1€^  а  ретушь  подражалъ  ей  въ  своемъ  Ногнол{ь 
Барабаать.  Наконецъ  комед1я  его  Мепехмы  или 
Близнецы^  перешла  на  все  Европейсме  театры. 
Но  если  новые  комики  подражали  Плавту,  за  то 
и  онъ  заимствовалъ  у  Грековъ  и  завязки  и  ходъ 
и  весь  внеши1Й  обьемь  комическ1Й.  Однако  это 
не  препятствовало  успехамъ  его  и,  по  словамъ 
Варрона,    еслибъ    Музы    хотелп    объясняться  по 
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латьш'Ь,  то  он'В  заговорилыбъ  его  языкомъ.  Ци- 
церонъ  также  выхкалялъ  золотой  и  острый  слогъ 
его.  Нр  при  Августе,  когда  нравы  и  иар1^ч1и 
стали  утончаться,  миогея  выражен1я  его  показа- 
лись   грубыми  01^  того,  что  вкусъ  переменился. 

Попь.  Сумароковъ  отдаетъ  справедливость  пе- 
реводу Поповскаго :  Опыта  о  геловгьюъ^  Англий- 
скаго  поэта.  А  Вольтеръ  говорить,  что  Попъ  въ 
П0Э31И  своей  смягчилъ  дик1е  звуки  Аигл1Йскаго 
языка.  « Его,  прибавляетъ  онъ;  легче  всьхъ  пере- 
водить, потому  что  онъ  везд'Ь  вразумителенъ  и 
что  предметы  его  произведенхй  относятся  къ  об- 
щей словесности. 

Проперцт^  жилъ  въ  царствован1е  Августа,  въ 
дружественной  связи  съ  Корнел1емъ  Галомъ,  Ме- 
ценатомъ  и  Виргил1емъ.  Любовь  была  душою 
его  Элепй  и  ему  принадлежитъ  выражеп1е,  повто- 
ренное баснописцемъ  ЛаФОнтеномъ  и  другими  ищЛю- 
бовь!  ты  погуби.1а  Трою1>у  Меценатъ  вызывалъ  его, 
чтобы  онъ  на  лир'Ь  прогрем'&лъ  хвалу  новымъ 
торжествамъ  Августа  ;  но  онъ  не  могъ  изменить 
лире  Элегической.  Замъчаютъ  однако  ,  что  онъ 
въ  сильны хъ  стихахъ  воспел ъ  будущее  раэб|1т1е 
Пареянъ,  разбившихъ    Красса^  известнаго  богата 

ствомъ  и  составлявшимъ  тр1уивиратъ  съ  Кесаремъ 

28 
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и  Помпеем-ь.  Оиъ  восп'МЪ  также  и  битву  АкЦ1- 
умскую,  предайшую  Августу  владычество  над*^ 
древинмъ  111ромъ.  Въ  ПетраркТэ,  слышимъ  отГо* 
лосокъ  Элег1Й  Проперц1я. 

Расипь^  любимый  трагикъ  А.  П.  Сумарокова. 
И  упрекнемъ  ли,  повторяю  и  зд^сь,  упрекнемъ 
ли  Отца  Русского  ^пеатра  вътомъ,  что  оиъотъ 
полноты  сердца  говорилъ  современникамъ  своим'Ь 
« Я  явилъ  вамъ  театръ  Расииовъ !  >>  Другаго  те- 
атра  и  не  могъ  онъ  тогда  представить;  тогда 
духъ  времени  искалъ  ,  требовалъ  и  наслаждался 
одн'Ьми  вдо1новен1ями  сердечными;  тогда  еще  бу- 
ри политическ1я  не  вызывали  гроионосныхъдви- 
жен1Й  Шекспира.  Сумароковъ  назвалъ  Расина: 
фрапцузскиагь  ^({репидолсь.  Въ  третьемъ  дейст- 
вен Митридата^  р'Вчь  сего  непреклоннаго  врага 
всем1рнаго  Римскаго  владычества,  онъ  назы* 
ваетъ:  р'Ёчью,  вдохновенною  душою  Омира.  И 
къ  этому  прибавляетъ:  « вотъ  какъ  ошибаются  тъ, 
которые  приписываютъ  Расину  одну  н'Ьжность.  • 

Но  нашъ  Русск1Й  трагикъ  не  осл^пленъ  при- 
страст1емъ  и  къ  Расину.  Въ  четвертомъ  явлен1и 
третьлго  Д1эйств1я^  въмонолог:ь  Митридата,  есть^ 
говорить  онъ  ,  не  только  недостойное  Расина, 
но  даже     недостойное     и  д1>йств1Я  коинческаго. » 
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Мнтрида1'ъ,    волнуемы»  недоуикътеыъ^     воскли- 
цает^: 

Какихъ;  свид-втелей,   какихъ  прпм'Втъ  искать? 
Н'Втъ!  хитрость  небо  мн-в  само  теперь  внушаетъ; 
Что  льститъ  любви,  ее  легко  то  обличаетъ. 
Царицу  позову;  —  ея  смущенный  взглядъ 
Не  екроегь  от>  меня  любви  в9варнов  ядъ.   . 

Тутъ  же,  по  остроумночу  замьчашю  Сумаро- 
кова ,  трагед1Я  переходить  въ  продвлки  Скопи- 
Ц0ВСК111;  и  герои  Лзеи  уц-валяется  за  хитрости 
Фигвро.  А  этого  не  зам'Втили  ни  Вольтеръ,  ни 
Лагарпъ.  Во»€ьтеръ  только  признается,  что  ино* 
странцы  называютън-вкоторыя  лица  Расиновыхъ 
трагед1Й  сколками  о^Фраицузскихъщсголеватыхъ 
маркизовъ  и  проч.  а  къ  этому  прибавляетъ:  «Р^- 
синь  принесу  эту  дань  своему  времени. »  Тоже 
отчасти   д'Ьлалъ  и  Сумароковъ. 

Такой  же  в-^рный  взглядъ  у  Сумарокова  и  на 
Ифигешю  Рассина.Вольтеръ  хвалить  второе  д^й- 
ств1е;  а  Сумароковъ  говорить:  («Первое  явлен1е 
втораго  Д'Ьйств1Я  меня  не  трогаетъ,  а  усыпляеть; 
появлен1е  Ерифилы,^  отиимаеть  силу  и  у  траге- 
Д1И.  Второе  явлеше  хорошо;  хороши  и  н'Вкоторыя 
друпя  ипоражеше  театральное  былобы  сильно, ее- 


—  220  — 

либъ  не  бьмо  Ерифалы. »  Съ  такою  же  отчет* 
ливостью  разбираетъ  Сумароковь  и  друг1я  тра- 
гед1и,  любимаго  своея  трагика.  Разсматривая 
федру,  рнъ  указы  ваетъ  и  на  го^  что  Расинь  за- 
имствовалъ  у  Еврипида. 

Суиароковъ  перевелъ  нъкоторыя  мФста  изъ 
Федры;  предлагаю  описан1е  чудовища ,  ополчив- 
шагося  на  Иполита.  >» 

мУжасный  страшный    вопль    изшелъ    на  насъ 

изъ    волнъ, 
»Весь  воздухъ  возмутилъ,  и    воздухъ   сталь  ииъ 

полнъ. 

яЗенля  изъ  чреслъ    своихъ    подобно  восклицала, 

»И  гласу  глубины  стоная  отвечала. 

»Злой  трепетъ  застужалъ  въ  насъ  кровь    во  злы 

часы: 

»Отъ  страха,  конскихъ  гривъ  вздымалися  власы. 
»Воздвпглись  на  хребтъ  текущ1я  долины, 
мКипящая  гора,  изъ  водныя  средины. 
»Валъ  ближится,б1етъ,  разнтъ,  ломаясь  въ  брегъ 
»И  въ  п'Внъ  на  брега  чудовище  извергъ. 
»Широкое  чело  рогами  воружено 

»И  желтой  коркою  все  тъло  покровенно: 
>»Дичайш1Й  быдъ  то  волъ  ,  прегрозный  былъ  то 

ЗМ1Й, 
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нОнЪ  ХВОСТЪ   В1Ю1Ц1ИСЯ,   В1ЯСЯ   ВЛбКЪ  збмлей 

>»Дрожали  берега;,  его  пречуднымъ  ревомъ^ 
»И  небо  на  него  гнушаясь  зрфло  съ  гн^ьвомъ; 
"Земля  пугалась  нмъ,  испорченъ  воздухъ  сталъ^ 
нИ  валъ,  что  несъ  его,  со  страхомъ  утекалъ.  «< 

Руссо.  Лирикъ.  Показано ,  что  поэз1я  его 
упала       въ     ии'ВН1и      нын'Ёшияго     в1Бка  ^       отъ 

того  )  что  онъ  занимаясь  разлетными  стихо- 
творен1Ями ,   не     держался    ни    какой       опред1&- 

ленпрй,  положительной  ц^ьлп,  относящейся 
къ  жреб1Ю  челов1>чества  и  переживающей  мимо- 
летныя  цв:&ты. 

аСафо.  «Ея  Элепи  и  друпя  стихотворен}Я  гово 
ритъ  Сумароковъ:  выхваляли  Сократъ,  Аристо- 
тель, Страбонъ,  Д10НИС1Й  Галикарнассюй  ,  Лон- 
гинъ  и  Императоръ  Юл1анъ.  А  0вид|й  подра* 
жалъ  ей  въ  выражен1яхъ ,  относящихся  къ  чув- 
ству сердечному. 

Торковато-  Тассо.  Силою  творческаго духа  сво- 
его, Тассь  самъ  чувствовалъ,  что  включенные  имъ 
вымыслы    въ  Освобожденный  !ерусаягимъ    о  вол- 

шебств1Б  Армиды  '  и  друг1е  подобные,  не  соот- 
в1}тствуютъ  велич1Ю  предмета  ,  и  потому  нам1Б- 
ренъ  былъ  въ  поэмф  своей  подъ  заглавхемъ:  /б- 
руссипмсъ  завосванпый ,  многое    переменить.     Но 
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изв^тно^,  что  преждевременная  кончина  дншила 
Тасса  н  винка  -^  въ  Копитол1Н  и  возножпоети 
исполнить  новый  подвягъ  поэтнческвй.  Впро- 
нтъ^  содержанве  предполагденой  поэны  ^  под^ 
робно  объяснено  въ  письмф  ,  отысканои-ь  А^ро-^ 
Тк^Лсилшлельь  н  препровожденноиъ  къ  Ыишо^  со- 
чинителю истор1И  О  крестовыхъ  походахъ.  Въ 
этомъ  письм'Ъ  Тассъ  говорить:  иЧелов'Вкъ^  обла- 
дающ1Й  предиетоиъ  своимъ  ,  долженъ  уи'Ьть  су- 
дить себя.  »  Горестный  превратности  жизни  ало- 

получнаго  Торквато ,  который  изъ  великолт^п- 
ныхъ  Княжески хъ  палатъ,  перешолъвъдомъстра- 
ждущихъ  отсудств1емъ  ума,  препятствовали  по- 
дарить ЦОТСН1СТ90  новьнсь  безсмертиыиь  творе- 
ц|^11>.  Но  онъ  указалъ  къ  нему  путь  :  и  слава 
тому  кто  пржнетъ  ть  пальмы  ,  которыя  смерть 
похитила  изъ  рукъ  великаго  поэта  Итал1и  ,  гдъ 
и  въ  первомъ  видъ  своемъ  ,  цоэма  его  рдФлалась 
поэл{Ою  иародною. 

м  71:^/1г{ш,  говорить Сумароковъ:  превосходн11Й- 
Ц11й  римскш  комикъ,  родился  въ  КарФагенахъ, 
во  вторую  Пуническую  войну  ,  въ  560  г.  отъ 
о<;новашэ  Рима.  Онъ  былъ  въ  числ'Ь  невольни- 
крвъ  сенатора  Теренщл  Лукана^  Видя  природ- 
ныя  его  способности,  достойный  римск1Й  сеная- 
торЪ)  достави лъ  ему    и  воспитан1е.  и  свободу  и 
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по  принятому  обыкновен1Ю  переда лъ  ему  имя 
свое.  Лея1А  и  и  Сцип10нъ  АфриканС1с1Й  об1оД||- 
лись  съ  нимъ  на  друясеской  ног'Ъ.  Вотъ  наз1ШП1е 

шести  оставшихся  его  комед1й:  А/нена^  (ГНеа1:11оп- 
Цшогитепоз)  или  челомк'ь  сам!»  себл  нйказыоаю^ 
щй  ,  Госщш  или  Маггкха .,  форлионь ,  Евнуось 
ЛЪельфы.  Посдвдн1я  принятый  съ  громкими  ру« 
коплескаи1Ями^  выдержали  въ  одинъ  день  два 
представлешя. 

Но  И'Бтъ  роды  безъ  шиповъ.  Зависть  распука-^ 
ла  молву^  будтобы  Тереи1]|1Й  выдаетъ  подъ  свопмъ 
именеиъ  чуж1я  произведен1Я  и  будто  бы  он'1^  осо«- 
беино  принадлежать  Лел{ю  и  Сцип10ну.  Досадуя 
на  эту  молву,  Тереящй  изъ  Рима  удалился  вь 
Грец1ю.  Одни  полагаютъ.,  что  онъ  умеръ  возвра- 
щаясь моремъ  изъ  Грбц1И  въ  Римъ,  друпе  пн- 
шутъ,  что  ойъ  кончилъ  жизнь  въ  Аркад1И  ,  въ 
город'6  СимиФил'Ь ,  пораженный  горестью  о  по« 
теръ  перевода  своего  комедии  Менандра  и  объ 
утрат1&  новыхъ  своихъ  произведен1Й.  Отличаясь 
чистотою  и  легкостью  слога  онъ  былъ  искус- 
стнымъ  живописцемъ  природы  и  нравовЪ4 

Тибуаь^  быль  другомъ  Горащя  и  Овид1Я.  Эле- 
Г1И  его  дышать  нъжнымъ  чувствомъ  и,  какъ  буд- 
то, отголоскомъ  того  золотаго  времени ,  когда 
с<1астливый  смертйыи     довольствовался  вДохнове- 
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Н1ЯМИ  души  п  простыми  дарами  щедрой  приро- 
ды. Въ  одной  изъ  длед1й  своихъ  ,  онъ  воскли- 
цае'гъ:  «Слава  жатвамъ  !  слава  обильному  вино- 
граду! О  Боги!  подкр'Виляйте  насъ  помощ1Ю  сво<- 
ею!  Не  отвергайте  даровъ  отъ  убогой  трапезь! 
и  скудныхъ  сосудовъ!  Они  иапоиинан>гь  о  зеи- 
иедъльцахъ  первыхъ  дней  М1ра! »  Съ  такими  чув- 
егвами  ,  трудно  было  учиться  въ  РимВ,  въ  то 
время  ,  когда  роскошъ  Аз1ятская  ,  заменила  тгь 
дни,  когда  прежше  Римляне  переходили  отъ  со- 
хи на  чреду  Диктаторовъ.  Тибулъ  изчезъ  въ 
юности  льтъ. 

чЛафонтснь.  «Кажется,  говорить    Сумароковъ: 
что  сами  Музы  сочиняли     басни    и  сказки    его. 

Шекспирь.  Сумароковъ,  первый  изъ.  Русскихъ 

писателей  ознаком» ль  насъ    съ  именемъ  и  теат- 

ромъ  Шекспира.    Увлекаясь    мненвемъ   Вольтера, 

онъ  говорилъ,  что  у  Шекспира    огень^миого  ^уда-^ 

?о  и  грезвыгайно  ямоао  хорошаго.    Но   въ  наше 

время,  то  самое,  что  казалось  вь  Англ1Йскомъ  лоэ- 
тъ  дикимъ     и  несообразнымъ  съ  велпч1емъ    тра- 

гед1и,  оказалось,  говоря  словами  Гете:  золоты- 
ми плодами  ,  которые  Шекспиръ  на  золотомъ 
блюд'В  подноситъ  всему  челов-Ёчеству.  Это  сущая 
правда. 

Изъ  вс:&хъ  драматическпхъ  писателей  древнихъ 
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и  иовыхъ,  одного  только  Шекспира  можно  наз- 
вать современникомъ  всьхь  вт>ковъ  и  жнтелемъ 
исвхъ  странъ.  Р1^дко  заглядывая  въ  М1ръ,  такъ 
называемым  блестлщш  н  образованный,  онъжилъ 
въ  общемъ  М1р'1>  челов'Г>ческомъ ;  зоркою  мысл1ю 
наблюдалъ  вс:^  движенвя,  всъ  переходы  страстей, 
а  по  вдохиовен11о  души  свое»,  создалъ  неподра- 
жаемый М1ръ  драматическ1Й.    Онъ ,    такъ  сказать 

переселилъ  въ  него  весь  объемъ  и  всь  волнеи1я 
нашей  земной  вселенной.  Духъ  его  парилъ    надъ 

нею;  взоръ  его  все  осмотрг>лъ;  а  слова  и  сердце 
все  высказали.  Въ  Рнм1>  драматическомъ,  онъ  былъ 
Римляннномъ*,  въ  Аеинахъ — Грекомъ  ;  въ  отече- 
ств* своемъ  —  нсторикомъ  Англ'ш  ;  а  болТ»е  все- 
го ве'^д'Ь  былъ  челов1>ко>]ъ,  вступающимся  за  че* 
лов'Ьчество.  Никому  не  передалъ  онъ  своей  тайны; 

но  самыя  драмы  за  него  говорлтъ:  «онъ  все  чи- 
тал ъ  и  все  сообрази  л  ъ  глубокою  мысл1ю  ! »  А 
потому  театръ  его  —  театр ь  всем1рный.  Но  кро- 

м-ь  Апгл1п,  онъ  около  трехъ  стол'Ьпй  зйтанВ'ЭЛ- 
ся  въ  могил'Ь,  въ  ожидан1П  возрожден1л;  во  вто- 
рой половпп-в  осмпадцатаго  стольт1я  ,  при  появ- 
леп1п  французской  сювестностп  ,  онъ  сталъ  ко- 
лебаться. Накопецъ  Саагут^ь  /^экоисот»^  повымъ 
издан1емъ  его  драмъ,  началъ  его  пробуждать  ;  а 
нашъ  в'Пкъ  воскресилъ  и  привг»тствовал7>  его  ру- 

коплескан1лми.    Вольтеръ     вндьлъ    драмы  его  на 

29 
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Лондонскомъ  театр1>,  дявился  его  полету,  но  вое 
однако  назвалъ  его:  г€п1ея1ь  Ьикилгъ  й  недо:^пт 
,чыл1Щ  старадся  иногда  подражать  ему  но  под- 
ражания его  доказываю тъ^  что  въ  душ*^  есть  вдо- 
хновен1я ,  предъ  которыми  гаснуть  вс&  усплхй 
искусс1'ва.  Трудно  было  ему  выпутаться  изъ  дра- 
матическихъ  оковъ  въка  Лудовика  XIV ;  трудно 
было  ему  уб'Миться  ^  что  тогдашшя  пр0««ич1я 
драматическ1я  ,  были  часто  одною  клеветою  на 
природу.  Не  то  стало  въ  иашемъ  XIX  стол1»т1и. 
1832  г.  Вильмень^  говоря  о  Вольтер'В,  сказалъ: 
«Вольгеръназвалъ  Шекспира  псдозргьльииьгешелгъш 
но  онъ  хороню  бы  сдТэлалъ  еслибъ  бралъ  урокш 
у  этаго  исЪозрть.гаго  гешл»  Вольтеръ  не  могъ 
брать  уроки  у  Шекспира,  а  еслвбъ  да;ке  и  по* 
нялъ  его  душу  ,  то  тогдашн1е  парвжсме  зрите* 
ли  не  понллпбъ  Волтера.  Мелочный  духъ  боль- 
шого св1>1^,  отживавшей  Франщи  окидывалъ  ми- 
шурною зав1^сою  все  душевное  и  все  творческое* 
Разсматрнвая  пронзледен!;!  Моитсскю^  Внльмеиь 
говорптъ:  «Сколько  продметовъ,  чуждыхъ  счаст- 
ливой н'Ьгт»  его  в'Ёка^  предъявнлъ  онъ  сплою  гс- 
шя  своего! »  Несправедливо  Вильмень  называетъ 
в'Ькъ  н-ьги  н  безнечности  схаспглиоыл1ь:  онъ  ви- 
д1>лъ.  что  изъ  этой  безпеч ной  дремоты  загрем'Ьло 
въчасъ  роковой;  зашумт,ла  бурл^разлет-Евшаясл  по 
областямъ  срропейскнмъ  въ  громахъ  и  молн1ахъ^  и 
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она,     как'Ь  будто  вызвала    Шекспира  изъ  трехъ 

гьковъ  сна  могильнаго.  Не  зиаю,  еслибъ  д1ьАст* 
ввтельнооиъпробудиися  в  взгляыулъ  на  иовыб  ев- 

ропейск1Й  М1ръ,  аов1ч>рилъбыонъ  10^  чтосказалъ  въ 
одной  изъсвоихъ  трагед1Й:  <(оиебо  все-вядящ^! 
что  это  за  свътъ  такой? »  Т'&нь  его  бевмолствовала 
110  ввг^т^  съ  проявлеЕЙемъ  его  трагед1Й  ,  мысль 
европейская  сь  какпиъ  то  стыдомъ  взглянула  на 
оковы,  такъ  называемого  кмуссацазл^а.  Необычай- 
ныя  событ1я  нашего  в-вка,  вызвали  и  необычай- 
ный драматическ1Й  м]ръ  Шекспира. 

Ювеиаяь ,  уроженецъ  Акипумисск1Й.  Подобно 
Луцишю,  вооружался  онъ  на  пороки,  подобно  Пср-^ 
аю^  любилъ  чистую  нравственность  и  доброди-» 
тель. 

У  него  небыло  тонкаго  ума  Горац1я,  но  онъ 
превосходить  и  его  и  двухъ  упомянутыхъ  са- 
тирйковъ ,  сильною  ,  непреклонною  ненавистью 
къ  общему  разврату  его  в'Ька.  Ужасною,  но 
разительною  и  вврною  кист1ю,  изобрази лъ онъ  кар- 
тину тогдашнихъ  нравовъ.  Гонимый  врагами  доб- 
род'Ьтели,  онъ,  подъ  предлогомъ  начальства  надъ 

римскою  когортою ,  сосланъ  быль  въ  Египегь  на 
осмйдесятомъ  году  жизни  своей.  Но  посиерти  глав- 
наго  врага  своего  Париса^  былъ  отъ  туда  выз- 
ванъ  и  Кбнчил%  жизнь  свою  при   АЪр1(шть. 
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Оеокрить,  Уражеисцъ  Сиракузсск1й.  Хотя 
времениикъ  его  Птоломей  ФиладельФъ  заиаыилъ 
его  въ  Епшетъ  къ  блистательному  своеыу  дво- 
ру; но  оиъ  тамь  не  утратилъ  живаго  вдохоове- 
тп  природы.  Стихотвореи1я  его  состоять  изъ 
тридцати  идилл1Й  и  двадцати  двухъ  эпиграмъ  или 
надписей.  Бирочеиъ  у  него  не  всв  идилл1и  па- 
стушеск1н.  Вь  нихъ  включены  и  небольш1я  по- 
эмы, между  которыми  особенно  отличается  по- 
эма: Сирапу заики  праздпующя  Адониса. 

фопдсль.  Сумароковъ  называетъ  его  Голл1анд- 
скимъ  Биргил1емъ  и  онъ  первый  нзв:Бстилъ  у 
насъ ,  что  это1*ъ  трагикъ,  живш1Й  въ  XVII  сто- 
л1эТ1и,  отличался  трагическимъ  искусствомъ. 

Вотъ  что  говорить  о  Фондел!»  почтеннъйш1й: 
П.  А.  Корсаковъ,  передавш1Й  душу  пеэз1И  древ- 
ней Батав1и: 

«Вс1>  часы  ,  свободные  отъ  лавочныхъ  занят!» 
свонхъ,  посвлщалъ  онъ  чтеи110  п  усп'Влъ  узнать 
—  вещь  не  слишкомъ  трудную  въ  его  время^  — 
усп:ьлъ  узнать  все,  что  было  лучшаго  вь  тог- 
дашней голландской  литературе.  Томимый  жаж- 
дою познан1Й  и  любопытствомъ  сроднится  сь  но- 
выми образцами,     онъ,    самоучкой,     освоился  съ 
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языками  нъмецкимъ  и  Французскииъ  ,  поподиидъ 
недостатокъ  своего  восаитан1я  основательнымъ 
изучеи1е&1Ъ  языка  латинскаго  и,  двадцати  шести 
л1>тъ  отъ  роду,  могъ  уже  переводить  прозою  и 
стихами  Вирг]Л1я  ,  Овид1я  и  Горащя.  И  проч. 
и  проч. 
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ПрИШКРЫ       РЛЗЛ1Ч1]ЫХЪ       слоговъ 

Оумароковл    въ   прозф  и  новое  сбли- 

ЖЕН1Е      МЫСЛЕЙ  ЕГО  СЪ  ДеРЖАВИНЫМЪ 

II     НиКОЛЕВЫМЪ. 
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УвАЖЕН1Е  Сумарокова  къ  памяти  Ломоносова;  но- 
вое СВИДЕТЕЛЬСТВО    о  вниманш  ихъ  къ  слову  оте 

ЧГСТВЕННОМУ. 


Мы  нер'Ьдко  торопимся  дарить  безсмерт1емъ 
современыхъ  писателей  при  жизни  ихъ ,  и  едва 
охлад'Ьетъ  перо  въ  ихъ  рукФ;  мы  какъ  будто  сты- 
дясь возжпгаемаго  имъ  вим1ама,  торопи\1ся  сры- 
вать пальмы  съ  ихъ  могилъ.  Не  такъ,  повторю 
и  зд-ьсь:  поступалъ  Сумароковъ.  Давно  уже  смол- 
кла громкая  лира  Ломоносова,  а  Сумароковъ  среди 
лсъхъ  волнен1Й  тревожной  жизни,  вызывая  па- 
мять современника  своего,  внимательно  разбиралъ 
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его  одм;  безпрнстрастно  отличалъ  превосходиое 
отъ  посредственнаго ,  а  посредственное  отъ  сла- 
баго.  Тдъ  же  вовсе  изчезали  лиричесюе  звуки 
Ломоносова,  тамъ  оиъ  просто  говорилъ :  «объ 
этомъ  ничего  не  скажу. »  Вотъ  разборь  и  раз- 
боръ  благонамеренный;  ибо  въ  немъ  н'Ь!^  и  кап- 
ли той  г>дкой  желчи,  которою  зависть  ополчаетъ 
стрълы  свои.  Замътнмъ  также  ,  что  Сумароковъ 
не  доп1)1тывалсл  у  могн.1ы  Ломоносова  :  «зач1>мъ 
онъ  писалъ  то,  а  недругое?)»  онъ  только  рпзъ 
упомянулъ ,  что  сслпбъ  Ло>^оиосовъ  не  вы- 
ходилъ     изъ    области    лирической,    то     въ    сти- 

хахъ  его  было  бы  бол'Ье  жизнп  род  наго  слова. 
Одинъ  только  разъ  оиъ  это  замъти ль ;  а  впро- 
чемъ  присматривается  къ  сочетан1ю  словъ  и  при- 
слушивается    ВЬ   Ломоносов-^     къ   муЗЫКЪ     П0Э31И, 

Въ  доказательство  этаго  приведу  по  Н'Ьскольку 
строФъ  пзъ  одъ  Ломоносова,  разд-ьленныя ,  какъ 
выше  было  сказано,  на  три  степени. 


Въ  первой  од*  Сумароковъ  на  чреду  прекрас- 
н'Ьйншхъ  строФъ  возводитъ  двадцать  вторую  и 
двадцать  пятую  строФЫ ,  дышущвя  мирными 
звуками.  Во  второй  отличаетъ  вторую  строФу, 
одушевленную,  говоря  словами  Сумарокова:  «жн- 
вымъ  духомъ  лнрическнмъ. » 
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«Взнесись  превыше  молн1д,  му^а  ! 
Какъ  быстрый  съ  Пиндаромъ  орелъ.» 

Вь  т/)€тьеи  особенно  зам'йчаегъ  строФу  лвт.- 
надцатую  ;  въ  которой  Лирикъ  —  предсказывасгь 
нсизм'Внное  счаспе  Росс1и.  Въ  гстверпюй  от- 
даегъ  преимущество  строФамъ  осьмой,  девятнад- 
цатой и  двадцать  первой.     И  такъ  дал1>е.      Под- 

лннныхъ  строФЪ  ^  означаемыхъ  Сумароковымъ, 
приводить  трудно  потому,  что  одамъ  Ломоносо- 
ва были  разлчнын  издан]я.  Н.  П.  въ  од'К : 

«Уже   врата  отверзло  лхто.и    и    проч. 

Только  четырнадцать  строФъ ;  а  по  цыФрам  ь 
Сумарокова  свыше  двадцати.  Впрочемъ,  клкъ  бы 
то  ни  было,  по  любопытные,  заглянувъ  въ  де- 
сятую часть,  увидятъ  почти  двъ  цълыя  страни- 
цы наполнены  цыФерными  указан1ями  на  различ- 
ныя  степени  одъ  Ломоносова.  Прибавимъ,  что 
онъ  даже  защищалъ  оды  .Томоносова  01"ь  на- 
падковъ  ТрсЪьпкоосЕаео.  (*) 

Одинъ  очень  умный  изъ  нашихъ  новыхъ  пи- 
сателей, извещая  о  новомъ  издав!  и  сочинен! й 
Ломоносова,  говорить,  что  нашъ  поэтъ,  подра- 
жал  Гюнтеру^  писалъ  на  различные  случаи  со- 


(*)  Часть  X.  стр.  94. 
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временные;  а  потону  не  вдаваясь  въ  разборъ 
одъ,  онъ  зам'Втилъ  только  сл^дующ1е  стихи 
оды,  выбранной  изъ  Тооал 

«Воз&1огъ  ли  ты  хотя  однажды 
Велеть  ран'Ёе  утру  быть, 
И  нивы  въ  день  томящей  жажды 
Дождемъ  прохладпымъ  напоить? 

Нестану  упоминать,  что  можно  было  бм  при 
чтсн1и  одъ  Ломоносова,  сд11лать  тоже,  что  сд'Ь- 
лалъ  Сумароковъ ;  то  есть:  отлнчить  разныя 
степени  строФЪ  и  показать,  что  въ  нихъ  сохра- 
нило прежнюю  жизнь  и  как^я  выражен1л  уста- 
рели, зам-ьчу  только,  что  съ  двпжен1емъ  обще* 
ства  перем1>няются  не  только  мн'ВН1я  политичес- 
К1я,  НО  и  то,  что  относится  къ  П0Э31И.  у  насъ 
теперь  трсбуютъ  Пскюйкительнаго.  Но  что  такое 
поло:»€ительно€  ?  Толи,  что  не  зависитъ  ни  отъ 
перелета  стол1эТ1Й  и  ни  какихъ  превратностей  исто- 
рическихъ?  А  много  ли  по  нынвшнему  выражен1ю: 
такихъ  мгровыхь  жыслейР  Въ  мврЪ  духовномъ 
Богъ  и  в:Вра ;  въ  м1р'Ь  видимомъ  —  природа  и 
челов1>къ;  въ  м1р'Ё  душевпомъ  генш^  Ген1Й  по»31и, 
ген1Й  законодательства ;  ген1&  устроитель  блага 
человечества.  Вотъ  что  всплываетъ  надъ  бездною 
рременъ  и  дотоле  будетъ  жить,  доколе  вместе 
сь  словомъ  человеческимъ  не  обезмолвствуетъ  вся 
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природа.  Но  взглянувъ  на  в'Вкъ  Ломоносова,  увп- 
дииъ,  что  для  него  поэз1я  его  не  была  предпо 
.юакителъ710ю ;  она  была  для  него  внутреннимъ 
уб'Вжденвемъ;  следственно :  была  поэз1ею :  по.ю- 
жительною,  Сумароковъ,  впрочемъ,  и  тогда  уже 
предвид1>лъ,  что  выражен1я: 

«Ц'Ёлуйтесь  громы  съ  тишиною; 
Упейтесь  молн1И  росою:» 

Выйдутъ  изъ  употреблен1я.  А'  зять  его  Княж- 
нниъ  сказалъ : 

«Я  в1>даю,  что  дерзки  оды, 
Которы  вышли  ужъ  изъ  моды, 
Весьма  способны  докучать; 
Он"Ё  всегда  Екатерину, 
За  ривмой  безъ-ума  гонясь^ 

Уподобляли  райску  крпву.» 

Съ  Державинымъ  слогъ  одъ  переменился*  Но 
должно  съ  историческою  истиною  заметить,  что 
две  сказкп  Екатерины:  «Хлоръ  царевичъ  и  Фе- 
вей : »  открыли  новое  поприще  ея  поэту:  она 
окрылила  его  мысль.  Но  не  прошло  еще  сто- 
лет1я:  а  и  въ'  этой  мысли  не  находятъ:  полной, 
положительной  поэз1и.  Оды  смолкли.  .  Явилась 
П0Э31Я  псопрсЪпулепнал ^  тпоскливал:  возстаютъ  и 
противъ  нее.  Надлежало  бьт  однако  сказать:  а  от- 


—  238  — 

чего  громы  лирпческ1е  спали «—  на  слезливую  тос- 
кливость?» У  иасъ  въ  чрезвычайномъ  ходу  иэр1&- 
чеи1е  Ьонааьда:  «Словесность-— выражеи1е  обще- 
ства*» Въ  древней  Грещи  давно  сказано  было, 
что  съ  измФнешемъ  нравовъ  изменялась  и  слово 
народное.  «Въ  прошсдшеиъ  в'Вк:б  1751  года, 
Вольтеръ  сказалъ :  «поэз]я  и  вит1Йство  выска- 
зываюаъ  свойство  народовъ. » 

Требуютъ  у  насъ  по^юокительнаго  и  не  объяс- 
идютъ  значен1я  этого  слова;  вооружаются  на  ту- 
манную, мечтательную  слезливость ;  и  также  не^ 
лредъявллютъ  причинъ:  01*ь  чего  заполонила  она 

и  мысли  и  перья  новыхъ  писателей.  Сильно  воз- 
стаетъ    на  эту    слезливость  филареть  Шаль^  но 

онъ  явственно  и  опред^лительно  говорить,  что 
причиною  упадка  вдохновенной  поэз1и  въ  Евро- 
пе — -  китайская  гилхтоокиость^  закравшаяся  въ 
бытъ  общественный  и  стеснившая  паренхе  духа. 
Онъ  правъ.  Въ  м]ре  поэз1И  ничтожность  отни  - 
маетъ  у  души  порывы  вдохновен1я ;  въ  М1ре  об- 
щественномъ,  такая  же  ничтожность  разсеиваегь 
и  увлекаетъ  вихремъ  свонмъ  мысли  и  душу.  Объ 
этой  Европейской  болезни  Жанъ-Жакъ  Руссо 
писа лъ  еще  въ  половине  осьмнадцатаго  века.     Л 

сколько  съ  того  времени  промелькнуло  великихъ 
событ1ц!  И  среди  сихъ  громкихъ  событ1Й  разда- 
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вался  голосъ  челов1Ька  необычайнаго :  ио^гь  вели- 
честоеинаго  до  сш^шпаго  '— •  одинъ  шагъ ! »  Такъ 
трудно  возвратиться  на  стезю  природы  и  раз- 
судка,  съ  которой  мелочныя  пречуды  сводятъ 
бытъ  общественный. 

Тоже  бываетъ  и  съ  слооомъ  человъческимъ 
и  съ  словомъ  роднымъ.  Легко  изказить  ихъ; 
легко  зат1&снять  нхъ  чужеязычЕСиъ :  но  труд- 
но возвращать  къ  нервоначальнону  нхъ  источ- 
нику. Бо1ъ  почему,  скажу  и  зд'Всь:  что  два 
первые  основатели  новой  нашей  словесности :  Су- 
нароковъ  и  Ломоносовъ  дорожили  отечествен- 
нымъ  словомъ,  какъ  засвтнымъ  сокровищеиъ. 
Упоминая  о  пользе,  принесенной  славянскимъ 
словомъ  Русскому  языку,  Ломоносовъ  говоритъ : 
«сколько  въ  высокой  П0Э31И  служатъ  одн'Ьмъ  ре- 
чешемъ  славянскимъ  сокращенныя  мысли,  какъ 
прнчаст1ями  и  д'Ье-причаст1ямн,  въ  обыкновен- 
иомъ  Росс1йскомъ  язык'В  неупотребительными;  то 

вслкъ  чувствовать  можетъ,  кто  въ  сочинен1и  сти- 
ховъ  испыталъ  свои  силы.» 

Говорилъ    и   Сумароковъ,    что   съ  оти:Ьяен1емъ 

глаголовъ  славянскнхъ  утратилась  сила  въ  нъко- 
торыхъ    нашихь  выражешяхъ.     Потомъ  прибав- 

лялъ:  лишились  мы  точтости  и  силы  въ  глаголахъ 

славя  нскихъ. 
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Стараи*1емъ    безграмотныхъ    и    несмысленныхъ 

лисцевъ  лишаемся  мы  ежедневно  и  у цълевшихъкра- 
сотъ  языка :  а  современемъ  и  всъхъ  лишимся. 
Грековъ  и  Римлянъ  дик1я  племена  лишили  род- 
наго  ихъ  слова ,  а  мы  сами  лишимъ  себя  пре- 
краснаго  нашего  языка.  Вотъ  ожидаемая  польза 
отъ  размножен1я  переводовъ  и  сочинен;й,  кото- 
рыми нев'Кжды  обогощаютъ!  Древняя  истор]я  ие- 
оц'Ьненнаго  Ролина  доставляетъ  читателю^  незнаю- 
щему иностранныхъ  языковъ,  нъкоторыя  свъд'1^- 
шя ;  а  языкъ  нашъ  зара:каетъ ,  какъ  моровая 
язва. » 

Ломоносовъ  говорить  :  « нельзя  прекословить, 
что  съ  начала  переводивш1е  съ  греческаго  языка 
книги  па  славянск1Й  немогли  довольно  остеречь- 
ся, чтобы  не  принять  въ  перевода  свойствъ  гре- 
ческихъ,  славянскому  языку  странныхъ ;  однако 
оныя  чрезъ  долготу  времени  перестали  быть  про- 
тивны. » 

Но  отъ  чего  ?  отъ  того,  что  и  въ  тт>хъ  неспой- 
ственныхъ  оборотахъ  языку  славянскому  слы- 
шимъ  нечуж1я  слова. 

А  вотъ  какъ ,  снова  повторимъ,  Сумароковъ 
объясняется  о   переводахъ: 
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«Кто    ппшетъ,  д04жевъ  мыс^ь   очистить  напередъ, 

И  прежде  самому  отдать  себгь  отчетъ ; 
^1тобъ  сочнпет'е  изображалось  ясно 
И  р-Ьчи  бы  текли  свободно  и  согласно. 

Потомъ  скажу:  какой  похваленъ  переводъ? 
Гд'В  мыслей  слогъ  какой ,  такой  тамъ  я  народъ. 

Что  очень  хорошо  на  язык'В  Французскомъ, 
То  можетъ  скаредно  быть  въ  переводе  Русскомъ. 
Не  мни,  переводя,  что  слогъ  тебф  готовъ; 
Творецъ  даруетъ  мысль;  но  не  даруетъ  словъ. 
Ты,  путаясь,  какъ  твой  творецъ  ни  славенъ, 
Небудешъ  никогда,  фршщузяся^  исправенъ. 
Хота  передъ  тобой  въ  три  пуда  лексиконъ. 
Не  мни,  чтобъ  помощью  тебя  снабдилъ  и  онъ. 
Коль  р'Ёчи  и  слова    поставишъ  бсзъ  порядка, 
То    будетъ   переводъ    твой  нФкая  загадка. 

Въ  другомъ  м1и^гь  Сумароковъ  говорить: 

((Прекрасенъ   нашъ   языкъ   одною   стариной.» 

Но  отъ  чего  7  .Томоносовъ  отвъчаетъ :  « 01пь  то- 
го, что  отъ  времеиъ  Влад1мпра  почти  бол1>е,  не- 
жели въ  течеи1п  семи  сотъ  л1^тъ,  языкъ  нашъ 
не  столько  пзм'Ьнилслч  чтобы  стараго  не  можно 
было  разум'Ьть.  » 

А  дал'Ве  онъ    прибавллетъ :    « что  и  пзъ  раэпа- 

лииъ    Грещн    н    Рима  сквозь   .звуки  въ  отдален- 
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ныхъ   в'Ккахъ,   слышенъ  громкой  голосъ  писа1ге- 
лей,  нропов-Бдовавшихъ  дъла  своихъ  героевъ.» 

По  общему  жреб110  всего  земнаго,  сколько  гром- 
кихъ  именъ  героевъ,  смолкли  въ  переход'^  в1>- 
ковъ :  но  горе,  если  вмъст^  съ  лицами  он'ЬмФе!^ 
и  языкъ  родной.  Сумароковъ  содрагался  при 
одной  мысли  о  томъ;  а  потому  съ  величайщимъ 
рачен1емъ  разбиралъ  оду  Ломоносова : 

Вотъ  нфсколько  зам11чашй  его. 

((Царей  и  царствъ  земныхъ  отрада  : 

Возлюбленная   тишина 
Блаженство  селъ,  градовъ  ограда.» 

Градовъ  ограда  сказать  не  можно,  молвить  се- 
лешй  ограда,  а  не  ограда  града;  градъ,отъ  то- 
го и  имя  свое  имЪеа'ъ,  что  онъ  огражденъ. 

Тородъ  им'Ветъ  въ  родительномъ  падеж1&  мно- 
жественнаго  числа,  еородовь  ]  а  градъ  градовъ.^  а 
не  градовъ  и  проч. 

Сол/ще  блистая  съ  в'ёчной    высоты  ; 
На  бисеръ  злато    и    порФиру ; 

Что  солнце  смотритъ? 

((На  злато,   бисеръ  и   порфиру.» 
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Это  правда  :  но  чтобы  смотръло  па  тишину, 
на  премудрость,  на  сов'Ьсть :  не  знаю. »  И  такъ 
дал:Бе. 

Такъ  ли  эти  предложены  заи:Ьчан1Я :  не  вхожу 
о  томъ  въ  разборъ  Но  безпристрастные  писате- 
ли и  тутъ  у  видятъ,  что  никакой  порывъ  желчи 
не  прим:Ьшанъ  къ  разбору  Сумарокова.  Скажутъ, 
что  слигъ  его  устарт>лъ;  но,  что  значить  уста- 
р%Н1е  слога,  если  мысли  сохранили  прежнюю  жи- 
знь. А  въ  прии'Връ  разнообраз1я  слога  Сумаро- 
кова, предложу  три  статьи;  первая  относится  къ 
слогу  душевно.иу'у  вторая  къ  описательнол1у\  тре- 
Т1Я  къ  писмешюму^ 

Въ  первой  статы;,  пред.«агая  разсужден1е  о 
любви  къ  ближнему,  сочинитель  говорить:  «не 
пр1учнвъ  души  къ  челов1;колюб1Ю ,  трудно  то 
творить  другимъ,  чего  мы  себ-ь  не  желаемъ ,  и 
весьма  то  легко  тому  исполнить,  ктолюбитъ  Бога. 
Творите  благо  ближнему;  а  спмъ  благомъ  сод*^ 
лаете  благо  Богу:    а  инаго  блага  мы  Его  учинить 

Ему  не  можемъ.  Вся  вселенная  Его '  иньтъ  у  насъ 
другой  Богу  жертвы,  кром^  любви  къ  ближнему. 
Этаго  одного  Онъ  отъ  насъ  требуетъ,  и  даровавъ 
намъ  свободу  душевную,  однаго  этого  отъ  нее 
желаетъ.  Весь  законъ  заключается  по  словамъ  на 
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шего  Закоиодавца  Христа  Спасителя  въ  любви 
къ  Богу  и  ближнему ;  его  исполнить  не  трудно 
и  не  ложны  слова  С1н:  и  иго  люе  б^илго^  брсл1л  люс 
.гегко  сс/пь.п  Не  тяжскъ  намъ  законъ  нашъ,  но 
тяжки  намъ  испорченныя  наши  сердца.  Такъ,  не 
законъ ,  но  сердца  наши  исправлен1я  требуютъ; 
а  такого  закона  огъ  начала  И1ра  ни  гд'Б  небы- 
вало. Гд-Б  бы  было  предписано  обманывать,  кра- 
сть, грабить  и  убива1ь ;  ибо  такой  скаредный 
законъ  былъ  бы  къ  погубленхю  рода  челов'Ьчес- 
каго;  а  нашъ  законъ  установленъ  къ  блаженству 
челов^ческаго  рода.  Искра  эта,  Саиимъ  Богоиъ 
вънасъ  возженная;  искра,  которую  мы  сов:Ьстью 
называемъ,  всегда  злодьяшю  прекословить:  сей  да- 
рованный намъ  отъ  Бога,  да ръ  къ  управлешю  жиз- 
ни нашей,  вм:ьстъ  доказываетъ  и  то,  что  есть  и  Богъ 
НТО,  что  должна  быть  доброд1>телъ  и  что  есть  и 

воздадаян1е  и  наказаи1е  по  смерти.  Благод'Внствую- 
Щ1Й  въсей  жизни  злод'Ьй  и  бъдствующ1Й  праведникъ, 
безъ  будущаго  воздаян1Я  и  наказан1я  лишены  бы 
были  правосуд1я,  а  этого  быть  не  можетъ;  потому 
что  есть  Богъ;  и  о  тозиъ  что  есть  Богъ  не  сомневает- 
ся ни  кто  изъ  людей  чистосердечныхъ  и  благо- 

разумныхъ.  А  сомнъваю1ч:я  о  Немъ  и  не  позна- 
Ю1*ъ  Его  только  один  непросвъи|еииые  умсгво- 
ватсли,  отторжеиные  злосерд1емъ  и  корою  нау- 
ки отъ  доброд'Ьтелн  и  оть  естественной    просто- 
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ты,  показывающей  намъ  убиднтельно  быт1еБож1е, 
и  не  углубивш1яся  въ  изслъдоваи1е  премудрости 
Бож1ей,  уподобляясь  мореплавателямъ,  не  видя- 
щнмъ  1Л1  того  брега,  отъ  котораго  они  отплыли, 
ИИ  того ,  къ  которому  мчатся.  А  просвещен- 
ные наукою  ЛЮДИ,  чъмъ  бол:Ье  въ  ней  углубля- 
ются, тъмъ  более  къ  утвержден! ю  и  наконецъ  къ 
ясному  о  пребыван1и  и  величестве  Божвемъ  при- 
ходятъ  П0НЯТ1Ю.  Не  пустивш1еся  въ  море  отъ  бе- 
рега люди  знаюгь  оба  берега;  а  посреди  водъ, 
безъ  кормила  носимые  бурею  не  видятъ  ни  еди-* 
наго  брега  и  заблуждаясь  по  глубине  морской, 
о  первомъ  бреге  не  мыслятъ,  а  другаго  не  зна<» 
ютъ,  и  плывя  безъ  кормила  ждутъ  ежеминутно 
своей  погибели, —  » 


воя 


СЛОГЪ  ОПИСАТЕЛЬНЫЙ. 


Ласъясо  о  красотгь  природы. 

Оставь  меня,  мой  другъ!  въ  уедпнен1И  и  не 
призывай  вид'Ёть  ве^икол'Вп1е  городовъ  и  пыш- 
ность богатыхъ;  жизнь  уединенная  свойственна 
моему  нраву.  Я  довольно  насмотр1^ся  на  суе- 
ты М1ра  и  чъмъ  болФе  всматривался,  твмъ  бол'Ёе 
отвращался  отъ  нихъ.  Для  чего  мнъ  тратить 
скоротечную  жизнь  и  летящ1я  минуты?  Всег- 
да   ли    въ   жизни   приготовляться  и  ни  когда  не 

жить!  Что  меня  въ  города  можетъ  удивить? 
Все ,  что  тамъ  удобно  приносить  удоволь- 
ств1е  и  удовлетворять  любопытство  человеческое, 
нахожу  ЗДЕСЬ  въ  пЪльшемъ  изобили.  Огромный 
здан1я  потолки  и  ст1^пы,  испещренныя  живопи- 
сью, мраморныя  полы^  сады,  б1ЮЩ1е  къ  верьху 
и  многою  хитростью  понуждаемые  ключи:  все 
то  на  что  въ  город-ь  смотрятъ  люди  съ  удивлен!- 
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емъ,  нахожу  я  зд'ёсь  не  въ  подражан1И,  но  въ 
естеств'Ь.  Какое  здаше  столько  меня  удивить  но- 
жстъ,  какъ  огромная  вселенная !  какой  потолокъ 
прекраснее  свода  небеснаго,  съ  кото рато  раска- 
ленное солнце  освъщаетъ  и  огр1Бваетъ  подсолне- 
чную, съ  котораго  блистаетъ  луна,  н  пригвож- 
денныя  къ  небу  зв'Ьзды  блестятъ  лредъ  очамп 
моими?  Как1я  стъны  могутъ  быть  такъ  украшены 
какъ  рощн  п  дубравы?  Какой  полъ  можетъ  быть 
прЁЯтн-Ье  зеленыхъ  луговъ  нмягкнхъ  муравъ,  по 
которымъ  извиваются  шумящ1с  н  прохлаждающ1е 
источники?  Какая  музыка  ,можетъ  уподобиться 
п:БН1ю  прославляющихъ  свою  свободу  птичекъ? 
Эти    предв'Бстники  багряной    зари    возбуждаютъ 

меня  не  шумомъ  несогласнымъ  и  слуху  досаж- 
дающимъ.  Ближайшая  къ  естественности  музыка—- 
свир'Вльиая  игра  и  простота  пъсней  пастушекъ , 
мн'В  золотой  в-Ёкъ  изображаетъ.  Бо  время  полудня, 
т1&нь  сплетенныхъ  деревъ  даетъ  мнв  чувствовать 
одну  пр1ятность  полудня  и  излишества  жара  ко 
мн'Ь  не  допускаетъ.  Пр1ятиьп1[  мн!»  вечеръ,  на  береж- 
кахъжурчащихъ  по  камешкамъ  быстрыхъ  потоковъ, 
сладко  утомляетъ  мысли  и  радостно  возбуждаетъ 
сердце.  Не  препятствуютъ  моему  сну  тягостныя  мы- 
сли: съ  удовольств1емъ  засьшаю  и  съ  удовольств1емъ 
пробуждаюсь.  Притворства  я  здесь  не  вижу;  лу- 
кавство здесь  не  извъстно.  Одеваюсь  я  какъ  мне 
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покойнее;  говорю  п  д'&^аю  что  ючу  и  въ  пове- 
веде111и  своемъ  кром'Ь  себя  ни  кому  не  даю  отчета. 
Что  д'Бластся  на  св'Бт1& — п  знать  не  любопытствую, 
и  удалясь  отъ  св-кта  въ  простоПэ  и  въ  иоемъ 
уединен1и  обр'Втаю  время  зо^отаго  пт>ка. 


ВОЕННЫН  слогъ. 


I 


Письмо  къ  Г.  Полковнику  Артиллерш,    Петру 

Богдановичу  Тютчеву. 


■■/ 


Съ  великимъ  вид-Ьвъ  удовольств1смъ ,  въ  какое 
состолн1е  НЫН1;  приведена  росайская  арти.1лер1я 
исъ  какою  исправностью  п  посп1>шностью  въ  оной 
дт.йствуется,  умножплъ  я  свое  удивлеивс,  что  со- 
стоящ1е  подъ  вашимъ  управле1псмъ  люди  съ  та- 
кимъ  же  искусствомъ  и  въ  инФан'1ер1Йской  окзер- 
Ц1И  упражняются.  Когда  они  м1;лкое  имели  ружье, 
тогда  казалось  мнв,  что  они  весь  свой  въкъ  толь* 
ко  тому  одному  обучалнся,  и  достигли  до  совер- 
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шенства;  а  когда  оин  за  большее  принялись  ору- 
Ж1е,  и  бросать  начали  громъ  и  молши;  тогда 
иевск1е  берега  затряслися,  и  земля  вострепетала , 
а  я,  вознесенный  духомъ  на  Пзрнасъ,  видт>лъ  от-* 

туда  въ  иступлен1п  моемъ  на  облакахъ  Петра  Ве- 
ликАго,  украшеннаго  в1>нцеиъ  славы,  и  за  добро- 
д1>ли  п  милости  къ  отечеству — озареннаго  божест- 
ве ннымъ  св^томъ. 


Новое  соображен1е  нъкоторыхъ  мыслей   Николк- 
ВА  и  Державина  съ  мыслями  Сумарокова. 


Не  помню,  гд1э  я  читалъ,  будтобы  Державинъ, 
выпустнлъ  какую  то  идкую  эпиграму  на  Сума- 
рокова, которая  чрезвычайно  его  раздосадовала. 
Если  это  правда,  то  Державннъ  не  правъ.  По 
объему  и  ходу  лирнческихъ  свопхъ  произведен1Й 
онъ  едва  ли  .заимствовалъ  н'Псколько  выражен1Й 
изъ  Ломоносова.  А  я  показалъ  н  доказалъ,  что  онъ 
обильнымъ  перомъ  бралъ  мысли  у  Сумарокова  и 
что  въ  н'Ёсколькихъ  его  стихотвореи1яхъ  слыш- 
ны отголоски  его  поэтическаго  духа.  Говорилъ 
и  Н.  П.  Николевъ  въ  Народной  од'Ь  своей  на 
покореи1е  Огакоеа  въ  1789  года: 

«Строй,  кто  хочетъ,  громку  лиру, 
Чтобъ  казаться   въ   высогб; 
Я  настрою  п'Бсню  М1ру 
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По  солдатски  на  гудк*. 
Сумароков»   въ   епистол*» , 
Не  моей  указщпкъ  вол'В.» 

Онъ  не  указывалъ  его  воль,  но  первый  изъ  рус- 
скихъ  поэтовъ  указать  путь  къ  игривости  слога. 
Прочтите  въ  седьмой  части  полныхъ  его  сочине- 
Н1И  оду  ко  лжи. 

Вотъ  несколько  словъ  изъ  нее: 

((Падите,  смертны!  предо  мною, 
Великая  богипя  я; 

И  не  сравняется  съ  мною 
Богиня  —  участь   зд-Всь  моя. 
иТы  лооюъ^)  вы  скажете  безспорно. 
И  сколько  стало  мн'В  покорно 
Мужчинъ  д-Ёвицъ,    ребятъ  н  бабъ! 
Они  МН'В  почести  сугубятъ, 
Мою  повсюда  славу  трубятъ. 
И  въ  истпн'Ё  сталъ  каждый  слабъ. 

Мои  не  прнтуплснны  ноги 

Не  поскользнутъ  отъ  СИЛЬНЫХЪ  ЛНЦЪ; 

Вхожу  въ  Г0СП0ДСК1Я  чертоги 

Для  соплетеньа  небылицъ. 

Не  зря  къ  себ-Ё  въ  почтен ьи  м'Вры — 

И  дамы,  чгутъ  и  кавалеры 

Дворяне  и  бояры  чгутъ; 

Въ  вслич1и  своей  я  славы 
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Преобращаю  «си  уставы 

И  прибылеиъ  судьямъ    мой  су дъ.» 

Тутъ  слышимъ  игривость  Державина  въ  одф 
на  сгастге.  Впрочемъ  и  у  поэз1и,  равно^  какъ  н 
у  моды^  крылья  перелетныя.  Въ  стихахъ  своихъ 
къ  А.  В.  Храповицкому  Державинъ  писалъ: 

Извини  мой  другъ!  коль  лестно 

Я  кого  эдФСБ  восп'Ёвалъ; 

Днесь  скрывать  ужъ  мпФ  беэчестно, 
Коль  кого  раэъ  похвал ялъ; 

За    слова  пусть  злоба  гложетъ, 

За  д'бла  сатирнкъ  чтигъ. » 


Коиецъ  второй  части. 


Г 
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